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  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar worden gemaakt door middel van druk, fotokopie, geluidsopname, elektronisch of op welke wijze dan ook, zonder schriftelijke toestemming van de uitgever.


  


  In principe.


  


  Wat wel mag, is het opdoen van inspiratie, opnieuw combineren en hergebruiken van ideeën, citeren en/of knippen en plakken binnen redelijke grenzen, zolang dit gebeurt bij de creatie van een nieuw eigen werk. Everything is a remix.
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  ‘Wat heb jij nou om je buik?’


  Thomas keek naar beneden en tikte tegen zijn nieuwste aanwinst. ‘Dat is een riem.’


  ‘Dat is helemaal geen riem. Een riem is een reep leer met een gesp. Dit is heel wat anders. Hoe kom je daar aan?’


  Nora en Thomas schreeuwden tegen elkaar om boven het lawaai van het tweemotorige vliegtuigje uit te komen. Gabryella zat aan de andere kant van de cabine en keek naar buiten. Het kleine vrachtvliegtuig bood in het laadruim plaats aan vier passagiers en was verder leeg. De zon tekende door de raampjes ovalen op de vloer.


  ‘Die heb ik van Gabryella gekregen. Het is een utility belt van het leger. Je kunt er van alles aan hangen. Wapens, een mes, een veldfles. Reuze handig!’


  ‘Ga je het leger in?’


  Thomas keek zijn geliefde diep getroffen aan. ‘Ik vond hem gewoon cool.’


  Gabryella keek op haar horloge. ‘We zijn ongeveer op de helft. Nog iets meer dan een uur, dan zijn we in Aswan.’


  Nora knikte. Na haar avonturen in Caïro had Achnaton VII hen onder begeleiding van Gabryella op pad gestuurd om de tempel van Isis te bezoeken. Nora had Isis van dichtbij leren kennen tijdens het spectaculaire inwijdingsritueel dat ze had ondergaan in de Grote Piramide van Gizeh en het had de oude Egyptische priester nuttig en leerzaam geleken als ze ook haar tempel op het eiland Philae bezocht. Een onschuldig vakantiereisje moest het worden, om wat uit te rusten van de afgelopen dagen.


  Thomas stak de rietstengel die hij had meegenomen onder het gips om zijn been en schoof hem heen en weer.


  ‘Hoe is het met je been?’ vroeg Gabryella.


  ‘Jeuk.’


  Gabryella glimlachte. Ze richtte haar blik naar buiten en wenkte Nora. ‘Je kunt in de verte de Nijl zien liggen.’


  Nora stak de cabine over en kwam naast Gabryella zitten. Ze draaide zich naar het raam en tuurde in de verte. ‘Dat moet dan wel heel erg in de verte zijn, want ik zie niks.’


  Gabryella trok haar schouders op. Ze was eraan gewend dat haar adelaarsblik meer zag dan de ogen van de meeste mensen.


  ‘Wat zijn dat?’ riep Thomas.


  Gabryella keek om en volgde de wijzende hand van Thomas naar twee pakketten die naast de deur tegen de vliegtuigwand waren bevestigd.


  ‘Parachutes. Voor als we neerstorten. Noodparachutes, geen hobbyparachutes.’


  ‘Neerstorten?’ vroeg Nora, terwijl ze wit om haar neus werd. ‘Waarom zouden we neerstorten?


  Gabryella zoende haar vriendin hartelijk op haar wang. ‘Ik zit je maar te stangen, schat. Dit vliegtuig is wel oud, maar nog in prima conditie. Ik heb er al vaak mee gevlogen. Maak je geen zorgen.’


  De piloot kroop overeind van zijn stoel en stapte in het vrachtruim.


  ‘Alles onder controle?’ vroeg Gabryella.


  De piloot had een sinistere lach op zijn gezicht en een seconde later bleek waarom. Met een snelle beweging trok hij een zwartblinkend pistool tevoorschijn dat hij op Gabryella en Nora richtte. Geen van drieën reageerde, maar drie paar ogen hielden de piloot nauwlettend in de gaten.


  ‘Dat had je niet verwacht, hè?’ De pezige Egyptenaar liet zijn lichaam scheef zakken en slingerde de arm met het pistool onbehouwen heen en weer.


  ‘Een beetje wel,’ antwoordde Gabryella.


  ‘Wat?’ riep Nora.


  ‘Ik kende hem niet. Normaal vlieg ik met een vaste piloot, maar die was ziek. Misschien is hij niet ziek en zijn we in een val gelokt.’


  ‘Je blijft er nogal rustig onder.’


  ‘Ik heb voor hetere vuren gestaan.’


  Nora slikte haar angst weg en schoof voor de zekerheid een stukje achter het lichaam van Gabryella.


  ‘Wat wil je?’


  ‘Ik heb de opdracht jullie te laten verdwijnen. Een val van tienduizend voet in de Sahara is daarvoor een uitstekende manier.’


  ‘Een val?’ vroeg Nora angstig.


  ‘Je wilt ons uit het vliegtuig gooien.’


  De piloot zei niets maar de grimas op zijn gezicht was duidelijk.


  ‘Waarom?’


  ‘Jullie zijn leerlingen van de School van Thoth. Er is al eeuwenlang een wereldwijde strijd gaande tussen die School en alles waar ze voor staat en mijn organisatie. Wij beschouwen jullie als ongedierte dat uitgeroeid moet worden.’


  ‘De School leidt alleen priesters en priesteressen op om de oude Egyptische hermetische kennis te behouden. Wat kun je daarop tegen hebben?’


  ‘Genoeg, maar daar ga ik niet met je over in discussie. Het enige wat ik nog van je weten wil, is wat jullie in de Grote Piramide gedaan hebben. We houden jullie school al jaren in de gaten en we hebben jullie bezig gezien bij de piramides.’


  ‘Dat is voor jou een vraag en voor ons een weet,’ zei Nora strijdbaar. Haar gevoel van verbondenheid met de School die haar een inwijding had gegeven, en de dierbare vrienden die ze daar gemaakt had gaf haar de kracht om haar angst los te laten.


  De piloot zwaaide opnieuw met zijn pistool en richtte het direct naar Nora. ‘Misschien kan dit je overtuigen.’


  ‘Als je in een vliegtuig gaat schieten, breng je ook jezelf in gevaar,’ zei Thomas.


  ‘Hoe kom je daar nou bij?’ reageerde de gespierde Egyptenaar. ‘We zitten op drie kilometer hoogte. Hoeveel cabinedruk denk je dat we hebben? Denk je dat we door de raampjes naar buiten gezogen worden? Je kijkt te veel films, mankepoot.’


  Hij ging voor Thomas staan en zette zijn zware militaire laars op het gips. ‘Vertel op, of ik breek zijn been opnieuw.’


  ‘Niet doen, ik vertel wel,’ zei Nora.


  ‘Als hij mij straks uit het vliegtuig gooit, maakt het niet zo veel uit of mijn been gebroken is.’


  ‘Dat kan zijn, maar we hebben niks te verbergen. We waren in de Grote Piramide voor een inwijding. Ik heb een zielenreis gemaakt van drie dagen door de goddelijke sferen die het zonnestelsel omvatten. Ik heb onder begeleiding van aartsengel Michaël de oude Egyptische goden Isis en Osiris ontmoet. Daar, ben je nu tevreden?’


  ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg Gabryella.


  ‘Om jullie te verslaan moeten we weten waar jullie kracht zit. Jullie zijn sterk verbonden met de krachten van het licht. Het licht verbindt, maar de duisternis geeft pas echte kracht. De krachten die mijn organisatie voeden kunnen de wereld overheersen en de leden ultieme macht geven. Wij zetten mensen, volken en landen tegen elkaar op zodat ze elkaar bestrijden. Als ze daardoor verzwakt zijn, slaan wij toe.’


  ‘Zoiets als Spectre,’ opperde Thomas.


  ‘Man, jij kijkt echt te veel films!’


  ‘Weer zo’n dwaas,’ mompelde Nora in het Nederlands.


  ‘Mijn idee.’


  ‘Hou je kop! Praat geen taal die ik niet versta!’


  De piloot deed een stap naar voren en greep naar het handvat van de deur. Dit was precies waar Gabryella op had zitten wachten. Ze stootte haar been vooruit en raakte de misdadiger recht op zijn knie. Een bot kraakte en de piloot slaakte een rauwe brul. Hij vuurde zijn wapen af, maar Gabryella was al weggedoken. De kogel sloeg een gat in de vliegtuigwand en het beetje cabinedruk dat ze hadden werd erdoor naar buiten gezogen. Wat opgewaaid stof verdween door de opening, maar verder gebeurde er niets.


  De sterke piloot dook bovenop Gabryella en kneep zijn vuist om haar keel. Ze probeerde hem van zich af te worstelen, maar door zijn militaire training was hij op al haar trucs voorbereid. Hij duwde zijn goede knie in haar maagstreek en ze was gedwongen zich koest te houden. Door haar eigen training wist Gabryella dat er maar één mogelijke uitkomst was als iemand je keel dichtkneep. Ze ontspande zich en wachtte tot het gebrek aan zuurstof toesloeg en haar bewusteloos maakte. Hoe eerder hij dacht dat ze knock-out was, hoe eerder hij haar los zou laten.


  Nora stond op en dook op de piloot om hem van Gabryella af te trekken, maar ze ontmoette daarbij de knuist waarin hij zijn pistool nog vasthield. De klap veegde haar aan de kant alsof ze niks woog. Ze viel op de grond en bleef een paar tellen beduusd liggen.


  De sterke Egyptenaar stond voorzichtig op, zijn gebroken knie ontziend. Hij greep opnieuw naar de uitgang, kantelde de hendel en trok de deur open. Hij boog zich over Nora en tilde haar met één arm van de grond.


  Thomas kwam van zijn stoel en hinkte zo snel hij kon om zijn geliefde te hulp te komen. De piloot richtte onmiddellijk zijn vrije hand op Thomas.


  ‘Blijf waar je bent, mankepoot!’


  ‘Laat haar los, schoft!’


  De schoft draaide zich naar de gapende deuropening en Thomas sprong naar voren. Door de kracht van zijn beweging wankelde de piloot, die gedwongen was Nora los te laten. Een scheut pijn schoot door Thomas’ gebroken been en hij liet zich tegen de cabinewand vallen. De piloot aarzelde geen moment en trapte Thomas hard tegen diens goede been.


  Thomas zakte verder onderuit en de piloot zag zijn kans schoon. Hij greep de nieuwe riem van zijn tegenstander en trok hem opzij. Thomas maaide met zijn armen om houvast te krijgen, maar hij kon niet meer voorkomen dat hij door de deuropening naar buiten verdween.


  Nora slaakte een harde kreet en schoot overeind.


  ‘Thomas!’


  De piloot deed een stap in haar richting en strekte zijn stevige hand naar haar keel. Ze dook watervlug onder zijn arm door en stortte zich op het pakket naast de deur. Ze rukte het los en sprong naar de opening. De wind wervelde om haar gezicht, maar ze gunde zichzelf geen moment van aarzeling. Nora sprong uit het vliegtuig, Thomas achterna.


  In vrije val kostte het Nora een paar seconden om zich te oriënteren. Ze concentreerde zich op het goed vasthouden van haar waardevolle pakket. Door haar benen te bewegen zocht ze een positie die haar zo snel mogelijk liet vallen. Ze slaagde erin rechtop te komen, met haar hoofd naar beneden. Vanuit deze pijlduik zag ze Thomas een eind onder zich, misschien wel meer dan tweehonderd meter. Hij had zich in een platte positie gemanoeuvreerd, met zijn armen en benen gespreid, om zijn snelheid zo veel mogelijk te remmen.


  Nora richtte de kracht van haar gedachte op haar snelheid en die van Thomas, in een uiterste poging hen zo snel mogelijk bij elkaar te brengen. Veel hoop dat haar gedachtekracht de zwaartekracht de baas zou zijn had ze niet, maar ze merkte tot haar vreugde dat Thomas dichterbij kwam. Het ging haar veel te langzaam en het was maar de vraag of ze hem zou kunnen bereiken voor het te laat was om het valscherm open te trekken.


  Met haar hoofd recht naar beneden stak Nora haar armen door de banden van het pakket. De lucht suisde om haar lichaam en maakte haar bewegingen zwaar. Er zaten nog riemen aan die rond haar benen gebonden moesten worden, maar ze zag geen kans dat tijdens haar vrije val klaar te spelen. Ze gespte de schouderbanden strak en voelde een pijnscheut van de oude kogelwond.


  Nora probeerde opnieuw een inschatting te maken van de snelheid en de tijd die ze had. Thomas kwam dichterbij, maar dat kwam de grond ook. En zelfs als ze hem bereikt had, was hij nog niet veilig. Zij had een parachute om, maar hij had niks. Konden ze eigenlijk wel met twee personen aan één scherm veilig landen? Nora had al één derde van de afstand tussen het vliegtuig en de rotsige woestijnbodem onder haar afgelegd.


  Thomas was al de helft dichterbij gekomen en Nora kon zich alleen maar voorstellen welke doodsangsten haar geliefde moest uitstaan. Hij wist niet eens dat ze achter hem aan kwam, dus misschien was hij al bezig zich te verzoenen met zijn fatale lot. De tranen sprongen in haar ogen en waaiden er direct uit. Het zou toch niet gebeuren dat ze na de hachelijke avonturen van de afgelopen weken haar tweelingziel weer zou verliezen. Dat kon niet en dat mocht niet!


  Of het haar vastberadenheid was, haar wilskracht of de simpele optelsom van natuurkrachten wist Nora niet, maar zeven seconden later bereikte ze Thomas en trok ze zich vast tegen hem aan. Hij reageerde onmiddellijk, verrast en zielsgelukkig, door haar met armen en benen vast te grijpen.


  Nora graaide naar de nieuwe riem van Thomas en zocht naar een van de karabijnhaken die daaraan bungelden. Ze trok de haak naar zich toe en probeerde haar eigen broekriem erin te wurmen.


  ‘Wat doe je?’ brulde Thomas in haar oor.


  ‘Ik wil ons aan elkaar vastmaken! Dan raak ik je niet meer kwijt. Mijn riem in de haak van jouw riem!’


  De afstand was te groot en Nora draaide haar heupen om dichterbij de beugel te komen. Thomas begreep wat ze probeerde, greep Nora’s riem en trok die naar zich toe.


  De opening in de karabijnhaak was te klein voor de riem. Nora verfoeide haar voorliefde voor breedlederen accessoires en gaf in wanhoop een nieuwe ruk aan de band. Ze blikte een vlug moment naar de aarde en vroeg zich af wat het laatste moment was dat ze de parachute kon openen en veilig landen. Vijfhonderd meter? Driehonderd? Ze had geen idee. Hoeveel tijd was er verlopen sinds Thomas uit de deur van het vliegtuig was verdwenen? Ruim een halve minuut.


  Hun bewegingen in de vrije val maakten dat hun geschakelde lichamen alle kanten op spinden. Thomas vouwde de riem dubbel en kneep hem stevig plat. Op deze manier ging hij wel door de opening van de haak en ze sloegen hun armen om elkaar. Ze verstrengelden hun benen zover het gips dat toeliet en Nora gaf een ruk aan de handgreep.


  De pilot chute kwam te voorschijn en trok met kracht de echte parachute uit het pak. Het scherm werd onmiddellijk tot volle omvang opgeblazen en de banden rond Nora’s schouders trokken krachtig aan haar bovenlijf. Thomas kwam met zijn volle gewicht in haar armen te hangen en gleed van haar weg. Hetzelfde moment voelde ze haar broekriem een stuk inscheuren op de plek waar de gesp hem dicht hield.


  Nora hield haar benen stevig rond Thomas’ lichaam geklemd en strekte haar armen uit om hem naar zich terug te trekken. Thomas greep haar armen en trok zich naar haar toe. Hij sloeg zijn armen om haar lijf en begroef zijn gezicht in haar hals.


  ‘Pas op!’ riep Nora en onwillekeurig trok ze haar knieën omhoog. Met een harde klap stortte het tweetal in het hete zand. Ze rolden een eind over de grond tot Thomas losliet en Nora’s riem definitief knapte. De parachute zakte in elkaar op de grond.


  Uitgeput van de spanning bleven Nora en Thomas naast elkaar in de woestijn liggen.


  ‘Alles goed met jou?’


  ‘Geen idee, leef ik nog?’


  ‘Ik denk het wel. Mijn schouder doet pijn, mijn rug, mijn kont, en volgens mij heb ik een enkel verzwikt. Dat kan alleen als ik nog leef.’


  ‘Dan leef ik ook nog, want ik hoor je klagen over een verzwikte enkel, terwijl ik mij net een minuut lang heb voorbereid op het einde van mijn leven.’


  Ze bleven een poosje zwijgend liggen, tot Thomas zich bewust werd van de ondragelijke hitte van de woestijn en zijn lippen nat likte.


  ‘Waar zijn we?’


  ‘Ik zou zeggen, Egypte. Veel preciezer weet ik het niet.’


  ‘Ergens tussen Caïro en Aswan, durf ik nog wel te beweren. En in de woestijn.’


  Nora ging rechtop zitten en keek om zich heen. In alle richtingen zag ze niets dan zand en rotsen.


  ‘We hebben geluk dat we niet op een rots zijn geland.’


  ‘Ik vond het zand anders ook best hard. Er zit een barst in mijn gips.’


  Nora stond op en hielp Thomas overeind.


  ‘Wat nu?’


  ‘Daar ergens is de Nijl. Dat lijkt me onze beste kans.’


  ‘Lopen bedoel je?’


  ‘Wou je op een bus gaan zitten wachten?’


  Thomas zweeg en begon zijn overhemd los te knopen. Hij legde het op zijn hoofd en bond de mouwen onder zijn kin.


  ‘Charmant.’


  ‘Ik heb geen behoefte aan een zonnesteek.’


  Nora begon rustig te lopen en Thomas hinkte zo snel hij voor elkaar kreeg achter haar aan. Ze beklommen een kleine zandheuvel en kregen uitzicht over een goed aantal kilometers woestijn.


  ‘Zie jij de Nijl?’


  ‘Ik zie alleen zand.’


  ‘We hebben geen keus, Thomas. Lopen.’


  Thomas zei niks en strompelde verder. Onderaan het heuveltje troffen ze een stevige rotsbodem, waardoor het lopen makkelijker ging. Zwijgend om hun speeksel te sparen liepen ze kalm verder.


  ‘Hoe lang kunnen we zonder vocht door een brandende woestijn lopen?’


  ‘Niet meer dan een paar uur, lijkt me.’


  Nora zweeg opnieuw. Een paar uur. Het zou toch niet gebeuren dat ze een val uit een vliegtuig overleefden en dan in de woestijn stierven van de dorst? Hoe ver was het lopen naar die verrekte Nijl? Ze sloot haar ogen en stuurde een haastig gebed naar Isis, Osiris en alle andere goden die ze kende. Met hun hulp moesten ze toch kunnen overleven.


  ‘Hoe zou het met Gabryella zijn?’


  


  


  


  eBook Extra: Verken externe inhoud


  • Wat is Spectre?


  • Vliegreis van Caïro naar Aswan


  I


  Terug naar de woestijn


  2


  Osiris liet langzaam zijn hand over zijn baard glijden terwijl hij over de rand van zijn tuin naar beneden keek. Beneden hem lag de aarde; de zon verlichtte het Amerikaanse continent en reflecteerde in de Grote Meren. De maan zag hij niet. Ongetwijfeld lag ze juist verscholen achter de planeet want het gebeurde maar zelden dat de maan er even vandoor ging. Osiris zuchtte diep.


  ‘Het wordt tijd,’ hoorde hij achter zich. ‘Vind je niet?’


  Osiris draaide zich om en liep naar zijn vrouw. Hij streelde haar witte haren met beide handen en zoende haar zacht op de lippen. Hij liet zijn handen verder zakken en vulde ze met Isis’ ontblote goddelijke boezem. Zijn handen voelden en zijn ogen zagen, maar sinds het dodelijke verraad van zijn broer Seth wilde zijn geslacht niet meer op natuurlijke wijze reageren.


  ‘Tijd voor wat?’


  Isis maakte zich los van Osiris en wandelde naar de plek aan de rand van de tuin waar haar man even tevoren had gestaan. Ze hield van hem, maar de lichamelijke intimiteiten waren geëindigd na de pijnlijke gemeenschap die had geleid tot de verwekking van hun zoon Horus. Ze had haar man met haar toverkunst voorzien van een eikenhouten geslacht; het had haar in de tijd een goede oplossing geleken, maar hun seksleven was er ondragelijk door geworden.


  ‘Je sluit liever je ogen, begrijp ik?’


  In de begintijd van hun koninkrijk in Egypte had Osiris’ broer Seth in een aanval van jaloerse woede zijn broer in veertien stukken gehakt en verspreid over het land. Isis had onmiddellijk handelend opgetreden en de brokstukken van haar geliefde weer bij elkaar gebracht. Het enige stuk dat ze nergens kon vinden was Osiris’ geslacht. Daarmee was niet alleen Osiris’ rol als god van de vruchtbaarheid definitief uitgespeeld, ook hun kans op koninklijk nageslacht was verkeken. Met behulp van haar zuster Nebthet, godin van de geboorte, en haar goddelijke toverkracht slaagde ze erin het lichaam van Osiris te reconstrueren. Op een klein stukje na, dat ze nabootste van hout.


  Osiris zuchtte opnieuw toen hij naast Isis ging staan. ‘Ik heb ook gezien dat de irritaties en spanningen toenemen. Zo boven zo beneden, wat zich hierboven afspeelt vindt altijd zijn weerslag in de mensenlevens op aarde. Maar de laatste tijd lijkt het wel andersom. Mensen worden nerveus. De chaos neemt toe. Onrust, crisis... opstanden. En nu geldt ineens: zo beneden, zo boven. De Grieken zitten met de handen in het haar. Hermes is de wanhoop nabij. Hij wordt als god van de handel door Zeus verantwoordelijk gehouden voor de chaos op de grond.’


  ‘Ik weet het; Zeus overweegt zijn broer Hades verantwoordelijk te maken voor belastinginning. De Grieken hebben geen God van Belasting.’


  ‘Dat heeft niet één volk.’


  ‘Hades heeft nu alleen het dodenrijk onder zijn hoede, maar dat is een stabiel beleidsgebied. Bovendien passen de twee goed bij elkaar: dood en belasting, de enige twee zekerheden in het leven. Behalve in Griekenland.’


  Osiris wachtte even. Toen zei hij: ‘Dus jij spreekt Zeus?’


  Isis keek haar man verbaasd aan. ‘Jij niet?’


  ‘Ik heb alleen contact met Pallas Athena. Zij vertelt me wel eens wat. Maar ik heb sinds de inval van de Grieken in Egypte geen woord meer met Zeus gewisseld.’


  ‘Misschien wordt het dan na drieëntwintig honderd jaar eens tijd om dat bij te leggen.’


  Osiris bromde wat en zocht in zijn zakken. Hij vond er een sigarenkoker en stak een dikke Cubaan tussen zijn lippen. Hij beet er een stukje af en spuwde het op de grond. Daarna stak hij met een cederhouten lucifer de brand in zijn Siglo IV.


  ‘Dan wil ik eerst excuses.’


  ‘Heb je niet gezien dat er verhoogd diplomatiek verkeer is tussen de oppergoden?’


  ‘Natuurlijk heb ik dat gezien!’ brulde Osiris. ‘Denk je dat ik gek ben? Zeus praat met Jahweh, Jahweh praat met Brahma, Brahma praat met Huitzilopochtli, Zeus praat met Odin, Odin praat met Huitzilopochtli. Ik weet precies wat er gaande is, maar het gebeurt allemaal buiten mij om! Waarom denk je dat ik zo de pest in mijn lijf heb? Niemand vraagt mij wat!’


  Isis was niet iemand die zich door een agressieve uitval liet provoceren. Ze deed een paar stappen achteruit en ging in het gras zitten. ‘Mij wel,’ zei ze rustig.


  Osiris draaide zich met een ruk om. ‘Wat?’


  Hij liep naar zijn vrouw en wilde opnieuw tegen haar brullen, maar doordat ze op de grond was gaan zitten voelde hij zich ongemakkelijk worden. Brullen deed hij graag, maar Isis beheerste de vaardigheden om haar man te bedaren perfect. Doordat ze zich klein had gemaakt, kon hij geen bombastische strijd meer met haar aangaan. Hij realiseerde zich wat hij gedaan had en liet de opgespaarde lucht uit zijn longen stromen.


  ‘Sorry, ik liet me gaan. Ik zit vol met opgekropte woede en frustratie. Praten ze wel met jou? Wat is er gaande? Waarom is er de laatste tijd zo veel contact tussen de oppergoden?’


  ‘Ga zitten.’ Osiris gehoorzaamde.


  ‘De kalender van Huitzilopochtli loopt binnenkort af.’


  ‘Huitzilopochtli is toch god bij de Azteken? Ik dacht dat de Mayakalender binnenkort afliep.’


  ‘Wat is het verschil?’


  ‘Is dat hetzelfde?’


  ‘Dat is hetzelfde. Vat nog eens samen waarom je je de afgelopen jaren bezig hebt gehouden met de commissie Aquarius II.’


  Osiris veegde zijn borstelige wenkbrauwen recht en schraapte zijn keel. ‘Met Aquarius II heb ik voorbereidingen getroffen voor het nieuwe tijdperk dat op aarde gaat aanbreken. We hebben twee van onze leden, Nora en Thomas, naar aarde gezonden om zich in menselijke vorm daarvoor klaar te maken. We hebben eind vorig jaar Nora een inwijding bezorgd in onze prachtige piramide. Zij en Thomas zijn nu klaar voor een leidende rol in de gebeurtenissen die komen gaan.’


  ‘Zo is dat. En wat denk je dat er nu gaat gebeuren?’


  Osiris’ gezicht betrok. ‘Strijd. Er komt een bloedige strijd.’


  ‘Nora is wel ingewijd, maar ze is nog lang niet klaar. De andere oppergoden hebben onze inspanningen gevolgd, en ze staan volledig achter jouw initiatief. Ze praten niet met je omdat jij in de afgelopen millennia met vrijwel iedereen ruzie hebt gemaakt. Ze praten wel met mij. Er wordt een supercommissie ingesteld. Zeus zit daar in. Huitzilopochtli zit daar in. Jahweh zit daar in. Ik zit daar in.’


  Osiris zweeg. Hij kon het bloed van al die lui wel drinken. Geen wonder dat ze hem nooit gevraagd hadden. Waarom was hij zo opvliegend? Waarom kon hij zo moeilijk vergeven? Waarom gaf hij nooit zijn ongelijk toe? Hij had nog wel vrienden onder de goden, goede vrienden zelfs. Baäl, Pallas Athena, aartsengel Michaël, allemaal geen probleem. Maar de oppergoden... Egokwestie waarschijnlijk.


  Na het verlies van zijn vruchtbaarheid was Osiris god van de onderwereld geworden, zoals de mensen dat noemden. Hij ontving de zielen van mensen nadat ze net overleden waren en hielp ze hun weg te vinden in de nieuwe omgeving. Daar kwam radicaal de klad in toen zijn achterban in de zevende eeuw zich massaal tot een geheel nieuwe god ging richten; een god die zeventig maagden beloofde, dus daartegenover stond hij kansloos.


  ‘De dreiging groeit. Er staan de mensheid fantastische, optimistische gebeurtenissen te wachten, maar met het naderbij komen van dat moment groeit ook de tegenbeweging. Het creëren van balans vergt een enorme inspanning, terwijl er voor het verstoren van rust, vertrouwen en optimisme maar weinig nodig is.’


  Osiris wist precies waar zijn vrouw op doelde. De geschiedenis was er vol mee. Hoe vaak had hij, of andere goden aan het firmament, zich niet ingespannen om de mensheid verder te brengen, een beetje rust, een beetje welvaart? Telkens hadden de tegenkrachten met een simpele actie roet in het eten gegooid. Maar dat verklaarde nog niet de toegenomen activiteiten onder de oppergoden.


  ‘We zijn inmiddels aardig opgewassen tegen de Soemerische clan. Laat ze maar dreigen. We zijn alert.’


  Isis schudde haar hoofd. ‘De oppergoden hebben niet voor niets besloten zich te verenigen. Er is een nieuwe ontwikkeling.’


  Osiris keek zijn vrouw strak aan en zag de vrees die in haar ogen was gekomen. Met een schok realiseerde hij zich wat ze zou gaan zeggen en hij wenste in stilte dat hij het mis had.


  ‘Enlil is terug.’
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  De regen tikte zachtjes op het zolderraam en Nora liet teder haar hand door de borstharen van Thomas glijden. Omdat ze de slaap niet konden vatten hadden ze allebei een boek gepakt. Thomas lag in bed met een extra kussen in zijn rug en las het boek van zijn favoriete filmregisseur, Paul Verhoeven over Jezus van Nazareth. Nora had haar boek dichtgeslagen en vond het tijd om wat aandacht aan haar geliefde te schenken.


  Het was laat geworden in Amsterdam, waar ze na de opnamen van een talkshow nog lang in de bar hadden nagepraat met de journalisten en een paar mensen uit het publiek. Nora had zich laten interviewen over de avonturen die ze in Egypte hadden beleefd. Thomas had haar in het publiek vanaf de eerst rij moreel ondersteund, wat niet méér inhield dan dat hij haar een knipoog had gegeven toen ze hem eindelijk een keer aankeek tijdens het twaalf minuten durende gesprek.


  ‘Gered door de bel.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, eigenlijk gered door de zapservice. Als ze nog even hadden doorgevraagd had ik hun vragen niet meer kunnen beantwoorden.’


  Thomas stopte zijn boekenlegger tussen de bladzijden en klapte zijn boek dicht.


  ‘Ik begon hem ook wel een beetje te knijpen. Ik had niet graag met mijn gezicht op de nationale televisie gezeten terwijl jij vertelde hoe ik in Egypte een Amerikaanse spion heb vermoord.’


  ‘Vermoord zou ik nooit gezegd hebben. Je hebt haar neergeschoten uit zelfverdediging.’


  ‘Het maakt niet uit hoe je het noemt. Ik heb geschoten en zij is dood. Bijna niemand weet daarvan en ik wil dat graag zo houden.’


  ‘Je hebt mijn leven ermee gered.’


  Thomas’ boek was naar het nachtkastje verhuisd en Nora gebruikte de vrijgekomen ruimte om haar hoofd op Thomas’ borst neer te leggen. Hij streelde haar haren en ze knorde om hem deelgenoot te maken van haar genoegen hierover.


  ‘Heb jij Ramses Max nog wel eens gebeld sinds we terug zijn uit Egypte?’


  ‘Toen we net terug waren heb ik hem één keer gebeld, maar daarna eigenlijk niet meer. Hij gaf me eerlijk gezegd het gevoel dat hij er vooral was om jou te dienen en niet zozeer mij.’


  ‘Ik heb al bijna een maand geen contact gehad. Ik maak me zorgen.’


  ‘Dan moet je hem morgen maar bellen.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Ik bel hem regelmatig, maar ik krijg geen contact. Eerst werd er niet opgenomen en sinds een week is zijn telefoonnummer afgesloten. Hetzelfde geldt voor de e-mail. Eerst geen reactie, en nu krijg ik de mails terug. Het e-mailadres bestaat niet meer.’


  Thomas liet de betekenis van de woorden tot zich doordringen. Ze kenden verder niemand in Egypte die ze konden bellen om eens poolshoogte te gaan nemen en meer dan een telefoonnummer en een e-mailadres hadden ze niet. Hij had nog wel ergens een postadres genoteerd, maar Thomas verwachtte dat een brief-met-postzegel ook onbestelbaar retour zou komen. Hij trok snel de conclusie dat er maar een ding op zat, maar die optie zou een ander plan dat hij had doorkruisen.


  ‘Tja, wat nu?’ probeerde hij het onvermijdelijke uit te stellen.


  ‘Ik denk dat we terug moeten naar Egypte. Zie je dat zitten?’


  Thomas keek bedenkelijk.


  ‘Het punt is dit.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik wilde je verrassen...’


  Nora tilde haar hoofd op om Thomas aan te kijken.


  ‘Dus ik heb tickets geboekt voor een reis naar China. Een rechtstreekse vlucht, dus niet via Caïro. Ik dacht...’


  ‘Oh, geweldig! Wanneer gaan we?’


  ‘Ik dacht dat het wel goed was om even te ontsnappen uit de drukte van de publiciteit,’ maakte Thomas zijn zin af. ‘Zeker nu je op tv bent geweest zal het wel een gekkenhuis worden. China is lekker ver weg en daar kent niemand je. We vertrekken aanstaande maandag.’


  Nora was dolblij. ‘Naar China! We gaan naar China! Dat heb ik altijd gewild. Waar in China?’


  Thomas lachte opgelucht. Hij had niet de duurste tickets geboekt, maar dat betekende meteen dat ze niet geannuleerd konden worden. Als Nora per se naar Egypte wilde zou de reis naar China waarschijnlijk niet door gaan en dan was hij zijn geld kwijt. ‘Waar je maar wil. We vliegen naar Beijing en daarvandaan kunnen we doen wat we willen.’


  ‘Wat lief van je. We gaan tempels bezoeken!’ Nora kroop een stukje omhoog en zoende Thomas stevig op zijn lippen.


  ‘Maar dan kunnen we toch wel eerst langs Caïro? Al is het maar een dagje. Auto huren, het is minder dan een uur rijden. Even gedag zeggen en dan verder naar Beijing. Goed plan?’


  Thomas wilde geen nee zeggen maar hij wist ook dat hij tickets had voor vertrek vanaf Schiphol en niet vanaf Caïro. ‘Ik zal morgen wel eens kijken wat de mogelijkheden zijn.’


  ‘We gaan op reis!’


  Nora zoende Thomas nog een keer en liet zich van hem af glijden. ‘Welterusten, lieveling.’


  Thomas knipte het licht uit en bleef in het donker nog even naar het plafond staren.


  Thomas was een man die graag dingen regelde dus vier dagen later landden ze ’s avonds om elf uur op het vliegveld van Caïro. Een half uur later hadden ze een visum en liepen ze de aankomsthal uit. Ze sprongen in een taxi en lieten zich naar een hotel brengen in de buurt van de piramiden; hetzelfde hotel dat ze bij hun vorige bezoek hadden geboekt. Van een verblijf in dat hotel was het nooit gekomen omdat ze werden ontvoerd door Lióna, bevrijd door Ramses Max en daarna naar de School van Achnaton VII waren gebracht.


  ‘Kijk, we hadden dus geen taxi moeten nemen,’ zei Thomas de volgende ochtend bij het ontbijt. Ze hadden het wijselijk geacht niet in het holst van de nacht door de woestijn te gaan banjeren, maar in alle rust de ochtend af te wachten. In de ochtend hadden ze behoefte aan een nieuw vervoermiddel.


  ‘We hadden natuurlijk meteen op het vliegveld een auto moeten huren. Dan hadden we nu meteen kunnen vertrekken.’


  ‘Interessante verhandeling, Thomas, maar je hebt drie keer hadden gezegd, dus volgens mij richt je je energie te veel op het verleden. Wat zou je ervan zeggen om nu eens op zoek te gaan naar een autoverhuurbedrijf?’


  Thomas keek een seconde naar zijn geliefde, pakte zijn continental bread roll van zijn bord en wandelde zonder een woord te zeggen de ontbijtzaal uit. Nora bleef kalm haar ontbijt afeten en nam net de laatste slok koffie toen Thomas terugkwam.


  ‘Over twintig minuten wordt er een auto voor ons gebracht,’ zei hij voldaan. De regelaar had geregeld.


  Een half uur later reden ze via de Al Maryouteya Road de stad uit in zuidelijke richting. Thomas deed zijn best zich te herinneren hoe ze in oktober precies gereden waren. De eerste keer hadden ze achterin een Mercedes-bus gezeten en had hij niet veel van de weg gezien. De volgende dagen had hij wel meegekeken toen ze een paar keer heen en weer waren gereden tussen de School en de piramides. Hij had toen niet achter het stuur gezeten, maar wel goed opgelet.


  Bij Tabbin staken ze de Nijl over en daarvandaan was het nog een kilometer of vijftien. Thomas wist dat de School nergens door borden werd aangegeven, dus toen ze in de buurt kwamen minderde hij vaart om alle zijwegen goed te bekijken. Bij een bruggetje over een smal kanaal herkende hij een groep bomen waardoor hij zeker wist dat hij goed zat. Hij sloeg linksaf en gaf gas.


  Een paar minuten later reed hij voorzichtig de weg af naar rechts. Hij meende een ongeasfalteerd weggetje te herkennen dat hen direct de woestijn in leidde. Hij minderde vaart en stopte aarzelend.


  ‘In mijn herinnering moet je de School van hieraf kunnen zien.’ Thomas kneep zijn oogleden samen.


  ‘Weet je het zeker? Was dat al hier? Misschien moeten we nog een stukje verder rijden. Moeten we niet eerst over een heuvel?’


  Thomas antwoordde niet en gaf gas bij. De auto spurtte een stuk verder de woestijn in. Hij merkte al snel dat Nora gelijk had; de horizon kwam snel dichterbij en zijn zicht op de weg was niet meer dan een paar honderd meter.


  Twintig seconden later waren ze op het hoogste punt en overzagen ze een groot stuk van de woestijn. Maar hoe Thomas ook zijn best deed, nergens zag hij de School. Sterker nog, er was in de verre omtrek geen enkele vorm van bebouwing te vinden. Waar Thomas en Nora naar keken was een uitzonderlijk kaal stuk woestijn.


  ‘Thomas?’


  Thomas antwoordde niet maar fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Ik zie geen School.’


  ‘Zouden we toch verkeerd gereden zijn?’ opperde Thomas zonder het zelf te geloven.


  ‘Nee... Ik herken die heuvel en ook het uitzicht op de bergen in de verte. Dit is wel de goede plek. Hé, Thomas, rij nog eens een stuk verder! Tot aan die rotsen!’


  Thomas stuurde de auto naar de rotsen die Nora aanwees en stapte uit. Nora stond ook al naast de auto en liep om de rots heen. Onmiddellijk slaakte ze een kreet.


  ‘Onze namen! Thomas, we hebben onze namen op deze rots geschreven! Deze rots lag naast de ingang van de School!’


  Nora keerde zich op haar hakken om en liet met open mond haar ogen over de kale vlakte gaan. Ze wist het nu zeker. Waar een paar maanden geleden nog de School stond, waar ze door een oude Egyptische priester voorbereid was op een spirituele inwijding, was nu niets dan zand en steen. De School was spoorloos verdwenen.
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  Nora liet zich op haar knieën in het zand zakken en begon met haar handen te graven. Thomas sloeg haar een ogenblik verbijsterd gade en vroeg: ‘Denk je dat de gebouwen in het zand zijn weggezakt? Het is geen drijfzand...’


  Nora antwoordde niet en bleef verwoed met haar handen door het zand ploegen. Ze stond op, ging met haar rug naar de rots staan die hun namen bevatte en zette een aantal ferme stappen in zuidelijke richting. Haar lippen telde het aantal en na tien passen stopte ze. Daar knielde ze weer in het zand en begon te graven. Thomas volgde haar en keek toe. Een minuut later werden haar bedoelingen duidelijk.


  ‘Hierzo, kijk. De fundamenten van de muren zijn er nog. Er ligt een laag zand overheen, maar als je graaft vind je de restanten van de School. Ik was even bang dat ik gek geworden was, maar we zijn echt op de goede plek.’


  Thomas knikte en dook ook in het zand. Vijf minuten later hadden ze een paar strekkende meters van de antieke fundering blootgelegd. De bovenkant ervan was volkomen glad, alsof de muren door een ragfijn slagersmes van de funderingen waren afgesneden. Nora stond op en klopte het zand van haar kleren. Ze liet haar ogen opnieuw over de verbijsterend kale vlakte gaan en liep terug naar de auto. ‘Ik voel me ineens heel beroerd worden, Thomas.’


  Thomas haalde haar in. ‘Wat is er dan?’


  ‘Pijn, overal pijn. En verdriet. Ik heb het gevoel dat ik vreselijk moet huilen.’


  ‘Zo ineens? We weten helemaal niet wat er gebeurd is.’


  ‘Het komt ineens over me heen. Ik weet niet wat zich hier heeft afgespeeld, maar ik heb het gevoel dat er een vreselijke ramp is gebeurd. Ik wil hier weg.’


  Nora stapte in de wagen en Thomas volgde haar. Hij keerde hun auto en reed naar de asfaltweg. Zwijgend en half verdoofd van wat ze net gezien hadden reden ze terug naar Caïro. Drie kwartier later reden ze de stad in en hadden ze nog steeds geen woord gesproken.


  Zonder erbij na te denken sloeg Thomas op de weg naar hun hotel de Koning Fouadstraat in. Op het plein aan het eind daarvan parkeerde hij hun auto voor de Pizzahut. ‘Trek in pizza?’


  Nora had het restaurant nog niet opgemerkt want haar aandacht werd getrokken door een oude bekende. Thomas had hen zonder overleg, vooropgezet plan of uitgesproken bedoelingen naar het plein gebracht waar toeristen zich verzamelen.


  ‘Pizza? Verkopen ze pizza bij de sfinx?’ Nora stapte uit en begon het plein over te steken. Thomas volgde.


  ‘Waarom heb je ons hier naartoe gebracht?’


  ‘Weet ik niet, zomaar.’


  Nora liep naar het muurtje dat het historische terrein scheidde van het parkeerterrein en ging erop zitten, zodanig dat ze de sfinx recht aankeek. ‘Goede plek om even diep na te denken. Goed idee om hiernaartoe te rijden, al weet je niet waar dat idee vandaan kwam.’


  Thomas ging naast haar zitten. Ze keken zwijgend naar de sfinx. Er stonden twee touringcars maar verder was het aantal toeristen in deze periode van het jaar beperkt. Er liepen wat militairen met Russische geweren en de zon stond inmiddels zo hoog als hij vandaag zou komen.


  Toen de tweede van de touringcars het terrein verliet stond Nora op. ‘Weet je wat we gaan doen? We gaan eens kijken of we in de sfinx kunnen komen.’


  Nora liep naar de ingang van het terrein en kocht twee toegangskaartjes.


  ‘Ik denk niet dat we dat op klaarlichte dag voor elkaar gaan krijgen,’ zei Thomas voorzichtig. ‘Er zijn nogal veel toeschouwers.’


  ‘Ramses Max heeft ons toch meegenomen naar het binnenste van de sfinx? Dat heb ik toch niet gedroomd?’


  Thomas knikte. Ramses Max had bij hun vorige bezoek een deur geopend tussen de voorpoten van de sfinx waardoor ze via een trap in een voor toeristen verborgen ruimte waren gekomen. Maar dat was in het holst van de nacht geweest, toen er geen toeristen en vooral geen bewakers aanwezig waren.


  Nora liep door de tempel bij de sfinx, negeerde de toeristenbordjes die haar de weg wezen naar het plateau met het mooiste uitzicht, en wandelde rechtstreeks naar de voorpoten van de sfinx, alsof ze hier al jaren thuis was. Ze passeerde het kleine altaar en liet zich voor het tablet van ThoetmosisIV opnieuw op haar knieën in het zand vallen.


  Precies zoals ze dat Ramses Max bijna vier maanden eerder had zien doen veegde Nora de groeven tussen de stenen achter het tablet schoon. Thomas veegde het plaveisel voor de steen schoon.


  Centimeter voor centimeter bestudeerde Nora de groef waarvan ze wist dat er een gat moest zitten. Ze hadden een lange dunne staaf nodig om de deur te openen, dus ze wist dat ze vandaag niet binnen zou komen. Maar om zichzelf en Thomas gerust te stellen dat de gebeurtenissen van de afgelopen oktober echt waren geweest wilde ze in elk geval het gat in de groef vinden.


  ‘Heb jij een zakmes bij je?’


  Nog voor Thomas kon antwoorden werden ze in hun werkzaamheden gestoord door een barse stem achter hen.


  ‘Here is not for tourists!’ Nora en Thomas keerden zich gelijktijdig om en constateerden dat ze betrapt waren door een bewaker. ‘Jullie moeten terug naar het platform. Kom!’


  De bewaker wees met zijn geweer naar het toeristenplatform en deed een stap opzij om hen erdoor te laten. Zonder de man aan te kijken liepen Nora en Thomas, beiden stevig ontstemd, weg van de sfinx. Ze lieten het platform voor wat het was en stevenden direct op de uitgang af.


  ‘Ik wil terug naar de School. Al moet ik die hele zandbak omspitten, we moeten een spoor vinden van wat er is gebeurd.’


  ‘Denk je niet dat je weer overmand zult worden door verdriet?’


  ‘Dat moet dan maar. Ik rust niet vóór ik weet wat hier gebeurd is.’


  Thomas knikte en sloeg een arm om zijn geliefde. ‘Ik had niet anders van je verwacht. Op mij kun je rekenen.’


  Hij pakte zijn telefoon uit zijn broekzak en koos een nummer.


  ‘Wie bel je?’


  ‘Mijn secretariaat. Ik wil dat ze proberen de tickets voor Beijing om te boeken of te annuleren. Ik zie ons de komende dagen nog niet naar China vliegen.’


  Nora was de reis naar China even vergeten en knikte. Ze was blij dat Thomas bij haar was, en dat niet alleen: hij was precies de steun die ze in dit soort situaties nodig had. Een intens gevoel van liefde kwam over haar en ze streelde hem over zijn rug.


  Terwijl Thomas aan de telefoon was, draaide Nora zich terug naar de sfinx. Ze was in verwarring. Het verdriet dat haar in de woestijn had getroffen kon ze niet duiden. Hier bij de sfinx en de piramides voelde ze het geluk dat ze in oktober had ervaren. De goede vrienden die ze toen had leren kennen waren spoorloos verdwenen en Nora miste ze. Buiten de mensen die ze op de School had leren kennen had ze geen vrienden in Egypte. Hoe kon ze in contact komen met Ramses Max, met Achnaton VII of zelfs met een van de leerlingen? Ze kende zelfs hun volledige namen niet. Zou ze Ramses Max ooit nog terugzien? Nora zocht haar geheugen af naar een aanwijzing die haar zou helpen contact te krijgen met een van hen. Zonder de gebouwen van de School had ze geen idee waar ze moest zoeken. De enige hoop die ze had was dat iemand contact met haar zou opnemen.


  ‘Miss, do you want to know the secret of the Sphinx?’


  Nora keek waar de stem vandaan kwam die haar zo ruw had verstoord in haar overpeinzingen. Ze vond een Egyptenaar van een jaar of dertig, gekleed in een roze galabia. Wat had hij gevraagd? Het geheim van de sfinx...? Dat kende ze al.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik zag u zoeken tussen de voorpoten van de sfinx. Er is nog een andere ingang.’


  Thomas had inmiddels opgehangen. ‘Ingang naar wat?’


  ‘U weet wel wat ik bedoel. Komt u maar mee.’


  ‘Hij wil zeker geld hebben,’ zei Thomas in het Nederlands tegen Nora.


  ‘Voor een alternatieve ingang naar de geheime kamer onder de sfinx heb ik wel een tientje over,’ zei ze snel. ‘How much?’


  ‘How much? No, no, I take you for free!’


  ‘Dat is nog veel verdachter,’ mompelde Thomas.


  ‘Niet zeuren, wat kan er gebeuren?’


  ‘Hij kan ons beroven... Of een andere kool stoven.’


  De man was een paar passen weggelopen en wachtte tot Nora en Thomas hem volgden. Hij knikte aanmoedigend.


  ‘Ik denk dat we hem met zijn tweeën wel aankunnen. Where is the other entrance?’


  ‘Vlakbij de Grote Piramide. Er is een tunnel. Ik breng jullie erheen met mijn bus. Kom maar. Ik ben een officiële gids. In mijn bus heb ik een vergunning. Don’t worry!’


  Thomas bromde ongelovig. ‘Een officiële gids die iets gratis doet...’


  Nora liep hun nieuwe gids achterna. ‘Maakt niet uit. Hij brengt ons gratis naar de ingang en daar betalen we hem wat voor een rondleiding. Kan toch wel?’


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Thomas.


  ‘Ik heet Haris.’


  Haris maakte de zijdeur van zijn oude Mercedes MB100 bestelbus open en Nora en Thomas namen plaats op de passagiersstoelen. Haris liep op een drafje om de bus heen, stapte in en startte direct de motor.


  ‘Het is maar een paar minuten.’


  Nora ontspande zich en keek naar buiten. Ze zag hoe Haris de weg naar de piramides insloeg en hen met hoge snelheid naar hun bestemming bracht. Bij de splitsing van de weg reed hij rechtdoor. Grote Piramide, had hij toch gezegd?


  ‘We gaan rechtdoor.’


  ‘Ik zie het. Misschien bedoelde hij niet de piramide van Cheops, maar die van Chefren...’


  ‘Hmm...’


  Het zat Nora niet lekker. Het was een vergissing die een officiële gids niet zou maken. Haris scheurde de tweede piramide ook voorbij en reed met hoge snelheid naar de derde, de piramide van Mycerinus. Even verder maakte de weg een bocht naar rechts en Nora kwam door de snelheid bijna bij Thomas op schoot terecht.


  ‘Waar gaan we heen?’ riep Thomas naar voren.


  ‘Don’t worry,’ herhaalde Haris, die nu wat nerveuzer leek dan tevoren.


  ‘Don’t worry? Dat maak ik zelf wel uit,’ mopperde Thomas. ‘Stop de bus. We willen uitstappen.’


  Haris remde af, keek in zijn spiegels en stuurde de bus van de weg af. Ze waren terecht gekomen in het verlaten stuk rotsachtige woestijn achter de piramides. Honderd meter van de weg kwamen ze tot stilstand.


  Haris boog opzij en maakte het opbergkastje open. Thomas wachtte verder niet af en opende de zijdeur. Hij liet zich van de hoge stoel afglijden en stond al buiten. Haris liep snel om de bus heen.


  ‘Terug naar binnen.’ Haris richtte een pistool op Thomas. Diens mond zakte open maar verder bewoog hij geen spier. Haris’ hand trilde en een straaltje zweet liep langs zijn gezicht. Thomas schatte snel zijn kansen in. Haris stond vlakbij. Misschien kon hij met een snelle beweging het pistool uit zijn hand slaan.


  ‘Snel!’ Thomas liet zijn plan varen en stapte terug de bus in. De Egyptenaar leek hem veel te nerveus. Nerveuze mensen doen onvoorspelbare dingen. Hij had de vinger aan de trekker en als hij schrok vuurde hij wellicht af. Een verdwaalde kogel kon Nora raken...


  Behalve een pistool had Haris ook een rol duct tape bij zich. Hij legde het pistool op de vloer van de bus, net buiten bereik van Thomas’ voeten. Met de tape ging hij de benen van Thomas te lijf.


  Nora zat te trillen als een rietje. Vol vertrouwen was ze deze man achterna gegaan. Niet uit onbesuisdheid, ze had Thomas’ waarschuwingen serieus overwogen. Het was het gevoel van veiligheid dat de man bij haar had opgewekt. Iets vertrouwds. Zelden had ze zich zo in iemand vergist.


  Haris had Thomas vastgezet en boog zich nu over hem heen om met Nora te beginnen. Ze keek haar belager eens goed in de ogen. Het enige wat ze zag was angst. De man was nerveus en duidelijk geen ervaren bandiet. Zijn trillende handen maakten Nora nog meer gespannen. Een professionele crimineel weet wat hij doet, maar een amateur kan rare dingen gaan doen als hij zich bedreigd voelt. Nora sloot haar ogen en begon te bidden.
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  Aan de oostzijde van het eiland Manhattan, New York, staat het hoofdkantoor van de Verenigde Naties. In de tijd dat Manhattan nog onder bestuur van de Nederlandse gouverneur Peter Stuyvesant stond, werd deze grond ter beschikking gesteld aan een paar Engelsen, die er de Turtle Bay Farm oprichtten. Die boerderij is er al lang niet meer en veel schildpadden worden ook niet meer gesignaleerd.


  Het gebouw staat tussen de East River en de eerste avenue, ter hoogde van 42nd Street en parkeren is er een probleem. Nergens in New York wordt zo veel fout geparkeerd — dat wil zeggen: daar waar het niet mag, en bovendien zonder te betalen — als juist in deze omgeving. De diplomaten die het gebouw bezoeken zijn immuun voor vervolging in de Verenigde Staten, en trekken zich bijgevolg niet zo veel van de regels aan.


  Het was pal tegenover dit gebouw dat het hoofdkwartier gevestigd was van een andere wereldomspannende organisatie. Eentje met minder bekendheid, maar vermoedelijk evenveel invloed op de loop van de wereldgeschiedenis. De organisatie had geen naam en ook geen duidelijke organisatiestructuur. Het kantoor bestond uit niet meer dan een paar vergaderzalen, alle uitgerust met moderne communicatieapparatuur, en een handvol individuele kantoren.


  Frank Haig keek snel naar de klok toen er werd aangeklopt. De bezoeker wachtte niet op antwoord en kwam direct het kantoor binnen. Daniel Lavenport liet zich in de fauteuil tegenover Franks bureau zakken en trok zachtjes aan zijn oor.


  ‘Er is een video onderweg die je moet zien. Hij wordt op dit moment in ijltempo vertaald door een bureautje. Hij is afkomstig van de Nederlandse televisie waar hij...’


  Daniel strekte zijn arm zodat zijn polshorloge onder de mouw van zijn overhemd vandaan kwam. Hij wierp er snel een blik op en vervolgde: ‘...anderhalf uur geleden werd uitgezonden. Het is een talkshow met een opmerkelijke gast.’


  Frank keek zijn bezoeker kalm aan. ‘Opmerkelijk in de zin van grappig, of opmerkelijk-gevaarlijk?’ vroeg hij.


  ‘Opmerkelijk in de zin dat onze Nederlandse afdeling het opmerkte en bij ons onder de aandacht bracht. Of het alleen grappig is of misschien ook gevaarlijk weet ik nog niet. Wat mij betreft laat ik dat oordeel liever aan jou over.’


  ‘Kun je er iets meer over vertellen?’ vroeg Frank Haig geïrriteerd. ‘Of moet ik wachten op de vertaling?’


  ‘Het gaat over een meisje, dat wil zeggen, een jonge vrouw. Wat ik ervan heb begrepen is dat zij een inwijding heeft ondergaan in de piramide van Gizeh.’


  Daniel ging ervan uit dat hij met deze woorden voorlopig genoeg had gezegd en zweeg. Frank kwam naar voren in zijn stoel en klapte de sigarenkist op zijn bureau open. Hij haalde er een uit en stak hem aan. Het kwam niet in hem op om er ook zijn gast een aan te bieden. ‘Wat heb je bij je?’


  Daniel legde de rode dossiermap op het bureau en schoof hem naar Frank. Die draaide de map honderdtachtig graden en opende hem. In de map zat een kleurenafdruk van wat duidelijk een televisiescherm was. Op het scherm was het lachende gezicht te zien van een jonge vrouw met donkere haren. Haar naam stond onderin het beeld vermeld.


  ‘Nora Lysander,’ mompelde Frank. ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Ik heb even in de systemen gezocht — niemand heeft ooit van haar gehoord. Ze heeft een Twitter-account, maar ze twittert zelden. Ze woont in Utrecht, en dat ligt ongeveer in het midden van Nederland, twintig mijl van Amsterdam.’


  Frank pakte de foto op en zakte terug in zijn stoel. Terwijl hij een paar keer stevig aan zijn sigaar trok, bestudeerde hij Nora’s gezicht.


  ‘Ze ziet er nogal onschuldig uit. Moeten we ons zorgen maken?’


  ‘Jezus zag er ook onschuldig uit. Een baby’tje in een bak met stro. Heeft toch een hoop onrust veroorzaakt, zo links en rechts.’


  Frank lachte schamper. ‘Dit meisje is niet de nieuwe messias, lijkt me.’


  ‘Ik wil maar zeggen...’


  ‘Ik weet wat je wil zeggen. Stuur die videoband direct naar mij door zodra hij vertaald is. Laat de Nederlandse afdeling een onderzoek uitvoeren naar de toonaangevende media: kranten, websites, blogs, opiniemakers. Ik wil weten hoe er op haar gereageerd wordt. Wordt ze serieus genomen of wordt ze uitgelachen? Als mensen echt denken dat ze een inwijding heeft meegemaakt en dingen weet... waarvan we niet willen dat mensen die weten...’


  Frank tikte de as van zijn sigaar. ‘Wordt ze bejubeld, daar gaat het om. Al is er maar één blog met enig aanzien dat haar serieus neemt, dan gaan we actie ondernemen.’


  ‘Ik heb er geen goed gevoel over.’


  ‘We zullen zien. Verzamel de argumenten waarmee ze wordt bespot. Wellicht kunnen we die voeden.’


  Daniel overwoog even of hij nog iets moest zeggen. Hij kon zijn gevoelens niet hard maken, maar hij had het gevoel dat zijn baas tegenover hem de zaak te makkelijk opnam. Hij had een deel van het interview gezien zonder vertaling en het was hem opgevallen hoe de mensen om haar heen op Nora reageerden.


  ‘Moeten we haar gangen niet laten nagaan?’


  Frank maakte een wegwerpgebaar. ‘Welnee. Nog lang niet. Eerst maar even de vertaling en de reacties afwachten.’


  Daniel knikte en stond op. Hij wilde het dossier weer van de tafel pakken, maar Frank hield hem tegen.


  ‘Laat die maar hier. Zorg maar dat die band snel komt. We krijgen dit vrouwtje wel klein. Net als alle andere vrouwen.’
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  Nora en Thomas zaten onwrikbaar vastgeplakt achterin de Mercedes-bus. Hun handen werden bij elkaar gehouden door een stuk duct tape. De man die zich had gepresenteerd als een officiële gids had hen binnen anderhalve minuut vastgezet aan henzelf, aan elkaar en aan de bus. Hij was achter het stuur van de bus gaan zitten en teruggereden naar de weg.


  Nora kwam een beetje tot rust. Ze boog zich in verschillende richtingen en probeerde het plakband los te trekken. Thomas zat stil en keek alleen boos.


  Het vervolg van de rit duurde nog geen kwartier. Haris parkeerde zijn bus en stopte de motor. Hij brulde wat naar buiten in het Arabisch. De zijdeur van de Mercedes vloog open. Vóór Nora en Thomas stond een tweede Egyptenaar, één met een klein baardje. Hij riep iets in het Arabisch waarvan Nora alleen het woord Allah verstond.


  Haris kwam snel uit de bus en liep eromheen. Hij stopte naast zijn handlanger en keek nerveus de bus in. Hij nam Nora van top tot teen in zich op, wierp een snelle blik op Thomas en begon Nora weer te bestuderen.


  Het tafereel dat zich toen ontvouwde stond op geen enkele manier in verhouding tot de doortrapte wijze waarop Nora en Thomas waren meegelokt en overmeesterd. De tweede man gebaarde wild, wijzend op Nora, en sprak nerveus en gehaast in het Arabisch tegen de ander, daarbij bijna struikelend over zijn eigen woorden. De ander reageerde met dezelfde opwinding en begon opgefokt heen en weer te lopen.


  De twee mannen in galabia’s hielden dit een volle vijf minuten vol, met stijgende verbazing gade geslagen door Nora en Thomas. Toen drong het tot de mannen door dat ze actie moesten ondernemen. Een van hen kroop de bus in en maakte secuur maar voorzichtig alle plakband los. Terwijl hij daarmee bezig was zei hij: ‘Smahli, smahli,’ en dat bleef hij herhalen.


  Zodra het plakband van haar mond was verwijderd vroeg Nora even opgefokt: ‘What’s going on? What are you saying?’


  ‘I’m sorry, miss, I’m sorry. I did not recognize you, miss. Please forgive me.’


  De nerveuze man maakte een prop van het verzamelde plakband en gooide die de bus uit.


  Hij herkende haar niet? Wat was dat nou voor kletspraat?


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘U bent toch Nora?’


  Voor ze antwoord gaf liet Nora eerst bij wijze van opluchting haar longen leeglopen. De mannen wisten wie zij was. En dat gaf kennelijk aanleiding tot het maken van excuses.


  ‘Ja, ik ben Nora. Dit is Thomas. En wie ben jij? En waar is deze agressie voor nodig?’


  De man kroop achterwaarts de bus uit en gebaarde Nora en Thomas hem te volgen. ‘Come, come, please. Ik ben Haris, uw dienaar. En dit is mijn vriend Kadin.’


  De tweede man deed een stap naar voren en maakte een kleine buiging. ‘Ook uw dienaar.’


  ‘Please, please.’ Ze waren terechtgekomen op de binnenplaats van een groep woningen. Haris ging hen voor naar een van de gebouwen en gebaarde dat ze hem moesten volgen.


  Nu ze met excuses waren losgemaakt en de twee mannen zich ontpopten als buigende knipmessen voelde Nora zich geruster worden en won de nieuwsgierigheid het van voorzichtigheid en angst. Ze keek Thomas een ogenblik aan en liep in de richting die Haris aanwees.


  Tien minuten later zaten ze met een vingerhoedje mierzoete thee in een comfortabel ingerichte ontvangstkamer. Nora en Thomas waren op een bank gaan zitten en Haris en Kadin hadden elk een losse fauteuil. Haris begon te vertellen.


  ‘Ik heb u gezien in de School voor de Wijsheid van Thoth. U was goed bevriend met Ramses Max. Dat was ik ook. Ik volgde in zijn School ook een opleiding. Daarom weet ik wie u bent. Ik heb u helaas niet direct herkend. Mijn vriend Kadin zag wel wie u was. Het spijt me vreselijk dat ik u zo heb behandeld. Bent u erg geschrokken?’


  Nora had geen zin erg lang bij de gebeurtenissen stil te staan, want deze man zei een paar dingen die haar mateloos interesseerden. ‘Ach, we hebben wel gekkere dingen meegemaakt.’


  ‘Ik ben blij dat u het zo goed opvat. Het zal u interesseren dat ik direct contact heb opgenomen met een ander lid van de School. Zij is op dit moment onderweg hiernaartoe. U kent haar wellicht: Gabryella Sorkin?’


  Nora maakte van binnen een klein vreugdesprongetje. Gabryella leefde nog! Na hun onvrijwillige val uit het vliegtuig van Caïro naar Aswan hadden ze niets meer van haar vernomen. Ze waren er nooit in geslaagd te achterhalen hoe het haar verder vergaan was. En nu, nog geen half uur nadat ze de wens had geuit dat iemand van de School contact met haar zou opnemen, vond ze al de derde oud-leerling terug. En één van haar beste vriendinnen, ook nog.


  ‘Hoor je dat, Thomas?’


  ‘Dat is geweldig nieuws! Ik ben blij dat we haar in levende lijve gaan terugzien. Maar ik wil eerst weten waarom jij ons zo listig hebt meegenomen, vastgebonden en ontvoerd?’


  Haris stak verontschuldigend zijn handen omhoog. ‘Ik was vanmorgen toevallig bij de sfinx. Ik zag hoe jullie werden weggestuurd omdat je tussen de voorpoten van de sfinx was gelopen. Als leerlingen van Achnaton VII weten we wat daar te vinden is.’


  ‘Daar is helemaal niks meer te vinden,’ zei Nora verstoord. ‘Ik heb gezocht naar het gat waarmee de deur kan worden geopend, maar dat kon ik niet vinden.’


  ‘Dat gat hebben we dichtgemaakt om misbruik te voorkomen.’


  ‘Wacht eens even. Wat bedoel je met: ik was toevallig daar? Weet je zeker dat je ons niet al eerder bent gevolgd?’


  Nora legde haar hand op Thomas’ been en zei in het Nederlands: ‘Niet zo vijandig, Thomas.’


  Thomas keek even naar zijn geliefde en bromde wat.


  ‘Ik had een bestelling afgeleverd bij een klant en was op weg terug naar ons magazijn. Toen ik langs de sfinx reed ben ik uitgestapt.’


  ‘Da’s toevallig,’ zei Thomas ongelovig.


  ‘Soms vinden gebeurtenissen plaats op een manier die lijkt op toeval. Zulke gebeurtenissen kunnen verregaande gevolgen hebben, waardoor je je kunt afvragen of het wel om toeval ging. Soms leidt de stroom van het leven je naar een plek die je dient, zonder dat je precies kunt navertellen hoe je daar gekomen bent. Mag ik vragen, hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’


  ‘In een restaurant in Athene.’


  ‘En hoe ben je daar terecht gekomen?’


  ‘Bij toeval. Ik had honger.’


  ‘En jij, Nora?’


  ‘Hmm, ik liep daar toevallig langs. Het zag er gezellig uit.’


  ‘Ogenschijnlijke toevalligheden met verregaande consequenties. Onderschat nooit de kracht van het universum om de gebeurtenissen naar zijn hand te zetten. Wees eens eerlijk, Thomas, wat bracht jullie vanmorgen naar de sfinx?’


  Nora draaide geïnteresseerd en lichtelijk demonstratief haar hoofd naar Thomas. Die vraag had ze eerder die dag ook gesteld. Ze had Thomas er niet verder mee lastig gevallen, omdat ze zelf ook naar de sfinx wilde, maar achteraf bezien was zijn gedrag onverklaarbaar te noemen.


  Thomas tuitte zijn lippen en keek naar de grond. Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Geen idee. Ik werd er naartoe getrokken.’


  ‘Zo was het bij mij ook,’ zei Haris. ‘Het gevolg is dat ik jullie zag, en omdat we onszelf nog steeds als beschermers van de oude schatten zien heb ik jullie met een smoesje meegelokt en in de boeien geslagen. Ik dacht dat jullie misschien behoorden tot onze vijanden.’


  De deurbel ging en Kadin stond op om open te doen. Een halve minuut later kwam hij terug met Gabryella.


  Het weerzien met Gabryella was even hartelijk als onverwacht. Nora en Thomas vlogen overeind en sloten Gabryella om de beurt in hun armen. Direct kwamen de emoties van de indrukwekkende avonturen die ze samen hadden meegemaakt naar boven.


  Gabryella gaf Nora een snelle zoen op haar mond. ‘Hoe hebben jullie die val uit het vliegtuig overleefd?’


  ‘We zijn samen geland aan één parachute. Omdat jij de Nijl had aangewezen, wisten we in welke richting we moesten gaan lopen. Maar we kwamen al na een paar uur bij de snelweg van Luxor naar Aswan. Daar hebben we een lift gekregen van een konvooi naar Esna. Waarom hebben we nooit meer wat van jou vernomen, Gabryella?’


  ‘Het leek mij beter om uit beeld te verdwijnen. De piloot die jullie bedreigde bleef jou nakijken toen je uit het vliegtuig was gesprongen. Hij had mij uitgeschakeld, maar toen ik bijkwam stond hij in de deuropening. Ik heb hem en trap verkocht en hij viel zonder parachute naar beneden. Daarna heb ik het vliegtuig veilig geland in Aswan.’


  ‘Ik ben zo blij dat je nog leeft.’ Nora omhelsde Gabryella opnieuw. ‘Ik heb je nooit goed kunnen bedanken voor de reddingsoperatie in de woestijn waarmee je mij uit de handen van Lióna hebt gered.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Het was een eer en een genoegen om je te leren kennen en je in veiligheid te brengen. Ramses Max heeft me duidelijk gemaakt wat jij gaat doen de komende jaren en ik wil daar graag deel van uitmaken. Daarom reisde ik ook met jullie mee naar Aswan.’


  Het brandde op Nora’s lippen om te vragen wat Ramses Max over haar toekomst had gezegd, maar ze besefte dat ze niet te veel moest weten over haar eigen toekomst. Gabryella kwam bij hen op de bank zitten.


  ‘Ik heb verschrikkelijk nieuws te melden,’ zei Haris op gepast dramatische toon. ‘Onze School bestaat niet meer.’


  ‘Dat weet ik. We zijn vanmorgen op de plek geweest waar hij een paar maanden geleden nog stond. Alles wat we zagen was één grote zandvlakte.’


  Haris sloot zijn ogen. ‘Het ondenkbare is gebeurd. Sinds drieduizend jaar, sinds onze farao’s hun macht verloren als spirituele leiders, heeft een kleine groep hun mystieke kennis binnen de School van Thoth weten te behouden. Maar nu hebben de duistere krachten die ons tegenwerken daar een eind aan gemaakt.’


  Thomas schraapte zijn keel en wiebelde ongemakkelijk heen en weer. Hij kon het niet goed verdragen als concrete gebeurtenissen werden verwoord in vaagheden als duistere krachten. Wist Haris niet om wie het ging, of wilde hij het niet vertellen? Namen en rugnummers, man!


  Haris wilde zijn verhaal vervolgen maar hij werd gestoord door het belsignaal van een telefoon. Thomas haalde snel zijn mobieltje uit zijn broekzak. ‘Mijn secretariaat. Sorry, ogenblik. Met Thomas.’


  Thomas luisterde en antwoordde. ‘We zijn nu in Egypte en ik verwacht dat we hier nog wel even blijven. Dus de tickets die ik voor China heb kan ik niet gebruiken. Kun je proberen die te annuleren of om te boeken naar iets anders? Over een maand of zo?’


  De andere kant sprak even en Thomas sloot af. ‘Dank je. Laat maar weten.’


  ‘Nog niet gelukt?’ Thomas schudde zijn hoofd en stak zijn telefoon weg.


  Nora realiseerde zich dat zij het vervolg van het verhaal liever van Gabryella hoorde. ‘Gabryella, weet jij wat er met de School van Achnaton VII is gebeurd?’


  ‘Ja, ik heb het van dichtbij meegemaakt. Ik heb niet de precieze loop van de gebeurtenissen gereconstrueerd, maar ik heb een redelijk idee van wat er is gebeurd. Ik ga ervan uit dat de aanval op de School van Thoth een vergelding is van de dood van Lióna.’


  ‘Dus toch. Daar was ik al bang voor... Het is dus mijn schuld.’


  ‘Het is op geen enkele manier jouw schuld, Thomas. Jij bent verantwoordelijk voor jouw daden, maar niet voor de reacties van anderen.’


  Haris nam het woord weer. ‘Achnaton VII kreeg signalen dat de School gevaar liep. Hij heeft, zoals jullie weten, contacten in sferen waar tijd en kennis gemakkelijker toegankelijk zijn. Daarom heeft hij besloten alle bewoners van de School weg te sturen. Hij en Ramses Max bleven alleen achter. Om een barbaarse vernietiging te voorkomen hebben ze zelf de gebouwen van de School ontmanteld.’


  ‘Hoe dan?’ Thomas wilde altijd alles weten. ‘Ik heb gezien dat de fundering er nog ligt en dat die volkomen glad is afgesneden.’


  ‘Ik was er niet bij, maar ik vermoed dat ze gebruik hebben gemaakt van oude technologieën. Ik wist niet dat ze daar nog over beschikten, maar dat is de enige verklaring.’


  Haris zweeg en Kadin staarde naar het plafond.


  ‘Nu moet je de rest ook vertellen. Wat voor oude technologieën?’


  Haris verzamelde moed voordat hij verder sprak. ‘De oude farao’s beschikten over machines waarmee ze rotsen kaarsrecht konden afsnijden. Daarmee zijn de bouwblokken voor de piramides gemaakt. Bovendien hadden ze anti-zwaartekrachtmachines om de blokken te vervoeren. Ik heb gehoord dat ze ook een apparaat hadden om materie rechtstreeks om te zetten in energie. Degelijk materieel kunnen ze gebruikt hebben om de gebouwen van de School in korte tijd volledig te laten verdwijnen zonder een spoor achter te laten.’


  Nora en Thomas keken zwijgend naar hun gastheren. Het leek Thomas een goed moment zijn zoete thee eens te drinken. Hij pakte het kleine glaasje en goot het in één teug in zijn keelgat. Haris reageerde onmiddellijk door het glas bij te vullen met een paar milliliter verse thee.


  ‘Waar zijn Achnaton VII en Ramses Max nu?’ vroeg Nora ten slotte, ook haar theeglaasje pakkend.


  Opnieuw zwegen de beide Egyptenaren. Haris keek naar Kadin, maar deze had nog altijd zijn blik naar oneindig gericht. Haris schraapte zijn keel en zei met geknepen stem: ‘We zijn een paar kilometer vóór de School blijven wachten tot we de legertrucks zagen rijden. Die zijn we gevolgd. Van een afstand hebben we gezien wat er gebeurde.’


  Hij zweeg opnieuw en Nora en Thomas wachtten gespannen af. Gabryella zat ademloos te luisteren; ook voor haar was dit nieuw.


  ‘We snapten niet wat we zagen. De School van Thoth was in een zandvlakte veranderd en Achnaton VII en Ramses Max zaten geduldig hun lot af te wachten. De legercommandant en enkele soldaten kwamen uit de voorste truck. De commandant schreeuwde en wilde weten waar de gebouwen waren gebleven. Hij was net zo verbijsterd als wij, en jullie later.


  Een van de soldaten sloeg Achnaton VII met de kolf van zijn geweer op zijn hoofd en onze geliefde priester viel in het zand. Zonder weerstand te bieden bleven de beide mannen zwijgen, alsof ze zich al hadden verzoend met wat hen te wachten stond.


  Ramses Max werd geboeid en in een van de trucks gezet. De commandant liep naar Achnaton VII toe en schoot met zijn geweer een aantal kogels in zijn lichaam. Daarna stapten ze allemaal in de trucks en reed de hele stoet weg.


  Zodra ze uit zicht waren zijn we naar de plek toegereden om het lichaam van onze priester mee te nemen en in gewijde grond te begraven. Maar het lichaam was verdwenen. We vonden nog wat bloed, maar verder geen spoor van onze meester. Toch weet ik zeker dat de militairen hem niet hebben meegenomen.’


  Haris zweeg en keek streng naar Nora. ‘Nora, het is niet goed dat jij in Egypte bent. Als ze erachter komen wie jij bent, en dát je hier bent, zullen ze jou ook willen doden. Je loopt groot gevaar, Nora. En wij kunnen je niet beschermen.’
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  Kadin kwam de kamer binnen en zette twee schalen op tafel, eentje met hommos en eentje waar een stapel pitabroodjes op lag. Hij was even tevoren weggegaan om de broodjes in de oven te leggen en Haris was intussen de eettafel gereed gaan maken.


  ‘Drinken jullie bier?’ vroeg Haris terwijl hij een paar flesjes Luxor Classic uit de koelkast haalde.


  Nora zat lijkbleek en verslagen op de bank. Thomas had zijn arm om haar heengeslagen en fluisterde wat bemoedigende woorden in haar oor.


  ‘Als ze hun lot zagen aankomen kunnen we er ook wel vanuit gaan dat ze erop voorbereid waren. Ze hadden ook kunnen vluchten, maar dat hebben ze niet gedaan.’


  Nora snoof het traanvocht weg dat haar in neus was gelopen en liet haar hoofd tegen Thomas aan zakken. Haar verstand nodigde haar uit om mee te gaan in zijn redenering, maar haar emoties hadden de overhand. Ze veegde een traan van haar wang.


  ‘Waarom? Waarom moest hij doodgeschoten worden? Wie heeft daar belang bij? Wie doet zoiets?’


  Thomas kuste Nora teder op haar hoofd en streelde zachtjes haar arm. Ze keek haar geliefde aan en sloot haar ogen. In gedachte ging ze terug naar de opwindende dagen die ze vier maanden geleden op de School had doorgebracht en onmiddellijk voelde ze de intense liefde die de priester haar geschonken had. Ze zag zijn gezicht haarscherp voor zich. Ze schrok even toen hij begon te praten. ‘Geen vrees, Nora. We zien elkaar snel weer. Herinner je eigen wijze woorden: Liefde is de weg.’


  Nora zoog met vol vermogen haar longen vol lucht en opende haar ogen. Met een kracht en energie die seconden eerder nog ver weg leken keek ze Thomas aan. ‘Thomas, hij is hier. Hij sprak net tegen me. Achnaton sprak tegen me. Hij zei dat we elkaar zullen terugzien. Hij is niet dood.’


  Thomas glimlachte en knikte bemoedigend. ‘Heel goed, heel fijn. Het verbaast me dat je daaraan twijfelde.’


  Nora lachte met de tranen nog in haar ogen en zoende Thomas op zijn mond. ‘Laten we eten. Lunch time!’


  Nora, Thomas en Gabryella namen plaats aan de tafel en Thomas draaide de doppen van drie bierflessen.


  ‘En nu wil ik weten wie hier verantwoordelijk voor is. Haris, vertel me alles wat je weet. Wie zit hier achter?’ Nora klonk strijdbaar.


  Haris haperde een moment, uit het veld geslagen door de snelle omslag in Nora’s humeur. ‘Elementen binnen de overheid. Onze overheid is makkelijk te beïnvloeden.’


  ‘Elementen?’ vroeg Thomas streng. ‘Wat zijn elementen?’


  ‘Precies weet ik het ook niet.’


  Gabryella zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Laat mij maar vertellen.


  Ten zuiden van Caïro is een legeronderdeel gevestigd dat wordt aangestuurd door een Qaimaqam, wat vergelijkbaar is met een kolonel. Deze kolonel – zijn naam is Ahmet Hussein Suleiman – heeft gespleten loyaliteiten. Formeel is hij een militair met een hoge rang en is hij trouw aan de president en het land. Tegelijk is hij in het geheim lid van een organisatie met duistere doelstellingen. Deze organisatie heeft vertakkingen in veel landen, waaronder in elk geval Rusland en China, maar misschien wel wereldwijd.


  Die club, en dus niet het leger zelf, beschouwen we als onze grootste vijand. Eigenlijk onze enige vijand. Met de overheid hebben we nooit problemen gehad. Maar omdat ze overal geïnfiltreerd is heeft die organisatie veel macht. Via kolonel Suleiman kan ze beschikken over een machtig legeronderdeel.


  Nu hebben wij gelukkig ook vrienden op hoge plaatsen, dus toen Suleiman zich voorbereidde op een grootscheepse inval in onze School, werden we daarvan in het geheim op de hoogte gebracht. Achnaton VII heeft direct alle leerlingen laten vertrekken en met zijn vieren zijn we achtergebleven: Achnaton VII, Ramses Max, Gregorios en ik. Gregorios was eigenlijk te jong, maar hij heeft door zijn nauwe band met Nora een snelle ontwikkeling doorgemaakt en weigerde eenvoudigweg te vertrekken.


  Binnen een dag hebben we de gebouwen van de School laten verdwijnen, precies zoals Haris vóór de lunch beschreef.


  Gregorios en ik zijn vertrokken, maar Achnaton VII en Ramses Max wilden per se achterblijven en het leger trotseren. Ik wist niet wat er met hen was gebeurd, tot Haris net vertelde wat hij heeft gezien.’


  ‘Ramses Max is ontvoerd,’ zei Nora.


  ‘En Achnaton VII is gedood,’ vulde Thomas aan.


  ‘Dat valt nog te bezien. Haris zei dat zijn lichaam was verdwenen. Als je de geschiedenis goed kent, weet je dat het niet de eerste keer is dat het lichaam van iemand die publiekelijk is geëxecuteerd spontaan verdwijnt.’


  De strijdbaarheid van Nora was niet verdwenen. ‘We moeten die misdadigers aanpakken. Die organisatie moet worden vernietigd. Waarom ondernemen jullie niks?’


  Haris en Kadin keken eerst verschrikt naar Nora en toen naar elkaar.


  ‘Weet je wel waar je het over hebt?’ vroeg Haris. ‘Een internationale, zeer goed georganiseerde groep fanatiekelingen die al sinds eeuwen, zo niet millennia, de mensheid haar ware oorsprong probeert te onthouden. Denk je dat wij de eersten zijn die daarvan het slachtoffer zijn geworden? Onze School is drieduizend jaar oud, maar de vijanden van de mensheid bestaan nog veel langer!’


  Het was Nora duidelijk dat Haris en zijn vriend ondanks hun voortvarend optreden van vanmorgen geen makkers waren waarmee ze de oorlog zou winnen. Misschien dat haar goede vrienden die ze in de School had leren kennen haar wilden helpen om de ontvoerders van Ramses Max op te sporen. Ramses Max! Daar ging het om. Die was ontvoerd en die moest worden bevrijd.


  ‘Hebben jullie ook nog contact met Rafela en Gregorios? Kunnen we hen bellen?’


  ‘Ik zal contact met Rafela opnemen en zeggen dat je hier bent,’ beloofde Haris.


  ‘Kan ik haar zelf niet bellen? Geef me gewoon haar nummer.’


  ‘Dat kan ik niet doen, ik moet daar eerst toestemming voor vragen.’


  ‘Oké, ga dat doen.’ Nora sloeg haar armen over elkaar ten teken dat het gesprek pas voort zou gaan als Haris contact had gehad met Rafela. Haris begreep de hint en verliet de kamer. Kadin wilde niet met zijn gasten alleen blijven en liep hem snel achterna.


  ‘Grmpff,’ bromde Nora. ‘Eerst halen ze me binnen alsof ik de koningin van Sheba ben, en dan moeten ze ineens toestemming vragen of ik wel een telefoonnummer mag hebben. Rare jongens, die Egyptenaren.’


  Nora, Thomas en Gabryella stortten zich op de pitabroodjes en hommos. Nora kauwde snel een broodje weg en liet ondertussen haar gedachten over de situatie gaan.


  ‘We moeten Ramses Max bevrijden en de organisatie die hem heeft ontvoerd met wortel en tak uitroeien.’


  Thomas’ mond viel een stuk open. ‘Nora!’ was het enige wat hij kon uitbrengen.


  ‘Wat is er?’


  ‘Je bent...’


  ‘Wat ben ik?’ vroeg Nora, die zelf ook wel wist wat ze gezegd had.


  ‘...anders dan ik gewend ben.’


  ‘Anders-goed of anders-slecht?’


  Thomas proefde Nora’s opmerking van daarvoor nog even opnieuw. Met wortel en tak uitroeien.


  ‘Je wilt het opnemen tegen een wereldwijde organisatie met een historie van duizenden jaren. Dat is niet goed of slecht, dat is... onmogelijk.’


  ‘Ik heb ook een historie van duizenden jaren, Thomas. Ik ben geen jong meisje met een schattige glimlach. Ik voer deze strijd al net zo lang als Achnaton VII en Ramses Max. Ik ben me daar nog niet zo lang van bewust. Dat is wat er bij mij is veranderd de afgelopen maanden. Het wordt tijd dat ik mij ga gedragen in overeenstemming met mijn opdracht, mijn talenten en mijn levenspad. We sporen die lui op. Daarmee vinden we een beginnetje van de hele organisatie. Dat draadje volgen we tot we bij de top zijn en zo verdelgen we dat volk zoals je kakkerlakken verdelgt. Voor een gewoon mens is dat misschien onmogelijk, Thomas, maar ik ben niet gewoon. Dit is wat ik ga doen. Doe je mee?’


  Thomas zweeg maar Gabryella riep: ‘Ik doe mee.’


  ‘Dank je, Gabryella. Weet jij waar Ramses Max nu wordt vastgehouden?’


  ‘Nee. Ik heb wel een contactpersoon bij het leger. Die heb ik net voor de lunch gebeld. Hij bevestigde dat Ramses Max nog in leven is en door het leger is meegenomen. Verder kon hij me alleen vertellen dat ze hem in een militair vliegtuig hebben gezet, maar waar dat heen vloog wist hij niet.’


  Nora verwerkte deze nieuwe informatie terwijl ze een volgend pitabroodje at. De twee anderen aten ook, in stilte. Een minuut later werd de stilte doorbroken door de telefoon van Thomas. Hij pakte het toestel, mompelde ‘Secretariaat,’ en liep het vertrek uit.


  ‘Wat weet je nog meer van die geheime club?’


  ‘Vorig jaar heeft iemand van hen zich bij ons gemeld. Hij heeft ons inzicht gegeven in een aantal van hun werkwijzen. Door hem weten we nu van de connectie met Rusland en China. We weten zelfs een adres in Beijing, al weten we niet precies wat we daar kunnen aantreffen. We weten dat kolonel Suleiman zijn opdrachten daarvandaan krijgt.’


  ‘Dus als we de leiding van die organisatie willen uitschakelen moeten we het draadje volgen naar China.’


  Nora pauzeerde even.


  ‘Gabryella...’


  ‘Nora...’


  ‘Je hoeft niet meteen te antwoorden, maar ik zou het te gek vinden als je meeging.’


  ‘Ik hoef daar niet over na te denken. Zoals ik al zei, ik wil deel uitmaken van de dingen die jij gaat doen. Als jij naar China gaat, ga ik met je mee.’


  Thomas kwam weer binnen en stak zijn telefoon in zijn broekzak. ‘Het is gelukt. Mijn accountant kent iemand die iemand kent en die kent iemand bij de luchtvaartmaatschappij. De tickets naar Beijing zijn geannuleerd. We kunnen zolang hier blijven als we willen.’


  Hij keek even de groep rond en ging zitten. ‘Hoe staat het er hier voor?’


  ‘Het is nu duidelijk wat ons te doen staat,’ antwoordde Nora. ‘We gaan naar China.’
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  Als de hoofdgoden bij elkaar kwamen deden ze dat als regel op de maan. Als de aanwezigheid van de Elohim ook gewenst was, werd de vergadering meestal naar de zon verplaatst. Voor de meeste goden was een bezoek aan de zon een hachelijke onderneming, dus de Elohim vergaderden zelden mee.


  Isis schopte tegen een stukje maansteen en wierp een schalkse blik op de aarde. Ze had zicht op Australië en een groot stuk van de zuidelijke Pacific. De kale man die naast haar liep was Nichiren uit Japan.


  Nichiren was nieuw onder de goden. In de dertiende eeuw had hij als monnik geleefd en het Japanse boeddhisme een nieuwe impuls gegeven met een stroming die zijn naam had gekregen. De afgelopen eeuwen had hij zich voorbereid op een plek tussen de opperwezens en Isis had zich beschikbaar gesteld als zijn leermeester. De godenwereld hanteerde nog altijd het oudste opleidingssysteem van het universum: dat van leerling, gezel en meester.


  Isis had Nichiren meegenomen naar de vergadering van de hoofdgoden die was bijeengeroepen naar aanleiding van de terugkeer van Enlil. Nichiren was in zijn nopjes, want hij realiseerde zich dat een bezoek aan deze vergadering een uitzonderlijk buitenkansje voor hem was.


  ‘Elk volk op aarde heeft zijn eigen goden en die goden worden over het algemeen geleid door een hoofdgod. Sommige volken kiezen er nadrukkelijk voor de hoofdgod als enige god te zien, maar daarmee verdwijnen alle anderen nog niet. Zoals je weet staat Jahweh erop door zijn volk als enige ware god aanbeden te worden.’


  Nichiren liep met zijn handen op zijn rug en betoonde zich uiterst leergierig. ‘Veel van de goden worden toch over culturen heen aan elkaar gelijk gesteld?’


  ‘Jazeker! Maar dat is in de meeste gevallen volstrekt onterecht. Mijn Egyptische naam is Auset, maar de Grieken, die veel hebben geschreven over de Egyptische geschiedenis, zijn mij Isis gaan noemen. Geen probleem, wat mij betreft, maar ik ben en blijf Isis of Auset. Ik ben geen Demeter, geen Aphrodite en geen Venus. Dat zijn allemaal andere meiden, toffe meiden waar ik goed mee kan opschieten, maar ze zijn niet dezelfde als ik. En Maria de Maagd ben ik al helemaal niet.’


  Met de laatste opmerking refereerde Isis aan de beelden die van haar op aarde bestonden, waarbij zij haar zoon Horus op schoot had. Deze beelden leken verrassend veel op de latere schilderijen van Maria de Maagd, die haar zoon Jezus de Nazareeër op schoot had. Deze gelijkenis bracht sommige pseudowetenschappers ertoe een link te leggen tussen de twee vrouwen, maar deze bestond alleen in de kunst. Christelijke schilders hadden zich bij het weergeven van Maria laten inspireren door de beelden van Isis.


  Nichiren glimlachte beminnelijk. ‘Er zijn vele moeders met een kind op schoot, lijkt me.’


  ‘Zeus en Jupiter zijn twee namen voor dezelfde oppergod, die van de Grieken en de Romeinen. Hij kon in zijn eentje makkelijk beide volken regeren. Maar op het gebied van de liefde ligt dat anders. Venus is de godin voor de Romeinen en Aphrodite is de godin voor de Grieken.’


  ‘Ik heb nog niet de eer gehad om Jahweh te ontmoeten. Is hij dezelfde als Allah?’


  ‘Dat moet je hem zelf maar vragen.’


  ‘In goedwillende kringen wordt wel eens beweerd dat christenen, moslims en joden allemaal dezelfde god aanbidden.’


  Isis reageerde onmiddellijk. Dit gegeven was ook in hemelse kringen onderwerp geweest van felle debatten. ‘Het is in mensen te prijzen dat ze dat graag denken. Zij zoeken de gemeenschappelijke noemer van hun geloof. Zij zoeken naar wat hen bindt in plaats van wat hen scheidt. Helaas zoeken ze dat op de verkeerde plek. Het gaat er niet om welke god je aanbidt, maar hoe je je leven leidt. Als ze elkaar zouden vinden op Behandel anderen zoals je wilt dat ze jou behandelen dan zou dat meer opleveren. Elke tijd heeft zijn eigen bestuurder, de tijdgeest, en ga er maar vanuit dat elk volk ook zijn eigen goden heeft.’


  De meester en haar leerling maakten een bocht om een krater van ongeveer tweehonderd meter doorsnee. ‘Sommige kraters zijn vernoemd naar astronauten of wetenschappers, maar deze krater is daar te klein voor,’ zei Isis, die alles van de maan wist.


  ‘Welke hoofdgoden ga ik zo in de vergadering ontmoeten?’


  ‘Alle grote jongens en meisjes zijn er. Allereerst Zeus, ik neem aan dat je die wel kent?’


  ‘Nooit de eer gehad van een ontmoeting, maar ik weet wie hij is.’


  ‘Jahweh is er; die komt alleen als Osiris er niet is en daarom ben ik uitgenodigd. De schepper van de Hindoes, Brahma is er. Uit China komt Yühuang, de jadekoning. Van het Amerikaanse continent ontmoeten we Huitzilopochtli van de Azteken en Viracocha van de Inca’s. Zij hebben het niet meer zo druk, tegenwoordig.’


  Isis wees omhoog naar het zichtbare continent op de planeet boven hen. ‘Uit Australië komt Bunjil, die door de Aborigines aanbeden wordt. En uit Europa de meest vergeten goden van alle: Brigid uit Brittannië, Dagda van de Kelten en Odin van de Germanen. Tot slot, en hem zul je zeer amusant vinden, Tsui Goab, de hoogste god van de Hottentotten.’


  ‘Ah! Van de tentententoonstelling.’


  Isis keek Nichiren verbaasd aan. ‘Werkt dat grapje in het Japans ook?’


  Nichiren antwoordde niet en stopte plotseling met lopen. Op een paar meter afstand zag hij tot zijn verbazing een trap staan. De trap was bevestigd aan vier grote stalen poten, maar hij leidde nergens heen. ‘Kijk nou...’


  ‘Dit wilde ik je graag laten zien. Dit is de plek waar mensen voor het eerst met een fysiek lichaam de maan bezochten. Er is een plaquette die ze hebben achtergelaten: »Here men from planet Earth first set foot upon the moon July 1969 AD. We came in peace for all mankind. «’


  ‘Het lijkt wel een vuilnisbelt.’ Nichiren stapte over een grote witte rugtas met een Nasa-logo.


  ‘Waar is nou de...?’ vroeg Isis vertwijfeld. Ze liep een paar stappen in de rondte en vond wat ze zocht.


  ‘De vlag is gevallen. Mensen plaatsen graag vlaggen. Dat is een overblijfsel uit de tijd dat territoriumdrift nog een evolutionair voordeel bood.’ Isis bukte zich en pakte de vlag van de grond. Het doek was nog altijd gekreukeld. Ze streek het recht en stak de stok in de maanbodem.


  ‘Mensen zijn de meest superieure wezens uit de Melkweg, alleen weten ze dat zelf niet. Alle goddelijke wezens, van de hoogste Serafijnen tot de Engelen die individuele mensen begeleiden kijken met bewondering en verlangen naar wat de mensen doen. Als enige zijn zij het experiment aangegaan van de binding tussen de geest en de materie.


  Onstoffelijk zijn heeft voordelen, maar Eeuwig Geluk gaat op den duur ook vervelen. Net als elke dag zon; dan snak je op zeker moment ook naar een buitje. Engelen voelen geen pijn, geen kou, geen griepje. Hoe kunnen ze dan waarderen dat ze gezond zijn en warm? Hoe kunnen wij onszelf kennen als we alles tegelijk zijn? Je kunt alleen iets zijn als je ook iets niet bent. Het enige nadeel van de binding met de materie is dat mensen vergeten zijn waar ze vandaan komen.’


  Nichiren knikte begrijpend. ‘Er zijn toch ook wel mensen onder hen die zich toeleggen op het maken van contact?’


  ‘Dat klopt, en dat helpt ook zeker met de communicatie. Een enkele keer slagen we erin een heel boek vol wijsheid door te geven aan een ontvankelijke schrijver, maar in de materialistische maatschappij worden zulke doorgevers niet altijd serieus genomen en soms zelfs in diskrediet gebracht.


  Het voordeel van het materiële brein, het intellect en de rekenvaardigheid — goden kunnen niet rekenen — is meteen het nadeel. Intelligentie is zeer geschikt voor het waarnemen van feiten, maar de waarheid zie je alleen met je hart.’
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  Naar China willen en naar China gaan zijn twee verschillende dingen. Om naar China te reizen heb je behalve een ticket ook een visum nodig. Thomas had een paar weken eerder al Chinese visa in hun beider paspoorten laten zetten, maar voor Gabryella moest nog iets geregeld worden. Ook nu kwam het goed van pas dat Gabryella door haar werk voor de School een paar vrienden had op belangrijke plaatsen. Een van hen kende een hoge medewerker van de Chinese ambassade en beloofde binnen een dag een visum in haar Amerikaanse paspoort te laten zetten.


  Thomas had zich na de lunch opnieuw afgezonderd om tickets te gaan regelen – regelaar als hij was – naar Beijing. De medewerkster van zijn secretariaat rolde zowat van haar stoel van het lachen, maar ze deed haar werk snel en effectief. Thomas kwam terug met drie tickets à driehonderd vijftig euro van Caïro naar China, vertrek de volgende avond om kwart over elf.


  Het telefoontje van Haris naar Rafela resulteerde in haar wens om Nora en Thomas ook te ontmoeten. Ze spraken af dat ze naar hun hotel zou komen om daar samen te dineren.


  Aan het begin van de avond zaten Nora, Thomas en Gabryella daarom in de lobby van het hotel te wachten op de komst van Rafela. Gabryella zat op haar smartphone in de Engelstalige Wikipedia te bladeren.


  ‘Weten jullie dat China evenveel mythologie heeft als Griekenland en Egypte? Ik lees over twee figuren die worden beschouwd als de grondleggers van de Chinese beschaving, drieduizend jaar voor Christus: Fuxi en Nüwa. Dat is dezelfde tijd als de stichting van Egypte. Dat is op zich al opmerkelijk, maar het wordt nog gekker. Ze worden steevast afgebeeld met een passer en een winkelhaak. Wat is een winkelhaak?’


  ‘Dat is een liniaal met een hoek van negentig graden, wordt gebruikt om muren met rechte hoeken te bouwen,’ vertelde Thomas. ‘Maar waarom is dat nog gekker?’


  ‘Een vriend van mij is vrijmetselaar. Vrijmetselaars gebruiken ook de passer en winkelhaak als symbolen. Is dat toeval?’


  ‘Achnaton VII heeft ons vorig jaar geleerd dat dat te maken heeft met de ontwikkeling van de mens. Die vond overal gelijktijdig plaats. De vroegere mens had een sterkere band met het geestelijke, en een beperkte band met het fysieke. Langzaam werd het fysieke sterker ontwikkeld. De mens werd zich meer bewust van zijn lichaam. Het mummificeren van het lichaam heeft daar ook mee te maken.’


  ‘En toen begon hij te metselen?’


  ‘Toen pas ontdekte hij dat je überhaupt kon metselen. Het is dezelfde tijd als de uitvinding van de wiskunde. Vóór die tijd konden mensen wel tot tien tellen, maar geen berekeningen uitvoeren. Daarvoor zijn hersenen nodig, en tot dat moment liet de mens zich uitsluitend leiden door zijn intuïtie. Deze geestelijke mens kon niet rekenen. Je kunt niet intuïtief de juiste uitkomst van een wiskundige berekening bepalen.’


  ‘En in China gingen Fuxi en Nüwa daarbij dus voorop.’


  ‘Net als de godin Neith in Egypte en Athena in Griekenland. En de apostel Thomas droeg ook een winkelhaak.’


  ‘Waarom?’ vroeg Thomas, die geen apostel was.


  ‘Hij is de patroonheilige van bouwvakkers en architecten.’


  ‘Je ziet bij Fuxi en Nüwa ook nog dat hun benen de vorm hebben van slangen, en deze zijn met elkaar verstrengeld. Heb je daar ook een verklaring voor?’


  ‘Ook dit is een terugkerend thema. Je ziet de verstrengelde slangen ook bij de staf van Hermes en bij de god van de geneeskunst Asklepius. Het representeert het DNA.’


  ‘Hoe kan dat? DNA was toen toch nog niet ontdekt?’


  ‘De geestelijke mens, die minder gebonden is aan materie, en niet uitsluitend waarneemt met zijn zintuigen, kan overal waarnemen. De afmeting der dingen doet dan niet ter zake. Hij kende ook de samenstelling van atomen. We hebben toch vorig jaar ook gezien dat je een beschrijving van de vier fundamentele natuurkrachten in de Bijbel kunt terugvinden?’


  Thomas zat intussen te bladeren in de hoteldocumentatie en ontdekte dat het hotel over verschillende eetgelegenheden beschikte.


  ‘We hebben de keus uit maar liefst zeven verschillende restaurants en bars.’


  ‘Heb je iets met een beetje uitzicht?’


  Thomas las verder en bladerde nog wat. Hij legde de documentatie weg en stond op.


  ‘Ga je weg?’


  ‘Ik ben zo terug.’


  Thomas liep naar de receptiebalie, nagekeken door de twee dames. Gabryella had de moeite genomen langs haar huis te rijden om voor de avond gepaste kleding aan te trekken.


  ‘Excuse me, is de presidentiële suite bezet vanavond?’


  ‘De Churchill Suite is bezet, maar de Montgomery Suite is nog vrij vandaag. Wilt u die boeken?’


  Thomas had in de prijslijst gezien dat de kamers meer dan duizend euro per nacht kostten en dat vond hij voor een dinertje een beetje gortig. Hij had iets anders in gedachten.


  ‘Nee, maar ik zie dat deze kamers een eigen terras hebben. Zou ik alleen het terras voor een paar uur kunnen gebruiken? Voor een diner met drie dames.’


  Thomas wees naar de twee dames achter hem, maar de receptionist had allang gezien in welk gezelschap deze man verkeerde. Hij was diep onder de indruk geweest van de schoonheid van beide. En er kwam nog een derde zelfs. Geld zal wel geen rol spelen, dan.


  ‘Dat is hoogst ongebruikelijk, meneer. Mogelijk dat er iets geregeld kan worden.’ Verder zei of deed de receptionist niets.


  Thomas begreep de hint en haalde twee biljetten van vijftig euro uit zijn broekzak. Hij had ze in vieren gevouwen en schoof ze onder zijn hand in de richting van de receptionist. Deze maakte een beweging met zijn hand en liet de biljetten verdwijnen. Dat hij wel degelijk had gezien hoeveel het was bleek uit de glimlach die verscheen.


  ‘Geeft u mij twintig minuten, meneer.’


  Thomas knikte en liep terug naar zijn vrouwen. Zijn aandacht werd getrokken door Rafela, die op dat moment binnenkwam. Thomas had Rafela alleen gekend als priesteres-in-opleiding en daarbij had ze een eenvoudig gewaad gedragen. Dat had ze vanavond in elk geval ingeruild voor een moderne jurk, die bij Thomas onwillekeurig een stiekeme ‘Wauw...!’ ontlokte. Hij liep naar haar toe en zoende haar op de wangen.


  ‘Wat leuk om je weer te zien, Rafela!’


  ‘Jij ook, Thomas. Je ziet er goed uit.’


  Nora was inmiddels opgesprongen en omhelsde Rafela uitbundig. Ze vertelden beiden hoezeer ze elkaar gemist hadden en ze lieten elkaar niet meer los. Thomas wenkte naar een ober en liet wat thee en vruchtensap brengen.


  Twintig minuten later kreeg Thomas van de receptionist een seintje dat hun tafel gereed was. Hij nodigde de drie beeldschone vrouwen uit met hem mee te komen. Met zijn vieren liepen ze achter een hulpje van de receptionist aan, die hen via een lift en door een paar gangen geleidde naar hun privéterras.


  Rafela klapte spontaan in haar handen. ‘Wauw, Thomas! Eten we vanavond hier? Hoe heb je dat geregeld?’


  ‘Thomas de regelaar,’ zei Nora. Thomas glimlachte alleen.


  Ze liepen onder een pergola door het terras op. Het terras van oranjerode tegels lag op de tweede verdieping. In het midden was een ronde tafel neergezet, gedekt voor een romantisch diner voor vier. Het tafelkleed was van goudkleurig zijde en de stoelen leken uit een koninklijk paleis te zijn weggenomen. Het terras werd omringd door palmbomen en in grote potten waren kleine palmen geplant. Maar wat het terras echt bijzonder maakte was het fenomenale uitzicht: de feeëriek verlichte piramides van Gizeh.


  ‘Nice,’ knikte Gabryella goedkeurend.


  De vier liepen naar het hek aan de rand van het terras en keken uit over de tuinen en de piramides. Ze gebruikten de tijd om Rafela bij te praten over de gebeurtenissen van de dag en de informatie die ze hadden verzameld. Een ober kwam naar hen toe met menukaarten en zelfs een wijnlijst. Ze bestelden direct twee gekoelde flessen droge witte wijn en namen de tijd om de menukaart te bekijken.


  ‘Ik ben blij dat je meegaat naar China,’ zei Nora tegen Gabryella. Rafela had al besloten niet mee te gaan.


  ‘Het was China of Rusland, maar in Rusland weet ik niet waar we moeten zoeken. Het is een duistere organisatie, met ongetwijfeld nog veel meer vertakkingen.’


  ‘Heeft die organisatie geen naam?’ vroeg Thomas.


  ‘Nee, als je geheim wilt blijven heb je geen naam nodig. Geen logo, geen briefpapier, geen website. Geheim is geheim. Het is geen inlichtingendienst, of een genootschap met een secret handshake. Het is een serieus gevaarlijke groep mensen met veel macht, veel connecties en zeer duistere bedoelingen.’


  ‘Een Geheime Duistere Organisatie. Mag ik ze GDO noemen?’


  Gabryella lachte onverschillig. ‘Ja, hoor. Je doet maar.’


  ‘Wat is hun doelstelling? Wat hebben ze erop tegen als mensen zich in de oude kennis van Thoth verdiepen?’ vroeg Nora.


  ‘Het gaat om de allerhoogste macht. Vergeet even alle conflicten waar je dagelijks over op het nieuws hoort. De geheime spelletjes die gespeeld worden op het wereldtoneel verbleken bij de doelstellingen van deze lieden. Het gaat niet over wapenhandel of olievoorraden. Het gaat niet om terroristische aanslagen of een oorlog tegen het Westen. Het gaat niet over biologische oorlogvoering of het ontwikkelen van nucleaire wapens.


  Waar het hen om te doen is, is het onder controle houden van het volledig menselijk potentieel. Als alle mensen, of in elk geval een kritische massa, werkelijk hun diepste menselijke mogelijkheden zouden ontdekken en tot ontwikkeling lieten komen, dan zou de wereld er heel anders uit zien. Als mensen hun angst voor de dood zouden overwinnen zouden ze zich anders gedragen. Angst voor de ander leidt tot oorlog, de ander als broeder zien leidt tot vrede. Wie heeft er belang bij vrede en wie – denk daar maar eens over na – wie heeft er belang bij onrust en chaos?’


  ‘Het overwinnen van angst is niet zo simpel.’


  ‘Het is voor iedereen binnen bereik. De angst verdwijnt als mensen kunnen zien – net zoals jij, Nora – dat de dood niet bestaat, maar dat hun huidige leven net zo makkelijk overgaat in het volgende als een rups die in een vlinder verandert.


  Deze strijd bestaat al sinds het begin van de mensheid. De oude priesterfarao’s brachten voorspoed en welzijn door het in de praktijk brengen van de eenvoudige uitgangspunten van Thoth. De lokale priesters werden tegen hen opgezet. Hun ego’s werden gevoed door onze vijanden. Wil je macht? Wil je aanzien? Wil je rijkdom? Het zijn verleidingen waar het verblinde ego niet tegen is opgewassen. Zij gingen de strijd aan met de farao en hebben meer dan eens die strijd gewonnen. Ik weet van ten minste zes farao’s dat ze vermoord zijn door de krachten van de andere kant.’


  ‘In de tijd van de priesterfarao’s was er duidelijk nog geen scheiding van kerk en staat,’ zei Thomas laconiek.


  ‘Dat was toen ook niet nodig. De farao gebruikte zijn goddelijke magie en wijsheid ten gunste van het volk. Pas toen de kerk de bevolking ging onderdrukken en misleiden om de macht te houden ontstond de roep om de kerk en het openbaar bestuur te scheiden.’


  De ober kwam terug en nam hun bestellingen op. Ze hadden vier verschillende gerechten gekozen en afgesproken die samen te delen. De ober noteerde een Baba Ghanoush, een portie Mahshi Waraa Enab, Macaroni Béchamel en een pannetje Shakshouka. Nora en Thomas hadden geen idee wat ze besteld hadden.


  Nora keek ernstig voor zich uit. ‘Ik laat me leiden door intuïtie, maar ik heb er ook goed over nagedacht. Ramses Max heeft me zo veel gegeven, ik zie het nu als mijn taak om hem te bevrijden. Ik hoop dat we in China een spoor vinden.’


  Thomas schonk vier glazen met wijn en deelde ze uit. ‘Ik breng een toost uit op de goede gezondheid van onze vriend Ramses Max.’


  De vier tikten hun glazen tegen elkaar en dronken de wijn.


  Thomas ging aan tafel zitten en Gabryella volgde zijn voorbeeld. Rafela bleef naast de tafel staan, maar Nora liep van hen weg, terug naar het hek. Ze legde haar handen op de reling en staarde naar de piramides.


  Grote woorden had ze gebruikt. Grote woorden met grote consequenties. Was ze wel bereid die consequenties te dragen? Was de stroom van gebeurtenissen die haar hier hadden gebracht werkelijk haar bestemde levenspad? Was ze niet ergens per ongeluk op een zijpad terechtgekomen, waardoor ze nu rechtstreeks haar ondergang tegemoet ging?


  Nora overwoog de alternatieven nog eens. Ramses Max in de steek laten en terugvliegen naar Holland? Dat voelde als diep verraad. Een boek schrijven over haar ervaringen en lezingen houden? Dat voelde als een schandalig gemakzuchtige manier om haar talenten in te zetten. Nee, ze moest op deze weg door.


  Toch ontbrak er iets. Misschien een fundament. Zomaar de wereld over vliegen om achter duistere krachten aan te jagen was te vrijblijvend. Bovendien kon ze het niet alleen, zelfs niet met de hulp van haar drie vrienden. Ze zou meer mensen aan zich moeten binden. Dat zou dan een min of meer officiële status moeten krijgen. Hoe meer Nora erover nadacht hoe meer ze zich realiseerde dat ze behoefte had aan een plechtig constituerend moment. Er moest iets worden opgericht.


  Met deze conclusie voegde Nora zich terug bij haar vrienden. Ze ging aan tafel zitten en keek de drie anderen met een veelbetekenende grijnslach aan.


  ‘Waar heb je over staan denken?’


  ‘Thomas, Gabryella, Rafela, ik ben erg dankbaar dat jullie vanavond hier bij mij zijn. Ik wil iets voorstellen. Ik wil onze samenwerking een officiële status geven. Vandaag richten we een nieuwe orde op. Het doel van de orde is voorlopig het herstel van de School van de Wijsheid van Thoth, maar dat kan nog veranderen. Eerste actie is het terugvinden van Ramses Max. Het zal misschien nodig blijken dat we meer mensen vragen zich bij ons aan te sluiten. Maar wij, zoals we hier zitten, zijn de officiële oprichters. De oprichters van de Orde van de Ridders van Ramses.’


  Thomas ging achterover zitten en knikte zachtjes met zijn hoofd. Rafela en Gabryella kregen allebei een twinkeling in hun ogen en glimlachten. Gabryella zei liefdevol: ‘Dan ben jij een soort koning Arthur, strijder tegen het kwaad.’


  ‘Nou ja, de tafel is rond,’ erkende Nora.


  ‘Ridders, zelfs. Maar ik kan geen paard rijden,’ grapte Thomas.


  Nora had haar kleine toespraak in het Engels gehouden en hun orde The Knights of Ramses genoemd. ‘Ik zeg met opzet Knights, omdat dat woord is afgeleid van het Germaanse woord knecht, servant. Ik zie ons meer als dienaren van Ramses dan een soort bereden strijders.’


  ‘In het Nederlands allitereert het mooi,’ zei Thomas. ‘Ridders van Ramses.’


  ‘Ridder,’ herhaalde Gabryella met haar Amerikaanse tongval. ‘Nice word.’


  ‘Alle grapjes terzijde, ik meen het volstrekt serieus. Ik denk dat het belangrijk is onze samenwerking naar een hoger niveau te brengen om aan eventuele vrijblijvendheid te ontsnappen. Wat denken jullie ervan?’


  ‘Ik doe mee,’ zei Gabryella. ‘Wil je er nog een officiële ceremonie van maken?’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Ieders woord is genoeg.’


  Rafela hief haar wijnglas. ‘De Ridders van Ramses!’


  De drie anderen deden hetzelfde en met vier stemmen klonk opnieuw: ‘De Ridders van Ramses!’


  Nora keek haar vrienden één voor één dankbaar aan. ‘Dankjewel. Er staan ons spannende, gevaarlijke, maar ook mooie avonturen te wachten! Lieve godin Isis, zegen mijn gewaagde plannen; Isis omnipotens, audacibus annue cœptis’
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  ‘Ik wil graag ook iets met jullie delen,’ zei Rafela. ‘Vlak voordat Ramses Max iedereen uit de School wegstuurde heeft hij mij nog een paar dingen toevertrouwd. De afgelopen week heb ik er slapeloze nachten van gehad, want ik weet me er geen raad mee.’


  ‘Misschien kunnen wij je ermee helpen,’ zei Thomas. ‘Waar gaat het over?’


  ‘Het gaat over Nora.’


  Nora verslikte zich in haar wijn, zette snel haar glas neer en begon te hoesten. Voor ze iets kon terugzeggen verscheen hun ober om het diner te serveren.


  De Macaroni Béchamel bleek geen pasta-elleboogjes te bevatten maar penne. Er overheen lag een laag gekruid gehakt met uien en de bovenlaag was in de oven krokant geworden witte-roomsaus. Het pannetje Shakshouka bevatte gepocheerde eieren in tomatensaus, met pepertjes, uien en komijnzaden.


  De geur kwam hen tegemoet en Thomas knikte goedkeurend terwijl Nora zich discreet afwende om de laatste druppels wijn in een tissue te snuiten.


  De ober haalde de Baba Ghanoush van zijn serveerwagentje. Het bleek te bestaan uit gebakken aubergines, uien en tomaten, overgoten met olijfolie en gekruid met sesampasta en knoflook. Tot slot zette hij de portie Mahshi Waraa Enab neer, die eruit zagen als klein formaat dolma’s die Thomas en Nora kenden uit Griekenland. Ze werden koud geserveerd en bleken gevuld met rijst, uien, tomatenpuree en peterselie.


  Toen de ober weer uit zicht was richtten alle ogen zich op Rafela. Haar woorden van zo-even behoefden nadere toelichting. Zonder dat iemand daarop aandrong, vervolgde ze haar verhaal.


  ‘De School van de Wijsheid van Thoth stond niet op zich. De School en de geestelijk leiders maakten deel uit van een netwerk. In totaal waren er twaalf van dergelijke scholen. Nu nog maar elf, maar het is niet zeker of die allemaal nog bestaan. Het contact tussen de Scholen was niet frequent. Ramses Max zei erbij dat het netwerk niet alleen tussen de mensen werkt. Hij legde de nadruk op tussen.’


  ‘Waar dan nog meer?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat is een van de dingen waar ik niet van kon slapen. In de mensen? Boven de mensen? Onder de mensen? Ik heb geen idee.’


  ‘Dat moet dan later nog blijken,’ vond Nora. ‘Ga verder.’


  ‘Het netwerk van Scholen heeft ook een soort hoofdkwartier. De Scholen worden van daaruit ondersteund, zei Ramses Max. Dus niet bestuurd of aangestuurd. Hij noemde het The High Counsil of Horus. En nu komt het: Ramses Max zei heel nadrukkelijk dat alleen Nora contact kan opnemen met het deze Hoge Raad.’


  ‘Zei hij ook waarom?’


  ‘Nee, maar ik denk zelf dat het te maken heeft met de twee moeilijkheden die hij daarbij noemde.’


  Gabryella luisterde aandachtig, maar ze was ook iemand die niet graag het eten liet koud worden. Ze schepte van de Macaroni en de Baba Ghanoush een deel op haar bord.


  ‘Nog iemand wijn?’ De drie anderen hielden hun glas bij en Gabryella schonk de vier glazen vol.


  ‘Welke twee moeilijkheden?’


  ‘De eerste is simpel: je moet ze vinden. Ramses Max heeft me niet verteld waar de Hoge Raad van Horus zich bevindt. Hij heeft zelfs geen aanwijzingen gegeven. Ik kreeg de indruk dat het hoofdkwartier vrij ontoegankelijk is.’


  Nora dacht na over wat Rafela gezegd had. Het leek erop dat ze er langs deze omweg nog een opdracht bij kreeg. Als zij de enige was die contact kon opnemen met deze Raad, dan was het dus ook haar verantwoordelijkheid om dat te doen. Ze was ook bereid om die taak op zich te nemen, alleen... een of twee aanwijzingen waar ze het zoeken moest waren wel prettig geweest.


  ‘Wat is de tweede moeilijkheid?’ vroeg Thomas.


  ‘Zelfs als je ze vindt, word je pas toegelaten als ze je erkennen. Je moet het waard zijn om door de Raad ontvangen te worden. Dat is waarschijnlijk de reden dat alleen Nora contact met hen kan opnemen. Ik denk dat zij hiervoor uitverkoren is.’


  Uitverkoren. Beladen woord.


  ‘Hoe kan ik die erkenning krijgen? Heeft Ramses Max daar wat over gezegd?’


  ‘Je moet aantonen dat je over de juiste kennis en wijsheid beschikt. Je moet onder meer de geschiedenis van de School kennen. En die strekt duizenden jaren terug. Ik vrees dat ik je daar niet mee kan helpen.’


  Rafela opende haar handtas en haalde er een stuk papier uit. Ze vouwde het open en legde het op tafel. ‘Dit heeft Ramses Max mij gegeven. Het is een lijst van de elf andere Scholen. Bij de meeste is een adres vermeld, maar niet bij alle. In een van mijn slapeloze nachten heb ik bedacht dat de Scholen zonder adres mogelijk niet tussen de mensen staan.’


  Nora schoof het papier dichterbij en bekeek de lijst. Er werden elf scholen opgesomd, de meeste inderdaad met een adres. Bij een aantal van de scholen waren ook instructies vermeld. Het leek Nora dat de instructies een soort protocol inhielden voor het maken van contact.


  ‘Ik wil de lijst wel voor je overschrijven,’ bood Rafela aan.


  ‘Dat hoeft niet.’ Nora haalde haar telefoon tevoorschijn, klikte op het scherm en maakte snel een foto van het document.


  ‘Zo doen we dat. Overschrijven is iets van vroeger.’


  ‘In de andere scholen kun je informatie krijgen over de geschiedenis van het netwerk en misschien ook wel van onze School. En als je geluk hebt kunnen ze je ook op weg helpen met het vinden van het hoofdkwartier.’


  ‘Er staat een adres in China op. In het stadje Pingyao, in de provincie Shanxi, staat een taoïstische tempel. Volgens de instructies moet je daar vragen om deel zevenenveertig van het verzameld werk van Confucius. Opmerkelijk.’


  ‘Nou, als we toch in China zijn...’ zei Thomas.


  Nora knikte. ‘Dan gaan we daar dus heen.’
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  Frank Haig gooide het laatste stukje van zijn sigaar in de asbak vlak voordat hij ‘Binnen!’ riep en Daniel Lavenport zijn kantoor binnenkwam. Daniel liet een stevig dossier op het bureau van Frank vallen en zichzelf in een fauteuil.


  Vóór Frank een woord kon zeggen vatte Daniel zijn bevindingen samen. ‘Ze wordt volledig serieus genomen. Het lijkt wel of heel Nederland is gevallen voor de onweerstaanbare charmes van mevrouw Nora Lysander. Er worden wel wat slagen om de arm gehouden – de dingen die ze zegt kunnen niet allemaal bewezen worden – en er zijn wat marginale weblogs die haar belachelijk maken. Een website met de naam No Style en het verrassende motto Tendentious, Unfounded and Unnecessarily Hurtful vergeleek haar met andere, zoals ze dat noemen, floating bitches.’


  ‘Floating bitches? Wat zijn dat?’


  ‘The Dutch word is zweefteef, which has a nice ring to it. Maar alle andere toonaangevende media omarmen haar. Heb je de video ontvangen?’


  Frank knikte. Hij had eerder die middag met stijgende onrust het interview bekeken dat Nora had gegeven op de Nederlandse televisie. Het waren niet zo zeer haar woorden geweest die hem hadden geraakt, maar vooral haar hele voorkomen. De manier waarop ze sprak, hoe ze bewoog en hoe haar gesprekspartners op haar reageerden. Ze leek een soort betovering te hebben die iedereen onmiddellijk in zijn hart raakte. Waar had hij dat eerder gezien?


  ‘Wat denk je dat we moeten doen?’


  ‘Onmiddellijk opsporen en uitschakelen. Voordat ze te veel macht of invloed krijgt.’


  ‘Waarom altijd meteen zo radicaal, Daniel? Ons doel is het creëren van chaos, onrust. Mensen tegen elkaar opzetten. Onderbuikgevoelens voeden terwijl ze verder gewoon hun werk blijven doen. Dat vergt intelligentie en subtiliteit. Geen botte moordpartijen. We willen niet nodeloos de aandacht op onszelf vestigen.’


  ‘Sorry, Frank, maar ik denk echt dat je het verkeerd ziet. Je hebt het hele dossier nog niet gelezen. Ze is in Egypte geweest, in de piramide. Daar kom je niet zo maar, daar heeft ze hulp bij gehad. Ik hou ervan om grondig te zijn en onze echte tegenstanders tijdig te neutraliseren. Zij brengt mensen bij elkaar, zij brengt licht in de wereld. Als we niet oppassen krijgt ze ook nog politieke macht. Dat is tegengesteld aan chaos, onrust en onderbuikgevoelens.’


  Tijdens de laatste zin van Daniel ging de telefoon. Frank keek op het display en nam op. ‘Richard! Heb je een momentje?’


  Frank legde zijn hand op de microfoon en zei tegen Daniel: ‘Bedankt voor je werk. Maak je geen zorgen. Ik regel het vanaf hier.’


  Daniel begreep de hint, knikte kort en verliet het kantoor.


  ‘Wat kan ik doen voor mijn favoriete senator?’


  De man die Richard genoemd was lachte onzeker. ‘Ben ik je favoriete senator?’


  ‘Hoeveel senators laten zich kiezen als Democraat en stappen halverwege de rit over naar de Republikeinen?’


  ‘Hmm, ja. Listen, ik moet iets met je bespreken. Het gaat over de Wall Street Reform Act, de wet waarmee Obama de banken en financiële instellingen onder verscherpt toezicht wil stellen.’


  Frank zuchtte. ‘Alweer?’


  De wet was op initiatief van president Barack Obama naar het Amerikaanse Congres gestuurd om consumenten te beschermen tegen banken die te veel risico’s namen. De wet verbood banken onder meer het speculeren met geld van hun klanten. De bedoeling van de wet was het voorkómen van reddingsoperaties voor banken die te groot waren om failliet te laten gaan. Dergelijke operaties hadden de belastingbetaler de afgelopen jaren miljarden gekost en politici aan beide zijden van het gangpad, Democraten en Republikeinen, zagen het belang om die in de toekomst niet meer te laten gebeuren.


  ‘Voor het grootste deel hebben we de angel al uit de wet gehaald. Vorig jaar is Obama met deze wet gekomen, maar in de vorm die hij eraan gaf konden we die onmogelijk aanvaarden. Onder druk van onze partij zijn twee Democraten met een alternatief gekomen. Grotendeels dezelfde wet, maar flink afgezwakt. Obama kan onmogelijk deze wet tegenhouden, want hij lijkt op zijn eigen wet, en wordt ingediend door twee partijgenoten.’


  ‘Dat weet ik allemaal. Daar hebben we uitvoerig over gesproken. Wat is nu het probleem?’


  ‘Een onderdeel van de wet is het United States Consumer Financial Protection Bureau, een instelling die consumenten moet gaan beschermen. Deze instelling wordt centralistisch en machtig, zeker in de handen van Elizabeth Warren.’


  ‘En waarom zou zij die instelling in handen krijgen?’


  ‘Ze is nu speciaal adviseur van de president op het gebied van financiën. Ze heeft jaren gepleit voor deze instelling. De kans is groot dat Obama haar zal aanstellen als directeur.’


  Frank zuchtte opnieuw.


  ‘Kun je die hele wet niet torpederen?’


  ‘Niet op een geloofwaardige manier. Sommige van onze senators en afgevaardigden willen vóór stemmen, want ook een deel van onze achterban wil graag regulering van banken en bescherming van consumenten. Republikeinen zijn ook consumenten.’


  ‘Wat stel je dan voor?’


  ‘Ik weet het nog niet. We hebben op dit moment geen meerderheid in het Congres.’


  Frank trommelde met zijn vingers op zijn bureau.


  ‘Ik bel je terug,’ zei hij en hing op.


  De spelletjes van de politiek konden Frank mateloos boeien. Vrijwel nergens in de menselijke beschaving waren zo veel mensen verzameld die hun ego zwaarder lieten wegen dan welk algemeen belang of hoger menselijk ideaal ook. Hij verwachtte dat hem wel een oplossing voor dit vraagstuk zou invallen.


  Ondertussen lag er nog het dossier van Nora Lysander. Op zijn gemak bladerde Frank het dossier door. Een overzichtje van haar schaarse Twitter-berichtjes, wat Facebook-foto’s, een foto van haar woning en die van haar geliefde. Hij pakte de foto van het graf van Nora’s ouders op om die goed te bekijken, maar hij kon de opschriften niet lezen. Had dat kind nou een cavia? Of een hamster? Wat was dat voor beest? Waarom niet gewoon een hond of een kat? Zeker bang om gebeten te worden.


  Frank sloot het dossier en keek uit het raam. De oprichting van het Protection Bureau zat hem dwars. Hoe kon dat worden voorkomen?


  Plotseling viel het kwartje. Hij greep de telefoon, drukte op een paar toetsen en kreeg het secretariaat van zijn favoriete senator aan de lijn. Hij noemde zijn naam en werd onmiddellijk doorverbonden.


  ‘Kun je nog wijzigingen aanbrengen in die wet?’


  ‘Tot op zekere hoogte. We hebben geen meerderheid, dus we kunnen alleen dingen bereiken door onderhandelingen.’


  ‘Oké. Luister goed. Het plan is simpel. Zorg ervoor dat er een bepaling in de wet wordt opgenomen die de manier regelt waarop die instelling, dat Consumer Financial Protection Bureau, nieuwe regelingen effectueert. Zorg ervoor dat nieuwe regels alleen in werking kunnen treden als deze worden ondertekend door de directeur.’


  ‘Wat schieten we daarmee op?’


  ‘Die wet kunnen we niet tegenhouden, maar het benoemen van een directeur wel. Benoemingen kun je tegenhouden met een filibuster-procedure. En die kan alleen worden doorbroken met een meerderheid van zestig procent. Zolang de Democraten geen meerderheid hebben van zestig procent – en die krijgen ze nooit – kan er geen directeur worden benoemd.’


  ‘Dus we laten dat bureau gewoon oprichten...’


  ‘...maar het is machteloos zonder directeur. Precies. Een tandeloze tijger. De enige manier dat er een directeur komt, is als er iemand wordt benoemd die wij goedkeuren.’


  ‘Op die manier kunnen de senators en afgevaardigden die dat willen vóór stemmen, maar gebeurt er verder niks. Het enige is...’


  ‘Wat is het enige?’


  ‘De president heeft de bevoegdheid om benoemingen te doen tijdens een reces van het Congres. Als we op vakantie zijn kunnen we geen filibuster-procedure starten.’


  ‘Maak duidelijk dat zijn kandidaat voor jullie onacceptabel is. Torpedeer desnoods alle andere benoemingen die hij wil doen. Dan laat hij het wel uit zijn hoofd om een directeur te benoemen.’


  ‘Oké, ik ga aan de slag.’


  ‘Goed zo.’


  Frank hing de telefoon op en bladerde opnieuw rustig in Nora’s dossier. Zijn aandacht werd getrokken door een pagina met reisgegevens. Daniel had die samengesteld op basis van informatie uit internationale databases. De Amerikaanse diensten hielden niet alleen bij wie er Amerika in- en uitreisde, maar ze kopieerden ook de gegevens van alle luchtvaartmaatschappijen en douaneposten van de hele wereld naar hun systemen.


  Uit deze pagina bleek dat het vrouwtje Nora op weg was van Caïro naar Beijing. Met één vinger bladerde hij door de telefoongids die in de kantoorcentrale was ingebouwd tot hij het nummer van Beijing vond. Een halve minuut later had hij zijn Chinese ambtgenoot aan de lijn.


  ‘你好,’ zei hij beleefd.


  ‘Good afternoon,’ antwoordde zijn collega even beleefd.


  ‘Ik stuur je zo via de e-mail de gegevens van Nora Lysander. Zij reist in het gezelschap van ene Thomas Timmerman. Ze zijn niet gehuwd, maar ze reizen wel samen en ze delen ook de hotelkamer. Er is mij veel aan gelegen om de positie van Nora te verzwakken door een wig te drijven tussen haar en die Thomas. Ik kan je hun vluchtinformatie en paspoortnummers sturen, maar wat ze na aankomst in China doen is me niet bekend, dus daar moet je zelf informatie over verzamelen.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Dat is het.’


  ‘Geen probleem. Komt voor elkaar. 再见’


  Frank was tevreden. Intelligent en subtiel, een wig drijven. Laat Nora maar aan iets anders denken dan het brengen van licht.
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  Nora zat bij het raampje en keek hoe de Egyptische startbaan onder haar door vloog. Ze stak vast een kauwgompje in haar mond omdat zij meende dat dat haar zou helpen bij het verminderen van de druk op haar oren. Naast haar zat haar geliefde Thomas en daarnaast Gabryella.


  Op een paar kilometer hoogte vond Gabryella dat ze zich lang genoeg aan de veiligheidsvoorschriften had gehouden en maakte ze haar gordel los. Thomas had hun gezamenlijke armleuning ingenomen en Gabryella legde haar hand op de zijne. ‘Fijn om je weer te zien, Thomas. Ik was bang dat onze ontmoeting eenmalig was geweest.’


  Thomas legde zijn andere hand bovenop die van Gabryella. ‘Ik was ook zeer aangenaam verrast toen jij gistermiddag ineens voor ons stond.’


  Thomas had een zwak voor sterke vrouwen en Gabryella was daar een zeer overtuigend exemplaar van. Ze had in oktober al diepe indruk op hem gemaakt en het weerzien bracht diezelfde gevoelens weer naar boven. Gelijktijdig besefte hij dat hij met hart en ziel aan Nora was verbonden en dat zijn liefde voor haar elke romantische aspiratie met andere vrouwen verbleekte tot een puberale oprisping.


  Vier maanden eerder hadden Thomas en Gabryella zij aan zij gestreden tegen een fanatieke Amerikaanse die vermoedelijk had gewerkt voor de CIA, maar die zich met persoonlijke motieven tegen Nora en Thomas had gekeerd. Het was Thomas’ kogel geweest die deze Lióna dodelijk had getroffen bij een vuurgevecht. Gabryella en een paar van haar collega’s hadden ervoor gezorgd dat er geen sporen waren achtergebleven die naar de betrokkenheid van Nora en Thomas konden leiden.


  ‘Zit je lekker ingeklemd tussen twee mooie vrouwen, Thomas?’


  ‘Tussen mijn twee favoriete vrouwen in de wereld,’ beaamde Thomas schaamteloos. Hij wist dat Nora’s zelfvertrouwen wel wat kon hebben.


  ‘Behoort je moeder niet tot je favoriete vrouwen?’


  Thomas leunde een beetje naar Gabryella en zei veelbetekenend: ‘Ik heb met mijn moeder een heel ander soort relatie dan met jou... Hoop ik.’


  Hiermee vond Nora het wel genoeg.


  ‘Jij komt toch uit Israël?’


  Gabryella knikte. ‘Geboren in New York, op mijn achtste naar Tel Aviv geëmigreerd, op mijn negentiende terug voor een studie en sinds mijn vierentwintigste in het Israëlische leger.’


  ‘Hoe ben je bij Achnaton VII en Ramses Max terecht gekomen?’


  ‘Ik heb moeten vluchten omdat ik het bevel van een legercommandant weigerde uit te voeren.’


  Nora slikte even. Ze had niet direct zo’n heftig antwoord verwacht. Ze realiseerde zich dat ze Gabryella eigenlijk nauwelijks kende. Wat voor indrukwekkende verhalen zou deze vrouw allemaal te vertellen hebben?


  ‘Wil je daar meer over vertellen?’


  Gabryella lachte kort door haar neus en haalde diep adem. Ze richtte haar blik naar boven en begon. ‘Het was tijdens de bouw van de muur op de Westelijke Jordaanoever. We kregen opdracht om een olijfboomgaard te ontruimen. Het ging om een boomgaard van acht hectare. De eigenaar was een Palestijn die per ongeluk aan de verkeerde kant van de muur woonde. We kwamen daar met bulldozers.


  De man zakte op zijn knieën en schreeuwde het uit. Zijn vrouw en drie kinderen waren erbij. De boomgaard was al zeven generaties familiebezit. Olijfbomen zijn soms honderden jaren oud. Het duurt ook jaren – soms een generatie – voordat een jonge boom vruchten gaat geven. Deze boomgaard was al in volle bloei toen de Volkenbond in 1920 aan de Britten voorschreef dat de rechten van de Palestijnen niet mochten worden aangetast.


  Ik realiseerde me dat we verkeerd bezig waren. Ik heb mijn commandant aangesproken, maar die wilde er niet van horen. Hij dreigde met een krijgsraad als ik niet deed wat me gezegd werd. Toen ben ik gevlucht.


  Ik was van plan terug te keren naar de Verenigde Staten, maar ik kon in Israël niet meer veilig reizen. Daarom ben ik eerst over de weg naar Egypte gereden. Ik was er vrij zeker van dat het Israëlische leger daar de vliegvelden niet controleerde.


  In Egypte ben ik beroofd van mijn geld en paspoort waardoor ik niet meer verder kon reizen. Voordat ik een nieuw paspoort had aangevraagd ben ik door een stom toeval – maar wat is toeval in het leven? – Ramses Max tegengekomen. Hij heeft zich over mij ontfermd en een plek gegeven in de School. Zij konden daar mijn vaardigheden goed gebruiken, en ik had veel waardering voor hun vriendschap en kennis. Het lijkt een wereld van verschil, maar hij liet me zien dat de joodse traditie een voortzetting is van de Oudegyptische.


  Hij heeft mij opgeleid in de wijsheid van Thoth. Ramses Max heeft veel voor mij betekend en ik heb hem lief als een vader. Ook daarom ga ik met jullie mee naar China.’


  ‘Dus je kunt niet meer terugkeren naar Israël?’


  ‘Nee. Ik hou nog altijd hartstochtelijk veel van mijn land en mijn volk. Israël is een noodzakelijke fase in de geschiedenis.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Door allerlei oorzaken zijn de Joden verspreid over de hele wereld. Dat begon zeshonderd jaar voor Christus, na de ondergang van het koninkrijk Juda. Ik denk dat het goed is dat we na zo’n lange periode weer een land hebben dat we het onze kunnen noemen. Waar ik moeite mee heb is de blinde haat tegen onze Arabische broeders. Ik zeg met opzet broeders, niet alleen vanwege onze culturele en etnische gelijkheid, maar ook en vooral vanwege onze gezamenlijke stamvader Abraham.


  Hiermee kom ik op hetzelfde thema als waar we het gisteravond over hebben gehad: wie heeft er belang bij om Joden en Palestijnen tegen elkaar op te zetten? Onze eerste premier, David Ben-Gurion, herkende in de Palestijnen onze broeders en wilde met hen samen één natie vormen. Hij voerde altijd een gematigde koers en heeft op zeker moment zelfs een bombardement uitgevoerd op de radicale groeperingen binnen Israël.


  Zijn verzoenende geluid werd gesmoord doordat omliggende landen zich tegen Israël keerden onder leiding van de Egyptische president Nasser. Die probeerde een Grote Arabische Staat te creëren en vond dat Palestina daaronder viel. Joden en Arabieren wilden elkaar niet als broeders zien.’


  ‘Hoorde Nasser ook bij GDO?’


  ‘Wat is GDO ook weer?’


  ‘Geheime Duistere Organisatie, die waarschijnlijk Ramses Max heeft ontvoerd.’


  ‘Oh ja, jij had een afkorting bedacht. Dat is een goede vraag. Het is onmogelijk om te bewijzen wie daar banden mee heeft. Je zult mensen moeten beoordelen op hun daden. Wie chaos en conflicten nastreeft zou je kunnen verdenken van banden met GDO, zoals jij dat noemt.’


  ‘Maar jullie hebben toch het land van de Palestijnen afgepakt?’ zei Thomas brutaal. Hij had er meteen spijt van, want hij zag de kaakspieren van Gabryella verstrakken. Ze keek hem aan met een blik waar de liefde van zo-even uit verdwenen was.


  ‘Palestina bestond niet. Het land waar de staat Israël is uitgeroepen werd bestuurd door Groot-Brittannië. In de periode ervoor is een plan gemaakt door de Verenigde Naties voor de verdeling van het land in een Israëlische en een Palestijnse staat. In plaats van dat plan uit te voeren is er een strijd ontstaan. Israël had best kleiner gekund dan het nu is, met ruimte voor een Palestijnse staat.’


  Gabryella ontspande. ‘Ook hier zie je het thema van de vrede tegenover de chaos. Het bereiken van vrede en balans vergt grote inspanningen, terwijl het verstoren ervan redelijk eenvoudig is. Wantrouwen is snel gevoed. Ongetwijfeld heeft ook hier GDO een grote vinger in de pap gehad. Er lag een goed werkbare oplossing, zoals er zo vaak in de afgelopen zestig jaar een redelijke oplossing is voorgesteld voor het conflict. Maar wantrouwen, haat en angst laten zich makkelijker voeden dan liefde en broederschap.’


  Ze werden onderbroken door de stewardessen, die met hun vliegtuigkarretje langskwamen om de passagiers wat te drinken te brengen. Lauwe drankjes wisselden van hand en betalen kon met euro’s en dollars. Toen ze alle drie een glas Egyptisch bier hadden zei Thomas: ‘Zullen we het eens hebben over wat we in China gaan doen als we daar aankomen?’


  Nora telde op haar vingers af. ‘Ten eerste gaan we naar het adres dat Gabryella heeft. Daar verwachten we een deel van GDO te vinden dat ons kan helpen om Ramses Max te vinden.’


  ‘Je zegt helpen,’ onderbrak Gabryella haar. ‘Maar ik denk niet dat ze ons willen helpen. We zullen ze moeten dwingen. Daar moet je wel op voorbereid zijn.’


  Nora fronste haar wenkbrauwen. Ze wist ook wel dat het allemaal niet zo makkelijk zou gaan, maar ze was er nog niet aan toe om dat onder ogen te zien. ‘Dat mag zo zijn, maar dat zien we dan wel. In elk geval doen we dat als eerste. Ten tweede reizen we door naar Pingyao. Daar moeten we vragen om deel zevenenveertig van het verzameld werk van Confucius om hulp te krijgen in de zusterschool.’


  ‘Dat zien we dan wel. Laten we eerst onze aandacht richten op Beijing. Ik heb naar het adres gezocht via Google Earth. De satellietfoto’s van Beijing zijn niet zo scherp en het is niet goed te zien waar het adres precies is. We moeten beginnen ter plaatse een verkenning uit te voeren.’


  Hun gesprek werd opnieuw onderbroken door een stewardess. Deze kwam de immigratieformulieren brengen die buitenlanders moeten invullen bij het inreizen van China. Braaf als ze waren vulden ze direct de formulieren in.


  ‘Ik welk hotel verblijven we?’ vroeg Thomas. ‘Dat moeten we invullen.’


  ‘Ik ken maar één hotel, het Beijing Hotel. Laten we dat maar invullen. De journalist die in 1989 een foto maakte van een man die een tank probeerde te blokkeren heeft die vanuit dat hotel gemaakt. Daarom ken ik het,’ zei Gabryella.


  ‘Dat is dus vlakbij het Tien An Men-plein,’ zei Nora. ‘Weet je ook het adres?’


  ‘Geen idee, dat vul ik niet in.’


  ‘Slechte naam, Beijing Hotel,’ vond Thomas. ‘Moeilijk te googelen. Als je dat googelt krijg je alle hotels in Beijing.’


  ‘Ik hoop dat ze goede bedden hebben, want ik ga eerst een paar uur slapen. Het is nu zes uur in de ochtend in Nederland en dus ook in mijn lijf en ik heb vannacht niet geslapen. Dat moet eerst worden ingehaald.’


  ‘Je kunt beter direct het nieuwe ritme volgen,’ adviseerde Gabryella. ‘Dan ben je sneller over je jetlag heen. Als we aankomen ga ik direct op verkenning uit.’


  Nora wuifde haar hand. ‘Doe wat je niet laten kunt, ik ga pitten.’
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  Er hing een merkwaardige spanning in de zaal waar de hoofdgoden bijeen kwamen. Nog niet alle plaatsen waren bezet toen Isis en Nichiren binnenkwamen. Isis nam de zaal in zich op en zag dat de stoel recht tegenover Zeus vrij was. Volgens goed gebruik zaten de goden aan een ronde tafel zodat niemand het gevoel kon hebben dat een ander belangrijker was. Nichiren nam plaats op een stoel langs de muur, buiten de vergadercirkel.


  Isis voelde zich niet op haar gemak. Ze keek de tafel rond en kreeg de indruk dat iedereen een beetje nerveus was. Zeus keek zwijgend om zich heen en tikte zachtjes met zijn vingers op de tafel. Hij stak zijn hand even op toen Isis ging zitten. Naast haar zat Yühuang, de Chinese jadekoning. Hij zat wat onwillekeurig door zijn papieren te bladeren.


  ‘Hallo.’


  Yühuang knikte.


  Isis vroeg zich af of Yühuang en Zeus elkaar ooit eerder hadden gesproken. Isis wel, zij was een fervent wereldreiziger en had alle goden in dit gezelschap eerder persoonlijk ontmoet en met de meeste van hen een goede band opgebouwd.


  Wie misten ze nog? Isis telde in haar hoofd de genodigden af en controleerde wie er aanwezig waren. Ze werd in haar bezigheid onderbroken door een overvliegende adelaar met een spanwijdte van zeker twee meter. De vogel maakte een duik en landde soepel op de rand van de tafel, tussen Brigid en Dagda.


  ‘Hallo Bunjil.’


  ‘Bedankt voor de uitnodiging. Als Aborigine god word ik niet vaak ergens bij betrokken.’


  ‘Het gaat in deze vergadering niet om de grootte van je volk, maar de historische waarde van hun overtuigingen.’


  ‘Kunnen we dan nu eindelijk beginnen, bij Wodan!’ riep Odin, de god van de Germanen. Hij zat naast Zeus, die hem direct bijviel.


  ‘Hoe eerder deze vertoning voorbij is, hoe eerder we weer wat nuttigs kunnen gaan doen.’


  ‘Jij hebt zelf deze vergadering bijeen gebracht,’ riep Isis.


  ‘Toen wist ik nog wat een idioot die Yühuang was.’


  ‘Hoe durf je!’ riep de Chinees. ‘Kijk eens naar onze economie, en kijk dan eens naar de Griekse. Wie is er dan een idioot?’


  De Griek stond op en liep naar de Chinese god. De Britse Brigid sprong op van haar stoel en trok Zeus aan zijn arm. ‘Moet ik jullie nou alweer uit elkaar halen? Wat heb ik net gezegd? Focus! Focus, Zeus! We moeten problemen oplossen, niet vergroten!’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Isis.


  Brigid trok Zeus terug naar zijn stoel. ‘Vóór je binnenkwam vlogen de heren elkaar al in de haren. Yühuang wil de mogelijkheden onderzoeken om vrede te sluiten met Enlil. Zeus wil daar niets van weten.’


  ‘Ik ook niet!’ riep Odin. ‘Bij Wodan, Enlil heeft als enige doel het vernietigen van het menselijk potentieel. Hoe kun je hem ooit vertrouwen?’


  Yühuang liet minzaam zijn handen over zijn majestueuze snor glijden. ‘Vrede sluiten doe je met je vijanden, driftkop.’


  ‘Hmm, die heb ik vaker gehoord,’ mompelde Isis, die al vaak vredesonderhandelingen in het Midden-Oosten ten goede had proberen te keren.


  ‘De enige reden dat ik deze vergadering heb georganiseerd, is de vernietiging van Enlil,’ zei Zeus. ‘We hebben allemaal strijd met hem gevoerd, en hij blijft terugkomen. Alleen als we onze krachten bundelen kunnen we voorgoed van hem afkomen.’


  Isis was het met Zeus eens en ze liet snel haar ogen langs de gezichten aan de tafel gaan. In stilte tellend constateerde ze dat een meerderheid het plan van Zeus steunde. Terwijl ze dat deed realiseerde ze zich dat ze onwillekeurig de leiding van de vergadering op zich had genomen. Misschien ook maar beter zo; die mannen maken alleen maar ruzie.


  ‘Laten we elkaar met respect blijven behandelen, vrienden. Ik stel voor dat we serieus luisteren naar elkaars argumenten en op basis daarvan gezamenlijk tot een afgewogen oordeel komen.’


  Het geruzie slonk weg tot gemompel. Isis gaf de leden elk vijf minuten het woord en verbood de anderen direct te reageren. Niet alleen Zeus en Odin, maar ook de Britse Brigid verdedigde het vernietigen-standpunt vol vuur. Ze beweerde zelfs dat de thuisplaneet van Enlil verwoest moest worden.


  Een uur later had iedereen zijn zegje gedaan. Isis kondigde een half uur pauze af. Ze stond op en liep de zaal uit; Nichiren volgde haar op de voet.


  Isis liep naar de automaat in de hal en haalde er een blikje Nectar & Ambrozijn uit. Nichiren bestudeerde het apparaat, dat hij nog nooit eerder had gezien, en ontdekte een blik kruidenthee naar zijn smaak.


  ‘Ik wil niet dom overkomen...,’ begon Nichiren voorzichtig.


  ‘Dat zal niet zo snel gebeuren.’


  ‘...maar wie is Enlil precies? Ik heb nog nooit van hem gehoord.’


  ‘Enlil is van oudsher de god van de Soemeriërs. Maar de Soemeriërs bestaan al eeuwen niet meer. Enlil heeft zijn aandacht verlegd naar de hele mensheid. Samen met zijn vrouw Ninlil probeert hij macht te krijgen over de mensen. Wij voeren al eeuwenlang strijd met hen.’


  ‘Waarom werken jullie niet met hen samen? Ik heb de indruk dat alle goden, hoe verschillend ook, uiteindelijk hetzelfde doel nastreven.’


  ‘Enlil en Ninlil zijn niet van hier. Ze komen uit de omgeving van Sirius. Ze leggen geen verantwoording af aan de Elohim op onze zon. Duizenden jaren geleden hebben ze geprobeerd de Aarde te koloniseren, maar dat is maar voor een klein gedeelte gelukt. Alleen het land tussen de Eufraat en de Tigris hebben ze bevolkt met hun scheppingen.


  Zij gaan heel anders met hun stammen om dan de goden van dit deel van het heelal. Wij inspireren, stimuleren, faciliteren, terwijl zij botweg hun wil opleggen en de mensen als slaven zien. Dat is hun manier van doen en we hebben ze nog nooit op een andere gedachte kunnen brengen.’


  ‘Nu begrijp ik de felheid waarmee sommige van de hoofdgoden roepen om zijn vernietiging. Als hij na zoveel duizend jaar strijd nog niet één keer goede wil heeft getoond, ligt een vredesakkoord niet voor de hand.’


  ‘De enige hoop die we nog hebben is Enki, de broer van Enlil. Eigenlijk heeft hij nog een broer, Anoe. Anoe is de oudste en daarmee formeel de leider, maar Enlil heeft een wapen in handen. Een soort tablet waarop hij de lotsbeschrijvingen van de mensen bijhoudt. Als hij jouw levensverhaal daarop schrijft, dan is dat precies wat er met je zal gebeuren. Met dat wapen is Enlil feitelijk de machtigste van het trio van broers. Lotstablet, wordt het genoemd, maar sommigen zeggen Noodlotstablet.’


  ‘En Enki?’


  ‘Enki heeft in het verleden getoond welwillend te staan tegenover de mensheid. Bij meerdere gelegenheden heeft hij het voor hen opgenomen door zijn broers te misleiden. Hij heeft veel ontwikkeling en cultuur gebracht. Vrijheid. En als belangrijkste: hij heeft zijn volk de mogelijkheid gegeven zich zelfstandig voort te planten.’


  ‘Ze konden zich niet voortplanten?’


  ‘Nee, zo hield Enlil hen ook onder de duim.’


  Isis trok haar blik Nectar & Ambrozijn open en nam een slok. Uit eerbied voor Isis had Nichiren zijn blik thee nog niet opengemaakt en hij deed dit alsnog. Hij rook er aan en werd prettig verrast. Isis zag zijn blik en lachte. ‘Lekker?’


  ‘Onvoorstelbaar.’ Hij nam een slok en vervolgde verrukt: ‘Of er een engeltje over je tong piest.’


  ‘Laten ze het maar niet horen. Je zal net een engel treffen met gevoel voor humor en hij loopt de rest van de dag over je tong te piesen.’


  Een half uur later was de vergadering voortgezet en waren de discussies opnieuw hoog opgelopen. Isis liet haar collega’s een poosje hun gang gaan, maar toen ze het zat werd kapte ze iedereen radicaal af.


  ‘Luister! We moeten komen tot een gezamenlijk besluit. Ik heb het volgende voorstel.’


  Isis las voor vanaf haar schijfblok. ‘De Vergadering van Verenigde Goden van Gaia doet een oproep aan Enlil en Ninlil om zich tijdens aanwezigheid op Aarde te onthouden van inmenging, manipulatie, onderdrukking of welke vorm van bemoeienis met mensen dan ook, of dit nu volkeren, groepen of individuen betreft. Voorts vordert de Vergadering dat Enlil afstand doet van de zogenaamde Lotstablet.’


  ‘Te zwak!’ riep Zeus direct.


  ‘Gaat veel te ver,’ zei Yühuang provocerend.


  ‘Waarom gaat dit te ver?’


  ‘Enlil zal nooit zijn tablet afstaan. We kunnen hem hooguit vragen het in bewaring te geven.’


  Zeus sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Aan wie dan wel?’


  De slimme oogjes van Yühuang begonnen te glimmen. ‘Wat zou je denken van Nyx? Dat is een oudtante van jou; ik neem aan dat je respect hebt voor haar macht?’


  Het gezicht van Zeus ontspande. Hij streek over zijn baard. Dat had Yühuang goed gezien. Respect, veel respect had hij voor Nyx, godin van de nacht.


  ‘Bovendien woont zij helemaal aan de rand van ons zonnestelsel, op een maan van Pluto. Dat lijkt me een veilige plek om wapens in bewaring te geven voordat iemand ons nadert.’


  Zeus plaatste zijn beide handen plat op de tafel. ‘Daar kan ik mee leven, maar de tekst is nog te zwak.’


  ‘Zeus,’ zei Isis, ‘wat wil je veranderen aan de tekst?’


  ‘Het is veel te vrijblijvend. Er gaat geen enkele dreiging vanuit. Het moet voor Enlil glashelder zijn wat de gevolgen zijn als hij niet aan deze oproep tegemoet komt. Ik wil toevoegen: »Zo niet, dan zullen we de Lotstablet vernietigen en jou erbij.«’


  Voor het eerst mengde de Indiase Brahma zich in de discussie. ‘Ik ben het met Zeus eens dat de tekst te vrijblijvend is, maar zijn tekst is absurd. Wat we gaan doen kunnen we nog later bepalen. Op dit moment volstaat mijns inziens duidelijk te maken dat weigerachtigheid van Enlil ernstige gevolgen zal hebben.’


  ‘Exactly,’ viel de blonde Britse bovenaardse Brigid hem bij. ‘Serious consequences!’
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  Thomas had er een gewoonte van gemaakt zich goed voor te bereiden op het reizen per taxi. Meer dan eens was hij geflest, en daar had hij radicaal tabak van gekregen. Vóór vertrek naar China had hij uitgezocht wat de ritprijs moest zijn, hoe een eerlijke taxi te herkennen was en waar men een klacht kon indienen.


  Gewapend met die informatie liep hij een paar minuten nadat ze de koffers hadden opgehaald met Nora en Gabryella achter zich aan door de aankomsthal.


  ‘Taxi, taxi?’ kwam er direct iemand naar hem toe.


  ‘No, thank you,’ antwoordde hij resoluut, op weg naar de officiële taxistandplaats. De man bleef hem volgen tot aan de automatische schuifdeuren.


  Buiten het vliegveld stond een rijtje taxi’s te wachten. Thomas keek bij de voorste naar binnen om te zien of er een vergunning op het dashboard was bevestigd. Tevreden stapte hij in, terwijl de chauffeur hun koffers en de rugtas van Gabryella achterin gooide. De beide dames gingen achterin zitten. Een paar seconden later had hun chauffeur zijn auto veranderd in een racewagen en waren ze op weg naar Beijing.


  ‘Wheh you fom?’


  ‘Holland.’


  ‘Oh, Hoe Li Tuh!’ riep de chauffeur enthousiast.


  Thomas herhaalde de Chinese klanken in zijn hoofd en probeerde er iets in te herkennen.


  ‘Excuse me?’


  ‘Hoe Li Tuh! Foe tuh ball! Hoe Li Tuh! Feh lie ku tuh.’


  In Feh lie ku tuh herkende Thomas plotseling het Engelse very good. Met dit als aanknopingspunt durfde hij de gok wel aan dat Foe tuh ball dan football moest betekenen. Maar Hoe Li Tuh bleef nog even een raadsel.


  ‘Gullit,’ klonk het van de achterbank. ‘Hij bedoelt Gullit.’


  ‘Oooh, yes! Hoe Li Tuh,’ deed Thomas de Chinees na. ‘Yes, very good.’


  Een goed half uur later werden ze afgezet voor de deur van het Beijing Hotel. De meter gaf honderddertig yuan aan, wat grofweg overeenkwam met dertien euro. Thomas gaf de man honderdvijftig en voor hij kon uitstappen had hij al twintig terug gekregen.


  ‘Keep it,’ zei Thomas, die graag een fooi wilde geven.


  ‘No, no, no!’ bezwoer de chauffeur, die dat pertinent weigerde. Thomas realiseerde zich dat hij zich ten onrecht zorgen had gemaakt over de eerlijkheid van de Chinese taxichauffeur.


  Terwijl ze het hotel binnenliepen pakte een andere Chinees zijn mobiele telefoon. Hij zat dertig meter achter de taxi in zijn eigen auto en hield de drie buitenlanders scherp in de gaten. Er werd opgenomen en hij bracht verslag uit.


  ‘Ik heb ze gevolgd vanaf het vliegveld. Er is nog een derde persoon bij. Ze gaan nu het Beijing Hotel binnen.’


  Zonder dat ze erom gevraagd hadden kregen ze kamers met uitzicht op de Chang'an Avenue, de Laan van de Eeuwige Vrede. Gabryella ging voor verkenning de stad in, terwijl Nora en Thomas direct hun bed inrolden. De volgende ochtend na het ontbijt kwamen ze bij elkaar in de kamer van Nora en Thomas voor een verslag van Gabryella’s bevindingen en verder beraad.


  Gabryella liep naar het raam maar zag geen tanks of mensen die ervoor sprongen. Thomas lag op bed met de bedlampjes te spelen en Nora zat op een semicomfortabele hotelfauteuil. Gabryella bracht verslag uit.


  ‘Het midden van Beijing wordt gevormd door de Verboden Stad, die inmiddels iets minder verboden is. Een toegangskaartje kost veertig yuan, vier euro. Daar omheen heb je kleine wijkjes die Hutongs heten. Veel daarvan zijn de afgelopen decennia gesloopt en vervangen door moderne hoogbouw. Het adres dat ik heb gekregen van onze informant in Egypte ligt in een van die oude Hutongs.


  Onze Hutong heet Deng Shi Kou, wat ongeveer Licht van de stadspoort betekent. Hij bestaat uit een paar straatjes. Het enige wat je ziet zijn kale muren met wat deuren. Ik heb de deur gevonden die ik zocht. Ik heb daar een poosje naar staan kijken, maar dat hielp me niet echt verder. De deur is rood geverfd, maar dat zijn ze allemaal. Ik weet nu waar het is. En dat is het.’


  ‘Nora, je zei zondagavond dat het je bedoeling is om die organisatie met wortel en tak uit te roeien. Wat voor idee heb je daarbij? Ik denk niet dat we zo maar iedereen achter die deur overhoop kunnen knallen.’


  Nora stak haar tong uit naar Thomas. ‘Weet ik ook niet precies. Ik was gister misschien een beetje dramatisch. Kunnen we niet gezamenlijk bedenken hoe we nu verder moeten?’


  ‘Volgens mij is het probleem dat we veel te weinig weten van onze tegenstanders,’ zei Gabryella. ‘We weten niet wie het zijn, we weten niet hoe ze georganiseerd zijn, we weten niet hoe ze geleid worden.’


  Thomas ging rechtop zitten. ‘Moeten we dan niet eerst meer informatie verzamelen?’


  Gabryella knikte. ‘Dat zat ik ook te denken. Misschien kun je met iemand in gesprek raken, vrijwillig of onvrijwillig. Verder denk ik aan observatie, spionage en afluisteren. Het zal wel wat geld gaan kosten, maar dat geldt voor de hele onderneming. Heb je daaraan gedacht?’


  Nora had daar wel aan gedacht. Ze beschikte zelf nauwelijks over geld, maar Thomas had zich opgeworpen als financiële ondersteuning van Nora’s activiteiten. Ze had nooit om een budget gevraagd en ze wist eigenlijk niet hoeveel Thomas te besteden had. Ze keek hem aan zonder de vraag te stellen. Thomas begreep dat hij aan de beurt was.


  ‘Ik heb op het hoogtepunt van de economie, in 2007, een goedlopend ICT-bedrijf verkocht tegen uiterst gunstige condities. Daardoor beschik ik over een vermogen van rond de twintig miljoen, waarvan een klein gedeelte in contanten op een bankrekening. Ik ben rijk geworden door zuinig te zijn – je wordt niet rijk als je veel geld uitgeeft – en je hebt gezien dat ik nog steeds niet iemand ben die met geld smijt. Ik kan me echter geen beter doel voorstellen dan de Ridders van Ramses om mijn geld aan te besteden. Mijn voorstel aan jullie is dus simpel: ga zuinig met geld om, dan kunnen we er meer mee doen.’


  Nora onderdrukte haar neiging op te staan en Thomas te omhelzen. Ze wilde zijn onbaatzuchtige bijdrage niet belonen met lichamelijke affectie. Niet dat ze bang was dat er misverstanden konden ontstaan, maar het leek haar beter zo. In plaats daarvan gaf ze hem een dankbare blik.


  Gabryella ging verder. ‘Wat mij betreft kunnen jullie direct doorreizen naar Pingyao. Ik zal me de komende dagen bezighouden met het verzamelen van informatie over GDO, afdeling China. Dat kan ik het beste alleen doen. Ik moet wat spullen kopen en misschien wat specialisten inhuren. Een tolk, bijvoorbeeld.’


  ‘Dat klinkt als een plan en daar hou ik wel van.’


  Thomas stond op. ‘Ik ga op zoek naar een ABN Amro. Ik ga een paar duizend euro halen. Die geef ik aan Gabryella zodat ze daarmee voorlopig vooruit kan.’


  Gabryella maakte een goedkeurende grimas, stond op en gaf Thomas een zoen. ‘Je bent een schat, Thomas.’


  Thomas bloosde bijna en pakte zijn laptop. ‘Ik ga direct aan de slag.’


  Gabryella vertrok en Nora ging in bed liggen om nog wat bij te slapen. Met behulp van zijn laptop en de gratis wifi van het hotel ging Thomas op zoek naar een Nederlandse bank. Hij vond er een op vijf kilometer van het hotel en kwam direct in actie. Drie kwartier later was hij terug met een viertal dikke enveloppen gevuld met bankbiljetten met een gezamenlijke waarde van tienduizend euro.


  Na de lunch ging Thomas-de-regelaar aan de slag om de weg naar Pingyao te vinden. Hij vond vrij snel twee opties: vliegen en de nachttrein. Hij stelde Nora voor om de nachttrein te nemen. Ze hadden geen speciale haast en het leek hem leuker. Nora had een andere overweging: ze wilde liever in een comfortabel hotelbed slapen dan ik een wiebelende trein. Thomas had nog minstens evenveel last van jetlag als zijn geliefde, dus hij sprak haar niet tegen en boekte vliegtickets.


  Vóór hun vertrek gaf Thomas de enveloppen met geld aan Gabryella. Zij had inmiddels een oude Chinese vriend teruggevonden waar ze in New York samen mee had gestudeerd. De vriend was na zijn studie teruggekeerd naar Beijing, waar hij nu Supervisor First Class was bij de politie, oftewel 一级警督. Hij toonde zich een loyale vriend en bleek bereid haar te helpen met het vinden van haar weg, en als dat nodig mocht blijken, voor haar als tolk op te treden. Gabryella’s vriend sprak door zijn verblijf in de Verenigde Staten uitstekend Engels en was goed bekend met de verschillen in gebruiken tussen Oost en West. Gabryella was goed bezig.


  


  


  


  eBook Extra: Verken externe inhoud


  • De Verborgen Stad en Hutongs in Beijing


  • Tien An Men vanuit het Beijing Hotel


  • Politie in China


  15


  Het was voor Xiong Kuitan een koud kunstje om Nora en Thomas te herkennen toen ze op het vliegveld van Taiyuan de aankomsthal binnenliepen. Kuitan was nog geen uur tevoren gebeld vanuit Beijing met het dringende verzoek zich onmiddellijk naar de luchthaven te begeven om de bewegingen van de twee Europanen in kaart te brengen. Als typische reizigers liepen de man en de vrouw om zich heen te kijken, zich oriënterend op de mogelijkheden voor verder vervoer.


  Als directielid van een van de grootste kolenmijnen van de provincie Shanxi had Kuitan de vrijheid zijn tijd te besteden zoals hem dat goeddunkte. Daardoor kon hij soms klusjes uitvoeren die hem werden opgedragen. Deze opdrachten waren niet altijd even glorieus, maar het lidmaatschap van de organisatie zonder naam brachten hem ook veel financiële voordeeltjes. Hij deed dus altijd zonder protest wat nodig was.


  Kuitan trok zijn stropdas recht en liep met een krant onder zijn oksel gevouwen achter Nora en Thomas aan. Hij hield elke beweging scherp in de gaten, alsof hij uit het simpele observeren al hun geheimen kon herleiden. Ze stonden vertwijfeld om zich heen kijken. Ze liepen heen en weer en bestudeerden zorgvuldig alle bewegwijzering. Ze konden niet vinden wat ze zochten. Het meisje sprak een voorbijganger aan die naar de uitgang wees. Het stel ging naar buiten. Buiten waren alleen taxi’s. Ze liepen op de gereedstaande taxi’s af. Zie je wel. De lange man bestudeerde de voorruit van de eerste taxi. Een voorzichtig mens. Kennelijk was hij tevreden met wat hij zocht want ze stapten in en de taxi reed weg.


  Vijf seconden later stond Kuitan ook aan de stoeprand en stapte in de auto die vlak voor hem tot stilstand kwam. ‘Die taxi,’ was het enige wat hij zei en zijn chauffeur scheurde er achteraan.


  De rit duurde ongeveer een kwartier en eindigde voor de deur van een autoverhuurbedrijf. Kuitan liet zijn chauffeur op twintig meter stoppen en bleef de bewegingen van de buitenlanders gade slaan. De vrouw stond in het flauwe winterzonnetje bij hun koffers terwijl de man het kantoor inging. Dat hadden ze natuurlijk op het vliegveld lopen zoeken. Autoverhuur. Opnieuw verstreek een kwartier.


  De garagedeur ging automatisch omhoog en Thomas kwam in een zilvergrijze Hawal H5 van het merk Great Wall Motors naar buiten rijden. Hij stapte uit en hielp Nora de koffers in te laden. Beiden stapten in maar de auto bleef stil staan. Kuitan zag dat de lange man over zijn dashboard gebogen zat. Wat zat hij te doen? Een paar minuten gingen voorbij voordat de Thomas de auto aarzelend de weg op draaide. Hij reed Kuitan tegemoet, die zijn hand voor zijn gezicht hield en tussen zijn vingers door Thomas bekeek. Weer dat dashboard... Wat deed hij? Navigatie natuurlijk! Hij had een route ingesteld. Zijn eigen chauffeur begreep zonder commando de bedoeling en draaide snel de auto.


  De volgende anderhalf uur bleef Kuitan op veilige afstand achter de zilvergrijze auto hangen. Toen Thomas de G5 verliet en afremde voor de tolpoorten was het Kuitan duidelijk waar de reis naartoe ging. Pingyao, het financiële centrum van de Qing dynastie. En nu toeristische trekpleister ten gevolge van de status als werelderfgoed. Zat Kuitan op zijn vrije woensdag achter een stel duffe toeristen aan?


  Thomas parkeerde de huurauto buiten de stadsmuren en samen met Nora liep hij de antieke stad binnen door de autovrije zuidelijke hoofdstraat. Kuitan pakte zijn krant – deze verschafte hem in noodgevallen enige dekking – en wandelde rustig achter hen aan. De koffers die het stel meesleepte vertraagden hun tempo dus Kuitan zocht elke paar meter een alibi om stil te staan. Zo zag hij alle etalages in de straat tot het moment dat Nora en Thomas een van de vele gasthuizen binnenstapten. Hij liep er voorbij en nam de naam en locatie van het gasthuis goed in zich op. Huisnummers leken hier niet gebruikt te worden. Drie panden verder zag Kuitan aan de overkant een eethuis. Hij ging er binnen en installeerde zich voor het raam.


  Nora stak de ouderwetse klaviersleutel in het slot en opende hun hotelkamer. Ze stapte binnen en ontdekte dat het woord hotelkamer wat overdreven was. De ruimte, die nauwelijks groter was dan de twee bedden die er stonden, was weliswaar gedecoreerd met Chinese kunst, maar hij was ook steen- en steenkoud. Er was een stoel, maar daar stond een kleinformaat televisie op.


  ‘Ga je niet verder?’ vroeg Thomas toen Nora in de deuropening bleef staan.


  ‘Ik kan niet verder,’ mompelde ze, maar ze deed toch een paar stappen. ‘Ik weet niet of de koffers in de kamer passen.’


  Thomas lachte toen hij de kamer zag. Hij trok de koffers binnen en plaatste ze langs de muur. Nora liet zich op het bed ploffen en gaf meteen een brul van schrik.


  ‘Dit is geen bed!’ Nora sprong op en trok de deken weg. Onder de deken lag een dun matje en toen ze dat weghaalde kwam het houten bedoppervlak vrij.


  ‘Houten bedden! In een vrieskast! Thomas, waar zijn we terecht gekomen?’


  ‘In de vorige eeuw,’ antwoordde Thomas droog. Hij deed de deur achter zich dicht in de hoop dat het binnen toch minder koud was dan buiten. Nora pakte een afstandsbediening van de vensterbank en bestudeerde de Chinese karakters die bij de knopjes stonden. Ze zocht om zich heen en vond aan het plafond een apparaat dat een airco en/of een verwarming kon zijn.


  Thomas liep ondertussen verder naar binnen en vond nog een deur naar een miniatuur badkamer. Een toilet, een douche en een wastafel namen alle drie ongeveer dezelfde ruimte in beslag. Thomas draaide de warme kraan open en voelde. Stromend water, dus in elk geval boven nul...


  ‘Het warme water is niet zo warm,’ vertelde Thomas een paar minuten later. Nora was op het bed gaan staan en voelde aan de luchtstroom die uit het apparaat kwam.


  ‘Deze lucht heeft geen temperatuur,’ zei ze verstoord.


  ‘Geen temperatuur? Hoe kan dat?’


  ‘Het is niet warm en het is niet koud. Geen temperatuur. Als we warm willen worden moeten we in de auto gaan zitten.’


  De volgende minuten besteedden ze aan het zich voorzichtig opfrissen van de reis. Nora ontdekte dat de dekbedden wel winterbestendig waren. De nacht zouden ze daar waarschijnlijk wel mee doorkomen. Tegen douchen zag ze erg op.


  ‘Kom, we gaan de stad in. Als we bewegen blijven we een beetje warm. Ik wil naar de taoïstische tempel.’


  Tien minuten later hadden ze een plattegrond gevonden van het kleine stadje waar ten behoeve van toeristen alle tempels en overige attracties op waren aangegeven. De tempel bleek vlakbij, een hoek om en de straat door.


  Nora stak de straat over en bekeek de gevel van de tempel. Die bestond uit drie dubbele houten deuren met een typisch Chinese overkapping, rijkelijk versierd met geometrische patronen van gekruiste blauw geverfde balken. Boven de ingang stond een goudkleurig opschrift in het Chinees. Naar de deuren toe leidde een trapje van vijf treden, met aan weerskanten een soort van leeuwen, die eigenlijk ook geen leeuwen waren.


  Een van de deuren stond open en erachter zat een man in een wit overhemd. Nora overwoog wat haar te doen stond. Het leek haar redelijk te veronderstellen dat de man die bij de deur zat bekend moest zijn met een geheime toegangscode. Ze besloot verder geen tijd te verdoen en uit te voeren waar ze voor gekomen was. Nora stapte op de portier af. ‘Do you speak English?’


  De man bekeek haar niet en zei alleen: ‘Yes.’


  Mooi.


  ‘Ik wil graag een boek lenen van Confucius. Het verzameld werk van Confucius.’


  ‘Confucius?’ riep de man verbaasd terwijl hij opstond. Hij bekeek haar nu van top tot teen.


  ‘Boek lenen? De Confucianistische tempel is die kant op. Dit is een taoïstische tempel en geen bibliotheek. Ga weg.’


  Tot Nora’s niet geringe verbijstering gooide de taoïstische portier de houten deur met een klap dicht. Ze hoorde een grendel schuiven. Nora bleef een paar tellen als verlamd staan waar ze stond. Thomas had het geheel gade geslagen en was minimaal even ontzet.


  ‘Fhat the wuck...,’ liet Nora zich ontvallen. ‘Hoe kan dat nou?’


  Thomas zei niks. Nora liep langzaam terug in de richting vanwaar ze gekomen waren. Ze piekerde haar hoofd suf. Was dit de verkeerde tempel? Ze haalde de kaart uit haar jaszak en keek nog een keer goed.


  ‘Volgens de kaart is dit de taoïstische tempel.’


  ‘Dat zei die man ook,’ memoreerde Thomas.


  ‘Ja. Moeten we dan wel hier zijn? Moeten we niet naar de Confucianistische tempel?’


  Nora pakte haar telefoon en haalde de foto van de adreslijst van Rafela naar voren. Ze zoomde in op de tekst van Pingyao en beantwoordde haar eigen vraag.


  ‘Nee. Hier staat duidelijk taoïstische tempel. In de Chenghuangmiao straat. Dat is hier.’


  ‘Misschien is die lijst verouderd.’


  ‘Ik kan me dat niet voorstellen.’


  Ze liepen in de zuidelijke hoofdstraat en Thomas’ oog viel op een restaurant. Het bord naast de ingang beloofde pizza en gratis wifi.


  ‘Zullen we hier even gaan zitten?’


  Nora volgde hem naar binnen. Ze bestelden koffie voor de warmte, cola voor de dorst en pizza omdat ze na een flauwe hap in het vliegtuig niet meer gegeten hadden en het al tegen de avond liep. Ze wisselden nog wat gedachten uit maar konden geen redelijke verklaring bedenken voor de vreemde situatie.


  ‘Misschien zijn we te moe om goed na te denken.’


  ‘Ik zie dat er aan de overkant massages worden gegeven. Daar kunnen we een uurtje ontspannen.’


  ‘Ga je gang maar. Ik blijf hier zitten. Ik heb hier gratis wifi, dus ik ga even mijn mail lezen.’


  De pizza werd gebracht en smaakte uitstekend. Na het eten stak Thomas de straat over. Naast de massagesalon stond een man op straat de krant te lezen. Door een verzakte straatsteen liep Thomas hem bijna omver.


  ‘Excuse me,’ verontschuldigde hij zich en liep de salon binnen. De man met de krant pakte zijn telefoon.
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  Nora bestelde een cola want cola-light hadden ze niet. Ondertussen speelde ze met haar telefoon. Ze overwoog diverse scenario’s en vervolgstappen maar die kwamen er allemaal op neer dat ze die tempel binnen moest gaan. Gewoon een kaartje kopen en geen rare vragen stellen. Eerst op verkenning uit.


  Nora scrolde nog eens over de foto van de adreslijst van Rafela. Ze bleef hangen bij het adres in Pingyao. Het adres klopte echt. Wat had ze nu... De radertjes in haar hersenen kwamen krakend tot stilstand. Stond het daar echt? En had het daar al die tijd al gestaan? Ja, dat kon niet anders. Waarom was dat dan nog niet eerder tot haar doorgedrongen? »Vraag om deel zevenenveertig van het verzameld werk van Confucius.« Snel voerde ze met haar gratis wifi de zoekterm in bij Wikipedia. Confucius. Blader blader, bla bla.


  Nora gilde bijna hardop. Deel zevenenveertig van het verzameld werk van Confucius! Confucius had dertien werken nagelaten. Dertien! Deel zevenenveertig was een code. Ze moest geen boek lenen bij de tempel, ze moest er alleen om vragen. Om een niet-bestaand boek! Ze wenkte direct de serveerster en twee minuten later was ze op weg.


  De deur van de tempel was weer geopend maar de portier was iemand anders. Des te beter.


  ‘Good afternoon.’


  ‘Hello, miss.’


  ‘Ik zou graag deel zevenenveertig van het verzameld werk van Confucius willen lenen.’


  De portier dacht na over deze vraag. ‘Weet u zeker dat u niet deel elf wilt lenen? Of deel achtentwintig? Die delen zijn veel mooier geschreven.’


  Nu moest Nora nadenken. Hierover stond niks op de adreslijst vermeld. Was dit een extra test? Elf of achtentwintig... Wat is er met elf? Zevenenveertig elf. Eau de cologne. Dat bedoelt hij vast niet. Achtentwintig dan. Wacht eens...


  Nora voelde zich warm worden toen ze plotseling scherp voor zich zag waar deze twee getallen vandaan kwamen. Tevreden glimmend zei ze: ‘Vier plus zeven is elf. En vier maal zeven is achtentwintig. Nee, ik wil echt deel zevenenveertig hebben.’


  De portier maakte een buiging en stapte opzij. Nora ging de tempel binnen en volgde de portier over de binnenplaats. Links van het midden ging hij een kleine ruimte binnen. Nora volgde. Het was er schemerdonker, maar in de hoek onderscheidde ze een klein bureautje waar een monnik zat te schrijven. De portier sprak een paar woorden in het Chinees en liet Nora met een kleine buiging bij de monnik achter.


  ‘Have a seat,’ wees de monnik naar het krukje tegenover hem. Nora ging er voorzichtig op zitten.


  ‘Waarom vraagt u naar een boek van Confucius in een taoïstische tempel?’


  ‘Ik heb een opleiding gevolgd bij Ramses Max in de School van de Wijsheid van Thoth in Egypte. Van Ramses Max heb ik een adreslijst gekregen met zusterscholen. Deze tempel stond op die lijst.’


  De monnik legde zijn pen neer en observeerde Nora. Gedurende drie minuten sprak hij geen woord en keek hij haar alleen aan. Nora liet zich ontspannen observeren en concentreerde zich op haar ademhaling. Ze richtte haar aandacht op het waarnemen van haar intuïtieve gevoelens over de plek waar ze hier terecht waren gekomen.


  Nora voelde een sterke aanwezigheid, die direct een dialoog met haar aanging. Waar kwam dat sterke gevoel vandaan? Het waren de tempelgoden. Waarom kon ze die zo sterk voelen? Omdat ze gericht waren op het contact maken met bezoekers van de tempel. Mocht ze hier wel zijn? Natuurlijk, iedereen was van harte welkom. Hadden de tempelgoden geen bezwaar tegen al die toeristen? Nee, vanzelfsprekend niet. Ze waren blij met iedereen die binnenstapte. Ze deden hun best iedereen hulp te geven, zelfs als daar niet om gevraagd werd. Het deed de tempelgoden groot genoegen dat mensen hen kwamen bezoeken, zelfs als ze niet geloofden in hun bestaan. Een bezoek aan de tempel was weldadig voor iedereen.


  ‘U bent een protegee van Yi Sji Suh,’ zei de monnik ten slotte.


  ‘Yi Sji Suh?’ herhaalde Nora verbaasd.


  De monnik dacht na. ‘Isis, noemt u haar in het Engels. De godin van Egypte. De echtgenote van Ou Sji Li Suh... Osiris.’


  Nora herinnerde zich de droom die ze vorig jaar in het ziekenhuis had gehad, en de inwijding in de piramide. Tijdens de inwijding had Isis tegen haar gesproken. Zij had Nora haar dochter genoemd. Het verbaasde Nora niets dat deze monnik had opgevangen dat zij een protegee van Isis was.


  De monnik haalde een paar muntjes uit de la van zijn bureau en gaf ze aan Nora, die ze snel bestudeerde. De muntjes waren ongeveer twee centimeter in doorsnee met een vierkant gat in het midden. Rondom het gat bevatten de muntjes vier Chinese karakters. De andere kant was glad.


  ‘Deze muntjes kunnen u helpen het antwoord te geven op de vragen van uw leven. Stelt u maar de vraag en gooi dan de muntjes.’


  Nora keek naar de muntjes en nam de tijd om haar energie erop te laten inwerken. Ze wist het nodige van taoïsme en het gooien met muntjes was onderdeel van I Tjing. De monnik zou als een orakel voor haar optreden. Ze vroeg plechtig: ‘Hoe moet ik mijn leven leiden?’


  De monnik knikte en gebaarde. Nora gooide de muntjes. Twee keer munt en een keer glad. De monnik noteerde een zeven op zijn papier. Daarachter tekende hij een streepje.


  ‘Gooi nog eens, in totaal zes keer.’


  Nora gooide nog vijf keer en telkens noteerde de monnik het resultaat in de vorm van een cijfer en een lijn. De monnik tekende naast de zes lijntjes nog een tweede setje dat er een klein beetje anders uitzag. Tot slot schreef hij er twee getallen bij. Hij schoof zijn papiertje naar Nora en die bekeek het resultaat, geïnteresseerd maar zonder idee wat het voorstelde.


  


  [image: ]


  


  ‘Yi Jing, the book of changes. Niets staat stil, de wereld is permanent in beweging. Door u af te stemmen op de verandering kunt u haar leren kennen. U hebt zich afgestemd op de vraag: »Hoe moet ik mijn leven leiden?« en Yi Jing geeft u het antwoord. De muntjes geven ons nummer 21, Het Doorbijten. Dat vertelt mij het volgende over u. Het is uw taak om hindernissen uit de weg te ruimen en de orde te herstellen. U bent zoals de donder en de bliksem.’


  De monnik plukte wat aan zijn witte wenkbrauw terwijl hij Nora inschattend aankeek. ‘De natuur bouwt een spanning op die een onbalans veroorzaakt in de atmosfeer. De bliksem werkt als een herstel van de orde. U bent de bliksem van de wereld, de spanning die haar in onbalans houdt zal door u worden doorbroken. Ik zie u straffen uitdelen aan de misdadigers en een harmonieuze samenleving herstellen.’


  Nora hield haar gezicht in de plooi omdat ze de monnik niet wilde laten weten of ze iets in zijn woorden herkende. Ze vond dat hij zelf zijn verhaal moest vertellen, zonder aanwijzingen van haar. Ondertussen bonkte haar hart van opwinding. De woorden die via de ITjing tot haar kwamen raakten haar in haar ziel. Het herstellen van de harmonie, dat was haar levenstaak. Als ze ooit iets zeker had geweten was dat het.


  ‘U moet obstakels met kracht en energie doorbijten; dan zult u slagen. Dit gaat u veel kracht en inspanning kosten, want niets gaat vanzelf. Maar als u erin slaagt de boosdoeners de juiste straffen uit te delen zal het u lukken om het kwaad te elimineren. Wees daar niet bang voor, het is juist uw mildheid die van belang is om dit te realiseren.’


  ‘Hoe werkt dit?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Hoe kan het dat ik muntjes gooi en dat u mij dan iets over mezelf kan vertellen?’


  ‘De ruimte om ons heen is gevuld met energie, Chi. Ze stroomt overal en door ons heen. De energie van het Boek der Veranderingen is ermee vermengd. U creëert orde in de energiestromen zodat ze betekenis krijgen. Begrijpt u dat?’


  Nora realiseerde zich dat ze nu graag Thomas bij zich had gehad. Hij had haar een uitgebreid college gegeven over energievelden die gestuurd werden door het bewustzijn. Volgens hem was bewustzijn de enige kracht in het universum die energie kon ordenen. Hoe zat het ook alweer?


  ‘Klopt het dat energie van nature geneigd is tot chaos?’


  De monnik antwoordde aarzelend. ‘Ik denk wel dat dat klopt, ja.’


  ‘Volgens mijn geliefde, zijn naam is Thomas, is bewustzijn de kracht die alles schept. Daarom zijn wij zelf goden, omdat wij ook scheppende kracht hebben.’


  ‘Dat heeft uw geliefde goed gezien. Onbeheerde energie vervalt. Alles wat niet onderhouden wordt vervalt. Gebouwen, het menselijk lichaam, de natuur, zonnestelsels en ook atomen. Het bewustzijn ordent en schept. Door uw bewustzijn te laten inwerken op de vallende muntjes schept u zelf het antwoord op uw vraag.’


  Nora’s oog viel op de diagrammen. Ze besefte dat ze de monnik had onderbroken bij zijn interpretatie daarvan en ze wees naar het papier. ‘Kunt u daar nog meer over vertellen?’


  De monnik streek met zijn hand over zijn aantekeningen.


  ‘Zoals ik zei, alles is in beweging. Twee van de elementen in uw diagram, de derde en de vijfde, zijn instabiel. Die hebben een speciale waarschuwing voor u. De straf die u moet voltrekken is bestemd voor iemand die u geen erkenning geeft voor uw goddelijke taak. Zij zullen aan hun straf willen ontkomen. Hun haat zal zich tegen u gaan keren.


  Als we de instabiele lijnen omdraaien krijgen we een nieuw diagram, zoals u ziet: nummer 13. Dit diagram zegt iets over uw bestemming. Voor het bereiken van een werkelijke menselijke samenleving is leiderschap nodig. Een leider moet niet haar persoonlijke doelen nastreven, maar die van de hele mensheid. Als de mensheid eendrachtig is, kan zij alle tegenslagen overwinnen en een duurzame samenleving creëren. De leider is standvastig, volhardend en wijst de mensheid op duidelijke, begrijpelijke en bezielende doelen, en streeft die met kracht na.’


  Nora vroeg zich af of ze al licht gaf. Haar hart voelde aan alsof hij gloeide van opwinding.


  ‘Kun je met deze methode ook de toekomst voorspellen?’


  ‘De toekomst laat zich niet voorspellen. De toekomst is nog niet gebeurd, dus daarover is geen informatie beschikbaar, ook niet in het levende energieveld. Onder bepaalde omstandigheden is het wel mogelijk om verwachtingen over de toekomst uit te spreken. Stelt u zich het bewustzijn voor als stromend water, altijd in beweging, altijd flexibel. Bewustzijn gaat gepaard met intentie. Of het bewustzijn zich nu manifesteert als mens, als engel, god, planeet of zon, elke vorm van bewustzijn streeft vol vuur doelen na. Dit vuur is de energie die omgevormd wordt tot materie. De aarde krijgt zijn vorm als gevolg van de intentie om vorm te krijgen. Als dit wordt waargenomen door andere vormen van bewustzijn, dus als iemand er lucht van krijgt, kan dat leiden tot nieuwe inzichten en ideeën. Op die manier leidt een actie tot een reactie. Zo is de energie van het leven. Een permanente cyclus rond vier elementen.’


  Vier elementen, dat lijkt wel westerse filosofie.


  ‘Is dat niet Grieks, water, vuur, aarde en lucht?’


  De monnik knikte minzaam. ‘Als ik me niet vergis was het de Griekse filosoof Empedocles die de zoektocht naar de oerstof waaruit alles moest zijn opgebouwd samenvatte met deze cyclus. Hij leefde ongeveer in dezelfde tijd als Confucius, die de Yi Jing van waardevolle commentaren voorzag.’


  ‘Dat is toevallig.’


  ‘Misschien.’


  ‘Hoezo, misschien? Is het geen toeval?’


  ‘Nee. De mensheid heeft zich op verschillende plekken op de wereld op dezelfde manier ontwikkeld, op hetzelfde moment. Onder invloed van dezelfde krachten.’


  Nora wilde hier ontzettend graag op doorvragen, maar eerst wilde ze nog antwoord op de vraag die ze eigenlijk gesteld had. ‘En de toekomst voorspellen? Of verwachten?’


  ‘Voordat de intentie gematerialiseerd wordt in de vorm van een actie is deze intentie waarneembaar in de levende energie. Op basis daarvan kan men verwachtingen uitspreken over de toekomst. Soms zijn doelen niet helder, soms ontstaan tegenkrachten en soms ontstaan er nieuwe inzichten. Dan verandert ook de verwachting van de toekomst.’


  ‘Maar waarom gebruikt u de termen lucht, water, vuur en aarde?’


  ‘Die gebruik ik omdat u begon over energie en chaos. Ik bied u mijn kennis aan in westerse termen. Wijzelf noemen het Yin en Yang.’


  ‘Dat zijn er maar twee,’ floepte Nora eruit.


  ‘Niet zo snel,’ maande de monnik. ‘We onderscheiden een Oude en een Jonge. U hebt net drie keer munt gegooid. Dat noemen we de Oude Yin. Dat is geen stabiele lijn, maar een bewegelijke. De wereld beweegt immers. Daarom heb ik een kruisje getekend op de onderbroken lijn. De onderbroken lijn zonder kruisje is de Jonge Yin.’


  ‘Oké, Jonge Yin, Oude Yin, Jonge Yang, Oude Yang. Dat zijn er inderdaad vier. Maar ik snap niet wat het verschil is.’


  ‘Yin en Yang. Licht en Donker. Dag en Nacht. Maar de Oude Dag begint al te schemeren, en de Oude Nacht vangt al de eerste stralen van het licht. Tussen de absolute waarden zitten overgangen, die een geheel eigen dynamiek hebben. Die vier geven samen de cyclus van de levende energie weer.’


  ‘Is I Tjing een onderdeel van taoïsme?’


  ‘Nee, Yi Jing is een onderdeel van het confucianisme. Ik ben hiermee begonnen omdat u naar een boek van Confucius vroeg.’


  ‘Dat was toch alleen een code om binnen te komen?’


  ‘Degene die u die code gaf wilde dat u eerst met het confucianisme kennis maakte.’


  De wereld zit toch altijd complexer in elkaar dan je denkt.


  ‘Heeft Confucius de I Tjing geschreven?’


  ‘Nee, de Yi Jing is afkomstig van Fuxi, die wij beschouwen als de stichter van de Chinese beschaving. Hij wordt afgebeeld met een winkelhaak en een passer, omdat hij gezien wordt als de opperbouwmeester van onze beschaving. Het zal u interesseren te weten dat Fuxi leefde in dezelfde tijd als de Egyptische Thoth, die zijn cultuur dezelfde wijsheid schonk. Opnieuw dezelfde ontwikkeling in dezelfde tijd.’


  Code of niet, Nora was eigenlijk gekomen voor iets heel anders. En hoezeer ze de wijsheid van deze monnik wilde opzuigen als een spons, ze wilde ook Ramses Max terugvinden. Nora vond het tijd worden om ter zake te komen.
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  Het was in deze tijd van het jaar, begin februari, dat de planeten Aarde en Mars ten opzichte van de zon in elkaars verlengde lagen. Anders gezegd: Mars en de Aarde lagen op de kortst mogelijke afstand van elkaar, nog maar tachtig miljoen kilometer. Toen Galilei in de zeventiende eeuw door zijn telescoop naar Mars keek zag hij geen manen bij de rode planeet; die werden pas in 1877 ontdekt. Galilei had ze ook met geen mogelijkheid kunnen zien. De manen van Mars, Phobos en Deimos, werden pas gemaakt rond het begin van de negentiende eeuw.


  Enlil zat op de kapiteinsstoel in het midden van de brug van het ruimtevaartuig van waaruit hij de aarde observeerde en beïnvloedde. Hij had het ruimteschip het uiterlijk gegeven van een natuurlijke maan en in een baan rond Mars gebracht. De Aardse astronomen hadden het voertuig uiteindelijk ontdekt en de naam Phobos gegeven. Zijn vrouw Ninlil was gezagvoerder van het ruimteschip dat de naam Deimos had gekregen. Zelden hadden manen meer toepasselijke namen gekregen; Phobos kwam van het Griekse woord voor angst, en de naam Deimos betekende paniek.


  De camouflage had het onmogelijk gemaakt direct naar buiten te kijken, dus beide schepen waren aan de buitenzijde voorzien van camera’s, die beelden van de omgeving naar een groot scherm op de brug stuurden. Enlil bekeek op zijn gemak de nacht die over Europa lag. Dat was het grote nadeel van deze positie: hij zag uitsluitend de donkere zijde van de Aarde. Eerder had hij een maangelijkend ruimteschip rond Venus gehad, maar dat was door een technische fout in 1768 op de planeet neergestort. Dit had de astrologen van die tijd de nodige hoofdbrekens bezorgd. Een maan die verdween.


  ‘CO2,’ commandeerde Enlil. Een van de bemanningleden drukte op een knop en over de beelden van Europa verscheen een kleurenpatroon dat de hoeveelheid kooldioxide in de atmosfeer weergaf. Enlil knikte goedkeurend.


  ‘Ze noemen mij hun vijand, maar de mens is zijn eigen grootste vijand. Wil je frisse lucht ademen of wil je in een auto rijden? Oh, doe mij maar een auto...’


  In de hoek van het scherm verschenen beelden van Enlils vrouw. ‘Ik heb bericht ontvangen van mijn informant. De hoofdgoden van de mensen zijn bijeen gekomen om zich te verenigen tegen onze komst. Ze zijn kennelijk bang voor ons.’


  Enlil had zijn vrouw ontmoet even buiten de stad Nibru op hun eigen planeet, aan de oevers van de Id-nunbir-tum, een zijkanaal van de Id-sala. Hij was onmiddellijk als een blok voor haar gevallen en had haar meteen dan en daar bezwangerd. Ninlil was vanaf dat moment nooit meer van zijn zijde geweken. Zo ging dat toen.


  ‘Dat is verstandig van ze. Weten ze al van ons nieuwe wapen?’


  ‘Dat kunnen ze niet weten.’


  Enlil trommelde agressief met zijn vingers op de armleuning van de stoel. ‘Ik heb zin om rotzooi te trappen. Ga je mee?’


  Enlil ging voor en Ninlil danste van vreugde. Ze schoten in de richting van de aarde. ‘Ik heb iets leuks gezien in Afrika. Follow me!’


  In de Nigerse hoofdstad Niamey gleden ze het presidentieel paleis binnen. ‘Wat is hier te doen?’


  ‘We zijn hier in een van de armste landen van de planeet. De president is een half jaar geleden weggestemd bij de presidentsverkiezingen, maar hij zit er nog steeds. Zijn ego is groter dan het nationaal product van Niger!’


  ‘Zitten onze mensen daarachter?’


  ‘Ongetwijfeld. Groot ego is een sterke aanwijzing.’


  Enlil gleed de slaapkamer van de dictator binnen. Ninlil streelde de slapende oude schurk over zijn wangen. Een glimlach verscheen op de gerimpelde wangen. Ninlil wees op de naakte vrouw die naast de president lag. ‘En wie is deze schoonheid?’


  ‘Vast niet mevrouw Tandja. Zullen we hem eens een verrassing bezorgen?’


  Zonder antwoord af te wachten richtte Enlil zijn energie op de longen van het jonge meisje. Haar ademhaling werd langzamer en stopte. Hij hield vast tot hij zeker wist dat ze niet meer op gang zou komen. Hij keek naar het resultaat van zijn arbeid.


  ‘Och, dat arme meisje...’


  ‘Moet ze maar niet bij een dictator in bed gaan liggen. Vrouwen zijn mooi speelgoed. Voor twee dingen zijn ze geschikt: het baren van zonen en het verdrijven van de tijd.’


  Ninlil negeerde de opmerking van haar man. ‘Het volk zal wel in opstand komen, maar met onze hulp blijft het nog lang onrustig in Niger. Mensen werken harder als ze honger hebben.’


  Het goddelijke stel vloog weg van Niger en maakte een ronde om de aarde. Ze passeerden de piramides van Egypte, zonden hun zegeningen naar de extremisten aan beide zijden in het Heilige Land, wierpen een handkus naar de leider van Iran en maakten een diepe buiging voor de studenten van de Koran in het gebergte tussen Afghanistan en Pakistan.


  ‘Ik snap dat ze ons vrezen. Als ik hier zo rondkijk zie ik meer vrienden dan vijanden. Het twisten zit de mens in zijn genen. Dat krijg je er niet uit met een vredesakkoord of een goed gebed.’


  Enlil en Ninlil vlogen met een boog om Tibet heen, omdat daar de geest van de Dalai Lama te krachtig was. Via een korte inspectie van Noord-Korea kwamen ze zo bij Japan.


  ‘Die economische crisis in het Westen heeft nauwelijks gevolgen voor Japan. Raar is dat.’


  ‘Raar en verontrustend.’


  ‘Sterker nog, het enige wat de wereldeconomie nog draaiend houdt is Japan. En die nieuwe economieën, zoals Brazilië en China, maar die stellen nog niet zo veel voor. Nee, we moeten eens goed kijken naar Japan.’


  ‘Misschien iets radicaals?’


  ‘Waar denk je aan?’


  ‘Natuurramp.’


  Enlil schudde zijn hoofd. ‘Moeder Aarde is zelfs voor ons een te formidabele tegenstander. Zij beheert haar eigen rampen.’


  Ninlil lachte verleidelijk naar haar man. ‘Liefste, op Valentijnsdag krijg jij een cadeautje van me. Ik heb technologie laten ontwikkelen waarmee we aardbevingen kunnen creëren.’


  Enlil begon te stralen. ‘Is dat je gelukt?’


  ‘In Alaska. Maar ik laat het je 14 februari pas zien. Sommige menselijke tradities houd ik in ere!’


  Nu was het Enlil die danste. Ze vlogen samen over de Grote Oceaan, de Pacific, richting Nieuw Zeeland. Ze dansten vreugdevol om elkaar heen tot er ter hoogte van het internetparadijs Tuvalu iets gebeurde waardoor de stemming omsloeg. Tot dáár was de gedachte voldoende geweest om hen te verplaatsen, maar hier leken ze verstrikt te raken in een onzichtbaar net. Hun beweging werd stroperig, alsof ze werden afgeremd door een kracht die groter was dan henzelf. Enlil en Ninlil probeerden zich los te worstelen, maar hoe meer ze vochten, hoe vaster ze kwamen te zitten.


  Vanuit het oosten, in de eerste voorzichtige ochtendschemer, klonk de bulderende stem van Zeus. ‘Enlil en Ninlil! Jullie zijn niet welkom hier! Keer terug naar waar je vandaan komt!’


  Enlil was woest. ‘Zeus! Maak ons onmiddellijk los!’


  ‘Dáár,’ wees Ninlil haar man. Zeus maakte zich zichtbaar voor de beide haatgoden.


  Naast hem verscheen Isis. ‘Waarom ben je teruggekomen, Enlil?’


  ‘Om mijn bezittingen te verdedigen. Denk je dat ik niet door heb waar jullie mee bezig zijn?’


  ‘Jouw bezittingen?’ schreeuwde Zeus.


  ‘Deze planeet is van mij! Osiris probeert die van mij te veroveren met zijn Aquarius en Aquarius II. Ja, kijk maar niet zo verbaasd. Ik weet alles. Ik weet ook van Nora en Thomas.’


  ‘Nora is maar een eenvoudig meisje,’ zei Isis. ‘Meer valt er over haar niet te weten.’


  ‘Nu nog wel. Maria Magdalena was ook een eenvoudig meisje. Tweeduizend jaar later wordt ze nog steeds aanbeden. En we hebben toch ons best gedaan haar zwart te maken.’


  ‘Wil je de wereld ook wijsmaken dat Nora een hoer is?’ vroeg Isis fel.


  ‘Nora moet zo snel mogelijk in de vergetelheid raken. En dat zal ook gebeuren. Haar ondergang is al in werking gesteld en niemand kan dat meer tegenhouden.’


  Isis wilde de schoft in het hart raken met haar toverkunst, maar Zeus hield haar tegen. ‘De hoofdgoden van de aarde zijn bijeen gekomen en hebben besloten dat je niet welkom bent. We hebben een resolutie aangenomen.’


  Enlil lachte als een hyena. ‘Een resolutie! Hahaha! Ze hebben een resolutie aangenomen! Met eenheid van stemmen, zeker? Jullie zijn net mensen. Net zo dwaas, net zo incompetent en uiteindelijk net zo uitgestorven. Ik heb niet eens medelijden als ik de laatste van jullie vernietig.’


  Zeus gaf een brul van woede. Hij stuurde extra energie naar het krachtveld waarmee hij Enlil en Ninlil het bewegen belemmerde. Enlil stopte met lachen en werd woedend.


  ‘Wat denk je wel, Zeus? Wil je ons hier voor altijd vasthouden? Ik zie wel wat jullie van plan zijn. Ik zie al eeuwen de ontwikkelingen op Aarde. Vrede, democratie, overleg, ontwikkelingshulp. Maar ik heb nog stevig de macht in handen. Er is geen regering ter wereld die het goede doet. In vredestijd vinden ze altijd weer een nieuwe vijand. Ontwikkelingshulp gaat verloren aan corruptie en nepotisme. Denk je dat je mij kunt verslaan? Ik ben onoverwinnelijk!’


  ‘Vertel hun maar wat hen te wachten staat,’ zei Ninlil.


  Enlil lachte vals. Zeus en Isis keken wantrouwend naar de twee antigoden.


  ‘Ik heb een nieuw wapen.’


  Enlil genoot van de grimmigheid in de ogen van zijn twee tegenstanders. ‘Een wapen waarmee ik definitief een eind kan maken aan jullie bemoeienis. Een eind aan jullie! Ik heb een manier gevonden om jullie naar Tenebris Aeternis te sturen!’


  Opnieuw klonk het bloedstollende hyena-achtige gehuil.


  Zeus was als verdoofd en liet de kracht uit het gevangenisveld wegvloeien. Enlil voelde zijn vrijheid en onmiddellijk schoten hij en zijn vrouw ervandoor. Vanuit de hogere dampkring schreeuwde hij naar beneden: ‘Tenebris Aeternis! Ik zal jullie allemaal vernietigen!’


  Zeus en Isis bleven verwoest achter. Sprakeloos zweefden hun geesten over de wateren. Woest en ledig voelden ze zich. ‘Er moet licht komen,’ mompelde Zeus. In het oosten staken de eerste zonnestralen over de kim.


  Nichiren, die zich tot dat moment op de achtergrond had gehouden, kon zich niet langer inhouden en schoot Isis aan.


  ‘Wat is Tenebris Aeternis?’


  ‘Tenebris Aeternis is de dood voor goden.’


  ‘Goden kunnen toch niet sterven?’


  ‘Dood is misschien niet het goede woord. De goddelijke ziel is onsterfelijk, net als elke menselijke ziel. Maar er zijn wel gebieden – ik zeg gebieden, maar het is meer een toestand waarin je terecht kunt komen – waar een goddelijke ziel verloren kan gaan.


  In zo’n toestand is het voor een goddelijke ziel onmogelijk te ontsnappen. Hij wordt als het ware verdund of opgelost, zoals je een suikerklontje niet meer uit de geroerde thee kunt redden. Je zult effectief nooit meer iets vernemen van een god die op die manier verloren is gegaan. Dat zou je dood kunnen noemen.


  Wij noemen dat Tenebris Aeternis, de eeuwige duisternis. De goddelijke ziel wordt daar ontbonden tot op fotonniveau.


  Als Enlil een poort heeft ontwikkeld naar de eeuwige duisternis dan heeft hij daarmee het machtigste wapen in handen dat ooit is vervaardigd.’
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  De monnik stond op, liep naar de boekenkast achter hem en liet zijn ogen langs de ruggen van de boeken gaan. Nora sloeg zijn bewegingen gade en vroeg zich af wat hij van plan was. Ze had hem gevraagd of hij Ramses Max kende en wellicht wist wat er met hem gebeurd was, maar de monnik had alleen geantwoord: ‘De weg die genoemd wordt, is niet voor eeuwig.’


  De kleine Chinese man ging zitten en legde een boek op tafel. Nora probeerde te zien wat voor boek het was, maar de monnik had de voorkant naar beneden gekeerd en op de achterkant was geen tekst zichtbaar.


  ‘Ik zal u een tekst citeren en dan wil ik van u horen waar die tekst vandaan komt.’


  Nora knikte. ‘Oké.’


  ‘»Je leven hangt niet af van je bezittingen, zelfs niet wanneer je die in overvloed hebt. Je kunt grote graanschuren bouwen om de ruime oogst in op te slaan, maar als je de volgende dag sterft, voor wie heb je al die rijkdom dan verzameld?«’


  ‘Dat lijkt me iets uit het Nieuwe Testament. Volgens mij heeft Jezus dat gezegd. De oproep tot soberheid is een van zijn belangrijkste thema’s. In Noord-Europa galmt dat thema door het dagelijks leven, in Protestantse kerken.’


  ‘Volgens mij heb ik de Paus ook wel eens horen oproepen tot soberheid,’ zei de monnik rustig.


  ‘De Paus en soberheid vind ik een merkwaardige combinatie.’


  De monnik bladerde door het boek en legde het voor aan Nora. ‘Lees hoofdstuk negen eens.’


  Nora trok het boek naar zich toe en constateerde tot haar grote verbazing dat de tekst in het Nederlands was. Ze pakte het boek op en bekeek het aan alle kanten. Het bleek de Nederlandse vertaling te zijn van het grote boek van het taoïsme, De weg van Lao-Tse. Volgens de omslag was de vertaling van de hand van Johan Willemsens. Nora ging terug naar het aangewezen hoofdstuk en las het.


  Een kom tot de rand gevuld, kun je niet dragen; het is beter om op tijd te stoppen. Blijf een zwaard wetten en het zal zijn scherpte weer verliezen. Wanneer goud en jade je hal vullen, kun je ze niet langer bewaken. Eer en rijkdom brengen de trots, die je doet struikelen. Te stoppen wanneer het werk gedaan is, is de Weg van de Hemel.


  Wetten zal wel slijpen betekenen. Nora las de tekst twee keer en keek de monnik zwijgend aan. Het was niet exact dezelfde tekst, maar wel exact hetzelfde idee. Ze had al eerder gemerkt dat Jezus in zijn uitspraken dicht bij het Boeddhisme kwam, dus echt verbaasd was ze niet. Kennelijk was Jezus ook een kenner van het taoïsme.


  ‘Dit doet me ook denken aan de uitspraak van Jezus dat een kameel eerder door het oog van een naald kruipt, dan dat een rijke het Koninkrijk Gods binnengaat.’


  De monnik knikte en liet Nora verder alleen met haar gedachten.


  ‘Hoe kan dit? Heeft Jezus dit boek gelezen?’


  ‘Dat is een waardevolle vraag. Onthoud die vraag en stel hem later aan de geschikte persoon.’


  ‘Ik wou dat ik die vraag aan Jezus zelf kon stellen.’


  ‘Misschien kan dat wel. Dan moet u een reis maken in de tijd. Maar dat komt later wel. We gaan nu eerst hiermee door. Kent u een Bijbelpassage over jaloezie en stelen?’


  Hier moest Nora over nadenken. Het was nou ook weer niet zo dat ze de hele Bijbel uit haar hoofd kende. Toch schoot haar wel een bekend hoofdstuk te binnen.


  ‘De tien geboden. Gij zult niet stelen. Gij zult niet begeren wat uws naasten is.’


  ‘Lees nu hoofdstuk 3 van de Tao.’


  Nora bladerde en las.


  Hecht geen waarde aan schaarse goederen opdat de mensen niet gaan stelen. Toon geen begeerlijke dingen opdat hun harten niet onrustig worden.


  ‘Dit gaat wel over hetzelfde, maar het zijn geen geboden. Het is meer een beschrijving hoe je stelen en begeerte kunt voorkomen.’


  ‘De tien geboden bestaan niet,’ zei de monnik.


  Nora slikte een snel hoe bedoelt u in en probeerde die vraag zelf te beantwoorden. De tien geboden bestaan niet? En Mozes dan, met zijn stenen tafelen? Mozes kwam toch van God met de tien geboden voor het volk van Israël dat net uit Egypte bevrijd was? Het achtste gebod luidde »Gij zult niet stelen« en niet »Gij zult geen waarde hechten aan schaarse goederen«. Wat bedoelde de monnik nou?


  ‘Ik snap het niet.’


  ‘De tien geboden zijn twee keer geschreven. De versie die wij kennen is geschreven door Mozes, niet door God.


  De eerste keer beschreef God zelf de stenen tafelen, maar wat hij schreef weten we niet. Toen Mozes terugkwam bij zijn volk zag hij dat zijn volk tijdens zijn afwezigheid een andere god was gaan aanbidden. Daardoor werd hij zo woest dat hij de tafelen heeft kapotgeslagen. God oordeelde dat zijn volk onhandelbaar was, en samen hebben ze de tweede versie geschreven. Die kent u als de tien geboden, maar ook daarvoor geldt dat ze geen geboden genoemd worden.


  In het Hebreeuws wordt het woord dabar gebruikt. Dat woord heeft een veelheid aan betekenissen, waaronder woord, ding en zelfs belofte. Als ik u nu vertel dat de tien uitspraken van Mozes in feite beloften zijn, ziet u dan de parallel? God belooft dat als je hem volgt, dan zul je niet stelen, dan zul je niet begeren, dan zul je niet doden en dan zul je de ouderen eren.’


  Nora keek opnieuw in het boek. Hecht geen waarde aan schaarse goederen opdat de mensen niet gaan stelen. ‘Je gaat niet stelen als je geen waarde hecht aan schaarse goederen. Het volgen van God betekent dus: geen waarde hechten aan schaarse goederen. Wie dat wel doet, de rijke, maakt geen kans op het Koninkrijk Gods. Geen waarde hechten aan materiële zaken is dus de weg naar God.’


  ‘Inderdaad, de weg. Of zoals we dat hier noemen: Tao. Het woord Tao betekent niets anders dan De Weg.’


  ‘De intentie van de God van Israël, Jahweh, was dus om zijn volk het taoïsme bij te brengen.’


  De monnik lachte. ‘Dat is een mooie manier om het te zeggen. Ook die vraag moet u later aan de juiste persoon voorleggen. Mag ik er tot slot nog op wijzen dat de teksten uit dit boek stammen uit de zesde eeuw voor Christus, dus precies dezelfde tijd dat het Oude Testament werd geschreven tijdens het verblijf van de joden in Babel.’


  Nora’s mond viel open. ‘Weer een parallelle ontwikkeling in dezelfde tijd...’


  ‘Ik vind het opmerkelijk dat u vraagt: hoe moet ik mijn leven leiden. Het taoïsme geeft in het algemeen een eenvoudig antwoord op die vraag dat geldig is voor iedereen. In het Chinees noemen we het Wu Wei, wat men kan vertalen als Niet Handelen. Het advies is om geen grote doelen na te streven, maar u te laten meevoeren op de cadans van het leven. Als u goed bent in het maken van kleren, moet u geen meubelmaker willen worden. De weg ligt er al. Als u de subtiele wegwijzers volgt is het niet moeilijk hem te volgen. Doe wat van nature komt en vergeet dromen of bovenmenselijke ambities.’


  ‘Als ik alles moet loslaten en alleen doen wat op mijn weg komt, wat heb ik dan nog aan mijn vrije wil?’


  ‘U bent vrij om het advies in de wind te slaan en toch uw dromen na te jagen.’


  ‘Maar...?’ Nora voelde een addertje onder het gras.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik kan dat advies in de wind slaan, maar welke gevolgen heeft dat? Mensen kunnen toch succesvol zijn in het najagen van hun dromen?’


  ‘Oh, zeker. Met hard werk en voldoende talent kan men vaak alles bereiken wat men wil.’


  ‘Maar wat bereik je dan niet?’


  ‘Balans. Geluk. Of zoals u dat noemt: het Koninkrijk Gods.’


  ‘Dat vind ik moeilijk te aanvaarden. Je kunt toch een droom hebben, die nastreven, daar succesvol in zijn en daar ook heel veel voldoening en levensvreugde uit halen?’


  ‘Als ik nu erken dat dat inderdaad mogelijk is, hoe zou u dat dan willen rijmen met het uitgangspunt van Wu Wei, Niets Doen?’


  Hmm. Nu moest ze zelf haar eigen vraag beantwoorden. Misschien was het concept van Wu Wei niet absoluut. De hele dag niks doen was vast niet de bedoeling. Het ging om het niet nastreven van zaken buiten De Weg.


  ‘Als men geboren wordt met veel talenten dan ligt het op de weg om die te gebruiken. Als men daardoor succesvol wordt, is dat in overeenstemming met de weg. In termen van het taoïsme doet men dan niets, maar men werkt wel hard. Het succes dat daarmee gepaard gaat geeft vreugde en geluk omdat het bij de weg hoort.’


  De monnik stond op, wenkte Nora en liep naar buiten. Samen liepen ze over het plein waar toeristen bezig waren wierook te branden. Via een smalle doorgang naast de hoofdtempel kwamen ze in een kleine tuin waar een vijvertje en een kanaaltje waren aangelegd met een boogbruggetje er overheen. De monnik ging op een bankje zitten en nodigde Nora bij zich.


  ‘Hier kunnen we praten en ondertussen genieten van de zon en de prachtige winterplanten. We hebben nog een hoop te bespreken. U hebt veel gevoel voor de waarheid, ik zie waarom Ramses Max zo veel van u houdt.’


  Nora wilde hier direct op reageren, maar de monnik gaf haar geen gelegenheid. ‘Het wordt nu tijd voor de volgende fase van uw opleiding. Ik kan u niet helpen om Ramses Max te vinden, want ik weet niet waar hij is. Ik kan u wel helpen om toegang te krijgen tot de Hoge Raad van Horus. Als Ramses Max u de adreslijst van de scholen heeft gegeven weet u ongetwijfeld wat ik bedoel.’


  Nora aarzelde. Ramses Max had die lijst niet aan haar gegeven maar aan Rafela. Van Rafela had ze gehoord over de Hoge Raad van Horus. Ramses Max had daar met Nora nooit over gesproken.


  ‘Ik weet alleen dat de Raad bestaat en dat er twee moeilijkheden zijn om haar te benaderen. Eerst moet ik haar vinden en dan moet ik een soort toelatingsexamen doen.’


  De monnik keek Nora verbaasd aan. ‘Is dat alles wat u weet? Hmm.’


  Nora zag hoe hij zijn armen over elkaar vouwde en zijn ogen ten hemel sloeg. Had ze meer moeten weten? Dit was alles wat Rafela had verteld. Betekende de Hmm van de monnik dat hij haar nu niet meer wilde helpen?


  De stilte hield minutenlang aan. Nora vond haar rust terug door zich op haar ademhaling te concentreren. Uiteindelijk sprak de monnik verder. Hij vroeg hoe zij Ramses Max had leren kennen en wat zij van hem geleerd had. Nora vertelde over al haar belevenissen, vanaf het visioen van Isis tot en met de inwijding in de piramide. Ze besloot met de ontdekkingen in de woestijn van eerder die week. De monnik luisterde aandachtig en leek toen de hemelen weer te consulteren.


  ‘Ik moet u nog één ding vertellen. De scholen op de lijst die geen adres hebben, bevinden zich onder de grond. Daar is een netwerk van ondergrondse steden. Drie scholen bevinden zich in die steden. Het zijn scholen voor gevorderden. U zou kunnen zeggen dat het een soort universiteiten zijn. Het ondergrondse netwerk is erg moeilijk bereikbaar voor mensen.’


  ‘Onder de grond?’ bracht Nora uit.


  ‘Jazeker. Vroeger was er een ingang in het paleis van de Dalai Lama, maar die is gesloten toen hij verhuisde naar India. Mogelijk was er ook een ingang in Egypte, in de School van Ramses Max. Maar als ik uw verhaal zo beluister zal die ook wel dicht zijn. Hoe u binnen komt moet u dus verder zelf uitzoeken, ik kan u daar niet bij helpen.’


  ‘Onder de grond?’


  ‘Daar is ook de Hoge Raad van Horus gevestigd, al weet ik niet precies waar.’


  Nora kon haar oren niet geloven. ‘Een soort onderwereld?’


  ‘Maar dan zonder vagevuur,’ antwoordde de monnik zonder ironie.


  ‘En die onderwereld kan bezocht worden?’


  ‘Als u eraan toe bent.’


  ‘Wanneer ben ik eraan toe?’


  ‘U wordt toch begeleid door Isis? Zij had een opvolger. Met haar moet u contact opnemen.’


  Nora probeerde de ontvangen informatie te verwerken, maar ze had het gevoel dat er kortsluiting was opgetreden in haar brein. Ongeveer dertig vragen streden om voorrang om gesteld te worden. Geen enkele vraag won het van een ander, dus Nora zweeg, verbijsterd en versuft. Ze durfde niet te vragen wie de opvolger was van Isis. En ze durfde niet te vragen hoe ze daar contact mee moest opnemen.


  ‘Thomas. Ik moet overleggen met Thomas.’


  ‘Dat is uw geliefde? Uw tweelingziel?’


  ‘Ja, dat klopt. Daar ben ik in Egypte achter gekomen.’


  De monnik keek plotseling bezorgd.


  ‘Waar is Thomas nu?’


  ‘Hij heeft tegenover ons hotel een massage genomen.’


  De monnik stond op en bewoog zich naar de uitgang. ‘Kom, ga naar Thomas toe. Hij is in gevaar. Het is hier niet veilig. Jullie worden allebei belaagd. Ga Thomas halen en kom morgen hier terug.’


  Een koude rilling ging over Nora’s rug. Ze had zich de hele middag al wat ongemakkelijk gevoeld en de woorden van de monnik openbaarden voor haar de reden daarvan. Snel liep ze achter de monnik aan naar de uitgang.


  ‘Moet ik morgen hier terugkomen?’


  ‘Ja,’ zei de monnik beslist. ‘Dan zal ik u leren hoe u in de tijd moet reizen.’
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  Veel van de oude Hutongs in het centrum van Beijing waren in de voorbije jaren afgebroken om plaats te maken voor hoogbouw. Een land met zo’n enorme bevolking als China en onvermijdbare groei kon zich niet permitteren in het centrum van de hoofdstad oude laagbouw te handhaven. Enkel de zeer vermogenden slaagden erin de Hutongs voor zichzelf veilig te stellen en op die manier uiterst comfortabel en luxueus te wonen. Verder werden er alleen voor de toeristen nog een paar Hutongs in de oude staat bewaard.


  Bij haar eerste verkenning had Gabryella al gezien dat er in de aanpalende wijk een hotel was verrezen van zeker vijftien verdiepingen hoog. Ze boekte een kamer op de hoogste verdieping aan de zijde die uitzag over de Deng Shi Kou Hutong.


  Haar Chinese vriend en voormalig studiegenoot, Tie Gemen, bracht Gabryella naar een speciaalzaak voor spionageapparatuur. Ze keek haar ogen uit. Ze had geen idee dat dit soort materiaal zo vrij verkrijgbaar was in China.


  ‘Er wordt veel gespioneerd in China,’ legde Tie Gemen uit. ‘En lang niet alleen door de overheid. Je moet niet vergeten dat de Chinese economie voor een belangrijk deel bestaat uit het namaken van de producten uit het buitenland. Ergens moeten we die kennis vandaan halen.’


  Gabryella zocht voor bijna vijfduizend euro aan apparatuur uit, waaronder een parabolische richtmicrofoon die onder gunstige omstandigheden kon afluisteren tot een kilometer afstand. Ze nam ook een muurmicrofoon mee, die volgens de verpakking geluid door een muur dertigduizend maal kon versterken. Ze koos er een van Japans fabricaat, aangezien van de Chinese kloon het regelknopje losliet toen ze hem wilde uitproberen.


  Gabryella ging haar hotelkamer binnen en gooide de buit op haar bed. Buiten schemerde het. Licht uitlaten. Gordijnen open. Raam open. Gabryella sloeg de extra deken die klaarlag om zich heen. Nog eens goed kijken. Ze keek schuin op de verdachte Hutong-woning, een graad of vijfenveertig. Een deel van de binnenplaats was onzichtbaar achter een paar bomen. Beperkt zicht en beperkt geluid.


  De telescoop had een eigen statief. In elkaar zetten. Bij het raam plaatsen. Op de juiste hoogte draaien. Kijken. Zoeken. De woning was gebouwd rondom een binnenplaats. Het was niet duidelijk waar de voordeur op uitkwam, mogelijk een corridor. Gabryella telde vijf verschillende daken rondom de binnenplaats, maar mogelijk waren sommige van de gebouwen binnen nog verdeeld.


  De parabolische richtmicrofoon kon op de onderkant van het raamkozijn worden gemonteerd. Ze zette de meegeleverde koptelefoon op. Stadsgeluiden. Goed richten. Even kijken door de ingebouwde zoeker. Daar moest het zijn. Stilte. Ze zag niemand. Nee, geen stilte, zacht gemurmel. Iemand sprak in een van de gebouwen. Te zacht om te kunnen horen. Welk gebouw? Welke ruimte moest worden afgeluisterd? Ze had één muurmicrofoon, dus ze kon één ruimte van binnen beluisteren.


  Schijfblok. Gabryella maakte een tekening van de gebouwen rondom de binnenplaats. Het complex was misschien twintig bij vijfentwintig meter. Romeinse nummering met de klok mee. Een man kwam uit gebouw V. Hij liep over de binnenplaats naar gebouw IV. Klein dak, misschien twee bij twee. Sanitair? Een paar minuten later liep hij terug. Gabryella had goed zicht op gebouw V. Zo te zien maar één deur, dus één ruimte. Gebouw III had twee deuren.


  Gabryella sloot de microfoon aan op haar laptop. Ze configureerde de opnamesoftware zodanig dat er alleen werd opgenomen als er geluid boven een bepaald niveau waarneembaar was. Tie Gemen zou morgen komen om de Chinese gesprekken voor haar te vertalen.


  Dezelfde man kwam opnieuw naar buiten. Telefoon aan zijn oor. Chinees. Gabryella controleerde de laptop. Opname was automatisch gestart. Ze luisterde mee, maar kon er niks van maken. Gesprek duurde twaalf minuten.


  Rond zeven uur bestelde Gabryella roomservice van de menukaart en een paar uur later liet ze de restanten van de avondmaaltijd weer ophalen. Ondertussen hield ze haar oog op het gebouw beneden. Ze noteerde alles wat er gebeurde.


  Twee mannen gingen het complex binnen. Ze liepen direct naar gebouw V. Stilte. Twintig minuten later weer naar buiten en weg. Elf uur. Een half uur niks. Lichten uit. De eerste man kwam naar buiten, stak de binnenplaats over en ging gebouw II binnen. Donker.


  Gabryella wachtte nog een uur maar zag geen activiteit meer. Ze opende haar koffer en trok een zwart windjack, een zwarte spandex broek en zwarte sneakers aan. In vijf minuten liep ze naar het complex aan de overkant. De muurmicrofoon nam ze mee in een plastic tas.


  Rustig wandelen. Wachten tot de straat leeg is. Pal vóór de woning stond een grote boom. Binnen een paar seconden klom Gabryella via de stam bovenop de muur. Ze zag nu dat de voordeur uitkwam op een L-vormige gang naar de binnenplaats. In gedachten vulde ze haar tekeningetje aan. Ze sloop naar het dak van gebouw V, waarbij ze een stukje dak van de buren meepakte.


  Gabryella kroop over de rand van het dak. Op die plek had het dak de meeste steun van de muur en gaf het het minste mee. Geen gekraak. Gebouw V had een licht puntdak, net genoeg voor afwatering. Afgewerkt met bitumen. Netjes. Gabryella klom op de nok en schoof op haar buik naar het midden. Onzichtbaar vanaf de grond.


  Muurmicrofoon uit de tas. Luisterzijde naar beneden, op het bitumen. Aanzetten. Koptelefoon op. Stilte. Nee, nog eens goed luisteren? Het tikken van een klok. Allemachtig. Zender aanzetten. Extra accu aansluiten. Gabryella vouwde een zonnepaneel open een legde het over de nok, aan de kant van de buren. Te oordelen naar de vele zonnepanelen die ze van bovenaf had gezien, zou een extra paneel niet opvallen.


  Gabryella frommelde de plastic tas onder haar jack. Omkeren en terugschuifelen. Over het dak van de buren naar de boom. Stemmen! Gabryella hurkte ineen. Waar kwamen die vandaan? Van de straat. Een beetje dichterbij, snel even kijken. Drie mannen stonden te praten, direct naast haar boom. Ze staken sigaretten op. Een andere uitweg? Te riskant. Ze kende de weg niet. Afwachten maar. Heel langzaam ging Gabryella anders zitten. Hurken hou je niet lang vol. Geen geluid maken.


  Een kwartier ging voorbij. De mannen hadden elkaar een hoop te vertellen. Gabryella onderzocht opnieuw haar mogelijke alternatieven. Ze probeerde zich te herinneren hoe de omliggende daken eruit zagen. Ze moest naar de straat. En dit was de enige boom in de straat. Springen dan? Gabryella voelde aan haar enkel. Bij een mortieraanval had ze haar enkel geblesseerd. Ze kon er goed op lopen, maar niet goed mee springen.


  Dan maar wachten. Een half uur. De groep breidde zich uit. Ga slapen, mannen! De hoogste tijd. Gabryella ging op haar rug liggen. Het dak gaf een beetje warmte. Binnen werd goed gestookt. Ze keek omhoog. Haar hotelkamer. Niet te zien, veel te donker. Wachten. Donder op!


  Na een uur werd de vergadering opgebroken en gingen de mannen weg. Een van hen ging het complex binnen waar Gabryella haar afluisterapparatuur had geplaatst. Binnen een paar seconden was ze beneden. Gauw naar het hotel. Testen.


  Gabryella dook op de ontvanger in haar hotelkamer en zette de koptelefoon op. Telescoop, even kijken. Er brandde licht in gebouw V. Het werkte. Een gesprek, zo te horen twee mannen. Chinees, natuurlijk. De opnamesoftware liep. Vijf minuten, licht uit. Nachtkijker. Twee mannen naar buiten. Beiden naar gebouw II. Donker.


  Gabryella kleedde zich uit en ging in bed liggen. De volgende dag kon ze samen met Tie Gemen de resultaten beluisteren.


  Donderdag. Meer activiteiten in het complex dan gisteren. Gabryella noteerde tijden en omschrijvingen. Man met groene jas komt. Groene jas gaat. Telefoongesprek in gebouw V. Telefoongesprek buiten. De man, die ze voor zichzelf als de baas had bestempeld, voerde opgewonden gesprekken steevast buiten. Misschien kon hij daar beter ijsberen dan binnen. Binnen klonken de gesprekken rustiger.


  Om twaalf uur kwam Tie Gemen. Hij bracht kip en witte rijst mee. Zeer welkom. Terwijl Gabryella at, luisterde Tie Gemen naar de opnames. Hij was daar een paar uur mee bezig toen hij een gesprek beluisterde dat rond tien uur die ochtend had plaatsgevonden.


  ‘Gabryella, luister. Ik begin een beeld te krijgen van de organisatie daar beneden. Ik heb net gesproken met een paar collega’s, maar deze groepering is niet bekend bij de politie. Persoonlijk denk ik dat er mogelijk wel een connectie is met de overheid, want deze wijk zit vol met hoge partijfunctionarissen. Ik heb hier een opname die van belang is. Schrijf je mee?’


  Gabryella pakte haar schrijfblok en pen.


  ‘Ik probeer direct te vertalen. De baas belt iemand op.


  Beijing, hoofdkwartier. Hij noemt zichzelf hoofdkwartier.


  Twee buitenlanders komen naar je toe.


  Via Taiyuan. Dat is een vliegveld.


  Hun namen...


  Hij spelt nu de namen...


  O...R... A...


  L...Y...S...A...N...D...E...R


  En die andere...


  T...H...O...M...A...’


  ‘Ik begrijp het al,’ onderbrak Gabryella hem.


  ‘Oké. Je kent die namen?’


  Gabryella knikte. Allemachtig. Hoe was dit mogelijk? De man die zij zat af te luisteren was bezig de namen van Nora en Thomas te spellen. Had ze ooit getwijfeld of ze op het juiste spoor zat, wat ze nu hoorde bewees dat deze organisatie hen vijandig gezind was.


  ‘Oké. Paspoortnummers...


  Die man en die vrouw zijn samen. Ze moeten worden gescheiden. Uit elkaar gedreven, ruzie als het kan.


  Probeer de man te verleiden om over te lopen.


  Bied hem alles wat denkbaar is. Ga ervan uit dat ze geïnteresseerd zijn in spirituele zaken. Boeddhisme, magie, reïncarnatie, zie maar.


  Van groot belang dat de vrouw alleen komt te staan.


  Wees subtiel en intelligent.


  ...Hij luistert nu naar de andere kant...


  Ze komen uit Nederland.


  ...Luistert weer...


  Waarom moet je dat weten? Doe gewoon wat ik vraag.


  ...


  Uit New York. Niet zeuren verder.


  ...


  Dat maakt niet uit, dat is allemaal gedekt. Rapporteer elke drie uur.


  Hij heeft opgehangen.’


  Tie Gemen legde zijn koptelefoon neer. Gabryella had meegeschreven. ‘Ik moet onmiddellijk Nora bellen.’


  Vier uur ’s middags. Gabryella had Nora’s voicemail ingesproken. De overige afgeluisterde gesprekken hadden weinig bijzonderheden opgeleverd. De baas bleek een vader in het ziekenhuis te hebben met een probleem aan zijn nieren. Verder besteedde hij zijn tijd aan het opzetten van een export van babymelk, maar de markt daarvoor was twee jaar na het schandaal met melamine nog steeds verpest.


  Gabryella maakte aantekeningen van de gebeurtenissen beneden haar, tot ze plotseling in een Engelstalig gesprek viel. De baas kwam naar buiten – kennelijk opgewonden – met een telefoon aan zijn oor.


  Gabryella luisterde aandachtig. Waar ging het over? Ja, het was Engels, maar niet het soort Engels waar ze aan gewend was. Waarom maakten Chinezen van elke medeklinker een aparte lettergreep? Ai-leh-poh-teh. Airport. Teh-veh-leh. Travel.


  Gabryella spitste haar oren. Wat zei hij? Noemde hij de namen van Nora en Thomas? Hij vertelde dat ze gevonden waren. Doorgereisd naar Pingyao. Kantoor daar ingeschakeld. Waarom moest iemand die Engels sprak daarover worden geïnformeerd? Kwamen de opdrachten van nog hoger? Wacht eens even. Wat had hij eerder gezegd?


  Gabryella bladerde snel terug naar de aantekeningen van vanmorgen. De baas had New York genoemd. Had hij nu New York aan de telefoon? Luisteren. Nora en Thomas waren in het gezelschap van een derde persoon. Amerikaans paspoort. Gabryella’s hart miste een slag toen ze haar eigen naam hoorde. De organisatie die zij bespioneerde was minstens even goed, zo niet beter, op de hoogte van haar bestaan.


  Blijven luisteren. Aantekeningen maken. Ze wisten niet waar de derde persoon was gebleven. Niet doorgereisd naar Pingyao en vannacht niet in het Beijing Hotel gesignaleerd. Dat was tenminste wat. Ze moesten eens weten waar ze vannacht geweest was.


  Gabryella loerde door de telescoop. Begon de spanning haar teveel te worden of keek de man beneden haar recht aan? Hij had nog steeds de telefoon aan zijn oor en keek schuin omhoog, in haar richting. Hij hing op. Naar binnen. Een halve minuut later kwam hij weer buiten. Wat had hij in zijn hand? Met een verrekijker keek de man omhoog. Niet in haar richting, maar naar rechts. Gabryella keek om de telescoop heen in de richting waar de man keek. Ze zag niks bijzonders. In de telescoop. De man keek nu naar links. Hij draaide rond, alsof hij de gehele omgeving afzocht. Nu keek hij recht naar haar. Heel even maar. Draaide direct door.


  Kon het zijn dat hij haar gezien had? De afstand was vrij groot en zelfs met een verrekijker moest het moeilijk zijn om haar hotelkamer te zien vanaf beneden. Zonder telescoop kon ze in elk geval nauwelijks onderscheiden wat er beneden gebeurde. Reflecteerde de zon in haar telescoop? Nee, de zon scheen niet. Smog in Beijing. De man verdween. Had hij haar gezien? Was ze ontdekt?
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  Thomas werd meegenomen door een Chinese vrouw van een jaar of veertig naar een kamertje met een groot bed. Ze wees zwijgend op Thomas’ kleren en op de kapstok en liet hem alleen. Thomas trok zijn jas uit en had direct door dat het hierbinnen niet veel warmer was dan buiten. Het leek hem geen goed idee om zijn kleren uit te trekken en een uur onder een handdoek in de kou te gaan liggen.


  De vrouw kwam terug en keek Thomas verbaasd aan. Thomas legde zijn handen kruislings op zijn bovenarmen en zei:‘Cold.’


  De masseuse bromde wat en wees naar het bed. Met zijn kleren aan ging Thomas op zijn buik liggen en de vrouw masseerde zijn schouders en rug. Door zijn kleren heen was dit bepaald een ander soort massage dan hij gewend was. Niet echt comfortabel. Thomas vroeg zich af of hij dit een uur lang vol zou houden.


  Een goede tien minuten later hoorde Thomas iemand in het Chinees roepen vanaf de gang. De masseuse riep wat terug en stond op. Ze verliet de kamer en deed de deur dicht. Thomas wachtte geduldig.


  In plaats van de masseuse van zo-even verscheen er een meisje van een jaar of vijfentwintig. Ze had een straalkachel bij zich, die ze direct aansloot en inschakelde. Ze liep de kamer weer uit en kwam terug met een groot wit dekbed. Het meisje hing haar winterjas aan de kapstok. Ze droeg een strak roze T-shirt met lange mouwen en een korte rok met een panty. Haar gympies schopte ze in een hoek.


  ‘Hello, my name is Yinyou. Mijn collega moest weg en ik neem de massage van haar over. Vind je dat goed?’


  Thomas had geen enkel bezwaar en was vooral blij dat dit meisje Engels sprak. Geen Chinees Engels bovendien, maar echt Engels. Veel gezelliger.


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Thomas.’


  ‘Thomas, trek even je kleren uit, we hebben nu een kachel. Wil je wat drinken? Thee?’


  ‘Lekker.’


  Yinyou ging weg en Thomas hing zijn kleren aan de kapstok. Hij kroop gauw onder het dekbed en werd al warmer toen zijn nieuwe masseuse terugkwam met een kop thee en een fles opgewarmde massageolie. Ze kroop bij Thomas onder het dekbed en ging op zijn bovenbenen zitten. Met de deken over hen beiden heen masseerde ze zijn rug.


  ‘Wat vind je van Pingyao, Thomas?’


  ‘Ik ben nog maar net aangekomen, dus ik heb nog niet zo veel gezien. Mooie oude stadsmuur. En de straten zijn erg mooi, heel authentiek. Net of ik ben teruggereisd in de tijd.’


  ‘Het is hier een beetje anders dan in de grote steden. Ben je ook in Beijing geweest?’


  ‘Ja. Dat ziet er een stuk moderner uit. Het lijkt op steden zoals je die ziet in andere landen. Hier in Pingyao zie je echt China zoals je je China voorstelt. Heel erg mooi. Ik hoop dat het zo kan blijven.’


  Yinyou zette haar ellebogen op Thomas’ rug en perste de lucht uit zijn longen. Ze had een pijnlijke spier gevonden.


  ‘Dat gaat wel lukken, denk ik. Pingyao is cultureel erfgoed van Unesco, dus het is beschermd. Je hebt nu een speciale vergunning nodig om iets te mogen verbouwen. Dat is niet zo handig.’


  Thomas lachte. ‘Tja, elk voordeel heb zijn nadeel.’


  ‘Excuse me?’


  ‘Never mind.’


  Het meisje masseerde zwijgend verder. Thomas liet het zich welgevallen en prijsde zich gelukkig met de personeelswijziging. Een oliemassage is toch wel heel wat anders dan een massage op de kleding. En Yinyou wist wat ze deed. Ze ging naast Thomas’ benen zitten en masseerde zijn hamstrings. Met zijn achterkant bleef ze ruim een half bezig en toen mocht Thomas zich omdraaien.


  ‘Ben je hier alleen?’


  Thomas was nu pas in staat zijn masseuse goed te bekijken en hij kon niet anders dan constateren dat ze absoluut een plaatje was. ‘Nee, ik ben met mijn vriendin.’


  ‘Waar is je vriendin?’


  ‘Die zit aan de overkant koffie te drinken.’


  ‘Hoelang blijven jullie hier?’


  ‘Geen idee. Misschien een paar dagen of een week.’


  ‘En waar gaan jullie dan heen?’


  ‘Ook dat hebben we nog niet besloten.’


  ‘Waarom zijn jullie hier?’


  Onder andere omstandigheden was Thomas zich bij zo’n reeks snel afgevuurde vragen ongemakkelijk gaan voelen, maar aan dit meisje gaf hij met plezier antwoord.


  ‘We zijn op zoek naar spirituele antwoorden. We hebben gehoord dat er hier in Pingyao bijzonder tempels staan. Die willen we graag bezoeken.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Vind je dat leuk?’


  ‘Ja, heel erg leuk. Ik ben zelf ook heel spiritueel.’


  Yinyou tilde Thomas’ arm op en masseerde deze. Ze trok aan zijn vingers en knipte zijn vingertoppen tussen haar eigen vingers.


  ‘Zeg Thomas. Als je het leuk vindt kan ik je wel een rondleiding geven in het echte Pingyao. In deze stad komen veel historische spirituele krachten samen en ik weet waar je die kunt vinden. Dat is toch de reden dat je hier bent?’


  ‘Ja, leuk. Dat vind ik lief van je. Graag.’


  ‘Oké, dan. Ga maar met me mee als we zo klaar zijn.’


  Thomas stak de straat over en ging het pizzarestaurant binnen waar hij Nora had achtergelaten. De serveerster die hen eerder had geholpen vertelde dat ze had betaald en was weggegaan.


  ‘Mijn vriendin is weggegaan.’


  ‘Wil je op haar wachten?’


  ‘Nee, ik weet niet wanneer ze terugkomt. Laten we maar met zijn tweeën gaan.’


  Yinyou voerde Thomas mee door de straten van Pingyao. Onderweg raakte ze hem aan en pakte hem vast zoals meisjes als zij dat kunnen doen bij mannen die zich evengoed geen gekke dingen in hun hoofd proberen te halen. Vlakbij de westelijke stadspoort gingen ze rechtsaf en liepen langs de muur tot aan een verlaten fabriek.


  ‘Waarom wordt deze fabriek niet afgebroken? Je kunt binnen de stadsmuren toch geen gebouwen leeg laten staan.’


  ‘Dat bedoelde ik dus. Er zijn hele strenge regels voor verbouwingen binnen de stad. Afbreken is niet toegestaan. Deze ruimte wordt nu periodiek gebruikt voor tentoonstellingen.’


  Yinyou en Thomas gingen het gebouw binnen. Thomas had een vervallen fabriekshal verwacht, maar ze kwamen in een nette, goed onderhouden en schone ruimte met in het midden een kring stoelen. Tussen de stoelen stond een ijzeren pan op een driepoot, gevuld met zand. In het zand staken de resten van wierookstokken.


  Yinyou zette Thomas op een stoel en haalde drie nieuwe stokken uit haar tas. Ze duwde de wierook in het zand en stak hem aan.


  ‘De wereld om ons heen is gevuld met energie.’ Yinyou ging naast Thomas zitten. ‘Vrij stromende energie, maar ook gerichte energie. Bewustzijn, entiteiten, leven. Je kunt daar contact mee maken en naar je hand zetten. De kracht van de menselijke geest kan sterker zijn dan de vrije wezens om ons heen. We kunnen ze domineren en gebruiken voor onze eigen doelen.’


  ‘Is dat niet gevaarlijk?’


  ‘Alleen als je niet weet wat je doet. Als de krachten jou gaan overheersen kun je er last van krijgen. Maar hier in Pingyao komt een kring van spirituele mensen samen die erin getraind zijn om controle uit te oefenen. Samen zijn wij in staat belangrijke veranderingen teweeg te brengen. Zou jij dat ook niet willen?’


  Thomas stond op en liep naar het altaar. ‘Mag ik er ook een aansteken?’


  Yinyou gaf Thomas drie wierookstokken en hij stak ze aan. ‘Wat voor veranderingen?’


  ‘Jij weet wat er speelt in de wereld. Misschien wel beter dan ik, jij reist meer en het internet is hier beperkt. Zou jij niet meer invloed willen hebben op de loop van de geschiedenis? Wat zou je doen als je de Europese leiders in je macht had? Zou je dan niet meteen orde op zaken stellen in Europa? Wees eens eerlijk, behartigen politici altijd de belangen van de burgers op de beste manier?’


  Thomas gaf geen antwoord. Het meisje raakte bij hem een gevoelige snaar. Hij was zich voor het eerst bewust geworden van het probleem in 1997, toen de wereldleiders in Kyoto bij elkaar kwamen om een klimaatverdrag te sluiten. Iedereen zag dat mensen hun eigen leefwereld aan het verzieken waren, maar de gezamenlijke regeringen konden niets beters bedenken dan vijf procent minder vervuiling in tien jaar.


  Sindsdien was hij erop gaan letten en het leek wel of er nooit – letterlijk nooit – een besluit werd genomen dat gebaseerd was op gezond verstand en gezamenlijke belangen. Altijd waren er dwarsliggers, altijd werden belangen van bedrijven of onzichtbare krachten zwaarder gewogen dan de belangen van de hele mensheid. Tientallen voorbeelden had hij in de loop van de jaren verzameld. Milieu, internationale handel, economie, op alle terreinen werden altijd ontoereikende maatregelen bedacht.


  ‘Ik kan je leren hoe je mensen kunt beïnvloeden, Thomas. Hoe je hun gedrag naar je hand kunt zetten. Het enige wat daarvoor nodig is, is dat je deze krachten toelaat. Als je je overgeeft aan de energiestromen, als je ermee samensmelt, dan zul je ze kunnen sturen en gebruiken voor je eigen doelen.’


  Het meisje kwam vlak voor Thomas staan en hij rook haar lichaamsgeur. ‘Lijkt je dat niet geweldig?’


  Thomas liep door de zuidelijke hoofdstraat terug naar hun hotel. Ter hoogte van het pizzarestaurant trof hij Nora, die hem uitbundig om de hals viel.


  ‘Waar ben je? Waar was je?’


  ‘Ik was even de stad bekijken,’ antwoordde Thomas onschuldig, en verbaasd over de opwinding van Nora.


  ‘De monnik in de tempel zei dat je in gevaar was!’


  ‘De monnik? Heb je toch een monnik gesproken?’


  ‘Daar gaat het niet om. Hij zei dat je gevaar liep. Dat we allebei belaagd worden. Dat we voorzichtig moeten zijn.’


  Thomas liep verder. ‘Ach, welnee. Ik heb een goede massage gehad, en daarna een rondleiding door een deel van Pingyao. Het was heel gezellig. Aardige mensen, hier.’


  Nora had moeite Thomas bij te houden.


  ‘Een rondleiding? Van wie?’


  ‘Het meisje dat de massage gaf. Zij vond het leuk om me een deel van de stad te laten zien.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Dat is alles.’
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  Nora en Thomas meldden zich de volgende ochtend om tien uur bij de tempel. Ze hoefden geen kaartje te kopen. De monnik die de vorige dag met Nora had gesproken kwam hen bij de ingang ophalen. Hij stelde zich voor als Ming Lu en nam hen mee naar een ruimte helemaal achterin het tempelcomplex. De ruimte was ingericht als meditatieruimte, met kussens op de grond, een bank langs de muur en een altaar voor het branden van wierook.


  ‘Van wat ik zo gauw gezien heb is dit de enige ruimte zonder Boeddhabeelden,’ zei Thomas.


  De monnik pakte Thomas zwijgend bij zijn pols. Thomas kreeg het gevoel dat de oude man aan zijn bloeddruk of hartslag voelde. In Nederland had hij zich wel eens laten onderzoeken door een Chinese arts en die had hem op dezelfde plek vastgepakt, maar dan aan beide polsen tegelijk. Bovendien had hij toen zijn tong moeten uitsteken.


  ‘Je bent een scherpzinnig mens, Thomas. Kritisch, soms sceptisch en een enkele keer ronduit ongelovig. Pas op dat je verstand niet te veel je gevoel in de weg zit. Alleen je hart weet het verschil tussen licht en donker. Er gebeuren vele duistere zaken in Pingyao, pas daar goed mee op. Er zijn krachten aan het werk die gewone mensen onherstelbaar kunnen veranderen.’


  Nora keek haar geliefde onderzoekend aan. Thomas had zich gisteravond afstandelijk gedragen, anders dan ze van hem gewend was. En nu kwam de monnik uit het niets met deze waarschuwing. Wat had Thomas gedaan gisteravond?


  ‘Maar dat was niet wat je me vroeg. De Boeddhabeelden zijn bedoeld voor mensen die moeite hebben om hun aandacht te richten. Meditatie naar het eigen innerlijk is voor veel mensen te moeilijk of onbegrijpelijk. Een gebed of verzoek richten aan een zichtbare Boeddha, of deze nu van steen is, of van jade of van goud, is voor de meeste mensen makkelijker dan de waarheid in zichzelf te zoeken. Ik heb begrepen dat de westerse mens zijn gebeden richt naar een beeld van de Christus, gespijkerd aan zijn martelwerktuig, of zijn maagdelijke moeder Maria met haar huilende oog. Dat is ongeveer hetzelfde. De mens is visueel ingesteld en wil het immateriële graag concreet maken. Dat herken jij ongetwijfeld, Thomas.’


  De monnik schoof drie kussens in een driehoek. Hij gebaarde en alle drie gingen op een kussen zitten.


  ‘Fijn dat je bent teruggekomen, Nora.’


  ‘Ik zou eerder zeggen, fijn dat u ons wilt ontvangen. We zijn hier gekomen omdat Ramses Max een lijst adressen heeft achtergelaten. Gisteren heeft u duidelijk gemaakt dat u met hem bekend bent. Kunt u ons verder iets vertellen?’


  ‘Na je vertrek heb ik contact gezocht met Achnaton VII. Hij heeft mij uitgebreid verteld over jou, over je connectie met Isis en Osiris en over je missie. Hij heeft mij verzocht een bijdrage te leveren aan je opleiding. Het spreekt voor zich dat ik daar met liefde gehoor aan geef.’


  ‘Watte...?’ bracht Thomas uit.


  ‘Heeft u met Achnaton VII gesproken?’ Nora’s ogen waren zo groot als schoteltjes.


  ‘Lieve Nora, je hebt in Egypte een inwijding gehad in de aard van de zichtbare en onzichtbare natuur. Maar ik krijg de indruk dat je daar sindsdien nog niet veel mee hebt gedaan. Het is het beste dat we daar eens mee beginnen. Je reageert heel verbaasd, maar je hebt zelf toch ook gesproken met Achnaton VII?’


  Nora zag onmiddellijk het gezicht van haar geliefde priester weer voor zich, zoals hij aan haar was verschenen toen ze in Egypte bij Haris op de bank zat. Wist de monnik daarvan?


  ‘Hij is aan mij verschenen in een visioen.’


  ‘Visioen is zo’n raar begrip. Dat is voor mensen die geconfronteerd worden met ervaringen uit een andere dimensie maar niet begrijpen wat hen overkomt. Ik verwacht van jou meer, Nora. Sluit je ogen.’


  Nora gehoorzaamde. Thomas sloot zijn ogen ook.


  ‘Alles is met alles verbonden. Daardoor is alles voor iedereen bereikbaar. Als je voor het eerst contact zoekt, maak dan gebruik van de lijnen die dichtbij lopen. Later kun je leren contact te maken met verre bestemmingen. Waar denk je dat Alles zich bevindt?’


  Terwijl Nora over de vraag nadacht antwoordde Thomas: ‘In de lucht. In de ether.’


  ‘Fout.’


  ‘In jezelf,’ zei Nora.


  ‘Goed. Waarom is het getal zeven heilig?’


  ‘Omdat er zeven dagen zijn,’ zei Thomas, maar hij had er meteen spijt van.


  ‘Nee, er zijn zeven dagen omdat zeven een heilig getal is. Je moet het niet omdraaien. Er zijn zeven richtingen. Onder, boven, links, rechts, voor, achter en naar binnen. Binnen is waar je de rest van het universum vindt. Richt je aandacht naar binnen.’


  ‘Wat is er binnen?’ vroeg Thomas.


  ‘Alles.’


  ‘Alles is wel erg veel.’


  ‘Goed. Binnen vind je alle zielen die ooit geleefd hebben en alle ervaringen die zij bij al hun incarnaties hebben verzameld. Alle kennis en ervaring van de gehele mensheid. De geschiedenis van de wereld, in alle details, in geuren en kleuren, zo je wilt. In westerse termen zou ik zeggen het collectieve onbewuste. Zo werd het genoemd door de Zwitserse psycholoog Carl Jung.’


  Thomas had nog steeds zijn ogen dicht. ‘En dat is voor iedereen toegankelijk?’


  ‘Het wordt niet voor niets onbewust genoemd. Het is aanwezig, maar niet meer dan een paar honderd mensen op de wereld maken er bewust contact mee. Onbewust speelt het een rol in voorkeuren en angsten van iedereen. De angst voor slangen lijkt aangeboren te zijn, maar is in werkelijkheid afkomstig uit het collectieve geheugen van de mensheid. Denk je dat de intuïtieve angst voor schorpioenen gecodeerd ligt in het DNA?’


  ‘Het biedt toch een evolutionair voordeel om bang te zijn voor een schorpioen? Wie van nature bang is, maakt zich op tijd uit de voeten en heeft een grotere kans op nageslacht.’


  ‘Dat is een mooie theorie, maar waar komt die angst vandaan? Uit een toevallige mutatie van de genen? Vergeet toch die vergezochte verhaaltjes van materiële wetenschappers. De pijn die gepaard gaat met het sterven na een aanval van een schorpioen of een giftige spin laat diepe sporen na in het collectieve onbewuste. En die worden op hun beurt ingeprent in het brein van elk pasgeboren mensenkind. Kinderen zijn veel ontvankelijker voor hun innerlijke wijsheid.’


  ‘Is dat net zoiets als Akasha?’ Thomas opende zijn ogen.


  ‘Akasha is een term uit het Sanskriet, de gewijde taal van het oude India, die gebruikt werd om de Hindoeïstische en Boeddhistische teksten te schrijven. Het is een van de vijf elementen en betekent ether.’


  ‘Dat zei ik net ook, toen zei u dat het fout was.’


  ‘Als je me laat uitspreken zal ik nog een keer zeggen dat het fout was. Het begrip van het collectief onderbewuste werd pas in de negentiende eeuw in verband gebracht met Akasha. Ten onrechte, want het collectieve Alles zit in ons en niet in de ether. Je mag best de term Akasha-archieven gebruiken, als je maar beseft dat die zich niet in de ether bevinden.’


  Nora had haar ogen gesloten gehouden. ‘Je hebt me gisteren beloofd te leren tijdreizen.’


  ‘Daar zijn we juist aan toe. Het eerste wat je moet begrijpen is dat tijd niet bestaat. Alle informatie, ongeacht uit welke tijd deze afkomstig is, kun je op gelijke wijze benaderen. De informatie in het Alles is zowel chronologisch als thematisch geordend.’


  ‘Kun je me daarmee op weg helpen?’


  ‘Er zijn twee manieren om te reizen in de tijd. Je kunt contact maken met de ziel van iemand in het Alles, en die ziel bevragen. Of je kunt direct contact maken met de herinneringen van een andere ziel. Dan kruip je als het ware in zijn huid. Laten we eenvoudig beginnen. Met wie wil je contact maken?’


  ‘Met Achnaton VII,’ antwoordde Nora zonder aarzelen.


  ‘Oké. Je maakt contact met het Alles door in jezelf te keren. Kies de juiste persoon waarmee je contact wilt maken. Spreek hem aan bij zijn naam. Roep voor jezelf een duidelijk beeld op van de persoon die je wilt spreken. Je moet hier zorgvuldig in zijn, anders kun je verkeerd verbonden raken. Je kunt het verschil niet voelen tussen de echte persoon en een grappenmaker.’


  Nora sprak plechtig: ‘Ik wil contact maken met de ziel van Achnaton VII.’


  ‘Verbind je ziel met die persoon. Je zult het voelen als je contact hebt.’


  ‘Volgens mij heb ik al contact.’


  ‘Stel dan je vraag.’


  ‘Achnaton VII, hoe kan ik Ramses Max terug vinden?’


  Met halve zinnen tegelijk zegde Nora hardop na wat ze hoorde, zodat haar vrienden het ook konden volgen.


  ‘Ramses Max maakt het goed... Rond eerst je opleiding af... Eerder kun je hem niet helpen... Hij weet dit en wacht geduldig... Maak gebruik van de vaardigheden... die mijn goede Chinese vriend je leert... Maak contact met de opvolger van Isis.’


  Nora wachtte af, maar er kwam niks meer. ‘Dit was het.’


  ‘Was dat echt?’ vroeg Thomas.


  ‘Volgens mij wel.’


  ‘Dat was echt. Je hebt contact gemaakt met Achnaton VII. Hij zei tegen jou wat hij al eerder zei tegen mij. Je moet contact maken met de opvolger van Isis.’


  ‘Wie is de opvolger van Isis?’ vroeg Thomas.


  Nora opende haar ogen een keek de monnik vragend aan.


  ‘Vraag het maar aan Isis.’


  Nora sloot haar ogen. ‘Isis, ik wil contact maken met de ziel van Isis. Isis bent u daar? Ik wil graag weten wie uw opvolger is op aarde.’


  Nora zweeg geruime tijd, tot Thomas ongeduldig werd. ‘Hoor je wat?’


  ‘Ik hoor niks, ik zie alleen beelden. Ik zie Osiris.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik herken hem aan zijn attributen, een herdersstaf en een gesel. En ik zie Jezus, ik zie Osiris en Jezus samen. Osiris geeft zijn staf aan Jezus. Nu is Jezus de herder.’


  ‘Dus Jezus is de opvolger van Osiris?’


  ‘Misschien. Ik zie nu Isis met een klein kind op schoot. Dat is haar kind. Dat is Horus. Nu zie ik wat anders. Het is Maria. Maria met een kind op schoot. Dat is dus Jezus. Auw! Auw!!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Het lijkt wel of ze me pijn doet omdat ik iets doms zeg.’


  ‘Het is niet Jezus?’


  ‘Ik zie toch duidelijk Maria met een kind op schoot. Nu zie ik weer Osiris en Jezus. Dan Isis. Osiris en Isis zijn de vader en moeder van Horus. Dat is duidelijk. Nu zie ik weer Maria met een kind. Wacht even, als Osiris de vader is van het kind bij Isis, dan is Jezus de vader van het kind bij Maria.


  ‘Maria is toch zijn moeder?


  ‘Nee, niet die Maria. Dit is Maria Magdalena. Met een kind op schoot. Het kind van Jezus. Maar daar weet ik de naam niet van. Maria Magdalena is voor Jezus wat Isis is voor Osiris. Volgens deze vergelijking is Maria Magdalena de opvolger van Isis. Waar moet ik die vinden?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Dat vraag ik niet aan jou, dat vraag ik aan Isis. Ssst!’


  Thomas zweeg. De monnik glimlachte.


  ‘Ik zie nu drie vrouwen. Wacht even, drie Maria’s. De drie Maria’s, ze staan bij een kruis. Bij het kruis staan drie Maria’s. Nu zie ik een haven. Met een lelie. Wacht, dat is de Franse lelie, de Fleur de lys. Een haven in Frankrijk met drie Maria’s. Nu zie ik niks meer.’


  Nora opende haar ogen. ‘Oh, nu wel.’
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  Half vijf. Een klop op de deur. Gabryella had een Niet Storen aan de deur gehangen. Ze keek door het spionnetje. Twee Chinese mannen. Windjacks. De linker hield een vuurwapen op zijn rug. Rustig blijven. Kamer van haar eigen pistool nog een keer controleren, geladen. Tweede wapen ook schietklaar. Veiligheidspallen omzetten. Stilte.


  Klik-klik van de sleutelkaart en het gezoem van de elektromotor in het slot. De mannen duwden de deur open en gingen naar binnen. Snel deed Gabryella de deur open waar zij achter had staan wachten. Ze stak de hotelgang over en liep achter de twee mannen aan de kamer binnen. In beide handen hield ze een pistool en ze duwde er elk van de twee Chinezen een in zijn rug.


  ‘Hands where I can see them. Laat je wapen vallen.’


  Direct nadat Gabryella vermoedde dat iemand haar gezien had, was ze naar de receptie gegaan. De kamer tegenover die van haar stond leeg en ze had die ook gehuurd. Daar had ze met de deur op een kier staan wachten wat er komen zou. Toen er twee mannen in groene windjacks verschenen werd haar voorzichtigheid beloond en had ze hen in de rug.


  Gabryella gooide de deur dicht. De mannen durfden zich niet om te draaien en staken hun handen in de lucht. De linker liet zijn pistool op de grond vallen.


  ‘Who are you? What do you want?’ riep Gabryella.


  ‘我们不会说英语.’


  Dit schoot niet op. ‘Spreken jullie geen Engels?’


  ‘不会,’ herhaalde de Chinees.


  Gabryella zag geen andere mogelijkheid dan haar bedoelingen hardhandig duidelijk te maken. Ze gaf de linker een trap op zijn kuiten en hij viel voorover. De ander keek om, zag Gabryella naar de grond wijzen en liet zich uit eigener beweging op zijn buik zakken.


  Gabryella schoof een van de pistolen op haar rug tussen de band van haar broek. Veiligheidspal van het tweede wapen terug. Met de vrijgekomen hand haalde ze twee kabelbinders uit haar broekzak. Knie op de rug van de indringer. Handen tegen elkaar, kabelbinder eromheen. Zelfde recept voor de ander. Een paar stappen terug, resultaat bekijken. Panklaar, kunnen zo de oven in.


  Telefoon. Tolk bellen. ‘Hey. Ik heb twee Chinezen overmeesterd en vastgebonden, maar de heren spreken geen woord over de grens. Kun je nu komen en voor me vertalen?’


  Haar vriend aarzelde. Niet dat hij niet wilde helpen, maar afluisteren was één ding, vastgebonden tegenstanders ondervragen was heel wat anders. Hij maakte duidelijk dat hij liever niet gezien wilde worden. Gabryella kon daar wel inkomen en stelde voor dat hij op afstand zou tolken.


  Ze legde de telefoon met de luidspreker aan tussen haar twee gevangenen. ‘Vraag wat ze komen doen.’


  ‘你们为什么在这里?’


  De linker boef antwoordde en de tolk vertaalde. ‘Hij is van mening dat je dood kan vallen.’


  Dat zullen we nog wel eens zien. ‘Ogenblikje.’


  Gabryella ging op de benen van de man zitten en trok hem zijn schoenen uit. Sokken uit, opstaan, nog een kabelbinder pakken. De sokken in ’s mans mond en een binder eromheen. Die kan niet gaan schreeuwen.


  Waar had ze touw? In de koffer. Lus aan het begin, om de pols, touw om de hals. Knie op zijn schouderblad. Gabryella trok aan het touw, wat twee gevolgen had. De arm van de man kwam omhoog, langs de achterkant van zijn rug, en zijn keel werd dichtgedrukt.


  ‘Herhaal de vraag,’ riep ze naar haar telefoon.


  De man maakte protesterende geluiden en kronkelde wanhopig op de grond. Gabryella trok het touw nog wat aan. De man krijste van de pijn, gedempt door de sokken in zijn mond. Met haar pistool porde ze de andere Chinees in zijn rug. ‘You. Talk.’


  De tweede man zei een paar zinnen in het Chinees en via de telefoon kwam de vertaling. ‘Ze zijn gestuurd om te kijken wie er in deze kamer zat. Als ze iets verdachts zouden zien, moesten ze de persoon meenemen voor verhoor.’


  ‘Meenemen naar waar? Verhoor door wie?’


  ‘审问的人呢?’


  ‘Hun baas.’


  Gabryella liet het touw los en stond op. Jaszakken nalopen. Aansteker, telefoon, sleutelbos, kassabonnetjes. Telefoon, shit, alles is natuurlijk in het Chinees. Hoe liet ze die vent haar baas bellen? Een soort smartphone, nagemaakt van een Amerikaans model. Gewoon proberen. Aanzetten. Oké, geen wachtwoord. Wat nu? Icoontjes. Gesprekken... afbeelding van een ouderwetse telefoonhoorn. Inkomende en uitgaande gespreken. Laatste inkomende gesprek was van een half uur geleden.


  ‘Vraag hem of dit het telefoonnummer is van zijn baas.’


  Gabryella toonde het scherm aan de man die vrij kon spreken.


  ‘對.’


  ‘Mooi. Zeg hem dat hij zijn baas vraagt om hier naartoe te komen. Leg hem uit dat jij meeluistert en dat als hij iets zegt wat mij niet bevalt, dat ik zijn armen breek.’


  Toen de vertaling gereed was liet ze de telefoon bellen. Gabryella verstond niet wat de man zei, maar aan de toon van zijn stem durfde ze wel te oordelen dat hij zijn best deed zijn baas naar boven te lokken. Het gesprek was binnen een paar zinnen klaar. Gabryella pakte de telefoon en hing op.


  ‘Alles goed?’


  Haar vriend op de speaker bevestigde dit. ‘Hij komt er zo aan.’


  Dat kunnen we gauw genoeg zien. Telescoop, lege binnenplaats. Ja, daar is hij. Baasje komt naar buiten en verlaat het complex.


  ‘Bedankt voor je hulp. Deze spreekt Engels.’


  Gabryella hing op. Ze maakte de deur open en controleerde de gang. Leeg. Andere deur open. Vent nummer één aan zijn enkels naar de overkant schuiven. Nummer twee erachteraan. Deze ook de sokken in zijn mond proppen. Zwijgen is goud. Bindingen op de rug controleren.


  Voor de zekerheid bond Gabryella beide Chinezen met een stuk touw aan het bed. Goed rondkijken. Iets waarmee ze kunnen ontsnappen? Scherpe voorwerpen? Goedkope kamers bevatten weinig spullen.


  Gabryella zette de deur van haar eigen kamer op een kier en ging in de andere kamer staan wachten. Binnen vijf minuten was het prijs. Door het spionnetje zag Gabryella de man die ze de afgelopen dagen beneden haar in de gaten had gehouden. De man ging naast de deur staan en klopte aan. Hij merkte dat de deur open was en duwde er voorzichtig tegenaan. Hij brulde iets in het Chinees.


  Tijd voor actie. Gabryella hield haar pistool verborgen langs haar lichaam en opende haar deur. De man draaide zich met een ruk om, maar zag niets wat hem alarmeerde. Een buitenlandse toerist. Hij knikte naar Gabryella en zij knikte vriendelijk terug. De man draaide zich weer naar de deur en Gabryella gaf hem een stevige trap. De man vloog met deur en al de kamer in en smakte op de grond.


  Gabryella dook hem achterna en wierp zich bovenop haar vijand. De man rolde snel opzij en Gabryella plofte op de grond. Wat krijgen we nou? Gabryella mepte met haar pistool opzij en raakte de man op zijn arm. De man sprong op. Gabryella dook op zijn benen. Pats, op zijn gezicht. Een sprong, op zijn rug. De lucht werd uit zijn longen geperst. Pistool in zijn nek. Hardhandig.‘Don’t move!’


  De man hield zich koest. Nog een kabelbinder, snel zijn handen vastmaken. Op zijn rug draaien. Bovenop hem gaan zitten. De man zette af met zijn benen en drukte krachtig zijn heupen omhoog. Gabryella viel van hem af en een halve seconde later stond de man rechtop. Hij wierp zich op haar, maar ze sprong opzij en de man stortte op de grond. Gabryella dook op zijn benen. Kabelbinders bijna op. Enkels aan elkaar. Omdraaien en op hem gaan zitten. Pistool op zijn voorhoofd.


  ‘Stop moving!’ De man keek haar woest aan, maar kalmeerde.


  ‘Weet je wie ik ben?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ben een vriend van Ramses Max. Weet je wie hij is?’


  ‘Nee.’


  ‘Jij hebt opdracht gegeven om zijn school in Egypte uit de weg te ruimen.’


  ‘Je praat onzin.’


  Gabryella realiseerde zich dat haar conclusie misschien te voorbarig was. Ze had dit adres gekregen van een informant en aangenomen dat de opdracht hiervandaan was gekomen. Maar er was één ding dat ze zeker wist.


  ‘Wat moet je met Nora en Thomas?’


  ‘Wie?’


  ‘De Nederlanders. Ik hoorde je over hen praten met iemand in New York.’


  ‘Volgens mij ben je niet goed wijs. Als je me nu loslaat, zal ik er geen werk van maken. Maar je moet wel hulp gaan zoeken van een dokter. ’


  Gabryella gaf een woedende brul. Ze stond op en trok de man aan zijn kraag naar het raam. Een beetje bang maken. Wat nu? Het bureau! De televisie eraf. Kabels los, stekker eruit. Ze schoof het bureau naar het raam. Raam open. Bureau tegen het kozijn. Precies de goede hoogte.


  Gabryella greep de man op de grond en trok hem overeind. Hij was niet groot en ze kreeg hem zonder veel moeite op de tafel. Hoofd in de richting van het raam. Op zijn rug. En schuiven. Gabryella schoof haar gevangene met zijn hoofd uit het raam tot zijn schouders er een stuk uitstaken.


  Beetje voorzichtig. Het was niet de bedoeling dat hij naar beneden donderde. Ze bond een stuk touw aan zijn voeten en knoopte het andere eind aan het bed. Nog een stukje verder. De man spande zijn buikspieren en kwam rechtop zitten.


  ‘Ben je gek geworden?’ krijste hij. ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Je praat alsof de wereld ondersteboven staat. Ik zal jou ondersteboven hangen, dan is de wereld weer recht. Wat moet je met Nora en Thomas?’


  Gabryella gaf de man een elleboogstoot tegen zijn hoofd en hij viel weer op zijn rug. Ze schoof hem verder. Met zijn buik bij het kozijn. De Chinees draaide zijn hoofd zodat hij naar beneden kon kijken.


  ‘Haal me naar binnen!’


  ‘Eerst antwoord!’


  ‘Ik zal antwoorden, maar eerst naar binnen! Ik heb hoogtevrees!’


  ‘Stel je niet aan,’ riep Gabryella, maar ze trok haar slachtoffer een stuk naar binnen.


  ‘Ik ken Nora en Thomas niet. Ik ben alleen een doorgeefluik. De opdracht kwam uit New York. Om hen in de gaten te houden. We moeten hen uit elkaar drijven.’


  ‘Uit elkaar drijven? Wat is dat voor onzin?’


  ‘Dat is geen onzin. Zo werken wij. We gebruiken geen geweld, we manipuleren. Omkoping, dwang, chantage, verleiding. Geweld geeft tegengeweld. Verleiding geeft resultaten. Manipulatie kun je jaren volhouden. Eeuwen. Als we Nora willen verzwakken pakken we de mensen die haar dierbaar zijn.’


  ‘Doen jullie dat vaker?’


  ‘Zo doen we dat ook met wetenschappers. Of schrijvers. Geestelijken. In diskrediet brengen. Over de hele wereld gebeurt dat. We zijn er goed in.’


  Nu de man beter meewerkte trok ze hem helemaal binnen het raam. Ze rolde hem op zijn zij zodat hij niet meer oncomfortabel op zijn gebonden handen lag.


  ‘De opdrachten komen uit New York.’


  ‘Daar zit het hoofdkantoor.’


  ‘Waarom zitten jullie daartussen?’


  ‘Nora en Thomas kwamen naar China. Daarom werd ik ingeschakeld.’


  ‘Dat bedoel ik niet. Wat heb jij met Egypte te maken?’


  ‘Wat...? Niks...’


  Gabryella greep de man bij zijn broekband en trok hem weer richting het raam.


  ‘Nee, nee! Egypte! Ja, daar zat ik tussen. Er zijn geen directe contacten tussen New York en Egypte. We hebben een heel informele organisatie. Er is geen formele bevelstructuur. Wij hebben contacten in het leger, New York niet. Daarom hebben ze ons gebeld. Ik heb alleen de opdracht doorgegeven.’


  ‘Welke opdracht?’


  De man zweeg. Hij realiseerde zich dat hij meer had gezegd dan zijn belager gevraagd had.


  ‘De opdracht om die school leeg te halen en te onderzoeken. De leiding moest worden opgepakt en de bezittingen in beslag genomen. Die opdracht heb ik doorgegeven aan kolonel Suleiman. Hij is mijn contact in Egypte. We hebben elkaar ontmoet tijdens een handelsmissie. China doet veel zaken in Egypte tegenwoordig. Rusland ook.’


  ‘Waar is Ramses Max gebleven?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb de opdracht doorgegeven, maar er wordt niet aan mij teruggerapporteerd.’


  ‘Jij kent de organisatie. Waar brengen ze een gevangene naartoe?’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Eerlijk waar, dat kan overal zijn. We hebben honderden locaties waar iemand vastgehouden kan worden. Je kunt beter in New York zoeken.’


  ‘Waar in New York?’


  ‘Ik heb een telefoonnummer.’


  Het spoor leidde naar New York. Het leek erop dat Gabryella naar huis ging.
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  Omstreeks het middaguur kwam een collega van Ming Lu een eenvoudige maaltijd brengen. Vanaf een dienblad serveerde hij een kom soep met Chinese groenten en een kommetje rijst. Thomas wist zeker dat hij die groenten nog nooit eerder had gezien, maar ze smaakten verrukkelijk. Ze aten zwijgend.


  ‘Nu gaan we echt reizen in de tijd,’ zei de monnik na de lunch. ‘Ik zal je stap voor stap daarbij begeleiden. Door je inwijding in de piramide is je geest opengesteld voor contact met de andere wereld. Voor normale mensen is het niet of nauwelijks mogelijk wat we nu gaan doen. Alleen jarenlange meditaties kunnen je misschien op weg helpen.’


  ‘Zeg maar wat ik moet doen.’


  ‘Je moet gaan liggen als je hiermee bezig bent, want je hebt beperkte controle over je eigen lichaam. Je kunt in de tijd reizen door je geest te verbinden met het lichaam van een ander.’


  Ming Lu stond op om de kussens op de bank recht te leggen. Nora ging erop liggen en sloot haar ogen.


  ‘Eerst maak je contact met het Alles door in jezelf te keren. Precies zoals je normaal een meditatie begint.’


  Nora zweeg en deed wat de monnik haar opdroeg. Hij gaf haar een minuut voor hij verder ging met zijn instructies.


  ‘Zoek de juiste tijdsperiode en selecteer een persoon die je wilt volgen. Vanmorgen hebben we contact gemaakt met de ziel van Isis. Vanmiddag wil ik dat je contact maakt met de herinneringen van iemand, zodat je zijn leven beleeft zoals hij dat beleefd heeft. Dit is een heel andere ervaring dan het stellen van vragen aan de ziel van de ander.’


  Nora lag aandachtig te luisteren en bedacht wie ze allemaal op deze manier zou gaan bezoeken. Alle groten der aarde! Misschien Jezus de Nazareeër wel. Mozes, Abraham, Noach... Eva! Hé, waarom at je van die appel?


  ‘Wat moet ik eigenlijk doen?’ vroeg Thomas.


  ‘Jij krijgt een andere rol, Thomas. Als Nora contact heeft kunnen we met haar praten. Jullie kunnen deze ervaring delen door Thomas vragen te laten stellen. Het is alsof hij iemand interviewt uit een andere tijd. Is dat niet wat je wilde, Nora? Vragen stellen aan mensen die vroeger geleefd hebben?’


  Nora lag nog steeds ontspannen met haar ogen dicht. ‘Moet ik niet eerst bepalen met wie ik contact wil maken?’


  ‘Als je het goed vindt heb ik een suggestie voor iemand om mee te beginnen. Iemand die goed past in het vervolg van je opleiding. Moest je ook niet de geschiedenis van onze Scholen leren kennen? De eerste school werd gesticht in de Himalaya. De tweede in Medië, wat nu Iran heet, bekend van de Meden, die wetten maakten samen met de Perzen. Deze School werd gesticht door Zarathoestra, die de oude waarheid meenam uit India en in Medië een nieuwe vorm gaf.’


  ‘Kunnen we het verleden ook veranderen?’ vroeg Thomas.


  Ming Lu schudde zijn hoofd. ‘Je kunt het verleden niet beïnvloeden, alleen waarnemen. De invloed die je hebt op het verleden is onmetelijk klein. De geschiedenis is zeer veerkrachtig. Als jij iets verandert, verandert de geschiedenis iets anders om de situatie te herstellen.’


  De monnik plukte aan zijn grote witte wenkbrauwen. ‘Het ís wel mogelijk grotere veranderingen aan te brengen in het verleden, maar dat vergt heel veel tijd en bovenmenselijk veel kracht. Dat ligt niet binnen ons bereik. Je kunt het vergelijken met de piramide van Cheops een paar centimeter opschuiven. Het kan wel... maar het gaat je niet lukken.’


  ‘Waarom wil je dat ik contact maak met Zarathoestra?’


  ‘Er is over deze periode van de menselijke geschiedenis weinig bekend doordat er nauwelijks geschreven bronnen zijn bewaard. De enige manier om er kennis mee te maken is door rechtstreeks contact te maken met Zarathoestra. Wat denk je ervan?’


  ‘Ik ken Zarathoestra niet maar ik wil het wel proberen. Moet ik hem roepen?’


  ‘Richt je aandacht naar binnen en roep Zarathoestra aan.’


  Nora concentreerde zich. Ze richtte zich op haar ademhaling en op het Alles in haar. Thomas ging voorzichtig naast haar op de grond zitten.


  ‘Ik wil contact maken met de ziel van Zarathoestra. Laat mij contact maken met uw herinneringen.’


  ‘Enige beleefdheid en bescheidenheid is wel gepast,’ zei de monnik streng.


  ‘Neem me niet kwalijk, het was met een goed hart dat ik aldus sprak. Zarathoestra, ik zou mij graag verbinden met uw herinnering. Wilt u mij dat toestaan?’


  Nora wachtte zwijgend af. Na een minuut vroeg Thomas: ‘Wat nu?’


  Ming Lu gebaarde Thomas dat hij geduld moest hebben. ‘Stel maar een vraag.’


  ‘Zarathoestra, mag ik u wat vragen?’


  Nora ging zwaarder ademen, alsof de woorden een uitweg zochten in een lichaam dat hen vreemd was. Haar keel maakte een paar schurende geluiden, en klonk toen helder. ‘Zarathoestra wil weer mens worden.’


  Thomas keek glunderend naar de monnik, die bemoedigend knikte. ‘Ga door.’


  ‘Kunt u mij vertellen over het begin van uw onderwijs?’


  Nora zuchtte een paar keer diep, rilde over haar hele lichaam en begon te praten. ‘Ik daalde af van het gebergte omdat de zon mij de weg wees naar de mensen. Ik was veranderd, ik was ontwaakt. Wat zocht ik bij de mensen die sliepen? Ik had geleefd in eenzaamheid, gedragen als door de golven van de zee. Nu zou ik mijn lichaam weer zelf voortslepen. Waarom? Ik breng de mensen een geschenk. In de eerste stad trof ik veel volk aan dat zich had verzameld op de markt. Daar sprak ik voor het eerst tegen het volk.’


  Hier zweeg Nora alias Zarathoestra. Thomas stelde een volgende vraag. ‘Waarover sprak u tegen het volk?’


  ‘Krijgsvolk!’ riep Nora onmiddellijk. Even niks en toen: ‘Door onze beste vijanden wensen wij niet gespaard te worden, en ook niet door hen die wij innig liefhebben. Jullie hebben veel haat en nijd in jullie hart. Je vijand moeten jullie zoeken, je krijg moeten jullie voeren. Jullie moeten de vrede liefhebben als middel tot nieuwe krijg. Jullie moeten trots zijn op je vijand: dan is het slagen van jullie vijand ook jullie slagen.’


  Thomas keek opnieuw de monnik aan. Zou híj wel begrijpen waar dit over ging? Trots zijn op je vijand... Met dit soort antwoorden was het lastig een beeld te krijgen van de oude Medense religie. Nog een poging.


  ‘Kunt u zeggen welke goden er zijn?’


  ‘De nieuwe afgod is de staat. Wat is dat? Welaan! De staat is het volk. Gelogen is het! Het waren scheppers die de volkeren schiepen en boven hen een geloof en een liefde hingen. Zo dienden zij het leven. De staat hangt boven hen een zwaard en honderd begeerten. De staat liegt in alle tongen van goed en kwaad. Wat hij ook spreekt, hij liegt. Wat hij ook bezit, hij heeft het gestolen.’


  Thomas liet zich achterover op de grond vallen. Dit was klare taal. Niet erg stichtelijk, maar wel duidelijk. Zarathoestra was geen liefhebber van de staat. Thomas liet zijn gedachten nog een moment gaan en kwam overeind.


  ‘Kunt u vertellen over de ontwikkeling van de mens?’


  ‘De mens is een tussenvorm. Wat de aap voor de huidige mens is, dat zal de huidige mens zijn voor de toekomstige mens. Ze zullen erom lachen. De mens ontwikkelt zich tot een beter wezen, de übermensch. De mens is een koord, geknoopt tussen dier en übermensch. Een koord boven een afgrond. Het enige grote aan de mens is dat hij een brug is en geen doel. De mens is een overgang en een ondergang.’


  De monnik stond op en sloeg zichzelf tegen het voorhoofd.


  ‘Allemachtig. Wat hebben we gedaan?’


  ‘Wat?’ vroeg Thomas geschrokken.


  ‘Nee, nee. Vraag hem eens: hoe gaat het met God.’


  Thomas legde zijn hand op Nora’s arm. ‘Zarathoestra, hoe gaat het met God?’


  Nora lachte luid. ‘God is dood, wist u dat nog niet?’


  ‘Oh, ik was er al bang voor. Nora heeft geen contact gemaakt met Zarathoestra, de oprichter van de tweede School. Ze heeft contact gekregen met een boek.’


  Thomas was met stomheid geslagen.


  ‘Wat? Met een boek? Nora heeft contact gekregen met een boek? Kan dat ook?’


  De monnik was er duidelijk verlegen mee. Hij begon te ijsberen. ‘Ja... een boek is ook een schepping. Een boek gaat een eigen leven leiden. Het heeft een ziel, een hoeveelheid informatie, belevenissen, gebeurtenissen. Met een boek kun je inderdaad ook contact krijgen.’


  ‘Welk boek heb ik dan net geïnterviewd?’


  ‘Waarschijnlijk Aldus sprak Zarathoestra van Friedrich Nietzsche. Een boek over filosofie uit de negentiende eeuw. Laten we Nora gauw terughalen, dit heeft geen zin.’
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  ‘In feite is tijdreizen zoals Nora dat doet vergelijkbaar met slapen. Haar ziel is de hort op en laat haar lichaam zonder bewustzijn achter. Het brein kan veel, maar zonder bewustzijn is het redelijk hulpeloos. Het lichaam en de ziel blijven wel verbonden, natuurlijk. Net als in de slaap. Het brein is de ontvanger van de belevenissen van de ziel. Bij iemand die droomt zie je de ogen bewegen. Maar de ervaringen en indrukken komen niet binnen via de zintuigen. Het gevolg daarvan is dat het brein de gebeurtenissen niet registreert. Als je wakker wordt uit een droom, is de herinnering vaag. Binnen een paar minuten zelfs helemaal verdwenen. Je zult zien dat dat bij tijdreizen ook zo werkt. Het verschil is dat bij tijdreizen nog een gesprek mogelijk is met het lichaam.’


  ‘Hoe halen we Nora nu terug?’


  ‘Net als bij slapen, schud haar maar wakker.’


  Thomas ging naast Nora zitten en schudde voorzichtig haar schouders. Ze knipperde met haar ogen en smakte haar mond.


  ‘Heb je water?’


  De monnik overhandigde Nora een beker koud geworden thee, die ze snel naar binnen goot.


  ‘Ik voel me heel vreemd. Als een Boom, die beschenen wordt door een Oranje licht. Klikt dat logisch? Was dit Zarathoestra?’


  De monnik kuchte verlegen. ‘Nee, je hebt contact gemaakt met een boek over Zarathoestra.’


  ‘Met een boek? Hoe kan dat?’


  ‘Ik denk dat het goed is dat we nog wat mediteren en oefenen voordat je opnieuw contact probeert te maken met iemand uit het verleden.’


  ‘Dat vind ik prima, maar eerst wil ik weten hoe het kan dat ik contact had met een boek. Ik heb toch Zarathoestra aangeroepen?’


  De monnik herhaalde wat hij tegen Thomas gezegd had. ‘Een boek is een schepping, geschapen door een mens in samenwerking met een goddelijke inspirator.’


  ‘Zoals een muze?’


  ‘Ja, zo noemden de Grieken dat. Vraag het elke kunstenaar, een waarachtig kunstwerk komt van elders, of dat nu van binnen is of van boven. Als het contact met die inspirator is verbroken, hapert het scheppingsproces. De hersenen kunnen veel, maar geen kunst creëren. Daarvoor is goddelijke inspiratie nodig. Friedrich Nietzsche had die volop, en schreef geïnspireerde werken. Daarmee heb je contact gehad.’


  ‘Dat is toch raar!’


  ‘Waarschijnlijk was het nodig. Zulke ongelukjes gebeuren niet voor niets. Het zou kunnen dat dit boek je ook iets belangrijks te leren had. Thomas, kun je reproduceren wat je via Nora van deze Zarathoestra gehoord hebt?’


  ‘Het belangrijkste wat ik eruit heb gehaald is dat hij de huidige mens ziet als een tussenstap. De mens zit in een groeiproces naar een betere versie van zichzelf, die hij de übermensch noemt.’


  ‘Die term heb ik vaker gehoord. Was Adolf Hitler ook niet op zoek naar de übermensch?’


  De monnik schudde geschrokken zijn hoofd. ‘Nee, dat is heel wat anders. Hitler was wel geïnspireerd door Nietzsche, maar hij richtte zich vooral op het vernietigen van de untermensch, en dat is een term die beslist niet bij Nietzsche vandaan komt. Dat heeft hij zelf erbij verzonnen.’


  ‘Ja, Hitler was wel een beetje een rare.’


  ‘Voor je verdere zoektocht moet je dit als leidraad houden. De mens is de tussenstap op weg naar een hoger doel. Onthoud dit goed. Als je de weg naar de benedenwereld vindt, moet je daar opnieuw naar vragen. Ik vertel je vast de essentie: de betere mens zal het resultaat zijn van de combinatie van alle mensenrassen. Evolutiebiologen zullen dit bevestigen: de kruising van twee mensen die erg van elkaar verschillen levert een sterker nageslacht op.’


  Nora wilde niet meer liggen en kwam overeind.


  ‘Dat is dus precies het tegenovergestelde van wat Hitler in gedachte had. Die zocht de betere mens in raszuiverheid.’


  ‘Raszuiverheid is eigenlijk een vorm van inteelt,’ bracht Thomas in. Hij lachte erbij alsof hij applaus verwachtte.


  ‘Wat nu?’


  ‘Laten we samen mediteren. Probeer eerst met mij in contact te komen. Je hebt nog oefening nodig.’


  Thomas stond op. ‘Als je het niet erg vind, laat ik jullie dan alleen. Ik wil graag nog even gaan rondkijken in de stad.’


  Nora keek naar haar geliefde maar zei niets.


  ‘Je bent van harte welkom om mee te doen met de meditatie,’ zei Ming Lu.


  ‘Nee, ik wil graag de benen strekken. En de stad bekijken. Ik verwacht dat we niet zo lang blijven, en nu ik de kans heb wil ik graag Pingyao beter leren kennen.’


  ‘Heb je met iemand afgesproken?’ vroeg Nora.


  ‘Nee, niet concreet. Ik zie wel.’


  Thomas schudde de monnik de hand en bedankte hem voor zijn gastvrijheid. Hij boog zich voorover naar Nora, die zich op haar wang liet zoenen. Daarna liet hij hen alleen.


  ‘Vanmorgen had je nog een stevige waarschuwing voor hem,’ zei Nora tegen Ming Lu.


  ‘Hij is volwassen genoeg om aan één waarschuwing genoeg te hebben.’


  Thomas keek op de Lolex die hij in Beijing voor nog geen vijf euro had aangeschaft, en zette de vaart erin. Het liep al tegen half drie en hij had met de masseuse van de vorige dag om twee uur afgesproken bij de oude fabriek. Ze had beloofd hem kennis te laten maken met haar groepje, waarmee ze magische en mystieke rituelen uitvoerde.


  Bij de fabriek was niemand aanwezig, maar de deur bleek open en Thomas ging naar binnen.


  ‘Sorry I’m late,’ riep hij door de ruimte naar de vrouwen die hij in het midden van de fabriekshal rond een vuur zag. Hij liep snel naar hen toe en merkte dat zijn hart van opwinding sneller ging kloppen. De vrouw waar hij de vorige dag kennis mee had gemaakt was al niet lelijk, maar vandaag was zij in gezelschap van nog vier prachtige jonge Chinese vrouwen met loshangende zwarte haren. Ze waren alle vijf gekleed in wijde zijdeachtige jurken in felle kleuren waar hun blote voeten onder vandaan staken. In plaats van wierook hadden ze in het altaar een vuur gemaakt, waar ze zich aan warmden.


  Yinyou kwam naar Thomas en kuste hem op beide wangen. ‘Fijn dat je er bent, Thomas. Ik was al bang dat je van gedachte was veranderd.’


  Ze hield Thomas bij zijn hand en trok hem naar de andere vrouwen. ‘Dit is Moyilai.’


  Het meisje lachte naar Thomas en knikte met haar hoofd zonder zijn blik los te laten. Snel stelde Yinyou de andere vrouwen ook voor: Keluotuo, Lakexise en Ateluopose. Ze lachten allen even verleidelijk en Thomas had moeite zich een houding te geven. Hij was niet snel ongemakkelijk in het gezelschap van een mooie vrouw, maar dit waren er wel veel tegelijk.


  ‘Nice to meet you all.’


  ‘Ze spreken geen Engels, vrees ik. Maar ze zijn zeer vereerd om je te ontmoeten en vinden het heel bijzonder dat je onze rituelen wilt leren kennen en eraan mee wilt doen. Er komen hier niet veel westerlingen en over het algemeen wordt er in China met bewondering naar jullie gekeken.’


  ‘Wat bedoel je met jullie?’


  ‘Westerse mensen, die worden bijzonder gevonden.’


  ‘Dat verklaart een hoop.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als ik op straat loop, word ik telkens benaderd door Chinezen die met me op de foto willen.’


  Yinyou lachte. ‘Wij gaan niet met je op de foto, we hebben iets beters voor je. Heb je eerder magische rituelen gedaan?’


  ‘Ik heb vorig jaar meegedaan aan een zweethutceremonie bij de indianen in New York.’


  ‘Leuk!’ zei Yinyou enthousiast, maar Thomas werd doordrongen van de gedachte dat het meisje waarschijnlijk geen idee had wat ze zich daarbij moest voorstellen.


  ‘Noord-Amerikaanse rituelen zijn alleen gericht op het verruimen van het bewustzijn om in contact te komen met de krachten van de natuur,’ ging ze verder. Ze wist dus wel wat hij bedoelde.


  ‘Wij gaan hier een stapje verder. We gaan niet alleen krachten aanroepen, we gaan ze ook in beweging zetten.’


  Nora besteedde de rest van de middag aan meditatie met de monnik Ming Lu. Rond een uur of zes zag Nora dat ze een oproep gemist had van Gabryella en belde haar direct terug.


  ‘Hey, alles goed?’


  ‘Ik heb belangrijke informatie verkregen, maar eerst een waarschuwing. We worden in de gaten gehouden, speciaal jij en Thomas. Ook in Pingyao. Ze hebben opdracht om jou en Thomas uit elkaar te drijven. Is Thomas bij jou?’


  ‘Nee, Thomas is de stad in.’


  ‘Oké, ik denk dat je hem moet bellen en dan bij elkaar blijven. Jullie zijn niet veilig. Hier in Beijing niet, maar ook daar in Pingyao niet.’


  ‘Wat willen ze met ons? Is ons leven in gevaar?’


  ‘Nee, jullie leven niet. Zo werken ze niet. Maar wat ze wel doen kan evengoed destructief zijn. Voor jouw welzijn of voor jullie relatie. Weet je al waar je hierna naartoe wilt?’


  ‘We gaan naar Frankrijk.’


  ‘Oké, wil je dat ik meega? Ik heb informatie die naar New York leidt. Het liefst wil ik daarheen om verder te zoeken.’


  ‘Dat is goed, ga jij maar naar New York, dan gaan wij naar Frankrijk. We houden contact. Ik ga nu Thomas opzoeken.’


  ‘Oké. Goede reis.’
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  Voor een ontmoeting met hun menselijke handlangers was het voor Enlil en Ninlil noodzakelijk zich te manifesteren in hun fysieke avatar. Deze avatar was geen tweeënhalve meter lange smurf, zoals mensen tegenwoordig dachten, maar een onopvallende menselijke gedaante met een uiterlijke leeftijd die gezag uitstraalde. Door in deze lichamen neer te dalen konden de on-Aardse goden omgang hebben met Aardse stervelingen.


  De dag na hun confrontatie met Zeus en Isis ging het verderfelijke echtpaar met een onopvallend pendelschip op weg van hun basis op Phobos naar Aarde. Het stel werd nagekeken door de bemanning van de brug, die nog moest wennen aan het feit dat hun superieuren zich na zo veel jaar plotseling hadden gemeld.


  ‘Wat zit er in die stalen koffer, die Ninlil bij zich draagt?’ vroeg Takei, de jongste boordwerktuigkundige, aan de eerste stuurman.


  ‘De Lotstablet.’


  ‘Wat is dat voor tablet? Van klei?’


  ‘Nee, van appel.’


  ‘Van appel?’


  ‘Het hout van een appelboom.’


  ‘Oh, van hout.’


  ‘Hout van de boom waarvan Eva de verboden vrucht at.’


  ‘Ik dacht dat het een kleitablet was.’


  ‘Vroeger misschien, nu is hij van appel.’


  ‘En Enlil kan je lot bepalen met die tablet?’


  ‘Noodlot.’


  ‘Enlil kan je noodlot bepalen met die tablet?’


  ‘Ja. Ze noemen het de iFate.’


  ‘Mensen, mensen, mensen!’ brulde Enlil. Hij sprak het woord mensen uit alsof het kakkerlakken waren. ‘Waarom moet ik altijd werken met mensen? Ze stinken, ze zijn dom, ze zijn lui, ze zijn zwak. Waarom hebben we ooit gedacht dat het een goed idee was om met mensen te gaan werken? En die vervloekte broer van mij, waarom gaf hij hun een vrije wil? En vruchtbaarheid? De planeet is overwoekerd met dat ongedierte en nog moet ik alles zelf doen.’


  De enige toeschouwer bij Enlils woede-uitbarsting was zijn vrouw Ninlil, die demonstratief haar vingers in haar oren stak.


  ‘Geef mijn tablet!’


  Omdat Enlil zich graag liet bedienen droeg Ninlil zijn spullen. Ze overhandigde zijn Lotstablet. Hij rukte het uit haar handen en tikte er stevig op.


  ‘Hij doet het niet!’


  ‘Hij doet het wel,’ zei Ninlil nog geïrriteerder dan haar man. Ze drukte op een knopje aan de zijkant en het beeld sprong aan.


  Enlil typte en tikte.


  ‘Error. Wat nou error? Waarom error?’


  ‘Wat voer je in?’


  ‘Zeus. Ik wil het lot bepalen van Zeus. Maar hij zegt error.’


  ‘Je kunt alleen het lot bepalen van mensen, niet van goden. Het ligt niet in onze macht ligt om de Aardse goden te vernietigen.’


  ‘Lag! Het lag niet in onze macht! Met ons nieuwe wapen ligt het wel in onze macht. Daarom zullen ze vanaf nu doen wat we verlangen.’


  Enlil stond op en liep terug naar zijn ruimtependel.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Terug naar Phobos. Ik wil uit dit lichaam. Ik word helemaal gek van de beperkingen van zo’n fysiek lijf. Hoe houden die mensen het vol?’


  Ninlil had net zo’n hekel aan haar avatar als haar echtgenoot Enlil aan de zijne, maar verder had niemand een hekel aan haar avatar. Haar stoffelijke lichaam zag eruit als een meisje van twintig, met lange oranjerode haren tot op haar heupen en lippenstift in dezelfde kleur. De groene ogen in haar blanke huid – die rond haar neus en op haar schouders versierd was met sproetjes – keken permanent ondeugend de wereld in en gaven elke man die ze aankeek het gevoel dat ze dwars door hem heen zag. Ze lakte haar nagels in het bruin van haar mascara en omdat haar man het niet goed vond dat ze naakt over straat ging bedekte ze haar vrouwelijkheid meestal door zich met een gele Birmese python te omhullen.


  ‘Zullen we over Alaska vliegen? Ik wil je mijn Valentijnscadeau laten zien.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Het is een verzameling van honderdtachtig schotelantennes die radiogolven kunnen uitzenden met een hoge frequentie. Daarmee kunnen we de atmosfeer op de planeet verstoren. We kunnen de satellietcommunicatie uitschakelen. Maar nog veel belangrijker: met de hoogfrequente straling sluiten we de mensheid, zelfs de meest gevoelige individuen, voor eens en voor altijd af van hun goden.’


  ‘Oh, lekkere teef, wat heb je toch een briljante ideeën.


  ‘Ik heb je het mooiste nog niet verteld.’


  ‘Wat is het mooiste?’


  ‘Je kunt er aardbevingen mee veroorzaken. Op Valentijnsdag zal ik je dat demonstreren.’


  ‘Hmm, ik geloof dat ik voor jou ook een cadeautje moet voorbereiden. Wat denk je van een mooi volksoproer in Niger, tegen onze favoriete dictator? Met veel doden en gewonden. Ja, dat ga ik doen. Vind je dat leuk?’


  Ninlil zag geen noodzaak om aan haar man te vertellen dat het haar geen klap interesseerde. Ze was niet anders gewend dan dat hij haar cadeautjes gaf die eigenlijk voor hemzelf bedoeld waren. Ze knikte en stapte in het toestel.
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  De vijf Chinese jonge vrouwen die Thomas deelgenoot zouden maken van hun rituelen waren samen met hem in een kring rond het vuur gaan zitten. De vloer rondom het altaar hadden ze bedekt met een aantal dikke dekens, zodat ze niet op het koude beton zaten. Thomas had van Yinyou een zelfde soort gewaad gekregen als de dames droegen, maar dan een stuk groter en volledig wit. Hij zonderde zich een stukje af om het aan te trekken en Yinyou maakte duidelijk dat het de bedoeling was dat hij er niets onder aan zou hebben. Dat hadden zij ook niet.


  Met zijn zessen in een kring hielden ze elkaars handen vast. De vrouwen zongen in het Chinees. Thomas zong niet mee, maar luisterde aandachtig. Zijn gedachten gingen terug naar de ceremonie in de Indiaanse zweethut, waar hij in eerste instantie ook niet had mee kunnen doen aan het zingen van de liederen. De Indiaanse gezangen waren kort geweest, met veel herhaling, dus die had hij na een tijdje wel opgepikt. Deze Chinese verzen waren langer en voor Thomas onnavolgbaar.


  Of het door de liederen kwam of doordat Thomas zich graag door deze vrouwen liet meeslepen wist hij niet, maar na een half uur had hij het gevoel dat hij was gaan zweven. Hij voelde de aanwezigheid van energieën om hen heen en maakte zichzelf wijs dat ze omringd waren door een ring van licht. Geen wit licht, maar een beetje groenblauw.


  Thomas merkte herhaling in de Chinese liederen op, maar nog te weinig om eraan te kunnen meedoen. Zonder dat iemand een teken gaf stopten de vijf vrouwen plotseling met zingen. Ze stonden op en Thomas volgde hun voorbeeld.


  ‘How do you feel?’ vroeg Yinyou.


  ‘Heel apart. Alsof ik een beetje doorzichtig ben geworden.’


  ‘Je voelt de aanwezige energie door je heen stromen. Zullen we verder gaan?’


  Thomas knikte en met de handen nog steeds vast liep de kring van zes rond het vuur. Na een paar rondjes wisselden ze van richting en na twee rondjes opnieuw. Daarna keerden ze steeds sneller, zodat ze uiteindelijk alleen nog een pas naar elke zijde deden. Naar links, naar rechts, naar links en zo steeds sneller, heen en weer, volledig gedisciplineerd en met de blikken van alle vrouwen in het vuur gericht. Thomas richtte zijn blik ook naar het vuur, maar kon het niet laten om ook en vooral naar de gezichten en de bewegingen van de vrouwen te kijken.


  Zonder de handen van de vrouwen naast haar los te laten deed Yinyou een stap naar voren. Tot dat moment had het vuur rustig gebrand, recht omhoog. Nu leek het of het vuur heviger werd en zich naar Yinyou boog. Zag Thomas dat goed? Yinyou stapte terug en het vuur zakte in. Een van de andere vrouwen deed een stap naar voren en het vuur reageerde onmiddellijk. Het werd hoger, feller en boog zich naar de vrouw toe. Hoe deden ze dat?


  ‘Het vuur is energie en wij beheersen de energie.’ Yinyou stapte uit de kring en de vrouwen lieten elkaars handen los. De links-rechts-beweging werd rustiger. Yinyou toonde Thomas een zilverkeurig amulet. Ze had een tang meegebracht, waarmee ze het amulet vastpakte en in het vuur hield.


  ‘Wij beheersen de energie en de energie gaat over op het amulet.’


  Ze hield Thomas het amulet voor. ‘Pak maar.’


  ‘Dat is heet.’


  ‘Nee, wij beheersen de energie.’


  Thomas besloot erop te vertrouwen en pakte het amulet aan. Tot zijn verbijstering was het niet heet, hooguit wat verwarmd. ‘Hoe kan dat?’


  ‘Wij beheersen de energie,’ zei Yinyou opnieuw. ‘Leg hem plat op je hand.’


  Thomas deed wat gezegd werd. Yinyou hield haar handpalm omhoog en het amulet gleed in een rechte lijn van Thomas’ hand naar die van haar. Ze liet haar hand zakken en het amulet bleef op de plaats zweven.


  ‘Wij beheersen de energie en leggen haar onze wil op. De energie van het vuur is onze energie, onze wil is de wil van het vuur. Onze wil is overgedragen op het amulet. Ook die van jou, Thomas. Je hebt meegedaan met ons ritueel, je bent onderdeel van de cirkel. Haal het amulet naar je terug.’


  Thomas keek naar het amulet en naar zijn eigen handpalm en vroeg zich af hoe, maar op hetzelfde moment schoot het amulet al terug in zijn hand. Kind kan de was doen.


  ‘Maar nu komt het, Thomas. Ik heb je gisteren meer beloofd dan dit. De wil opleggen aan een vlam of een amulet is kinderspel. De krachten die we vandaag hebben aangeroepen kunnen voor veel grotere dingen gebruikt worden. Wat dacht je ervan om je wil op te leggen aan een mens?’


  ‘Moet ik die persoon in het vuur houden?’ zei Thomas met een grijns.


  Yinyou lachte vriendelijk naar hem. ‘Nee, we gebruiken het amulet dat we al hebben. Moyilai!’


  De vrouw die Moyilai heette kwam naar hen toe. Yinyou haalde een koordje tevoorschijn en hing het amulet eraan.


  ‘Hang het om haar nek.’ Thomas hing voorzichtig het koord om de hals van Moyilai.


  ‘Het vervolg vergt wat meer van jou, Thomas. Er moet een wisselwerking ontstaan tussen jou en de geesten die ons begeleiden. Je moet je volledig aan hen overgeven, dan geven ze zich ook aan jou. Ze helpen je de ander te sturen met de kracht van je gedachte. Haal dertien keer diep adem, gelijktijdig met het mantra dat ik voor je opzeg.’


  Yinyou sprak een mantra in het Chinees en Thomas deed zijn best zijn inademing ermee te laten samenvallen. Na zijn uitademing herhaalde Yinyou het mantra. Zo zoog Thomas zijn longen dertien keer langzaam vol en met elke ademtocht leek Moyilai dichterbij te komen, zonder dat ze zich bewoog.


  ‘Zij is nu van jou. Kijk haar diep in haar ogen en leg je wil op aan haar ziel.’


  Thomas ging recht tegenover Moyilai staan. Hij liet zich een stukje door zijn knieën zakken zodat hij het meisje recht in haar ogen kon kijken. Ze keek naar hem terug, maar haar blik was leeg en willoos. Hij bleef zo staat tot Yinyou zei: ‘Geef haar een opdracht.’


  Thomas had een paar minuten kunnen nadenken over iets onschuldigs wat hij het meisje kon laten doen.


  ‘Ik wil een voetmassage.’ Tegelijk ging hij op de grond zitten. Moyilai knielde voor hem neer, pakte zijn voet en masseerde. ‘Verstaat ze wel Engels?’


  ‘Geen woord. Je geeft je wil aan haar door zonder woorden. Denk je dat het amulet Engels verstaat?’


  Thomas bromde wat. Tegen het amulet had hij niets gezegd en toch was het in zijn hand gesprongen. Evengoed was hij niet overtuigd. Het meisje had zijn bedoeling kunnen afleiden uit het feit dat hij was gaan zitten. Bovendien was de kans dat een meisje in zo’n toeristisch centrum als Pingyao het Engelse woord massage zou herkennen meer dan aanwezig.


  Yinyou zag kennelijk de twijfel op Thomas’ gezicht. ‘Geloof je het niet?’


  ‘Hoe weet ik of het werkt? Misschien masseert ze mijn voeten vrijwillig.’


  ‘De enige manier om zeker te weten dat je je wil aan iemand oplegt is door haar iets te laten doen wat ze normaal gesproken niet zou doen. Misschien moet je haar iets minder onschuldigs vragen dan een massage. Vraag haar iets waarvan je verwacht dat ze het niet doet. En denk het alleen, zeg het niet hardop.’


  Dat was een experiment waar Thomas wel vertrouwen in had. Er was hier in deze kale fabriekshal niet veel te doen en het eerste wat te binnen schoot vond hij bij nader inzien niet netjes tegenover het meisje. Voor hij een volgende gedachte kon ontwikkelen stond Moyilai op en tilde ze haar gewaad over haar hoofd. Voor Thomas stond een adembenemende naakte vrouw, precies zoals hij van plan was geweest te vragen. Ze had zijn opdracht al uitgevoerd, nog voor hij zeker wist wat hij wilde. Met deze techniek moest je nog oppassen.


  Thomas draaide zich op zijn buik en dacht: rugmassage. Moyilai knielde opnieuw en trok het gewaad van Thomas omhoog. Zacht streelde ze de onderkant van zijn rug. Hmm. Dit was inderdaad wat hij bedoeld had. Zelfs de intenties die hij niet in woorden uitdrukte pikte ze op. Hij was overtuigd. Dit werkte echt. Waanzinnig.


  Het schoot Thomas te binnen dat Yinyou Europese regeringsleiders had genoemd, en hij fantaseerde wat hij hen kon laten doen. Hij zag nog niet zo goed hoe hij hen minutenlang in de ogen kon kijken en een amulet kon laten dragen, dus dat deel van de techniek moest nog wat verfijnd worden. Maar als principe was het fantastisch. Waarom wist niemand dit? Waar kwamen die krachten vandaan?


  ‘Hoe lang werkt dit?’


  ‘Zolang je wilt. Zolang zij het amulet draagt en zolang jouw wil dominant is. Ben je onder de indruk?’


  ‘Ja. Enorm. Kan dit ook met meerdere mensen tegelijk?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Kan ik het met jullie alle vijf proberen?’


  Yinyou lachte voorzichtig. Ze leek een moment na te denken en stemde in. Ze pakte vier extra amuletten en hield ze een poosje in het vuur. Ze hing ze aan een koord en gaf elk van de vrouwen er een. De laatste hing ze om haar eigen nek.


  ‘Keluotuo!’ Het meisje ging tegenover Thomas staan en hij keek haar in de ogen zoals hij eerder met Moyilai had gedaan. Na een minuut of twee stuurde Yinyou het volgende meisje in haar plaats. Na Lakexise kwam Ateluopose en tot slot liet Yinyou zich door Thomas in de ogen kijken.


  Vrij spel! Thomas realiseerde zich dat hij de vijf vrouwen volledig in zijn macht had. Hij keerde zijn blik van hen af en liep een stuk de lege fabriekshal in. Hij wilde eerst zijn gedachten goed ordenen, voordat hij allerlei onbesuisde commando’s op zijn slaven overbracht. Hij keerde zich om voor een experiment. Prompt begonnen de vijf vrouwen te dansen rond het vuur. Ze deden inderdaad wat hij beval.


  Thomas wist wat hij wilde. Hij liep terug naar zijn lijfeigenen en liet ze op de grond zitten, in een cirkel rond het vuur, zoals de ze middag begonnen waren.


  ‘Yinyou, beantwoord mijn vragen.’


  ‘Yes, master.’


  ‘Waarom hebben jullie me hier uitgenodigd? Wat is jullie doel van vanmiddag?’


  ‘Wij hebben opdracht gekregen om je te verleiden en af te scheiden van je geliefde. En je ziel te verduisteren.’


  ‘Verleiden tot wat?’


  ‘Promiscuïteit. Seksuele handelingen. Overspel. Waarom denk je dat we zo gekleed zijn?’


  ‘Waarom wil je mij scheiden van mijn geliefde?’


  ‘Om haar te verzwakken. Zij heeft krachten die ons bedreigen. Zij is degene die ons komt straffen. Jij bent haar kracht, zonder jou kan ze haar werk niet doen.’


  ‘Wie heeft je daartoe opdracht gegeven?’


  ‘Xiong Kuitan.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘De baas van onze tempel.’


  ‘Wat voor tempel is dat?’


  ‘De Magische Tempel van En Li Er.’


  ‘Wat is En Li Er?’


  ‘En Li Er is de god van de magie. Je hebt je net aan hem overgegeven. Hij is degene die je de macht geeft over de amuletten en over ons. Hij dient jou, maar in ruil daarvoor ben je van hem. Dat was het tweede deel van onze opdracht: jouw ziel verduisteren.’


  ‘Waarom verduistert En Li Er mijn ziel?’


  ‘Denk je dat het overheersen van mensen mogelijk wordt gemaakt door de krachten van het licht? Je hebt je overgegeven aan de duisternis, Thomas. Zwarte magie. Voodoo.’


  ‘Heb ik mijn ziel aan de duivel verkocht?’


  ‘De duivel is voor katholieken, Thomas. Je hebt je ziel aan En Li Er verkocht, de god van de zwarte magie. Daarbij vergeleken is de duivel een kwajongen met een snottebel.’


  Met zijn eigen kleren weer aan spoedde Thomas zich door de straten van Pingyao. Waar zou Nora zijn? Hij gokte op de tempel en rende de Chenghuangmiao straat in. Hij naderde de tempel en wilde juist de poort binnenstappen, toen met een gelijke snelheid Nora naar buiten kwam. Ze botsten tegen elkaar, en hadden allebei maar een halve seconde nodig om te realiseren wie ze voor zich hadden. Nora omhelsde Thomas stevig. ‘Is alles goed met je? Gabryella heeft gebeld. Ze zegt dat we hier in gevaar zijn. We gaan weg, Thomas. Terug naar Europa. Direct.’


  Thomas zoende zijn geliefde. ‘Ja, alles is goed. Met jou ook? Ik heb wel een bijzondere middag gehad. Waardevolle informatie verzameld en een indrukwekkende ervaring gehad.’


  Nora bracht verslag uit van de belevenissen van Gabryella en Thomas vertelde wat hij die middag allemaal had uitgespookt. Hij liet een paar details weg, maar toonde wel het amulet dat hij had meegenomen.


  ‘Hoe gaat het nu verder met die vrouwen?’


  ‘Ik heb hun de amuletten afgedaan, dus ik denk dat ze weer hun eigen weg gaan. Ik heb ze wel even vastgebonden, voor de zekerheid. Dat geeft ons een paar uur voorsprong om het land te verlaten. In principe is het niet zo netjes wat ik gedaan heb.’


  ‘Als ze werkelijk jouw ziel hebben verduisterd is dat hun verdiende loon. Denk je dat ik nog naar hen terug moet gaan om hen te straffen? Volgens Ming Lu is het mijn taak om misdadigers te straffen.’


  ‘Hoe wil je dat doen?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Laten we maken dat we wegkomen.’


  ‘Oké. We nemen het eerste vliegtuig naar Rome.’


  ‘Ik dacht dat we naar Zuid-Frankrijk zouden gaan?’


  ‘Zuid-Frankrijk ligt dichter bij Rome dan bij Parijs, slimmerd.’
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  De bovenste verdieping van het hoofdkwartier in New York was voorzien van alle menselijke gemakken en geneugten: een massagesalon met aparte kamertjes en tweepersoonsbedden, een whiskybar met uitsluitend Schotse single malt whisky’s van minimaal 12 jaar oud, een sushibuffet met altijd verse sushi, sashimi en teppanyaki, en een twaalfpersoons jacuzzi op het dak, dat met slecht weer overdekt kon worden.


  Enlil voelde zich permanent ongemakkelijk in zijn avatar, maar de lichamelijke verwennerij maakte zijn tijdelijke stoffelijkheid enigszins dragelijk. In feite waren deze menselijke ondeugden het enige wat hij als zuiver geestelijk wezen een beetje miste. Ze gaven hem tegelijk enig begrip voor het menselijk bestaan en daarmee een waardevol inzicht in de plek waar de mens het meest kwetsbaar was: de zwakte van het vlees.


  Enlil had zich in het warme bubbelende water laten zakken en hij had Frank Haig bij zich laten komen. De derde man in het bad was Daniel Lavenport, die voor het eerst Enlil in levende lijve ontmoette. Het gebruik van de jacuzzi op het dakterras vond uitsluitend plaats in het gezelschap van minimaal zes naakte dames, waarvan er zich in dit geval twee aan weerszijden van elk van de mannen hadden geïnstalleerd.


  ‘Daniel is mijn rechterhand en een scherp analyticus. Ik wil hem de komende tijd meer verantwoordelijkheden geven. Daarom wilde ik graag dat hij u zou ontmoeten.’


  Enlil hief zijn glas Dalmore Brilliance Vintage 1926 naar Daniel. ‘Proost.’


  Daniel knikte beleefd en hield zijn glas omhoog. Zijn hart klopte in zijn keel. Hij had zijn hoogste baas vluchtig in de ogen gekeken en was geschrokken van wat hij zag, al kon hij niet goed uitleggen wat dat was geweest. De man had iets onaards in zijn ogen, alsof hij je niet direct aankeek, maar eerder dwars door je heen. De reputatie van Enlil was niet mals en Daniel wist dat een verkeerd woord of een verkeerde beweging het einde van zijn leven kon betekenen. Tegelijk, en dat verontrustte hem nog het meest, voelde hij zich sterk tot hem aangetrokken.


  ‘Fijn dat je wilt meewerken aan de goede zaak.’


  Daniel sloeg een arm om elk van de twee vrouwen naast hem. ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant. Ik sta volledig tot uw beschikking.’


  ‘Zo mag ik het graag horen. Zolang er mensen zijn die weten wat goed voor hen is, of lekker, zal mijn macht op aarde niet te stuiten zijn.’


  ‘Ik wilde Daniel een kijkje geven in de top van onze organisatie. Misschien kunt u hem iets vertellen wat nuttig voor hem is om te weten.’


  Enlil nam een slok van zijn tweehonderdvijftigduizend dollar kostende whisky. ‘Het percentage van landen met een democratisch bestuur schommelt al een paar decennia tussen zestig en vijfenzestig. Soms dwingt een bevolking met demonstraties vrije verkiezingen af, en soms schaft een democratisch gekozen president de democratie af. Voor ons... maakt het geen donder uit. Natuurlijk, in een dictatuur hebben we de volledige macht. Kim Jong-il is een van ons, en daarmee is Noord-Korea volledig onder onze controle. Maar hier in de Verenigde Staten, wat de inwoners beschouwen als de Geweldigste Democratie ter wereld, hebben we mensen op alle belangrijke posities. In het Witte Huis, in de Federal Reserve, in het Congres en in alle grote bedrijven op Wall Street. Niet in het leger, trouwens. Het leger hoeven we niet in handen te hebben, omdat dat volledig ondergeschikt is aan het burgerbestuur.


  Als we een oorlog willen, dan krijgen we een oorlog. Daar gaat het leger niet over, daar gaat het Witte Huis over. De meeste mensen denken dat de President daarover gaat, als Commander in Chief, maar de President heeft minder macht dan je denkt. Hij laat zich adviseren, en die adviseurs zijn van ons. Vooral die vorige president, die had niet zo veel eigen ideeën.


  Toen de Verenigde Staten een paar jaar geleden binnenviel in Irak was er zogenaamd een internationaal mandaat nodig. Goedkeuring of samenwerking met andere landen. Bush noemde dat de Coalition of the Willing. Die coalitie hebben wij gecreëerd. Het kost een paar centen, maar dan heb je ook wat. Albanië, Eritrea, Kuweit, Palau, Rwanda, Nederland, de meest onbeduidende landen in de wereld. Wie weet waar al die landen liggen mag zijn hand opsteken.’


  Daniel schraapte zijn keel en liet onwillekeurig een uitroep van schrik ontsnappen. Het meisje naast hem had de binnenkant van zijn dijbeen gestreeld en was daar niet gestopt. Ze lachte verleidelijk naar hem.


  ‘Wilde je wat zeggen?’ vroeg Enlil.


  ‘Ehm, ik weet inderdaad waar Nederland ligt. Vorige week heb ik een rapport geschreven over zorgelijke ontwikkelingen in Nederland. Een meisje daar trok onze aandacht.’


  ‘Denk je dat ik niet weet waar Nederland ligt?’ riep Enlil. ‘Nederland is een fantastisch land. Een land waar de dominee en de koopman hand in hand gaan. In Nederland weten ze hoe ze geld moeten verdienen. Ze vertellen een ander graag hoe ze zich moeten gedragen, maar er was geen land ter wereld zo makkelijk te overtuigen dat ze met de grote broer Amerika moesten meespelen.’


  ‘Hoe gaat zoiets in zijn werk?’


  ‘Eerst deed het Verenigd Koninkrijk mee. Dat was makkelijk, want Tony Blair was zeer gevoelig voor onze argumenten. Hij wilde graag de politieagent van de wereld spelen. Sommigen denken dat hij een idealist is, maar het is puur ego, zoals je dat alleen bij de allergrootsten ziet.


  De VS had een lijst van coalitielanden nodig, hoe langer hoe beter. Dus wij benaderden de kleine landen, die zijn goedkoper. Wat was belangrijk voor Nederland? Ze hadden een vliegtuigindustrie waar geen markt meer voor was. Daar hebben we gebruik van gemaakt. Nederland deed mee met Irak, en in ruil daarvoor kregen ze een belangrijke rol bij de ontwikkeling van de nieuwe straaljager voor de Luchtmacht, de F-35 Lightning II. Grote orders voor het Nederlandse bedrijfsleven van het Amerikaanse ministerie van Defensie. In Nederland wint de kassa het altijd van de principes. Wij hebben daar mensen die al jaren in de regering zitten.


  Frankrijk is heel anders. De democratie functioneert minder goed, maar in ruil daarvoor hebben ze principes. Toen de Dalai Lama in Frankrijk was, werd hij ontvangen door de President. Sindsdien is het voor Fransen veel moeilijker om naar China te reizen. Slecht voor de Franse handel. De Dalai Lama in Nederland mocht wat parlementariërs de hand schudden, maar niemand van de regering. Het gaat nog altijd uitstekend met de Nederlandse economie. Nederland is een van de grootste handelspartners van China in Europa.’


  Daniel wilde zich op het gesprek blijven concentreren, dus hij schoof voorzichtig de hand van het meisje weg van zijn geslacht. Enlil zag wat er aan de andere kant van het bubbelbad gebeurde en realiseerde zich dat hij wat miste. Hij trok het meisje naast hem dichter tegen zich aan en wees onder water. De jongedame begreep de bedoeling en masseerde Enlil zachtjes.


  ‘Wat is onze rol daarbij?’ vroeg Daniel.


  ‘Geloof het of niet, maar de mens is van nature goed. Het is onze missie om de mens te corrumperen. De mens is een spiritueel wezen, maar door een gelukkige speling van de natuur is hij dat vergeten. Mijn vrouw gaf mij voor mijn verjaardag een boek van een wetenschapper – ook een Nederlander trouwens – die betoogt dat het bewustzijn voortkomt uit de hersenen. Wij zijn ons brein, zegt hij. Zover is het gekomen met de mensheid. En wij exploiteren die zwakte tot in het uiterste.


  De spirituele mens is geïncarneerd in een lichaam dat uit de tijd stamt dat het zijn bestaan moest bevechten tegen anderen. Die evolutionaire drift gebruiken we. De mens wordt gedreven door angst, en niets anders. Angst om te sterven, angst om te kort te komen. Dus hij verzamelt rijkdommen ten koste van anderen. Zo simpel is het.


  Tweeduizend jaar geleden ging het bijna verkeerd. Mijn grootste vijand incarneerde in menselijke vorm om de mensen te herinneren aan hun ware aard. Jezus, noemde hij zichzelf. Duizenden volgelingen had hij, wat niet zo vreemd was, want hij genas de zieken en hij verrichtte allerlei wonderen. Tegenwoordig denken de meeste mensen dat Jezus een Gewoon Mens was, die hooguit wat wijze lessen sprak. Niet meer dan een handjevol mensen gelooft nog in de ware woorden die hij sprak: »De vogels in de lucht zaaien niet en oogsten niet, het is de hemelse Vader die ze voedt.«


  Dat is precies wat we moeten voorkomen, dat de mens zich zijn ware aard herinnert. Dan vervullen ze hun evolutionaire bestemming en worden ze voor ons onbruikbaar. Nu zijn ze onze slaven. En dat moet zo blijven.’
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  ‘Weet je waar we nu naartoe vliegen?’ vroeg Thomas.


  ‘Naar Rome,’ antwoordde Nora.


  ‘Ja, maar hoe heet het vliegveld?’


  ‘Fiumicino.’


  ‘Nee, het ligt in Fiumicino. Het heet anders.’


  ‘Het heet niet Fiumicino?’


  ‘Nee, Fiumicino is de naam van de stad waar het ligt.’


  ‘Dan heb ik dat moeilijke woord voor niks uit mijn hoofd geleerd. Ik dacht dat de stad Rome was.’


  ‘Rome ligt 35 kilometer verder.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Gratis wifi in het hotel.’


  ‘Hoe heet het vliegveld dan?’


  ‘Leonardo da Vinci.’


  ‘Mooie naam.’


  ‘Weet je welke film ik zit te kijken?’


  ‘Geen idee.’


  ‘De Da Vinci Code.’


  ‘Dat is grappig, zeg.’


  ‘Ken je die film?’


  ‘Nee, nooit gezien. Boek ook niet gelezen. Wel veel over gehoord. Gaat toch over het nageslacht van Jezus?’


  ‘Ik geef je wel een samenvatting als ik gekeken heb.’


  ‘Oké.’


  Nora sloot haar ogen en Thomas zette zijn koptelefoon op. Tom Hanks ging met zijn merkwaardige kapsel de glazen piramide van het Louvre binnen. Een litteken op het gezicht van Parijs.


  ‘We moeten zaken echt professioneler gaan aanpakken.’


  ‘Sorry?’ Thomas drukte op pauze en zette zijn koptelefoon af.


  ‘We moeten zaken professioneler aanpakken. Het is fantastisch dat Gabryella zichzelf zo goed kan redden, maar ik vind dat we ons beter moeten organiseren. Het team moet worden uitgebreid, we moeten een eigen hoofdkwartier hebben, we moeten goede apparatuur selecteren en aanschaffen, we hebben specialisten nodig die met die apparatuur kunnen omgaan, we hebben toegang nodig tot informatie, we moeten onszelf en het team trainen in spionage en gevecht, we moeten een goed plan hebben, duidelijke uitgangspunten, we moeten zelfstandig kunnen reizen, ook over grotere afstanden, we moeten landen in en uit kunnen zonder een week op een visum te moeten wachten, of nog langer. Stel dat we naar Iran zouden willen. Zarathoestra komt uit Iran. Als we een tempel in Iran willen bezoeken moet dat kunnen zonder een maand op een visum te wachten en vijfhonderd formulieren in te vullen. We moeten ongezien kunnen reizen. We moeten dat bovendien zelfvoorzienend kunnen. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Dat laatste, ongezien Iran in en uit, vind ik een beetje ver gaan op dit moment. De rest van je verhaal begrijp ik wel. Ik ben het daar mee eens. Vooral het uitbreiden van het team, dat moet wat mij betreft als eerste. Met zijn drieën beginnen we niet zo veel. Maar hoe vinden we mensen die met ons mee willen doen?’


  ‘Dat hoeft niet zo’n probleem te zijn. Ik heb er vertrouwen in dat Isis dat voor ons zal regelen. Zij zal mensen op ons pad brengen die zich bij ons aansluiten.’


  ‘Je bedoelt vissers die toevallig hun netten aan het repareren zijn,’ lachte Thomas.


  Nora glimlachte. ‘Ja, vissers van mensen.’


  Nora sloot haar ogen en Thomas vatte dat op als een teken dat hij kon terugkeren naar zijn film. De parketvloer van de Grande Galerie. Een naakte man zonder penis, want het was wel een film voor alle leeftijden.


  ‘Ik ben blij dat we een spoor hebben gevonden... Thomas?’


  Thomas zette zijn koptelefoon af.


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik zeg, ik ben blij dat die Chinezen toegaven dat ze opdracht hadden gegeven tot de vernietiging van de School.’


  ‘De opdracht kwam uit New York, de Chinezen waren alleen doorgeefluik omdat ze de juiste contacten hadden.’


  ‘Wat ik niet begrijp is waarom ze zo in ons geïnteresseerd zijn. Ze wisten dat wij op weg waren naar China. Hoe wisten ze van ons bestaan? Waarom kan het ze wat schelen? Hoe wisten ze dat we naar China reisden? Ik heb voorlopig meer vragen dan antwoorden.’


  ‘Laten we hopen dat Gabryella in New York antwoorden kan vinden.’


  Nora legde haar hand op Thomas’ been en haar hoofd op zijn schouder. ‘Ik ga even slapen.’


  Thomas kuste zijn geliefde en zette zijn koptelefoon op. Robert Langdon werd gered door cryptologe Sophie Neveu. Audrey Tautou. Adembenemende vrouw. Amélie. Die ogen, die zachte Franse tongval.


  ‘Je zou me een samenvatting geven van de Da Vinci Code,’ zei Nora toen de lunch geserveerd was. Ze sneed een minikadetje open en smeerde er met moeite wat van de hardgekoelde boter op.


  ‘Oké. De Da Vinci Code gaat over de onthulling van een groot geheim, namelijk dat Maria Magdalena de vrouw van Jezus de Nazareeër was en dat zij nageslacht hadden dat nu nog leeft. Hun dochter heette kennelijk Sara. De vrouwelijke hoofdpersoon van de film, Sophie, moet een achter-achter-achterkleindochter zijn van Jezus.’


  ‘Zo, zo. Dat verklaart waarom de katholieke kerk niet zo gek was met deze film.’


  ‘Ja, maar het is onzin.’


  ‘Oh, professor Timmerman. Waarom is dat onzin?’


  ‘Ze vinden het in de film jammer dat de beenderen van Maria Magdalena zijn zoekgeraakt. Als ze daarover hadden kunnen beschikken, hadden ze met behulp van DNA-analyse kunnen aantonen dat Sophie inderdaad familie was van Maria Magdalena.’


  ‘En waarom is dat onzin?’


  ‘Hoeveel nageslacht denk je dat Maria Magdalena na twintig eeuwen zou hebben? Stel dat haar familielijn elke vijftig jaar een nieuwe generatie voortbrengt...’


  ‘Wacht even, vijftig jaar? Dat is toch veel te lang? Mensen krijgen toch eerder gemiddeld elke vijfentwintig jaar kinderen? Hoe kom je aan vijftig jaar?’


  ‘Ik neem Abraham als referentie. Abraham wordt gezien als de stamvader van de Joden. Hij leefde tweeduizend voor Christus. Jezus kwam voort uit zijn geslacht. Jezus was vanaf Abraham gerekend de veertigste generatie. De dertiende generatie was David, die bekend werd van zijn strijd tegen Goliath, en de veertiende generatie was Salomon, die bekend werd door zijn Salomonsoordeel. Kun je het volgen zo ver?’


  ‘Jezus was dus de achter-achter-achterkleinzoon van Abraham, maar dan met veertig keer achter.’


  ‘Ja. Tweeduizend jaar gedeeld door veertig generaties is vijftig jaar per generatie. Daarom neem ik vijftig, maar je mag ook vijfentwintig nemen, dat maakt de rest van mijn verhaal alleen maar sterker.


  Als iedereen twee kinderen krijgt, wordt het nageslacht met elke generatie verdubbeld. Twee, vier, acht, zestien, enzovoort. Na tien eeuwen heb je dan een miljoen achterkleinkinderen. Na zestien eeuwen heb je meer achterkleinkinderen dan er mensen zijn op de wereld.’


  ‘Dat kan niet.’


  ‘Nee. Familieleden gaan met elkaar trouwen. Soms met maar een paar generaties ertussen, zoals neven en nichten, soms met veel meer generaties zodat ze niet eens weten dat ze familie zijn. In principe zijn alle nakomelingen van Abraham, dus alle Joden en Arabieren, neven en nichten van elkaar. En daarom is het dus onzin.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat de hele bevolking van Europa en Amerika in principe de genen van Maria Magdalena kan dragen. Zo ver zou haar genetisch materiaal verspreid zijn. En daarmee is meteen uitgelegd waarom die DNA-analyse onzin is. Elk kind krijgt de helft van zijn DNA van zijn moeder en de helft van zijn vader. Daarmee kun je wel aantonen dat iemand de zoon of dochter is van iemand, maar na veertig of tachtig generaties is het DNA zo verwaterd dat je er niks meer over kunt zeggen. Ieder mens op de planeet kan wel DNA van Maria Magdalena hebben.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar verder was het wel een goede film, toch?’


  ‘De film betoogt dat Jezus een gewoon mens was, die een vrouw had, en kinderen.’


  ‘Dat is toch helemaal niet belangrijk? Wat maakt het nou uit wie Jezus was? Het gaat toch niet om de verering van Jezus, maar het in je hart sluiten van zijn boodschap. Wilde Jezus zo graag vereerd worden? Of wilde hij dat mensen oren hadden om te horen?’


  ‘Jij zegt het.’


  ‘Ik dacht dat die film ging over de Heilige Graal.’


  ‘De Heilige Graal is een persoon. Het is Maria Magdalena. Maria’s naam werd door de kerk bezoedeld. In 591 liet de paus officieel weten haar te zien als een prostituee.’


  ‘Maria Magdalena werd al vanaf het begin bezoedeld door Petrus, die een hekel aan haar had. Of eigenlijk bang voor haar was. De rol van Maria Magdalena is ondergesneeuwd omdat Petrus als stichter van de kerk van Rome een hekel aan vrouwen had.’


  ‘Volgens de film had eigenlijk Maria Magdalena de kerk moeten voortzetten na de kruisiging. Zij was ook een afstammeling van koningen.’


  ‘Zoals je zelf net uitlegt, iedereen was familie van iedereen in Judea. Dus iedereen was afstammeling van koningen. Wat was er nou met dat schilderij van Leonardo da Vinci?’


  ‘De Mona Lisa?’


  ‘Nee, die andere. Het Laatste Avondmaal.’


  ‘De discipel die naast Jezus zit zou niet Johannes zijn maar Maria Magdalena. Ze ziet er vrouwelijk uit en ze vormen samen een V, wat symbool staat voor het Heilige Vrouwelijke.’


  ‘Dat is wel interessant. Dus volgens Leonardo da Vinci was Maria Magdalena een van de discipelen, de belangrijkste misschien wel, en de vrouw van Jezus?’


  ‘Ja, daarom schilderde hij dat zo.’


  Nora nam een hap van haar minikadetje. ‘Dan blijft natuurlijk de vraag... Sorry.’


  Ze kauwde snel en slikte de hap weg.


  ‘Dan blijft natuurlijk de vraag: hoe wist die Leonardo dat allemaal?’
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  ‘Ik ben helemaal kapot van al dat vliegen en die kou in Pingyao. Zullen we beginnen met twee dagen niks doen? Volgens mij is dit rustige dorp daar uitermate geschikt voor.’


  Nora en Thomas waren vanuit Rome doorgevlogen naar Marseille en hadden daar een taxi genomen naar het Zuidfranse dorp met de bijzondere naam Saintes-Maries-de-la-Mer, genoemd naar de heilige Maria’s van de zee. In L'Auberge Cavalière, de Herberg van de Ridder, hadden ze een appartement gehuurd aan het Launes-meer.


  De beheerder van het complex, Simon, had de open haard voor hen aangestoken en een ruime stapel hout achtergelaten voor de komende nacht. Boven het houten ledikant hing een reproductie van Leonardo’s schilderij De Madonna in de Grot. Op het nachtkastje lag een Nieuw Testament en naast de open haard hing een bos gedroogde judaspenning.


  Nora en Thomas namen allebei een uitgebreide douche en staken zich in de badjassen van het hotel. Thomas ging op het bed liggen en Nora pakte haar handtas. ‘Zal ik je eens een lekkere voetmassage geven, Thomas?’


  Nora haalde een klein flesje uit haar tas en liet het aan Thomas zien. ‘Dit heb ik gekocht op het vliegveld in Beijing. Ik had nog een stapel Chinese bankbiljetten over, dus die heb ik maar uitgegeven. Best dure olie, driehonderd yuan, dus dat is dertig euro. Ik twijfelde nog, je kunt geld dat je over hebt op het vliegveld ook kwijt in een collectebus voor een of ander goed doel.’


  ‘Jouw bestaan is zelf een goed doel,’ oordeelde Thomas. ‘Ik vind het lief dat je iets goeds voor mij gedaan hebt. Wat voor olie is het?’


  ‘Ik zou het niet weten. De opschriften zijn in het Chinees. Er staat in het Engels alleen massage oil op.’


  Nora trok het krukje dat bij de spiegel stond naar het voeteneind van het bed en ging erop zitten. Ze opende het flesje en goot wat van de olie over Thomas’ voeten. Een sterke geur verspreidde zich door de kamer. Nora verspreidde de olie over de voeten en wreef haar in de huid.


  ‘Ik heb een beetje te veel gebruikt.’


  Nora masseerde met haar duimen Thomas’ zolen en liet haar vingers langs de bovenkant van zijn voeten glijden. Ze boog zich voorover en depte met haar vochtige zwarte haren de overmatig aangebrachte olie op. De geur was heerlijk en deed iets met haar. Ze maakte een beweging met haar hoofd waardoor haar haren ronddansten en de geur door de hele kamer verspreidden.


  Nora schoof haar krukje dichterbij en nam Thomas’ voeten op haar schoot, tegen haar onderbuik aan. Ze streek met haar beoliede haren over Thomas’ onderbenen en masseerde ook hier de olie in de huid. Ze boog zich opnieuw en streelde Thomas zover haar armen reikten over zijn dijen.


  Thomas vouwde een kussen dubbel en legde het onder zijn hoofd, zodat hij comfortabel naar zijn geliefde kon kijken. Terwijl ze met hem bezig was keek ze hem aan, en hij haar. Hij voelde de verbondenheid waarvan hij wist dat die eeuwig was en dankte in stilte de hemelen voor de schoonheid die het leven hem geboden had.


  ‘Zullen we omdraaien?’


  Nora knikte en stond op. Thomas ging op het krukje zitten en Nora strekte zich uit op het bed. Haar badjas was opengevallen en terwijl Thomas Nora’s voeten op zijn schoot nam, viel zijn blik op de zwartharige vrouwelijke driehoek waarvan sommigen beweerden dat daar de vorm van de Heilige Graal in te herkennen was.


  In de symboliek van Da Vinci werd de vrouwelijke driehoek gecomplementeerd met een mannelijke, die omhoog wees. Thomas keek omlaag en oordeelde dat dit misschien wat vergezocht was. De vorm die hij zag deed meer denken aan een Egyptische obelisk dan aan een piramide. Zonder de scherpe punt.


  Thomas druppelde voorzichtig wat olie en masseerde teder Nora’s voeten. Terwijl hij bezig was met haar ene voet, bewoog Nora haar andere voet dieper in Thomas’ schoot en masseerde hem daar met haar tenen. Thomas ging met zijn ogen over het lichaam van zijn geliefde en liet zijn eigen lichamelijke reacties de vrije loop.


  Hij zuchtte diep en sloeg zijn ogen ten hemel. Zijn blik viel op het schilderij boven het bed en Thomas realiseerde zich ineens dat de mannelijke vorm daar wel heel opvallend aanwezig was. Het schilderij stelde Maria voor, met haar kind Jezus en zijn neefje Johannes de Doper, met zijn allen gezeten in een halfopen grot. De rots rechts achter Maria had voor de oplettende kijker onmiskenbaar de vorm van het mannelijk lid in erecte toestand.


  Thomas streelde Nora’s benen zoals zij bij hem gedaan had. ‘Waarom staat er op dat schilderij een enorme penis achter Maria?’


  Nora legde haar hoofd in haar nek zodat ze het schilderij kon zien. Hoewel ze het ondersteboven zag, was de fallusfiguur onmiddellijk duidelijk. ‘Twee zelfs, eentje in het doorkijkje en eentje pal achter haar. Heel groot. Als je goed kijkt heeft die zelfs een paar ballen. Allemachtig, die Leonardo da Vinci was wel een viespeuk.’


  ‘So dark the con of man,’ fluisterde Thomas.


  ‘Wat? Heb je hier ook gratis wifi? Ga dat eens uitzoeken, Thomas.’


  Thomas stond op, gooide zijn badjas op de grond en ging tussen de dijen van zijn geliefde zitten. Hij stak zijn benen onder die van haar door en schoof tegen haar aan. Thomas’ rechtop staande rotspartij ging de grot van zijn Madonna binnen. Zo bleef hij zitten terwijl hij het schilderij verder bestudeerde.


  ‘De rotsen verwijzen naar Petrus, de rots waarop de katholieke kerk gebouwd is. Petrus betekent rots. Petrus had een hekel aan Maria Magdalena en hij was verantwoordelijk voor het verwijderen van het Heilig Vrouwelijke uit de goddelijke boodschap van Jezus en Maria. Zijn nadrukkelijke aanwezigheid op dit schilderij is een aanmoediging om naar het verborgen vrouwelijke op zoek te gaan.’


  Nora lag nog steeds op haar rug en zocht met Thomas mee. ‘Kan het zijn dat Leonardo van mening was dat Maria de Moeder ten onrechte aanbeden werd, en dat eigenlijk Maria Magdalena als eega van de gezalfde de echte eer verdiende?’


  ‘De stichters van de kerk van Rome schoven niet alleen Maria de moeder naar voren, ze benoemden haar ook tot Maagd, waarmee ze benadrukten dat seks slecht was en de basis legden voor tweeduizend jaar seksuele onderdrukking.’


  ‘Alsof de Heiland onmogelijk het resultaat kon zijn van zoiets banaals als seksuele gemeenschap.’


  Thomas bewoog zijn bekken en duwde zijn geslacht nog iets dieper bij Nora naar binnen. ‘Wie is eigenlijk Jezus en wie is Johannes de Doper?’


  ‘Misschien zijn ze opzettelijk hetzelfde omdat Jezus en Johannes uitwisselbaar zijn. Als tweelingen of tweelingzielen.’


  ‘Wie is dat meisje met het rode haar, rechts?’


  ‘Aan de vleugels te oordelen moet dat een engel zijn.’


  ‘Staat Maria Magdalena ook op het schilderij? Ik denk dat die engel ook Maria Magdalena kan zijn.’


  ‘Waarom maakte Leonardo een schilderij van Jezus, Johannes en Maria Magdalena? Wat hebben die drie figuren samen? Kan het zijn dat ze alle drie kanalen zijn waardoor het Christuslicht op de aarde schijnt?’


  ‘Jij zegt het,’ besloot Thomas.


  Nora kwam overeind en belandde op Thomas’ schoot, nog steeds innig genitaal met hem verbonden: de tantrapositie die in het Sanskriet yabyum genoemd wordt. Nora sloot haar ogen van genot, sloeg haar armen om haar geliefde heen en drukte hem stevig tegen zich aan.


  Ze kwam iets naar achter en hun ogen schakelden zich aaneen en langzaam stemden ze hun ademhaling op elkaar af. Steeds dieper, en iets sneller dan normaal. Diep in, diep uit. Diep in, diep uit.


  Hun blikken bleven onverbroken en hun zielen werden door elkaar opgeslokt. Zij onthulden elkaar hun ware aard en toonden wie zij ten diepste wezen waren. Nora en Thomas werden één.
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  Februari was voor het Zuidfranse dorp Saintes-Maries-de-la-Mer niet bepaald het hoogtepunt van het toeristenseizoen dus de straten waren rustig; om niet te zeggen verlaten. Het was winters koud, rond het vriespunt, maar de lucht was helder en de wind matig. Het weer nodigde uit tot een wandeling en Nora en Thomas namen de uitnodiging van harte aan.


  ‘Flamingo’s!’


  ‘Wat?’


  ‘Daar staan roze flamingo’s. Een hele groep, wel twintig.’


  Nora stond in het gras naast hun bungalow en keek uit over het naastgelegen meer. Thomas kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. Nora liet haar hoofd op zijn schouder rusten en kuste hem op zijn wang.


  ‘Kom, we gaan.’ Nora trok Thomas van het water weg.


  Saintes-Maries-de-la-Mer had vanuit het noorden gezien een V-vorm die zich uitstrekte van het hotel van Nora en Thomas tot aan de kust, met rechts een jachthaven en links een grote toeristencamping. De hoofdweg het dorp in, de Avenue d’Arles, die in de andere richting zonder twijfel bij de stad Arles uitkwam, liep dwars door het stadje tot aan de Avenue Van Gogh.


  Hand in hand wandelden Nora en Thomas over het geasfalteerde stoepje langs de lokale middenstanders het pittoreske dorpje binnen.


  ‘Waarom zijn we hier? Behalve om uit te rusten?’


  ‘En wat een heerlijk rustig dorp is het! Ideaal voor een paar dagen rust. Daar is een Spar supermarkt. Ik ga even lippenbalsem halen. Heb jij ook iets nodig?’


  Thomas had niks nodig en gaf er de voorkeur aan in de zon te blijven staan kijken naar de petites launes, uitlopers van het grote meer bij hun hotel.


  ‘We zijn hier om contact te zoeken met Maria Magdalena, zoals mij is opgedragen door Isis,’ vertelde Nora toen ze verder liepen. Ze smeerde haar lippen in met balsem en gaf de stick aan Thomas.


  ‘En waarom zoeken we die hier?’


  ‘Na de kruisiging is Maria Magdalena met een groep anderen, waaronder Jozef van Arimathea, naar Frankrijk gevaren en kennelijk hier aan land gedaan. Daarom heet dit dorp Saintes-Maries-de-la-Mer, naar de drie heilige Maria’s.’


  ‘Wie is de derde heilige Maria? Ik neem aan dat de eerste de moeder van Jezus was, de zogenaamde maagd, de tweede Maria Magdalena. Wie is de derde?’


  ‘De moeder van Maria Magdalena, die heette ook Maria.’


  ‘Lekker verwarrend.’


  ‘Hoeveel Willems zitten er in het Nederlandse koningshuis?’


  ‘Ha!’ Thomas priemde zijn vinger in de lucht. ‘De Willems hebben wij genummerd. Het laatste exemplaar is Willem IV.’


  ‘Nou, de Maria’s zijn niet genummerd, dus we moeten ze maar een bijnaam geven. De moeder van Maria Magdalena heette trouwens voluit Maria Salome Jacoba.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal?’


  ‘Ik weet alles,’ zei Nora en ze stopte met lopen. Ze waren aangekomen op een pleintje met een paar verlaten terrasjes en een standbeeld van een huilende vrouw.


  ‘Place Mireille,’ las Thomas een straatnaambordje. ‘Dan zal die huilende mevrouw wel Mireille zijn. Door dát straatje zie ik de kerk. Wat een kolossaal ding.’


  ‘Nog uit de tijd dat iedereen elke zondag naar de kerk ging, Thomasje,’ wijsneusde Nora. ‘Vind je het goed om eerst naar de zee te lopen? Ik hou erg van de zee, en wil haar geur van dichtbij opsnuiven.’


  Het strand lag geen driehonderd meter verder en was verlaten op een paar zeemeeuwen na, en een man die zijn hond uitliet. Rechts lag de luxe jachthaven en links lagen een paar houten vissersbootjes op het zand, een rode, een groene en twee blauwe. De voorste had een felgele mast maar geen van de bootjes droeg een zeil. Nora liep om de bootjes heen en stopte bij het blauwe bootje.


  ‘De groeten.’


  ‘Wat?’


  ‘Je krijgt de groeten van dit bootje. Het heet amitié.’


  ‘Dat betekent toch vriendschap?’


  ‘Nou. Dat is een mooie manier om de groeten te doen.’


  Nora en Thomas wandelden door de smalle straatjes terug naar de kerk en kwamen op de Place de l’Église. De kerk was een meter of veertig lang en zo’n vijftien meter breed. Bijna rechthoekig, maar rond aan de korte kant waar Nora en Thomas het kerkplein opkwamen. Aan deze kant was de kerk ook twee keer zo hoog als verderop, met halverwege een gaanderij met kantelen. Niet alleen een kerk, maar ook een verdedigingswerk, dus.


  Nora en Thomas wandelden om de kerk heen, op zoek naar een ingang. Aan de andere korte zijde was het plein ruimer van opzet, met tegenover de ingang van de kerk een levensgroot kruis en een vastgespijkerde jezusfiguur.


  Nora wees naar het lege terras. ‘Gezellig om hier een kopje koffie te drinken, met uitzicht op de marteldood.’


  Thomas zag wat anders. ‘Kennelijk vinden ze dat hij stinkt. Er hangt een levensgrote poster van parfum achter.’


  ‘Dat is een reclamebord.’


  ‘Als je hier wilt opvallen, moet je groter zijn dan Jezus.’


  Nora voelde aan de deur van de kerk. De deur gaf mee en Nora en Thomas gingen naar binnen. De zware deur viel met een klap achter hen dicht. De ruimte was vrij donker en leek verlaten. Aan weerszijden van de lange kerkzaal stonden houten banken die een middenpad vrij lieten. Hoog in de muren waren kleine ramen waar wat daglicht door naar binnen kwam. Thomas pakte een Engelstalige folder van het tafeltje naast de ingang.


  Voorzichtig schreden Nora en Thomas tussen de banken door in de richting van de verhoging aan het andere eind. De verhoging was bereikbaar via trappen links en rechts. In het midden voerde een trap naar beneden. Nora liep onmiddellijk naar beneden en kwam terecht in een kleine crypte waar een paar rode kaarsjes brandden.


  ‘Er komen hier wel mensen.’


  Thomas’ mond viel open van verbazing. Rechts van een stenen altaar stond een levensgroot beeld van een donkerbruine vrouw, uitgedost alsof ze direct afkomstig was van het carnaval.


  ‘Wie is dat?’


  ‘De heilige Sara, zo te zien. Hier mag je geld aan haar doneren.’


  ‘Waarom is ze zo overdreven uitgedost?’


  ‘Waarom vind je dat raar?’


  ‘Dat zal mijn calvinistische achtergrond wel zijn. Heiligen trek je geen glimmende roze jurkjes aan.’


  De ruimte rondom Sara was gevuld met snuisterijen, kennelijk achtergelaten door haar aanbidders: tekeningen, bloemen, foto’s, tekstjes.


  ‘Wil je ook een kaarsje branden?’


  ‘Voor Sara? Ja, natuurlijk.’


  Thomas gaf Nora zijn aansteker en zij stak er een van de werkloze kaarsjes mee aan. Thomas legde een munt van twee euro in het donatieschaaltje. Nora legde haar handpalmen tegen elkaar en maakte een kleine buiging naar het beeld van Sara.


  ‘Zo, genoeg katholieke fratsen voor één dag,’ zei ze en liep het trapje weer op.


  Terwijl Nora de rest van de kerk bezichtigde ging Thomas op de voorste houten bank zitten. ‘Hoe zei je dat de moeder van Maria Magdalena heette?’


  ‘Maria Salome Jacoba.’


  ‘Hoe kom je aan die wijsheid? In deze folder staat dat de kerk is opgedragen aan Maria Salome en Maria Jacoba. Verder zie ik beneden nog een Heilige Sara, maar wie hier schitteren door afwezigheid zijn Maria de moeder en Maria Magdalena. Wie is die Sara? Dat is toch niet de dochter van Jezus en Maria Magdalena? Of waren Jezus en Maria Magdalena ook zwart? Hier staat dat ze hun servant was, hoe noem je dat? Dienstmeisje.’


  ‘Dat zijn allemaal uitstekende vragen, Thomas. Die gaan we allemaal aan Maria Magdalena stellen.’


  Waar hij vandaan kwam konden Nora en Thomas beiden niet navertellen – ze hadden in elk geval de buitendeur niet horen opengaan – maar plotseling stond er een grijze oude man in een versleten kostuum voor hen.


  ‘Bonjour...,’ fluisterde de man. ‘Bienvenu...’


  ‘Spreek jij een beetje Frans?’ vroeg Thomas.


  ‘Vloeibaar.’


  ‘Je bedoelt vloeiend.’


  ‘Nee, vloeibaar. Ik spreek uitstekend Frans als de ander heel erg zijn best doet om mij te verstaan.’


  Nora liep naar het mannetje toe en boog zich voorover.


  ‘Est-ce que vous êtes le gestionnaire de l’église?’


  De oude man knikte vriendelijk. ‘Ja, dat ben ik. De koster.’


  ‘Zou het mogelijk zijn om de kerk een deel van de dag voor onszelf te hebben? Tegen betaling, uiteraard.’


  Het mannetje bekeek Nora geïntrigeerd en nam daarna Thomas van top tot teen in zich op. Deze vraag had hij niet zien aankomen.


  ‘Wat wilt u gaan doen?’


  ‘We zouden graag een aantal uren willen bidden of mediteren zonder gestoord te worden door anderen.’


  ‘Bent u een gitan?’


  Een gesprek voeren in een taal die je maar half machtig bent gaat zo lang goed tot je een belangrijk woord niet verstaat.


  ‘Pardon, ik ken niet alle woorden. Wat is gitan?’


  ‘Les gitans sont les euh... Gypsies.’


  ‘Zigeuners,’ zei Thomas.


  ‘Ik ben van alles, maar geen zigeuner, vrees ik. Zou dat een voorwaarde zijn?’


  ‘Geen idee.’


  Nora richtte zich weer tot de beheerder. ‘Ik ben geen gitan, maar ik heb wel wortels in Egypte.’


  Het mannetje rimpelde zijn gezicht verheugd en zei lachend: ‘Vous êtes une Vierge noire!’


  Nora keek de man onbegrijpend aan. Hij stak afwerend zijn hand op. ‘Geen probleem, mevrouw. Er zijn niet veel bezoekers. Morgen hebben we hier natuurlijk een dienst, maar als u maandagochtend vroeg komt, kunt u tot de lunch in de kerk blijven zonder gestoord te worden.’


  Zijn blik vroeg aan Nora of dit aanbod afdoende was en zij knikte dankbaar. De beheerder verdween tussen de houten banken door naar buiten.


  ‘Gestionnaire, dat is een mooi woord. Dat kende ik niet.’


  ‘Dat betekent beheerder.’


  ‘Dat heb ik begrepen, ja. Maar dat heb ik niet geleerd op school.’


  ‘Je moet na je eindexamen ook niet ophouden met leren, Thomas.’


  ‘Wat betekent Vierge noire?’


  ‘Al sla je me dood.’


  Nora ging het rechter trapje op en liep door tot helemaal achterin. Ze ging op haar tenen staan en kon net door het boograampje naar buiten kijken. Ze draaide zich om en keek de lengte van de kerk in. Vóór haar, in het midden van de verhoging, stond een smalle zwarte tafel. De tafel was leeg, maar Nora stelde zich voor hoe hier de pastoor op zondag de kerkdienst hield en de heilige rituelen uitvoerde.


  Ze liep verder naar het trapje aan de linkerkant. Boven de trap hing op een paar meter hoogte een groot kruis met een beeltenis van Jezus. Deze Jezus droeg een lendendoek en een doornenkroon.


  ‘Wie was Jezus volgens jou?’


  Thomas gaf niet direct antwoord maar bestudeerde eerst het beeld. Ja, Jezus, wie was jij?


  ‘Ik vind het moeilijk om daar zomaar een antwoord op te geven. Volgens Paul Verhoeven, de filmregisseur, die daar een boek over heeft geschreven, moet je de verhalen die over Jezus zijn geschreven ontdoen van alle mystiek en wonderen. Dan blijft er een gewone man over, die interessante lessen leerde.


  Volgens een atheïstische dominee die ik heb ontmoet, Angela Klaassen, is het verhaal van Jezus een hervertelling van veel oudere mythen uit Egypte en Soemerië. Die dominee schijnt nog een collega te hebben in Zeeland die er precies zo over denkt.’


  ‘Dat brengt ons niet echt dichter bij Jezus.’ Nora ging op het trapje zitten.


  ‘Daar is deze dominee ook niet op uit.’


  ‘Parallellen met bestaande mythen zijn natuurlijk wel interessant. Zijn die geloofwaardig?’


  ‘Ze maakt de parallel met Osiris, die gedood werd en enige tijd later weer uit de dood werd opgewekt. Dat was in die tijd kennelijk een bekend thema.’


  ‘Is dat alles? Osiris werd gedood door zijn broer Seth, Jezus door Pontius Pilatus, of de joodse elite. Osiris werd in stukken gehakt, Jezus werd gekruisigd. Osiris werd door zijn vrouw Isis weer in elkaar geknutseld, Jezus stond uit zichzelf op. Ik zie meer verschillen dan parallellen, eerlijk gezegd.’


  Thomas knikte en wierp een blik op het kruisbeeld. ‘Dan is er nog een andere filmregisseur, James Cameron. Hij heeft een paar jaar geleden een documentaire gemaakt over de ontdekking van een graf in Israël dat van Jezus en zijn familie moet zijn geweest. Daar zou je uit kunnen afleiden dat Jezus een historische figuur is geweest.’


  ‘Maakt dat veel uit?’


  ‘Veel mensen vragen zich af of Jezus echt heeft bestaan.’


  Nora stond op van het trapje en richtte zich over het hoofd van Thomas tot de denkbeeldige gemeente op de houten banken achter hem.


  ‘Stel nou dat dat bewezen wordt... stel nou dat die Romeinen er een secuur en accuraat bevolkingsregister op na hielden. En dat dat wordt teruggevonden, in onbevlekte conditie. En stel nou dat daar in staat dat de heer en mevrouw Jozef ben Jacob en Maria bar Joachim van Nazareth in Bethlehem de ouders werden van Jezus, op 25 december, en dan wil ik niet eens moeilijk doen over het precieze jaar. Sterker nog, in die tijd hanteerde men een of andere Romeinse jaartelling.’


  Thomas lachte. ‘Ja, de christelijke jaartelling bestond nog niet.’


  ‘Nee. Waarom verliezen mensen zich in details over het leven van Jezus? Wat kan het schelen hoe oud hij was, waar hij geboren is, of er een ster was en drie wijzen uit het oosten, wat het beroep van zijn vader was, hoe zijn broers en zussen heetten... negen van de tien zogenaamde feiten uit de evangeliën zijn symbolisch en moeten niet letterlijk worden opgevat. Als je die symbolische betekenis niet kunt of wilt begrijpen, kun je je beter richten op de inhoud van zijn verhaal.’


  ‘Je bedoelt dat je van Jezus eigenlijk niet méér hoeft te weten dan dat hij een bijzondere rabbi was met een missie en een verhaal. Maar wat ís dan precies die betekenis?’


  ‘Aan ons, lieve Thomas, de schone taak om dat uit te vinden.’


  


  


  


  eBook Extra: Verken externe inhoud
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  • De zwarte Madonna
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  Het grootste deel van de zondag besteedden Nora en Thomas aan het verkennen van de Rhônedelta. Ze huurden twee paarden en maakten wandelingen in de Camargue en langs het strand van de Middellandse Zee. De volgende ochtend waren ze om negen uur bij de kerk, waar ze werden opgewacht door de koster. Hij beloofde hen tot twee uur alleen te laten en de deur te sluiten. Hij gaf zijn telefoonnummer voor het geval ze eerder weg wilden en deed de kerkdeur achter zich op slot.


  Nora vouwde een deken over de lengte, legde die bij wijze van matras op de voorste houten bank en ging erop liggen. Thomas legde een tweede deken over haar heen en pakte voor zichzelf een stoel.


  ‘Laten we maar eenvoudig beginnen. Met de vaardigheden die ik van monnik Ming Lu heb geleerd moet ik contact kunnen maken met de ziel van Maria Magdalena. Als dat gelukt is, kun jij haar interviewen en de vragen stellen die we hebben voorbereid.’


  Thomas lachte omdat hem iets te binnen schoot. ‘Weet je wie dit graag zouden doen? Maria Magdalena interviewen? Die twee jongens van de Evangelische Omroep. Moet je voorstellen dat ze haar in de studio hebben voor een dieptegesprek.’


  ‘Denk je dat zij geïnteresseerd zouden zijn in wat Maria Magdalena te vertellen had?’


  ‘Ik denk dat de journalist in hen het zou winnen van de gelovige.’


  Nora sloot haar ogen en riep Maria Magdalena aan. ‘Lieve Maria die wij Magdalena noemen, ik wil u danken dat u er voor mij bent. Ik zou graag contact met u maken zodat Thomas u een interview kan afnemen over uw stoffelijke leven hier op aarde, tweeduizend jaar geleden.’


  Nora gaapte. ‘Word je er slaperig van?’


  ‘Nee, de monnik zei dat dit normaal was. Je lichaam bereikt een bepaalde staat van ontspanning, wat op je gaapreflex werkt. Of zoiets. In elk geval is het een teken dat je contact hebt. Maria Magdalena, wilt u onze omgeving en de communicatie afschermen zodat deze niet verstoord wordt door ongewenste invloeden. Thomas ik ga nu...’


  Nora stopte met spreken en ademde zwaar. Thomas bekeek haar afwachtend. Het tijdreizen zoals Nora dat deed was vergelijkbaar met de terugkeer naar een vorig leven – in trance of onder hypnose – zoals regressietherapeuten dat deden. Wat Nora deed ging echter een stap verder: zij ging niet terug naar een eigen vorig leven, maar naar het leven in een andere tijd... van iemand anders.


  ‘Dag Thomas. Vraag maar wat je weten wilt.’


  Nora’s lichaam had contact gemaakt met de ziel van Maria Magdalena.


  ‘Dag mevrouw Magdalena...’


  ‘Zeg maar Maria,’ onderbrak ze hem direct. ‘Magdalena is niet echt mijn achternaam.’


  ‘Waar duidt die naam op? Komt u uit Magdala?’


  ‘Mijn naam is een literair kunstje. De stad Magdala is genoemd naar de toren die er stond. Jezus noemde mij zijn Verhevene, wat in het Aramees ook Magdala is. Magdalena is een eretitel, die ik pas kreeg na de zalving.’


  ‘Bent u ook gezalfd?’


  ‘Nee, Jezus werd door mij gezalfd. Maar die zalving had voor ons allebei een grote betekenis. Hij werd door die zalving de Christus, wat gezalfde betekent, en ik werd de Magdalena. Vóór de zalving werd ik Maria van Betanië genoemd, omdat mijn familie daar vandaan kwam. De familie van Jezus kwam uit het nabijgelegen Bethlehem. Zoals u weet was Judea niet veilig, dus Jezus is later in Nazareth in Galilea gaan wonen.’


  ‘En daarom heet hij Nazareeër?’


  ‘Daar is hetzelfde kunststukje mee uitgehaald. Nazareeër betekent afstammeling, waarmee de bloedband met koning David wordt aangeduid. Onze beide namen hebben een dubbele betekenis. Nazareth was een onbeduidend dorp. Jezus’ vader werd Jozef van Arimathea genoemd, maar er bestaat geen plaats die zo heet. Arima is een anagram van Maria en Thea is het Griekse woord voor God.’


  ‘Klopt het dat Jezus en u echtgenoten waren?’


  ‘Wij hebben geen officieel bruiloftsfeest gegeven omdat we onze verbintenis geheim moesten houden. Als ik met Jezus in verband was gebracht had ik ook aan het kruis kunnen eindigen, maar het was de bedoeling dat ik na zijn kruisiging zijn werk zou voortzetten op aarde. In praktische zin leefden we als man en vrouw, zij het veelal in het geheim. Zelfs de meeste van onze discipelen wisten er niet van.’


  ‘Waren de discipelen van Jezus ook uw discipelen?’


  ‘Nee, Jezus had twaalf mannelijke discipelen en ik twaalf vrouwelijke. Alleen Susanna en Johanna worden bij naam genoemd in uw Bijbel, maar er waren er echt twaalf.’


  ‘Wanneer zijn u en Jezus geboren? Daar is veel onduidelijkheid over.’


  ‘Jezus is geboren op 1 maart en ik op 15 maart, twee jaar later. Jezus is twee jaar ouder dan ik. Althans, zijn stoffelijke lichaam. We zijn allebei Vissen.’


  ‘Dus hij is niet op 25 december geboren?’


  ‘Christus is op 25 december geboren.’


  ‘Wacht even ! Is Christus iemand anders dan Jezus?’


  ‘Jezus is op 29 maart gekruisigd en negen maanden later is zijn vergeestelijking voltooid. Dat was op 25 december. Zijn stoffelijke lichaam was toen volledig getransformeerd tot een lichtlichaam. Met dit lichtlichaam is hij aan mij, aan zijn discipelen en ook aan anderen verschenen. Vanaf dat moment was hij volledig de Christus, of in het Hebreeuws: de Masjiach.’


  Thomas zat met open mond te luisteren. Masjiach was natuurlijk messias. Maria Magdalena keek hem warm aan en streek met haar hand over haar lange rode haren. De interviewer ging verder.


  ‘Wat was het doel van Jezus? Waarom kwam hij op aarde?’


  ‘Het doel van Jezus en mij was om nieuw licht te laten schijnen op de wetten van Mozes. Vanaf het allereerste begin heeft zich een machtselite ontwikkeld die zich opstelde tussen het volk en God. Die macht wilden we doorbreken, door de mensen kennis te laten maken met alle leringen van Mozes. U kunt zich voorstellen dat de machtshebbers daar niet blij mee waren. Wij werden allebei met de dood bedreigd, en u weet hoe dat voor Jezus is afgelopen.’


  ‘Ik ken uit de Bijbel inderdaad de Farizeeën. Die waren heel fanatiek in hun strijd tegen Jezus.’


  ‘Dat klopt. Zij hadden de macht over de tempel, en daarmee over het volk. Wat wij de mensen wilden duidelijk maken was dat ieder individu zelfstandig een relatie kan hebben met God. Daar is geen kerkelijk leider voor nodig.’


  ‘Maar Jezus zei: »Niemand kan bij de Vader komen dan door mij.« Dus het lijkt erop dat hijzelf die tussenpositie wilde innemen.’


  ‘Als dat al zo is, dan is dat toch in overdrachtelijke zin. Jezus houdt al een tijdje geen kerkdiensten meer. Maar ook deze uitspraak moet u niet letterlijk opvatten. Hij geeft hiermee juist aan dat de weg naar de Vader niet mogelijk is via een van de kerkleiders, maar via zijn onderwijs. Jezus emancipeert: hij leert je De Weg. De kerk maakt afhankelijk.’


  ‘Wat onderscheidde Jezus van de andere leermeesters uit die tijd?’


  ‘Jezus vertelde oude kennis, die grotendeels geheim werd gehouden, opnieuw aan het volk, in een nieuwe vorm. Hij perfectioneerde de vertelvorm van de gelijkenis, die al door de grote koning Salomon vóór hem werd gebruikt. Daarmee zette hij mensen aan het denken, zodat ze hun gedrag konden veranderen. Hij bevrijdde mensen van hun beperkingen en liet ze zien hoe de wereld werkelijk in elkaar zat. Hij liet de blinden weer zien en de verlamden weer lopen.’


  ‘Het is wel ironisch dat de kerk die door Jezus gesticht is, opnieuw de rol inneemt van bemiddelaar tussen de mens en God.’


  ‘U zegt het. Een bemiddelaar is onnodig. Ieder mens kan direct een relatie aangaan met God.’


  De interviewer zweeg en Maria Magdalena nam een slok van de cola-light die op de tafel voor haar stond. Ze keek om zich heen en merkte dat het publiek ademloos zat te luisteren. Ze had het warm gekregen onder de hete studiolampen.


  De interviewer had zijn volgende vraag klaar.


  ‘Uw rol is door de kerk de afgelopen tweeduizend jaar nogal onderbelicht geweest. De katholieke kerk heeft wel een grote traditie in de verering van de moeder van Jezus, die ook Maria heet. Maar van u horen we niet veel goeds. De kerk heeft zelfs het grootste deel van de tijd beweerd dat u een prostituee was. Klopt dat eigenlijk?’


  ‘Wat denkt u zelf, meneer Van den Brink?’ vroeg Maria Magdalena schamper.


  ‘Nou, in de protestantse kerk wordt onderscheid gemaakt tussen u en Maria van Betanië. Als ik me niet vergis was het paus Gregorius I die in 591 tijdens een preek beweerde dat zij en u dezelfde waren. Er is nog een derde vrouw in het verhaal, de vrouw die Jezus met olie komt insmeren als hij op bezoek is bij een Farizeeër. Zij wordt een zondares genoemd, maar wij denken dat zij iemand anders is dan u. In 1969 heeft de katholieke kerk laten weten dat onderscheid ook te zien.’


  ‘Die scheiding is onzin! Denkt u dat Jezus zich door willekeurig welke vrouw laat insmeren met olie? Natuurlijk was ik dat. Gregorius had gelijk dat ik Maria van Betanië ben, maar hij begrijpt niet waarom.’


  Tijs van den Brink moest deze informatie even verwerken. Zijn collega nam over.


  ‘Hoeoeoe... kwam u daar bij die farizeeër terecht? De vrouw die Jezus komt verzorgen wordt uitdrukkelijk aangeduid als zondig.’


  ‘Ik had gehoord dat Jezus zou dineren met deze Farizeeër. Misschien was ik daar zo verdrietig over dat ik moest huilen. Misschien had hij een droge huid en vroeg hij mij hem in te smeren met olie. Misschien was mijn hele aanwezigheid daar pure provocatie.’


  De tweede interviewer prikte zijn vinger naar voren. ‘U zegt nu wel vaak misschien.’


  ‘Ja, ik denk dat u de tekst uit Lukas niet letterlijk moet lezen. Die gebeurtenis heeft nooit op die manier plaatsgevonden. Het gaat om de les die Jezus daar presenteert: »Wie weinig wordt vergeven, betoont ook weinig liefde«. Sommige verhalen over Jezus moet u lezen als gelijkenissen.’


  Tijs had zichzelf inmiddels hervonden. ‘Even terug naar de vraag van zo-even. U was dus geen prostituee, maar – zoals Andries al zei – u wordt daar wel beschreven als zondig.’


  ‘Ik was ook zondig.’


  ‘Aan welke zonde was u dan schuldig?’


  ‘Ik was schuldig aan vele zonden. Mijn moeder is misbruikt door een rijke man, die er vandoor ging toen hij mijn moeder bezwangerd had. Mijn feitelijke vader, Klopas, heeft haar eer gered door direct met haar te trouwen, maar het verhaal is toch bekend geworden.


  Na de geboorte van Jezus zijn onze families direct naar Egypte gevlucht, omdat het voor jonge kinderen in Judea niet veilig was. De Romeinse koning Herodes liet alle pasgeboren kinderen doden omdat hij bang was dat één van hen de nieuwe koning zou zijn. In ben in Egypte geboren.


  Toen Herodes dood was, is Jezus met zijn familie teruggekeerd naar Nazareth, maar ik ben in Egypte achtergebleven. Ik heb daar een opleiding gevolgd aan een Tempel van Isis. Ik heb geleerd dat mannen en vrouwen gelijkwaardig zijn. Door mijn opvoeding in Egypte was ik niet bekend met de orthodoxe regels van Judea. U kunt zich voorstellen dat ik mij daar niet bepaald voorbeeldig heb gedragen. Tel daarbij mijn buitenechtelijke conceptie op en u heeft genoeg redenen om mij zondig te noemen.’


  ‘Isis is iemand die we niet vaak associëren met het christendom,’ zei Andries Knevel.


  ‘Isis is mijn zuster.’


  ‘U zei net dat we de teksten in de Bijbel anders moeten lezen. Minder letterlijk. Kunt u daar een voorbeeld van geven?’


  ‘Ik zal u een heel bekend voorbeeld geven. U kent zonder twijfel het verhaal waarin Jezus op een afgelegen plaats zich geconfronteerd ziet met vijfduizend hongerige volgelingen.’


  ‘De wonderbaarlijke vermenigvuldiging van broden en vis,’ knikte de interviewer wijs.


  ‘Kunt u de tekst letterlijk citeren?’


  Andries lachte verlegen en Tijs hielp hem uit de brand. ‘In Mattheüs staat: »Zij zeiden tegen hem: Wij hebben hier niets dan vijf broden en twee vissen.«’


  Maria Magdalena schudde haar hoofd. ‘Het gaat nog verder. Vijfduizend mensen eten ervan en er blijven daarna twaalf manden over. Vijf is het cijfer van Venus, weet u waarom?’


  ‘Nee.’


  ‘Omdat de baan van de planeet Venus vanuit de Aarde gezien een vijfpuntige ster vormt. Het is symbool voor de godin van de liefde: Venus, Aphrodite en Isis. De mensen in dit verhaal worden gevoed met de liefde en het licht van God. De betekenis van de twee vissen hoef ik toch niet uit te leggen? Dat slaat op Jezus. Hoeveel mensen rijden er rond met een vis achterop hun auto?’


  ‘Ja, maar wacht even. Is het niet zo, dat die vis als symbool voor Jezus juist is gekomen doordat hij brood en vis vermenigvuldigde?’


  ‘U moet de boel niet omdraaien, meneer Knevel. Jezus is geboren onder het teken van de Vissen, en zijn komst markeert het begin van het astrologische tijdperk van de Vissen. Dat is het tijdperk dat omstreeks deze tijd ten einde komt ten gunste van het tijdperk Waterman.


  Als de discipelen zeggen: »Wij hebben hier niets dan vijf broden en twee vissen,« dan zeggen ze feitelijk: »Wij hebben hier niets dan Maria en Jezus.« U zult niet snel ter communie gaan, heren, maar daar treft u ons ook beiden aan: ik ben het brood en Jezus is de wijn.


  Verder worden er niet toevallig vijfduizend mensen gevoed, dat aantal is ook symbolisch. En waarom blijven er nog twaalf manden over?’


  De heren bleven Maria Magdalena vragend aankijken.


  ‘Aan het eind van de bijeenkomst zijn de twaalf discipelen nog altijd vervuld van de vaardigheden die Jezus en ik hun tonen. Vanaf dat moment zijn er twaalf manden over die de mensen altijd kunnen voeden. Dit was deel van het plan. Daarom was Jezus later zo geïrriteerd toen bleek dat ze nog onvoldoende vertrouwen hadden om ons na te volgen.’


  ‘Maar hadden ze nou echt te eten of dachten ze dat alleen maar?’ wilde de journalist weten.


  ‘U raakt nu aan de grenzen van de magie. Alle materie is een illusie, het is energie met een extreem laag trillingsniveau. Energie kan gericht worden door het bewustzijn: met de kracht van de gedachte. Straks zult u mij ook vragen of wij water in wijn kunnen veranderen. Dit is hetzelfde principe. We kunnen de energie manipuleren om de illusie te veranderen. Met de juiste oefening kan iedereen dat. Maar de illusie ontstaat ook door de waarneming. Dronken de bruiloftsgasten echt wijn, of dronken ze water en dachten ze dat het wijn was? Het verschil is klein, de illusie is een stukje opgeschoven.’


  Nora opende haar ogen. ‘Ik heb dorst. Heb je water? Of wijn, desnoods?’


  Thomas draaide de dop van een waterflesje en reikte het haar aan.


  ‘Dat was verrassend.’
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  Gabryella had in het vliegtuig van Beijing naar New York genoeg tijd om na te denken, en ze had ook genoeg stof om haar gedachten over te laten gaan. De eerste uren dacht ze met haar ogen dicht, half slapend en ongericht. Toen het vliegtuig in duister gehuld werd zodat passagiers konden gaan slapen, pakte ze haar laptop en opende een nieuw document. In een memo aan Nora en Thomas wilde ze haar gedachten ordenen en voor zichzelf bepalen welke rol ze op zich wilde nemen.


  Memo


  Van: Gabryella Sorkin


  Aan: Nora Lysander, Thomas Timmerman


  Datum: Vrijdag 12 februari


  Betreft: Onze gezamenlijke strijd


  Lieve Nora en Thomas,


  Hoe meer ik erover nadenk, hoe enthousiaster ik word over de Knights of Ramses, of zoals jullie het noemen: Ridders van Ramses. Als je de alliteratie zo mooi vindt, zou je de Engelse naam kunnen veranderen in Riders of Ramses, maar dan gaat het dienstbare er wel af.


  De vliegreis die ik nu maak geeft me gelegenheid goed na te denken over de doelstellingen van onze Ridders, de manier waarop we onze zaken moeten aanpakken en de rol die ik daar voor mezelf in zie. Dat zijn de drie onderwerpen die ik in deze memo aan de orde wil stellen.


  We zijn bij elkaar gekomen voor de zoektocht naar Ramses Max, en daar gaan we ons als eerste mee bezighouden. Maar dat is niet de reden om een nieuwe orde op te richten.


  Nora, jij hebt het herstel van de School van Thoth als doelstelling genoemd, maar ik betwijfel of we dat zouden moeten nastreven. De School heeft zijn doel gediend en het herstellen van verloren zaken trekt me niet. Gevoelsmatig zeg ik, dat we onze energie moeten richten op het creëren van iets nieuws.


  De School had het doel om oude kennis te bewaken en te bewaren en over te dragen aan hen die daarvoor in aanmerking kwamen. Ik weet dat Achnaton VII ook zorgde voor verspreiding van de kennis, om het risico van vernietiging te verkleinen. In dit opzicht volgde hij dezelfde strategie als de essenen, die tweeduizend jaar geleden deze kennis beheerden. Zij hadden een centrum in Qumran, maar ook in Egypte en Damascus. Ik ben er zeker van dat de andere Scholen ook deze kennis bezitten, dus het heroprichten van de School van Thoth is niet nodig.


  Waar ik meer voor voel is het richten van de strijd op GDO, de Geheime Duistere Organisatie die verantwoordelijk is voor de vernietiging van de School en de ontvoering van Ramses Max. Ik word weer kwaad als ik eraan denk dat hij ergens wordt vastgehouden, langdurig ondervraagd en misschien zelfs gemarteld. GDO moet worden bestreden!


  Gabryella stopte met schrijven omdat er een stewardess langskwam. Ze schoot haar aan en vroeg of ze een glas whisky kon krijgen. De stewardess knikte en liep verder. Gabryella had nog wat geld over van Thomas, maar ze had uit eigen zak een eersteklas ticket gekocht.


  Ze las haar tekst over en verbeterde een paar typfouten. Al dat gepraat over Ridders deed haar denken aan een film over koning Arthur en de Ridders van de Ronde tafel die ze meer dan eens gezien had. Onwillekeurig begon ze een liedje uit die film te neuriën, tot een flard van de tekst haar te binnen schoot.


  We’re Knights of the Round Table


  Our shows are formidable


  But many times


  We’re given rhymes


  That are quite unsingable


  Ze grinnikte om de grap en hoorde uit de stoel naast zich een reactie. Een diepe stem bromde: ‘It's a busy life in Camelot.’


  Gabryella draaide zich om en ontdekte de oude man die ze al eerder had gezien, bij het instappen, en die ze toen geen blik waardig had gegund. Hij was na binnenkomst in het vliegtuig minutenlang bezig geweest met het wegstouwen van zijn handbagage en Gabryella had weinig geduld voor onhandige mensen. Wie had in deze stuntelaar een Monty Pythonfan vermoed?


  ‘Holy grail.’


  ‘Ja,’ glimlachte Gabryella, die geen zin had in een conversatie.


  ‘Verplichte kost.’


  ‘Sorry?’


  ‘Alle films over koning Arthur zijn voor mij verplichte kost.’


  ‘Bent u een onderzoeker?’


  ‘Voorzitter van het Koning Arthur Genootschap in New York.’


  De man stak zijn hand uit. ‘George Idle. Geen familie.’


  Geen familie? Geen familie van wie?


  ‘Gabryella,’ schudde ze de hand. De man zweeg en Gabryella ging demonstatief verder met typen.


  Nu ik teruglees wat ik heb geschreven, realiseer ik me dat het aanpakken van de hele GDO misschien wat hoog gegrepen is. Ik richt in New York in elk geval mijn pijlen op het kantoor dat ze daar hebben.


  Gabryella las de laatste alinea opnieuw en beet zachtjes op haar lip. Ze wiste de tekst en begon opnieuw.


  Het aanpakken van GDO is misschien op dit moment nog wat hoog gegrepen, maar ga hieronder toch uiteen zetten hoe ik denk dat we dat moeten aanpakken. Ik begin in elk geval met het kantoor in New York.


  Wat is er nodig?


  Ten eerste hebben we materieel nodig. Apparatuur om af te luisteren, wapens, vervoermiddelen, computers, inbraakspullen. En natuurlijk de expertise om daarmee om te gaan.


  Zo kom ik aan twee en drie: kennis en mensen. Ik kan in mijn eentje wat spionagewerk doen, maar voor ontvoeringen en andere geweldplegingen heb ik hulp nodig. Ik heb wat oude vrienden in New York die ik zal benaderen. Er zijn er in elk geval twee die ook in het Israëlische leger hebben gediend op strategische posten en één ervan verdenk ik serieus van banden met de Mossad. Moet gek lopen wil zij niet kunnen helpen met wat clandestiene activiteiten.


  Wat we ook nodig hebben is toegang tot informatie. Ik weet niet precies hoe en ook niet welke informatie, maar er zijn veel informatiesystemen waar we ons voordeel mee zouden kunnen doen. Ik ken geen hackers, maar het zou handig zijn om die in ons team te hebben.


  Het laatste punt dat ik kan verzinnen is geld. Het bedrag dat Thomas ter beschikking stelt is enorm, en voor de korte termijn zeker genoeg. Als we hier Ramses Max niet mee kunnen terugvinden, kunnen we het nergens mee.


  Maar als we langdurig de strijd willen aangaan met een internationaal vertakte organisatie van het kwaad dan hebben we een alternatieve bron van inkomsten nodig.


  Hier stopte Gabryella om verder na te denken. Er zat haar iets dwars wat ze graag netjes en liefdevol onder woorden wilde brengen. Nora was onderweg naar Frankrijk om haar eigen persoonlijke ontwikkeling na te streven, en hoewel Gabryella daar ook het belang van inzag, meende ze dat het terugvinden van Ramses Max prioriteit moest hebben. Een spirituele zoektocht kon altijd nog.


  In het feit dat Gabryella niet meer typte vond de man naast haar, George Idle, geen familie, aanleiding om tegen haar te praten.


  ‘U weet waar koning Arthur naar op zoek was?’


  ‘De Heilige Graal, toch?’ antwoordde Gabryella onwillig.


  ‘Maar wat is die Heilige Graal?’


  ‘De vrouwelijke godin, als ik de literatuur van de laatste jaren mag geloven. Ik denk niet dat het een drinkbeker was.’


  ‘U bedoelt natuurlijk het boek van Dan Brown. Daar staat de nodige onzin in! Als er één ding duidelijk is, dan is het dat hij niet precies begreep waar hij het over had. Hij had de klok horen luiden, maar hij begreep totaal niet waarom die vrouwelijke godin van belang was.’


  Gabryella had alle boeken van Dan Brown met veel plezier gelezen, dus ze kon deze man niet zomaar met dit oordeel laten wegkomen.


  ‘Voor iemand die niet begrijpt wat hij schrijft heeft hij behoorlijk wat boeken verkocht.’


  ‘Heb je ooit een lezer van dat boek ontmoet die kan navertellen wat de Heilige Graal is?’


  ‘Dat is die V-vorm, de kelk, tussen Jezus en Maria Magdalena op het schilderij van Leonardo da Vinci.’


  De oude man lachte luid.


  ‘Sorry, ik lach je niet uit. Althans, dat was niet mijn bedoeling. Nogmaals excuses. Is dat het antwoord op de vraag waar Arthur naar op zoek was?’


  Gabryella zweeg en staarde stuurs naar haar laptop.


  ‘Arthur had twaalf ridders, net als Jezus twaalf discipelen had. Hij was de hoeder van oude kennis, die door Maria Magdalena naar Engeland was gebracht.’


  Bij Gabryella ging ineens het licht aan, na een periode van schijnbaar eindeloze duisternis. ‘Oude kennis? De oude kennis van Jezus? Bedoelt u esseense kennis?’


  De man, die gewend was een reactie van onbegrip te krijgen op zijn provocerend bedoelde uitspraak, keek Gabryella verrast aan.


  ‘Esseen...? Ja, in essentie esseense kennis. U weet daarvan?’


  ‘Niet zo veel, maar ik ben wel geïnteresseerd in hoeders van kennis.’


  ‘Arthur en zijn ridders waren hoeders van kennis. Hun zoektocht was spiritueel. Zij hadden oude kennis geërfd en zochten naar de ware betekenis ervan. De vrouwelijke godin herinnert eraan dat God niet mannelijk is maar mannelijk en vrouwelijk. Wie alleen het mannelijke vereert is een half mens. Wie daarnaast de vrouwelijke godin vereert komt in balans. De Heilige Graal, de vrouwelijke godin, is de sleutel voor een gebalanceerd mens-zijn.’


  Gabryella overwoog het verhaal van de man, maar wist niet zeker of ze het wel begreep. Het fenomeen van Arthur als hoeder van oude kennis bracht haar wel op een andere gedachte. Ze richtte haar vinger op en zei: ‘Excuse me.’


  Ze bladerde een stukje terug in haar tekst en voegde nog een opmerking toe.


  Waar zijn de hoeders van oude kennis gebleven? Na de essenen waren er de Tempeliers, de rozenkruisers, de katharen en kennelijk koning Arthur en de Ridders van de Ronde Tafel. Wie hoeden de kennis nu? De Vrijmetselaars? Die brengen weinig voort, maar misschien is dat niet het criterium. Bij wie kunnen we aankloppen? Wie zijn onze geestverwanten in onze tijd?
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  Nora liep heen en weer over het middenpad om haar benen te strekken en masseerde ondertussen de kerkbank uit haar rug.


  ‘Ik wil nu een stap verder gaan. Ik wil echt tijdreizen, verbinding maken met het lichaam van Maria Magdalena in de tijd dat ze op aarde leefde.’


  ‘Dat is allemaal wel leuk, maar wat moet ik dan? In de interviewvorm heb ik ook een rol. Ik zou wel met je mee willen.’


  ‘Dat kan,’ zei Nora opgewekt. ‘Onze goede Chinese vriend en taoïstisch monnik, Ming Lu, heeft me geleerd hoe ik jou mee kan nemen. Dan moet ik eerst contact maken met jouw bewustzijn voordat ik me laat onderdompelen in het leven van Maria Magdalena.’


  ‘Hoe werkt dat?’


  Nora ging op het bankje zitten tegenover Thomas en keek hem in zijn ogen.


  ‘Het is een gave die ik schijn te hebben maar nooit heb gebruikt. Ik maak een verbinding tussen jouw geest en de mijne.’


  Ze keek Thomas liefdevol diep in zijn ogen en hij keek terug, tot er een glimlach op zijn gezicht verscheen. ‘Moet je niet drie vingers op mijn gezicht leggen?’


  ‘Hoezo?’


  ‘My mind to your mind, my thoughts to your thoughts.’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Laat maar. Ga maar verder.’


  ‘Star Trek was een hele spirituele televisieserie. De bedenker, Gene Roddenberry, had hele zuivere inzichten. Veel van wat hij liet zien, waaronder de Vulcan Mind Melt en de Prime Directive, zijn concepten die gebaseerd zijn op de werkelijkheid.’


  Nora was er weer in geslaagd Thomas versteld te doen staan van haar kennis en inzicht. Hij deed een poging tot een flauw grapje, en zij wees hem terecht door de diepere waarheid achter zijn opmerking bloot te leggen.


  Nora nam plaats op het geïmproviseerde matrasje op de voorste kerkbank en sloot haar ogen.


  ‘Ik wil naar de jeugd van Maria Magdalena. Sluit je ogen, Thomas en reis met me mee.


  Maria Magdalena bracht haar jeugd door in Egypte, waar haar familie naartoe gevlucht was na de geboorte van Jezus. Haar familie was afkomstig uit de steden Betanië en Qumran, waar zij deel uitmaakten van de groepering die essenen genoemd werd.


  De vader van Jezus, Jozef, was voor zijn tijd een grootindustrieel, een bouwmeester van schepen met een eigen scheepswerf, eigenaar van koper- en tinmijnen in Europa en Azië, en actief in de internationale handel. Mensen die jaloers op hem waren noemden hem denigrerend de timmerman. Jozef had een neef in Egypte. Zijn naam was Cleopatrus, maar in het Aramees werd hij Klopas genoemd.


  Maria Magdalena kende haar biologische vader niet. Zijn naam was Matteüs Syro en hij was een opperpriester in de tempel van Jeruzalem. Hij had diepe indruk gemaakt op Maria’s moeder, Maria Salome Jacoba. Zij was als jong meisje gevallen voor deze man en had zich volledig door hem laten inpalmen. Hij had haar bezwangerd, maar was er daarna als een haas vandoor gegaan. Cleopatrus, beter bekend als Klopas, had haar liefdevol opgevangen en was met haar getrouwd. Hij voedde Maria Magdalena in Egypte op als zijn eigen dochter, hoewel hij wist dat haar buitenechtelijke verwekking bekend was in Betanië.


  De gelukkigste tijd had Maria Magdalena als haar geliefde Jezus haar bezocht. Hij reisde veel en kwam haar vaak bezoeken. Haar familie ontving Jezus graag omdat iedereen wist dat deze twee jonge mensen voorbestemd waren voor iets bijzonders.


  ‘Dit is Sara,’ stelde Maria Magdalena haar nieuwe vriendin aan Jezus voor.


  ‘Hallo, Sara. Ik ben Jesjoea.’


  Sara maakte een beleefd buiginkje en glimlachte verlegen.


  ‘Sara komt uit Aksum. Ze is de jongste dochter van de koning van Aksum. Ze is een prinses! Ze is hier gekomen om ook aan de tempel van Isis te studeren. Mijn vader heeft haar aangeboden bij ons te komen logeren.’


  De Aksumse prinses was maar een paar jaar ouder dan Maria en ze waren snel bevriend geraakt.


  ‘Leuk om je te ontmoeten, Sara.’


  ‘Wil je haar niet van dichterbij bekijken? Haar huid is zo mooi. Zo mooi bruin. Bijna zwart! En haar hele lichaam is zo. Behalve haar voetzolen, vind je dat niet grappig?’


  Jezus knikte met een beleefde glimlach naar Sara.


  ‘Laat je me de tempel zien?’


  Maria Magdalena sloeg snel een doek om haar schouders en schoot in een paar sandalen. Het huis van haar vader was een kwartier lopen van de tempel waar Maria al sinds haar dertiende, nu bijna acht jaar, in opleiding was. Ze leerde hier de traditionele Egyptische ceremoniën en werd opgeleid tot priesteres voor Isis. Door haar werk in de tempel had ze een eigen inkomen, wat haar nog meer een buitenstaander maakte in Judea.


  ‘Waar ben je geweest?’


  ‘Ik ben naar China en India geweest. Weet je hoe ze in China het pad naar het Koninkrijk Gods noemen?’


  ‘Sjing sjeng sjang,’ zei Maria, die wel eens Chinees had horen praten.


  Jezus lachte om de vrolijkheid van zijn uitverkorene. ‘Ik heb je gemist, Maryam. Ik heb je vrolijkheid gemist.’


  Maria pakte Jezus’ hand vast en zo liepen ze verder.


  ‘In China spreken ze over Tao, en dat betekent heel simpel De Weg. Het is verbazingwekkend hoezeer hun kennis overeenkomt met de onze. Ze spreken niet over het Koninkrijk, maar over verlichting, maar dat is in essentie hetzelfde. Zeker als je bedenkt dat ons Koninkrijk gebouwd is van goddelijk Licht.’


  ‘Ik wil graag met je mee op reis, mag dat?’


  ‘Ik zal het aan mijn vader vragen. Ik reis mee op zijn schepen als hij zijn goederen verhandelt. Volgende maand vertrekken we naar Engeland. Mijn vader heeft daar tinmijnen. De Romeinen zijn gek op tin. Daarom is mijn vader een machtig man in grote delen van het Romeinse rijk.’


  Maria en Jezus werden in de tempel welkom geheten door de priesteres van wie Maria onderwijs ontving. Ze nam hen mee naar een heuvel die uitzicht bood over de stad Tamiat en de Nijl met zijn groene velden. De priesteres bekeek Jezus goed, alsof ze hem probeerde te peilen.


  ‘Weet jij wat de ziel is?’


  ‘De ziel is de hogere essentie van de levende mens. Deze essentie bestaat niet alleen uit het gedeelte dat bij het huidige leven hoort, maar is opgebouwd uit de ervaringen van alle voorgaande levens. Het is opgebouwd volgens het Woord van God, zoals beschreven staat in Genesis. Langs de weg van de Etz Ha Chayim staat de ziel direct in verbinding met de hoogste God.’


  De priesteres keek de jongeman aan en zweeg. Ze wist wie hij was en ze wist ook wat zijn bestemming zou zijn in dit leven. Ze kende ook de ware aard van Maria, en geen groter geluk had een priesteres van de grote godin Isis kunnen treffen dan de incarnatie te mogen dienen van Isis’ zuster. Ze had aangenomen dat Jezus zich vandaag bij haar had aangediend om ook door haar onderwezen te worden, maar het werd haar duidelijk gemaakt dat zij hem niet veel meer kon leren. Ze slikte haar ego weg en maakte ruimte in haar hart om verheugd te kunnen zijn over deze ontmoeting. Zou hij alles weten over de ziel?


  ‘Hoe is de ziel verbonden met het lichaam?’


  ‘De ziel is op twaalf punten met het lichaam verbonden, waarvan er vijf verborgen zijn en zeven open. Deze punten zijn veelbladig als een roos en ze gaan draaien als ze geactiveerd worden. Ze fungeren als kleppen, die de stroming van fijne energie reguleren, vergelijkbaar met de planeten in het zonnestelsel. In India worden deze zeven energiepunten chakra’s genoemd. Ze zorgen ervoor dat de ervaringen van de incarnatie worden doorgeleid naar de ziel. Dat is het doel van het stoffelijke bestaan, om identiteit te ervaren, om het verschil te kennen tussen wat is en wat niet is, om onszelf te leren kennen en daarmee God.’


  ‘Wat gebeurt er als die energiecirkels, die jij chakra’s noemt, verstopt raken?’


  ‘Het is mogelijk dat de energie van de ziel ongewenste entiteiten aantrekken. Duivels, demonen, belagingen, hoe helderder het licht, hoe groter de aantrekking op alles wat uit het duister afkomstig is. Elk chakra heeft een andere functie, dus elke verstopping geeft een ander probleem voor de levende mens.


  Het is een grote verantwoordelijkheid om de chakra’s zuiver te houden. Als de chakra’s niet zuiver zijn komen van binnenuit, uit het hart van de mensen, slechte gedachten: ontucht, diefstal, moord, overspel, hebzucht, kwaadaardigheid, bedrog, losbandigheid, afgunst, laster, hoogmoed, dwaasheid; al deze slechte dingen komen van binnenuit, en die maken de mens onrein.’


  Maria luisterde aandachtig naar haar messias. Ze vroeg zich af hoe het met haar chakra’s gesteld zou zijn.


  ‘Welk chakra veroorzaakt welke zonde?’


  ‘Als het hoofdchakra verstopt zit leidt dit tot trots en hoogmoed. Een blokkade van het chakra van het derde oog, op het voorhoofd, leidt tot wellust, ontucht en overspel.’


  ‘Daar zit een zekere logica in. Ik kan er in elk geval in meevoelen. En de overige chakra’s?’


  ‘Verstoring van het keelchakra leidt tot jaloezie en afgunst. Een mens wiens hartchakra is versteend zit vol haat en woede, hij kan zich te buiten gaan aan moord, kwaadaardigheid of laster. Wanneer je navelchakra niet vrij stroomt leidt dit tot hebzucht, bedrog en diefstal. Vraatzucht en losbandigheid zijn tekenen dat het onderbuikchakra niet vrij is en luiheid en dwaasheid zijn gevolgen van een slecht bodemchakra.’


  Jezus keek de twee vrouwen neutraal aan. Hij wist dat hij getest werd en hij vond het prima. Hij kende zijn voorland en ervoer deze gesprekken als waardevolle voorbereiding.


  ‘Zeven chakra’s, zeven zonden. Zijn dit de hoofdzonden?’


  ‘Het zijn de enige zonden, het zijn alle zonden. Wie een zuivere ziel heeft, en chakra’s waar de energie vrij door kan stromen, staat in verbinding met het goddelijke en is vrij van zonden.’


  ‘Hoe zit het met het eten met ongewassen handen? Dat is toch ook een zonde?’ Maria Magdalena wist zelf het antwoord, maar wilde aan haar priesters tonen over hoeveel wijsheid Jezus beschikte.


  ‘Zoals ik al zei, liefste, niets wat van buitenaf in de mens komt kan hem onrein maken, het zijn de dingen die uit de mens naar buiten komen die hem onrein maken.’


  ‘Hoe is het met mijn chakra’s?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik wil dat je de priesteres laat zien hoe je mijn chakra’s gereinigd hebt.’


  ‘Dat doe je door erom te vragen. Alles wat je vraagt, zal je gegeven zijn. Heb vertrouwen en twijfel niet.’


  Jezus legde zijn hand op Maria’s rug. ‘Zeven chakra’s, zeven demonen. Je chakra’s zijn gezuiverd, zeven demonen zijn uitgedreven.’


  Maria Magdalena haalde diep adem en wachtte.


  ‘Ik voel geen verschil.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Jezus lachend. ‘Denk je dat een goddelijke vrouw als jij nog gezuiverd hoeft te worden? We hebben dit ritueel toch al eerder gedaan?’


  De priesteres wandelde lachend en hoofdschuddend terug naar de tempel. Haar werk was gedaan, zij had het tweetal niets meer te leren.


  Jezus pakte Maria’s hand en trok haar met zich mee.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar de piramides.’


  Maria kwam net als Jezus graag bij de piramides. Ze voelden een verbondenheid, alsof de geesten van de oude Egyptische goden er nog rondhingen.


  ‘We gaan spannende jaren tegemoet, Maryam.’


  ‘Ik weet het, Jesjoea.’


  ‘Ik ben blij dat je bij me bent, ik zou het niet graag allemaal alleen doen.’


  ‘Er is niets wat ik liever doe dan deze levenstaak vervullen samen met jou.’


  Jezus liet zijn hand over de grote hoeksteen van de piramide van Cheops glijden. Hij leunde met zijn rug tegen het bouwwerk en trok zijn geliefde tegen zich aan. ‘Mijn neef Johannes, zoon van Zacharias, speelt ook een belangrijke rol. Hij is mijn tweelingziel. En jouw broer, Lazarus; hij zal ons ook bij onze werkzaamheden vergezellen.’


  ‘Ben ik niet jouw tweelingziel?’


  ‘Jij bent mijn uitverkorene, dat is wat anders. Johannes zal aan het begin staan van onze taak. Hij kondigt mijn komst aan en hij zal mijn ziel reinigen zoals ik dat net met jou heb gedaan, met het water van de Jordaan. Hij heeft zich bekwaamd in het oude Egyptische ritueel waarmee de ziel en de geest begeleid worden aan het begin van zijn incarnatie.’


  ‘Wat is het verschil tussen de geest en de ziel?’


  ‘De ziel is het eerste lichaam waarin de geest zich kleed als het op weg gaat vanuit het goddelijke om te individualiseren en het verschil tussen zelfbewustzijn en godbewustzijn te leren kennen.


  Met deze ceremonie staat Johannes aan het begin. Jij zult aan het eind staan, door mij te zalven zoals door de profeten is voorspeld.’


  Maria Magdalena zweeg. Ze maakte zich van Jezus los, pakte zijn hand en trok hem in de richting van de Leeuw van Juda met de kop van zonnegod Ra: de sfinx. Onderweg zongen ze het lied der liederen. ‘Weet je dat ze een lied over ons hebben geschreven?’


  ‘Kus mij, kus mij met je mond op de mijne,’ smachtte Maria. ‘Jouw liefde is zoeter dan wijn, je huid ruikt zo heerlijk, de klank van je naam is bedwelmend. Daarom houden alle meisjes van jou. Neem me met je mee, laten we rennen!


  Ik ben donker, maar toch mooi, als de tenten van Kedar, zoals de tapijten van Salomon. Let niet op mijn donkere huid, dat komt doordat ik in de zon heb gelopen.’


  ‘Je bent juist mooi’


  ‘Als een lelie tussen de distels, zo ben jij, mijn liefste, tussen de andere meisjes,’ zong Jezus. ‘Je ogen zijn als witte duiven.’


  Ze kwamen bij de sfinx en Jezus leunde tegen diens kalkstenen buikwand. Maria drukte zich stevig tegen zijn lichaam en zoende hem langdurig. Langzaam zakten ze op de grond.


  ‘Jij bent als een appelboom tussen het wilde hout, mijn liefste, tussen de andere jongens. Ik wil in jouw schaduw zitten, met mijn tong wil ik jouw zoete vruchten proeven. Mijn hoofd rust op je linkerarm, omhels me met je rechterarm!’


  ‘Sta op, schoonheid, kom! Kom uit je schuilplaats en laat je zien, laat mij je stem horen, want je stem is zo mooi, en je gezicht is zo lief,’ fluisterde Jezus in haar oor. ‘Wat ben je mooi, vriendin van mij, wat ben je mooi! Je ogen zijn als witte duiven, je haar golft als een kudde geiten die afdaalt van de bergen van Gilead. Je tanden lijken op geschoren schapen: ze komen twee aan twee uit het water, er ontbreekt er niet een. Je lippen zijn een lint van karmozijn, je mond is zalig. Je wangen stralen als het rood van een granaatappel. Je borsten zijn als twee jonge hertjes, als de tweeling van een gazelle, weidend tussen de lelies. Vriendin, aan jou is alles mooi, er is helemaal niets mis met jou.’


  Jezus kwam overeind en trok Maria omhoog en tegen zich aan.


  ‘Maryam, bruid van mij, jouw liefde is zo heerlijk, veel zoeter nog dan wijn. Je geur is zoeter dan alle parfums van de wereld. Mijn bruid, je lippen smaken naar honing, ik proef melk en honing onder je tong.’


  Maria liet zich gaan en genoot meer van Jezus dan ze ooit gedaan had. Ze voelde niet alleen zijn fysieke aanwezigheid; ze voelde haar geliefde vanuit haar ziel tot diep in zijn ziel. De band die ze zag tussen haar hart en het zijne lichtte op en straalde als de zon op het hoogste punt. Ze hield van Jezus, van heel zijn wezen, van zijn geest, zijn ziel en zijn lichaam.


  ‘Mijn liefste, je blanke huid bloost, je steekt boven iedereen uit. Je hoofd is van goud, zuiver goud, de krullen van je haar zijn ravenzwart. Je ogen zijn als duiven bij een stromende beek, ze baden in het water, ze baden zelfs in melk.


  Je wangen zijn als kruidentuinen, die overheerlijk ruiken. Je lippen zijn als lelies die vochtig zijn van de vloeibare mirre. Je mond is zoet, alles aan jou is verrukkelijk. Jij bent mijn liefste, jij bent mijn vriend!’ zong Maria.


  ‘Wat ben je mooi, wat ben je zalig, ik kan naar niets anders verlangen,’ fluisterde Jezus opnieuw. ‘Je bent zo slank als een palm, je borsten zijn als druiventrossen. Ik dacht: ik wil in die palmboom klimmen en zijn bladeren grijpen.’


  Ik ben van mijn geliefde en hij verlangt naar mij, dacht Maria en ze zei: ‘Kom, mijn liefste, laten we hier omheen lopen en tussen de voorpoten van de sfinx slapen. Daar zal ik jou beminnen.’


  Jezus volgde Maria naar de voorkant van de sfinx en tussen de kolossale voorpoten. Ze kropen achter het altaar dat daar stond en vlijden zich op de grond. Jezus maakte Maria's kleren los en zij streelde hem teder.
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  In de stad Kafarnaüm, aan de noordkant van het meer van Galilea, stond een prachtige synagoge, opgetrokken uit basaltstenen. Jezus kwam hier vaak met zijn leerlingen om hun les te geven. Vlakbij de synagoge was het huis van zijn eerste leerling, Simon, zoon van Jona. Simon, die steevast door Jezus werd aangesproken met zijn bijnaam, De Rots, had een bijzonder koppige en trotse inborst. Deze koppigheid bracht hem vaak in conflict met zijn collega’s – in het bijzonder met Maria Magdalena – maar Jezus zag in deze eigenschap het fundament voor de verspreiding van zijn onderwijs. Een man die zo standvastig was, moest wel in staat zijn om zijn leringen verder te verspreiden. Als hij ze maar eerst zelf tussen de oren kreeg...


  ‘Kefas! Simon Kefas! Simon de Rots, waarom luister je niet?’ riep Jezus.


  ‘Sorry, heer,’ antwoordde Simon Petrus. ‘Ik was in gesprek met Thomas. Wij hebben een vraag. Waarom is zij hier?’


  Petrus priemde zijn vinger in de richting van de roodharige schoonheid die op een bankje bij de muur zat.


  ‘Zij heet Maryam, en zij is hier omdat ik dat graag wil.’


  Jezus liep naar Maria toe en kuste haar demonstratief op haar mond.


  ‘Waarom heeft u haar zo lief?’


  ‘Waarom hebben jullie haar niet in dezelfde mate lief als ik?’


  Petrus vond dat hij met deze wedervraag geen genoegen kon nemen.


  ‘Waarom houdt u meer van haar dan van ons allemaal?’


  Jezus kreeg een twinkeling in zijn ogen. ‘Waarom houd ik niet van jullie zoals van haar? Hmm, wat zal ik daarop zeggen? Als een blinde en een ziende in het donker zijn, verschillen ze niet van elkaar. Maar als het licht wordt, zal de ziende het licht zien en de blinde blind blijven.’


  Petrus ging zitten en legde zijn voorhoofd nadenkend op zijn handpalm, terwijl hij zijn elleboog op zijn knie liet steunen. Was híj de blinde of Maria? Was het donker of was het al licht? Wat zag hij niet? Jezus wendde zich van hem af en begon zijn lessen van die ochtend.


  ‘De Torah is geschreven als geheugensteun en mythologie voor het volk. De elite van de tempel en de synagoge maken de mensen afhankelijk van hun uitleg van de oude teksten. De ware betekenis is sinds de schepping van Adam en Eva mondeling doorgegeven, telkens van de oude elite aan de volgende generatie elite. Zonder deze uitleg geloven mensen niet per se in onzin, maar de ware betekenis ontgaat hen wel.


  Daar wil ik verandering in brengen. Bij mijn reizen over de hele wereld heb ik bewakers van de spirituele waarheid aangetroffen. Het is mijn doel om de grote esoterische tradities te vereenvoudigen en opnieuw te vertellen in ongecompliceerde taal die iedereen kan begrijpen. Jullie moeten dat ook doen als je later over mij vertelt en verhalen schrijft.’


  Maria Magdalena observeerde de gezichten en de lichaamshouding van de discipelen terwijl ze luisterde naar de woorden van haar geliefde leermeester. Haar begrip van de wereld en de leringen was vrijwel gelijk aan dat van Jezus en de reden dat hij haar graag bij zijn lessen wilde hebben was niet om iets nieuws te leren. Het was haar rol om de vragen te stellen waarvan Jezus wist dat zijn leerlingen daarvoor de moed misten, de snelheid van denken en redeneren of gewoon de intelligentie. Jezus wist dat zijn onderwijs effectiever zou zijn als zijn leerlingen hem regelmatig onderbraken met hun vragen, maar de ervaring van de afgelopen weken was dat zij nauwelijks een vraag wisten te formuleren.


  ‘Kunt u een voorbeeld geven uit de Torah, waaruit blijkt dat de tekst een geheugensteun is?’ vroeg Maria.


  ‘Laten we eens kijken naar het eerste boek, Genesis,’ onderwees Jezus. ‘Dat begint met: »In het begin schiep Elohim het universum en de aarde. De aarde had nog geen vorm en het universum was duister, maar de geest van Elohim trilde door het bewustzijn.


  Elohim zei: er moet licht komen, en er was licht. Elohim zag dat het licht goed was, en hij scheidde het licht van de duisternis; het licht noemde hij dag, de duisternis noemde hij nacht.«


  Dit is wat aan het volk geleerd wordt. Waarom mogen mensen niet weten welke diepere waarheid hierachter schuil gaat? Uiteindelijk zullen ze er toch achter komen. Let op mijn woorden! Mensen zullen technologie ontwikkelen en de ware oorsprong van het heelal ontdekken.’


  ‘Welke diepere waarheid zit er dan in deze tekst?’


  ‘De ware aard van de Bron van Alles is nauwelijks in begrijpelijke taal uit te drukken. We gebruiken het woord Ain, dat oneindig niets betekent. Het is een subliem bewustzijn, de eerste beweger, de enige zonder oorzaak. Zo’n overweldigende hoeveelheid licht, dat het onvermijdelijk alles wat in zijn nabijheid komt vernietigt. Ain weet dat, dus om de schepping mogelijk te maken vermindert hij zijn eigen kracht. Dat doet hij in vijf stappen. Het geheugensteuntje in de Torah hiervoor is, dat het woord licht vijf keer genoemd wordt.


  Ain scheidt een klein stukje van zichzelf af en noemt het Ain Soph, wat alleen nog maar eindeloos betekent. Uit Ain Soph komt de eerst lichtstraal, Ain Soph Aur. Deze bestaat in de vorm van tien bollen van licht, die we Sephirot noemen. Deze tien Sephirot samen zijn Elohim. Zij scheppen de hemel en de aarde en alles wat op de aarde leeft.’


  ‘U spreekt in de tegenwoordige tijd, Rabbi, maar is het niet heel lang geleden wat u vertelt?’


  ‘In de sferen van de Elohim bestaat er geen tijd, dus alles wat daar gebeurt, gebeurt altijd. Het is een continu proces. Als Ain Soph stopt met het voeden van de schepping met zijn licht, houdt alles onmiddellijk op te bestaan.’


  Maria Magdalena zag dat de discipelen met open mond zaten te luisteren, en dat was geen fraai gezicht. De ogen van de vrome mannen spraken niets dan onbegrip. Was deze materie misschien toch te ingewikkeld? Als de discipelen het al niet begrepen, hoe moest de rest van de mensheid hier dan begrip van krijgen?


  ‘Maar Rabbi, dit vinden we toch nergens terug in Genesis?’


  ‘Jazeker wel. De tien bollen van licht, de Sephirot, hebben in Genesis een eenvoudige naam gekregen: Etz Ha Chayim, de Levensboom. Deze vormt het centrum van het paradijs.’


  ‘Heeft Elohim ook de mens geschapen?’


  ‘Elohim heeft de oorsprong van het leven geschapen, en de ontwikkeling van de eerste cel tot de grote zoogdieren en de denkende mens. Adam en Eva zijn geschapen door Jahweh.’


  ‘Is Jahweh iets anders dan...’


  Voordat Maria Magdalena haar vraag kon afmaken sprong Petrus overeind. ‘Is het echt nodig dat zij zo veel vragen stelt? Met haar rare Egyptische accent!’


  ‘Ze heeft een prachtige stem,’ zei Jezus kalm.


  ‘Zij is niet Hebreeuws, zij is niet esseens, zij is een Egyptische priesteres! Wat moeten wij met haar?’


  ‘Er komt veel goeds uit Egypte.’


  ‘Ze is een onwettig kind! En haar vader werkt voor de Romeinen! Dat is verdacht.’


  ‘Als je haar onwettig noemt, is het niet haar vader die voor de Romeinen werkt, maar haar stiefvader.’


  ‘Ze houdt zich niet aan onze wetten en gebruiken. Ze is Harmartolos! Laat Maryam van ons weggaan want vrouwen zijn het leven niet waardig,’ brulde Petrus.


  ‘Ik wist niet dat je Grieks kende, Kefas,’ zei Jezus rustig tegen de zwetende Petrus. ‘Maar ik accepteer het niet dat je zo uitvaart tegen Maryam. Is zij opgeleid in Egypte? Wat zou dat? Zij is een dochter van David en Salomon, net als wij allemaal. Maryam is een kind van God. Geen enkel kind van God kan ooit onwettig zijn. Haar vader Klopas is een rechtschapen man, die goed voor haar heeft gezorgd. Werkt hij voor de Romeinen? Mijn vader doet ook veel handel met de Romeinen. Is hij ook verdacht?


  Onze gebruiken, waar jij kennelijk zo veel waarde aan hecht, stellen de vrouw achter bij de man. Maar God is geen man, God is geen Vader. God is Alles, heb je niet geluisterd naar mijn verhaal? God heeft de wereld geschapen in dualiteit. Zwart en wit, licht en donker, dag en nacht, man en vrouw. De Chinezen noemen het Yin en Yang. Het één kan niet zonder het ander en beide zijn gelijkwaardig. »Laat ons Adam maken, het bloed met de goddelijke vonk, zei Elohim, en Elohim schiep de Adam naar zijn evenbeeld, mannelijk en vrouwelijk schiep hij hem.« De Adam is mannelijk en vrouwelijk.


  Als je mijn leringen ter harte neemt, zul je het evenwicht in jezelf herstellen. Ikzelf zal Maryam leiden om haar mannelijk te maken opdat zij ook een levende geest kan worden, net zoals mannen dat kunnen. Want elke vrouw die zichzelf mannelijk maakt, zal het Koninkrijk binnengaan. En elke man die zich vrouwelijk maakt ook.’


  Petrus ging zitten en bedekte zijn gezicht. Hij zei niets, maar Maria Magdalena voelde hoe zijn bezorgdheid voortkwam uit een kookpot vol onzuivere gedachten. Ze voelde veel compassie voor deze man, die trouw wilde zijn aan zijn Rabbi en niets wilde dan goed doen, maar gehinderd werd door zijn traditionele opvattingen.


  Jezus ging door met zijn onderwijs.


  ‘God gaf Adam en Eva vrije wil. Ze waren vrij om in het hemels paradijs te blijven, of de enige wet die hij hun gegeven had te overtreden. Gelukkig deden ze dat laatste. Ze aten van de vruchten van de Boom van Kennis van Goed en Kwaad. Wie Kennis heeft van Goed en Kwaad is vrij om de keuze te maken tussen beide. De engelen, die in alle sferen aanwezig zijn, hebben een beperkte kennis. Ze kennen alleen Goed en hebben daardoor geen vrijheid tot handelen.


  Als Adam en Eva het paradijs niet verlaten hadden, was de mensheid niet ontstaan. Pas buiten het paradijs begonnen ze zich voort te planten. God kleedde hun zielen met een lichaam van vlees, de denkende mens, die door Elohim was geschapen over een proces van miljoenen jaren.’


  ‘Wacht even...’


  Nu was het niet Maria, maar discipel Thomas die Jezus ongelovig onderbrak.


  ‘De mens van vlees en bloed bestond al toen Adam en Eva werden geschapen?’


  ‘Ja. Het was Jahweh die hen schiep. Menselijke zielen, zonder lichaam. Hij liet hen neerdalen in de materie.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Niet zo lang geleden. De denkende mens stelde in het begin niet zo veel voor. Pas toen hij goddelijke bezieling kreeg, ging hij zelf ook scheppen en creëerde hij een culturele wereld om zich heen. Hij ging de wereld naar zijn hand zetten. De denkende mens daarvóór deed dat niet. Later werd Kaïn uit hun omgeving verdreven en mengde hij zich met de andere denkende mensen. Dat lees je terug in Genesis. Er waren al vele mensen op aarde toen Adam en Eva daar arriveerden.’


  ‘En waarom mochten ze niet in het paradijs blijven?’


  ‘Om volledig mens te zijn, met een vrije wil, was de kennis van Goed en Kwaad nodig. Dat was het begin van de sterfelijkheid van de mens. De sterfelijkheid en de stoffelijkheid. Als ze in het paradijs waren gebleven, hadden ze kunnen eten van de Levensboom. Daarmee was het proces omgekeerd, want de Levensboom geeft eeuwig leven. Adam en Eva kregen wel de kennis van de Levensboom mee. Die droegen zij over op hun kinderen, en die wordt bewaard en geheim gehouden door de vrome elite. Ik vind dat die kennis beschikbaar moet zijn voor iedereen en daarom draag ik die vandaag over aan jullie. Het zal nog lang genoeg duren voordat iedereen ermee bekend is.


  Met deze kennis kun je het proces omdraaien en terugkeren naar het Koninkrijk van God. Eet van de levensboom, Thomas.’


  ‘Met kennis?’


  ‘Ja, de Grieken noemen het Gnosis. Johannes de Doper noemt het Manda, zijn volgelingen noemen zich Mandaeërs. Ook zij zijn hoeders van de kennis, maar zij zijn huiverig voor verspreiding onder het volk. Men zal zeggen dat ik strijd heb met Johannes, maar hij verkondigt dezelfde waarheid als ik; hij in zijn woorden en ik in de mijne. Zalig is hij die de waarheid in het midden vindt.


  Wat zijn aanhangers zich niet realiseren is dat we met zijn allen in hetzelfde schuitje zitten. We keren terug naar het Koninkrijk van God als de laatste menselijke ziel verlicht is. Wie het eerste klaar is mag niet weg, maar moet zijn broeders en zusters helpen.’


  Petrus stond op en liep naar buiten. Zijn ego was te groot om zomaar over de aanvaring met zijn leermeester heen te stappen. Jezus liet hem gaan omdat hij de aard van Petrus kende.


  Intussen had discipel Judas Iskariot een vraag bedacht.


  ‘U wilt dat we moeilijke, oude kennis in eenvoudige woorden overbrengen aan de mensen. Kunt u ons daar een voorbeeld van geven?’


  Maria zag aan Jezus dat hij blij was dat een van zijn discipelen eindelijk zelf met een vraag kwam, zelfs al was het deze.


  ‘Ik zal je een gelijkenis vertellen. Het gaat over een tuinder, die ziet dat zijn gewassen rijp zijn om geoogst te worden. Hij laat een aantal plukkers komen, die hij een hele denarie loon belooft.’


  ‘Wat moeten ze plukken?’ vroeg Judas.


  ‘Ze plukken druiven in een wijngaard, maar dat maakt voor het verhaal niet uit.’


  ‘Een denarie is goed betaald voor een dag werk.’


  ‘Dat is het ook, dus de dagloners gingen snel aan de slag. Tegen de middag merkte hij dat het werk onvoldoende opschoot, dus hij liet nog meer plukkers komen. Hij sprak geen loon af, maar beloofde dat ze rechtvaardig betaald zouden krijgen. In de loop van de middag ging het werk hem nog niet snel genoeg, dus liet hij nog een ploeg starten, met dezelfde belofte.


  Bij het vallen van de avond liet hij de lonen uitbetalen door zijn boekhouder. De mannen die de hele dag geplukt hadden betaalde hij elk een denarie. De tweede ploeg kreeg ook een denarie. Toen de boekhouder vervolgens ook de plukkers die maar een deel van de middag gewerkt hadden elk een denarie uitbetaalde, begonnen de eerste dagloners te protesteren. »Waarom betaalt u hun hetzelfde als ons? Wij hebben veel langer gewerkt!« zeiden ze tegen de tuinder.


  »Jullie krijgen toch precies wat we hebben afgesproken?« antwoordde de tuinder. »Hoe heb ik jullie tekort gedaan? Ik mag toch met mijn geld doen wat ik wil? Ik wil hun ook een denarie betalen. Waarom word je daar boos over?«’


  Hier stopte Jezus om de reactie van zijn discipelen af te wachten. Maria Magdalena had genoten van het verhaal en begreep de ware betekenis. Ze vond dat haar geliefde Heiland een belangrijke les heel mooi had verwoord.


  ‘Ik snap er niks van,’ zei Judas. ‘Waarom krijgen alle plukkers evenveel? Ik zou ook boos zijn geworden.’


  Jezus zuchtte diep en keek naar Maria. Zij keek verschikt naar Judas en was met stomheid geslagen. Hoe kon hij zo’n mooi verhaal niet begrijpen?


  ‘Ik zal het proberen zo duidelijk mogelijk te zeggen. Begeerte is de bron van alle leed. De dagloners werden boos omdat ze meer geld begeerden dan hun was toegezegd. Waarom begeerden ze meer geld? Omdat ze naar de andere plukkers keken. Ben je de wetten van Mozes alweer vergeten? Begeer niet wat van je naaste is. Het leven brengt ieder wat hem toekomt. Niemand wordt overgeslagen. Je kent het leven van de ander niet. Misschien ontvangt hij op een dag meer ter compensatie van eerder leed. Wil jij dan zijn loon ontvangen? Dan zul je ook zijn eerdere leed ontvangen. Kijk niet naar een ander voor je eigen geluk. Tel je zegeningen en wees tevreden met wat je wordt toebedeeld. De laatste arbeiders werden vandaag als eerste bedeeld, maar evengoed worden zij een andere dag als laatste bedeeld terwijl zij als eersten aan het werk gingen.’


  Maria sprong op. ‘Rabbi, bedoelt u: de laatsten zullen de eersten zijn en de eersten de laatsten?’


  ‘Dat heb je mooi gezegd, Maryam. Dank je wel, die wijze van uitdrukken zal ik graag van je overnemen.’
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  Op slot is op slot, dus Nora en Thomas konden ook niet even de kerk uitwandelen om een luchtje te scheppen. Ze hadden wat kaascroissants meegenomen en pauzeerden een half uurtje om wat te eten en te drinken.


  ‘Die Petrus is nogal fanatiek, hè?’


  ‘Ik voel zijn frustratie. Hij houdt van Jezus en hij gelooft in diens missie, maar hij begrijpt helemaal niets van Maria Magdalena. Met hem als grondlegger van de katholieke kerk snap ik dat de vrouw daarbinnen een ondergeschikte positie heeft.’


  ‘Ik heb het gevoel dat we de gebeurtenissen observeren en niet echt meebeleven.’


  Nora dacht daarover na. ‘Ik voel de emoties van Maria en via haar vaak ook de gevoelens en zelfs de gedachten van de anderen. Maria is heel gevoelig, merk ik. Misschien voel jij dat niet omdat je alles via mij doorkrijgt. We kunnen wel proberen de band te versterken, waardoor jij ook meer meekrijgt van Maria’s emoties.’


  Maria verbleef in het huis van haar ouders in Betanië toen haar broertje Lazarus op een ochtend zijn bed niet uit kwam. Ze ging zijn kamer binnen om hem te wekken, maar hij reageerde niet op haar roepen en ook niet op haar aanrakingen. De schrik sloeg Maria om het hart, want ze wist niet precies welke rol haar broertje te vervullen had. Ze riep snel haar zusje Martha erbij.


  ‘Lazarus wil niet wakker worden! We moeten hulp halen.’


  ‘Het beste is om Jesjoea te laten komen. Hij zal weten wat we moeten doen. Als Lazarus ziek is, moet hij hem kunnen genezen.’


  Maria liep naar het huis van de buren, die haar goed gezind waren en zonder uitzondering hulp boden als ze daarom vroeg. Zij hadden een zoon van vijftien, die snelle benen had en hem vroeg ze Jezus te gaan zoeken.


  ‘Jesjoea verblijft aan de overkant van de Jordaan, nabij de Zee des Doods, niet ver van Qumran. Ga hem zoeken en vertel hem dat Lazarus ziek is. Vraag hem zo snel mogelijk hierheen te komen!’


  De jongeman knikte beleefd en rende het dorp uit. Maria keerde terug naar Lazarus en voelde aan zijn hoofd. Hij voelde vreemd aan, maar niet zo koud als het lichaam van een dode. Ze kuste hem en sprak zijn naam, maar Lazarus bewoog zich niet.


  Maria schrok op toen ze achter zich een geluid hoorde. Ze draaide zich om en trof de buurman.


  ‘Hoe is het met Lazarus?’


  ‘Ik weet het niet.’


  De buurman boog zich over het lichaam van Maria’s broertje en onderzocht hem.


  ‘Ik denk dat het tijd wordt om hem te begraven, Maryam.’


  Maria sprongen de tranen in haar ogen. Was haar broertje overleden? Och, waarom was Jesjoea niet hier bij haar? Hij had hem kunnen redden van de dood, zoals hij al zo veel mensen had genezen. Ze pakte zijn hand en bleef zitten. De buurman legde voorzichtig zijn hand op haar schouder. ‘Toe maar, Maryam. Ik zal regelingen voor je treffen.’


  Maria keek haar buurman smekend aan, maar ze vond geen hoop in zijn ogen. Ze liet de hand van Lazarus los en stond op om water te halen. Ze waste het lichaam van haar broertje en trok hem schone kleren aan. Om zijn handen en voeten wikkelde ze extra doeken. Met hulp van de buurman tilde ze het lichaam op een kar en ze brachten hem naar een kleine grot, die bestemd was als graf. De buurman had een paar vrienden laten komen en samen rolden ze een grote steen voor de opening.


  Tegen het vallen van de avond kwam de buurjongen het huis van Maria en Martha binnenrennen. Maria schonk hem gauw een kom water in en hijgend deed hij verslag.


  ‘Ik heb Jesjoea gevonden en verteld dat Lazarus ziek is. Hij antwoordde: »Lazarus zal niet doodgaan door deze ziekte. Wat hij doormaakt is bedoeld om God te eren. Hij heeft een belangrijke rol in mijn opdracht.« Toen ben ik teruggerend.’


  Maria viel op haar knieën en huilde. Hoe kon hij zeggen dat Lazarus niet zou sterven, terwijl ze hem net hadden begraven? Nooit eerder had ze getwijfeld aan de woorden van Jezus, maar nu maakte hij het haar wel erg moeilijk.


  Ze stond op en rende naar buiten en ze bleef rennen tot ze buiten het dorp was. Onder een groep bomen stortte ze neer. Nee, ze moest Jezus vertrouwen. Hij wist wat hij deed, het kon niet anders. Had hij niet gezegd dat Lazarus een rol te vervullen had? Zou de dood van Lazarus een diepere betekenis krijgen? Moest er nog iets op volgen? Waarom was hij toch niet teruggekomen?


  Jezus had zo vaak mensen genezen; hij had zelfs al eerder iemand uit de dood opgewekt. Dan zou toch zeker Lazarus, waarvan ze wist dat Jezus hem liefhad, dezelfde behandeling verdienen? Kon ze niet naar Jesjoea toe? Nee, niet in de nacht en zeker niet als vrouw alleen. Vertrouwen moest ze hebben, geloof in een goede afloop.


  Maria sloot haar ogen en dankte de Heer waardoor haar hart sterker werd. Vertrouwen en geen twijfel, dat waren de twee ingrediënten voor het activeren van de kracht van God. Ze wilde niet twijfelen. Als Jesjoea geen reden had gezien om direct in actie te komen, dan kon dat alleen betekenen dat hij wist wat er gaande was. Langzaam trok haar onzekerheid weg, nu de woorden van Jesjoea eindelijk tot haar doordrongen. Ze bleef een paar uur onder de bomen liggen voor ze terugkeerde naar huis.


  De volgende ochtend werd Maria wakker door het lawaai dat van de straat kwam. Ze schoof het gordijn weg van het raam in haar kamer en zag een menigte op straat. Snel trok ze haar gewaad aan en liep naar buiten. Ze herkende een aantal vrienden en familieleden uit Jeruzalem en viel hen om de hals.


  ‘We zijn gekomen om jou en je familie te troosten,’ vertelde een tante. ‘We hebben gehoord wat er met Lazarus is gebeurd.’


  Maria’s moeder en vader, Maria Salome Jacoba en Klopas, kwamen het huis uit, op de voet gevolgd door Martha en haar andere zusje, Salome. De begroetingen waren hartelijk en emotioneel. De emoties werden Maria te veel en ze ging snel naar binnen. Het weerzien van haar verwanten was fijn, maar haar hart wilde niet delen in het verdriet. Het vertrouwen in haar geliefde Jezus was daarvoor te groot. Lazarus zou terugkeren! Ze moest alleen geduldig afwachten.


  Het was pas twee dagen later dat Jezus zich meldde, vroeg in de ochtend. Hij had zijn discipel Thomas vooruit gestuurd om Martha en Maria te vertellen waar hij was. Martha ging met Thomas mee om Jezus tegemoet te reizen.


  Maria had de rust in haar hart teruggevonden en wist wat haar te doen stond. Ze was niet voor niets opgeleid in de joodse en Egyptische mystiek. Ze zonderde zich af in haar kamer en mediteerde op de ziel van Lazarus. Ze wist dat Jezus met haar hulp haar broertje kon opwekken uit de dood.


  Tegen het middaguur kwam Martha terug. Ze ging Maria’s kamer binnen en sloot de deur.


  ‘Heb je Jesjoea gezien?’


  ‘Ja, lieve zuster. Hij heeft me gerustgesteld. Ik zei tegen hem dat we hem graag hier hadden gehad, omdat bij zijn aanwezigheid onze broer niet gestorven was. Hij antwoordde dat Lazarus uit de dood zal opstaan.’


  Terwijl ze deze woorden uitsprak huilde Martha opnieuw.


  ‘Ik dacht dat hij het had over de laatste dag, wanneer alle doden opstaan,’ snikte ze. ‘Maar hij bedoelde vandaag. Hij zei: »Ik ben de opstanding en het leven. Wie in mij gelooft zal leven, ook wanneer hij sterft, en ieder die leeft en in mij gelooft zal nooit sterven.« Hij vroeg of ik dat geloofde.’


  ‘En geloof je dat?’


  ‘Natuurlijk geloof ik dat! Ik geloof dat Jesjoea de messias is, de Zoon van God.’


  ‘En wie geloof je dan dat ik ben?’


  Martha keek haar zuster met grote ogen aan.


  ‘Wie jij bent?’


  ‘Als je gelooft dat Jesjoea de Zoon van God is, wie geloof je dan dat ik ben?’


  Opnieuw huilde Martha, ze viel haar zus om haar hals en ze drukte haar stevig tegen zich aan.


  ‘De Dochter van God, dat kan niet anders,’ huilde ze.


  Maria Magdalena huilde ook en zo hielden de zusters elkaar vast.


  ‘Heeft hij nog meer gezegd?’ vroeg Maria na een tijdje.


  ‘Hij zei dat hij op veilige afstand van Jeruzalem wil blijven, omdat hij daar gezocht wordt voor misdaden tegen het Sanhedrin. En hij zei: »Daar ga ik vandaag nog een misdaad aan toevoegen, dus ik moet heel erg voorzichtig zijn.«


  Ik heb hem gevraagd waarom hij zo lang op zich heeft laten wachten, omdat Lazarus al voor de vierde dag in zijn graf ligt.’


  ‘Wat zei hij toen?’


  ‘Hij zei: »Alles op zijn tijd, Martha. Vandaag is de dag dat Lazarus opstaat uit de dood.« Toen vroeg hij of je bij hem komt. Ik zal je wijzen waar hij is.’


  Maria en Martha haastten zich naar buiten en de menigte die daar nog altijd verzameld was liep achter hen aan. Bij Jezus gekomen viel Maria aan zijn voeten. Door emoties overmand smeekte ze: ‘Als u bij ons was geweest, Heer, zou mijn broer niet gestorven zijn!’


  ‘Sta op, liefste.’ Jezus hielp Maria overeind. Ze huilde en de menigte die haar gevolgd was huilde ook. Maria zag de zorgelijke blik in Jezus’ ogen.


  ‘Wat is er?’ fluisterde ze.


  ‘Waarom ben je verdrietig? Waarom heb je geen vertrouwen? Waarom twijfel je?’


  Maria zweeg en veegde haar tranen weg. Ze wist dat hij gelijk had, en zijn nabijheid gaf haar het vertrouwen terug. Ze zag dat Jezus diep geroerd was.


  ‘Waar is Lazarus? Breng me naar hem toe.’


  Maria en Martha gingen voorop en de menigte kwam achter hen aan. Jezus veegde nu ook zijn tranen weg. Hij was geraakt door het verdriet van de mensen die meenden een dierbare te hebben verloren.


  Een van de familieleden zag Jezus’ tranen en Maria hoorde haar spreken. ‘Wat heeft hij veel van Lazarus gehouden!’


  Haar echtgenoot reageerde minder waarderend. ‘Hij heeft de ogen van een blinde geopend, hij had nu toch ook de dood van Lazarus kunnen voorkomen?’


  Jezus hoorde de woorden ook en struikelde bijna over de ongelijke weg. Hij pakte Maria vast en zij hem.


  Bij het graf zei Jezus direct: ‘Haal de steen weg.’


  ‘Maar Heer, de stank! Hij ligt er al vier dagen!’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat je Gods grootheid zult zien als je gelooft?’


  Een paar sterke mannen rolden de steen weg. Jezus keek omhoog. ‘Vader, ik dank u dat u mij hebt verhoord. U verhoort mij altijd, dat weet ik, maar ik zeg dit ter wille van al die mensen hier, opdat ze zullen geloven dat u mij gezonden hebt.’


  Jezus richtte zicht tot de grot. ‘Lazarus, kom naar buiten!’


  Het duurde nog even eer Lazarus slaapdronken naar buiten gewankeld kwam. Zijn handen en voeten zaten nog in doeken gewikkeld en ook zijn hoofd was nog ingepakt. Maria liep meteen naar haar broertje toe en bevrijdde hem van zijn windsels.


  Lazarus bekeek de menigte die zich om hem verdrong. Elk van de familieleden en vrienden wilden hem even aanraken. Zijn vader en moeder omhelsden hem langdurig. Jezus stuurde iedereen weg en sloeg een arm om zijn zwager. ‘Kom, we gaan naar huis.’


  De menigte verspreidde zich en met hen het woord over de bijzondere gebeurtenissen. Lazarus steunde op Jezus en zijn zuster Maria, want hij stond nog niet zo stevig op zijn benen.


  ‘Vanaf vandaag zal ik je Johannes noemen, want God is genadig.’


  ‘Dat is goed.’


  ‘Je zult schrijven over mij, over vandaag en over de gebeurtenissen die nog gaan komen. Op Maryam na ben jij de discipel die ik het meeste liefheb. Schrijf dat er maar bij.’


  ‘Wat is er met mij gebeurd? Hoe lang ben ik weggeweest?’


  ‘Wat kun je je ervan herinneren?’


  ‘Ik herinner me dat ik in mijn kamer zweefde en mezelf in bed zag liggen. Daarna ging in door een ronde gang met een helder licht aan het einde. Ik verlangde ernaar om één te zijn met dat licht, maar ik werd tegengehouden. Er was iemand bij me, een mannelijke energie. Niet herkenbaar, vormeloos. Ik vroeg hem wie hij was en hij zei dat hij Osiris was.


  Osiris begeleidde me gedurende mijn hele reis. Hij bracht me omhoog, eerst door een soort mist, maar uiteindelijk in prachtige landschappen met bergen en bomen en stromende rivieren. En overal dat heldere licht, fantastisch. Zo helder als de zon, of nog helderder, maar zonder dat het pijn doet aan je ogen. Volmaakte liefde en vredigheid.


  Ik begreep ineens alles. Hoe de wereld in elkaar zit, hoe het leven kan bestaan en waarom het bestaat. Ik kan het nu niet onder woorden brengen, maar ik zie nu. Ik zie nu, alsof ik mijn hele leven blind ben geweest en nu pas ogen heb gekregen.


  Osiris nam me mee op reis door de sferen die de aarde omringen. Steeds hoger, langs de engelen, de aartsengelen, oerkrachten, machten, krachten, helemaal tot aan de serafijnen...


  Ik voel hun aanwezigheid nog steeds, er is een band ontstaan die niet is uitgewist door mijn ontwaken. Jesjoea, ik vraag je nogmaals, wat is er met mij gebeurd?’


  ‘Je hebt een inwijding gehad.’ Maria kneep haar broertje in zijn arm en hij kuste haar op haar hoofd.


  ‘Wat is een inwijding?’


  ‘Het stelt een mens van vlees en bloed in staat rechtstreeks de geesteswereld waar te nemen en tegelijk onder de mensen te blijven. Dergelijke ceremonieën vinden overal plaats: Griekenland, India, Egypte. In Egypte wordt de grote piramide daarvoor gebruikt, maar als Maryam en ik je bijstaan is dat niet nodig. Een inwijding duurt drieënhalve dag. Zolang ben je weg geweest.’


  ‘Hoe werkt dat? Wat is er bij mij veranderd?’


  ‘Wil jij dat uitleggen, Maryam? Hierover heb je toch onderricht gehad in de Tempel van Isis?’


  Ze waren teruggekomen bij het huis van Maria, Martha en Johannes en ze gingen er binnen. Maria deed niets liever dan het delen van haar kennis met haar broertje. Ze ging dicht tegen hem aanzitten en vertelde wat ze in Egypte geleerd had.


  ‘Je fysieke lichaam heeft zintuigen waarmee het kan waarnemen in de fysieke wereld: je ogen, je oren, enzovoort. Behalve een fysiek lichaam heb je ook een etherisch lichaam en een astraal lichaam. Als je slaapt gaat je astraal lichaam uit je fysieke lichaam. Je astraal lichaam heeft geen zintuigen, maar kan deze wel ontwikkelen. Een goede opleiding in de mystiek is daar behulpzaam bij, en die opleiding hebben wij allemaal de afgelopen jaren gevolgd. Door oefening leer je waarnemen in de astrale wereld.


  Het etherische lichaam, dat een tussenlaag vormt tussen het astrale en het fysieke, geeft de waarnemingen niet door. Daar is de inwijding voor. Tijdens de inwijding heeft ook je etherisch lichaam je fysieke lichaam verlaten om te kunnen versmelten met het astrale lichaam. In feite wordt de vorm van het astrale lichaam in het etherische gedrukt, zoals je een zegelring in de lak drukt. Na die overdracht is het mogelijk vanuit je fysieke lichaam, via het etherische lichaam met je astrale lichaam waar te nemen in de geesteswereld. Dát is wat er met je is gebeurd.’


  Maria Salome Jacoba had soep gemaakt en schonk dat voor haar kinderen in. Het was vissoep, Johannes’ lievelingssoep. Johannes blies op zijn lepel en slurpte haar naar binnen.


  ‘Dan is dat waar ik van zal getuigen,’ zei Johannes. ‘Ik zal getuigen van de waarheid zoals ik die ken, over wie Jesjoea is en waar hij vandaan komt. Ik zal schrijven dat ik door God ben gezonden. Dat ik kwam als getuige, om van het licht te getuigen, opdat iedereen door mijn verhaal zal geloven. Ik ben niet zelf het licht, maar ik ben er om te getuigen van het licht: het ware licht, dat ieder mens verlicht en naar de wereld kwam in de persoon van Jesjoea.’


  ‘Dit was de laatste inwijding, Johannes. Vanaf nu zijn die niet meer nodig. Omdat mijn licht over de wereld schijnt zullen de zielen van de mensen verlicht worden zonder dat zij ingewijd zijn. Alle mensen kunnen nu zelfstandig de weg naar God vinden.’


  ‘Levert dat geen problemen op, Jesjoea?’ vroeg Johannes. Maria keek haar geliefde bezorgd aan. Jezus knikte.


  ‘Het Sanhedrin en de farizeeën zullen mij als een verrader zien en ter dood willen brengen. Maar ik zal hetzelfde doen. Ook ik zal na drieënhalve dag opstaan uit de dood.’
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  ‘Zoals jullie weten,’ begon Viracocha, god van de Inca’s, ‘ben ik de schepper van hemel en aarde, de materie waaruit alles is opgebouwd, de sterren, de zon en de maan, de tijd en natuurlijk de menselijke beschaving.’


  Jahweh, die tussen Viracocha en Isis inzat, sloeg met zijn vlakke hand op tafel. ‘Wat is dit voor manier om een vergadering te openen? Ik ben de schepper van hemel en aarde. Ik weet niet waar jouw hoogmoed vandaan komt, maar er is maar één schepper, en dat ben ik.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ wierp Brahma zich in de discussie. ‘Als er iemand aanspraak kan maken op de titel van Schepper van Hemel en Aarde, dan ben ik het. Ik heb door middel van langdurige meditatie, 290 miljoen jaar, dus ga maar na, het gehele universum geschapen.’


  Jahweh sprong op uit zijn stoel en werd onmiddellijk in een houdgreep genomen door een van de twaalf Titanen, die door Zeus waren meegebracht om de orde tijdens de vergadering te handhaven. De Titaan duwde de god van de Hebreeërs hardhandig terug in zijn stoel, die kraakte onder het geweld.


  ‘Heren!’ riep Isis. Zij had het voorzitterschap weer op zich genomen en timmerde met haar gouden ankh op het tafelblad.


  ‘Wilt u in deze dreigende tijden werkelijk uw energie steken in het bestrijden van elkaar als de grootste aller scheppers? Gedraagt u zich alstublieft volwassen en laten we ons richten op de belangrijke vraagstukken die voorliggen!’


  Viracocha schudde zijn hoofd. ‘Ik begin hier natuurlijk niet voor niets over. Als de Inca’s niet door de bloeddorstige Spanjaarden waren gedecimeerd – wat zeg ik? welhaast uitgemoord! – dan waren zij met voorsprong het meest spirituele en vredelievende volk op aarde.’


  ‘En wat zou dat?’ brulde Jahweh.


  ‘Is het nou afgelopen?’ riep Isis opnieuw. ‘Enlil en Ninlil zijn teruggekomen naar de Aarde en ze hebben geen fijne plannen. Gisteren hebben ze een kleine aardbeving veroorzaakt in de zee bij Japan, en te oordelen naar de installaties die ze daarvoor hebben laten bouwen, was dat nog maar een bescheiden voorproefje.’


  ‘Is dat spelen met natuurkrachten niet een afleidingsmanoeuvre?’ vroeg Dagda, godin der Kelten.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Wat winnen ze daarmee? Hun strategie is toch gericht op het verduisteren van de harten van de mensen? Waarom spelen ze dan met aardbevingen en tornado’s?’


  ‘Het past in hun strategie om onrust te zaaien,’ antwoordde Zeus, die samen met Isis een inspectie had uitgevoerd van de installaties in Alaska. ‘Het creëert angst en leidt af van belangrijke zaken, net als die ruzies hier aan tafel. Denk eens na wat de mensheid had kunnen bereiken in de afgelopen honderd jaar, als ze hun energie niet hadden gestoken in oorlog en vernietiging, maar in onderzoek, ontwikkeling en het verbinden van mensen.’


  Tsui Goab klapte demonstratief zijn handen. Als god van de Hottentotten wist hij als geen ander welke destructieve krachten de mensheid in haar greep hielden. Zijn volk had duizenden jaren in harmonie met de natuur geleefd, tot de dominante krachten uit het noorden kwamen en zijn mensen tot soldaten en slaven maakten.


  Isis nam het woord. ‘Als we het niet ééns kunnen worden over de manier waarop Enlil aangepakt moet worden... Misschien moeten we hulp van buiten vragen. De Waarnemers? Sirius? Andromeda?’


  ‘Andromeda is al onderweg,’ onthulde Zeus. ‘Al een tijdje zelfs. Maar Andromeda is erg ver weg.’


  De mededeling van Zeus miste zijn uitwerking niet. De twaalf verzamelde oppergoden zwegen. Isis keek de kring rond en zag niets dan ongelovige en verschrikte gezichten. Zo erg was de komst van Andromeda toch niet?


  ‘Moeten we het zo ver laten komen?’ vroeg Dagda zich hardop af. ‘Kunnen we echt onze eigen boontjes niet doppen?’


  ‘Wie komt er van Andromeda?’


  Zeus trok zijn schouders op. ‘Weet ik niet. Ze sturen iemand. Om de Aarde bij te staan.’


  ‘De mensen moeten het doen. Alleen de mensen zelf kunnen hun lot bepalen. Wat leren zij als wij de kastanjes voor hen uit het vuur halen? Ze moeten verlicht worden.’


  ‘Dat is al een keer geprobeerd,’ zuchtte Jahweh. ‘De eerste mens die ik geschapen heb, Adam. Hij is teruggegaan. Meer dan eens. Drieduizend jaar geleden ging hij terug om de mensen de natuurwetten te onderwijzen. Als Mozes schreef hij de wetten op, zodat de mensen wisten hoe ze zich moesten gedragen.


  En tweeduizend jaar geleden opnieuw. Toen ging hij als Jezus Benjozef naar de aarde. Samen met jouw zuster, Maria Magdalena. En wat gebeurde er? Hij werd vermoord.’


  ‘Zijn boodschap leeft voort.’


  ‘Je kunt van een gevangene niet verlangen dat hij zichzelf bevrijdt, Isis,’ vond Zeus. ‘Wij moeten Enlil verslaan. Nora en Thomas kunnen hun deel doen op Aarde, maar het elektromagnetisch net kunnen wij vernietigen. De communicatie tussen de mensen en de goden moet worden hersteld. Jezus gaf de mensen voldoende verlichting om te zoeken naar het Licht en de Waarheid, maar zolang Enlil de mensheid gevangen houdt in zijn web, dringt de communicatie niet door.’


  Een instemmend gebrom steeg op uit de vergadering. Voor het eerst leek het erop dat de goden het ergens over eens werden.


  ‘Ik zal de strijd tegen Enlil leiden,’ riep Jahweh begeestigd. ‘De mensen zullen dan voor eens en voor altijd weten dat ik hun ware god ben!’


  ‘Je kunt mijn rug op!’ brulde Viracocha. ‘Jij hebt je kans gehad. Mijn volk is al eeuwen uitgeroeid. Het wordt tijd voor mijn leiderschap. Ik zal Enlil verslaan!’


  Isis liet moedeloos haar hoofd in haar handen zakken. Houdt het dan nooit op?


  Brahma liet zich niet door de twee collega-goden aan de kant zetten. Hij riep met alle vier zijn monden tegelijk: ‘Jullie zijn onwaardig! De redder van de mensheid ben ik!’


  Voor Isis was de maat vol. Ze stond op, commandeerde de Titanen en liet de drie opgewonden standjes stevig in een houdgreep nemen. Briesend van woede trad ze hen tegemoet. ‘Stelletje chauvinistische varkens! Kunnen jullie alleen maar elkaar aftroeven? Moeten jullie per se keer op keer laten zien wie de echte man is? Ik zal jullie laten zien wie de echte man is!’


  Ze stapte naar Jahweh en trok hem zijn dunne witte gewaad van zijn lijf. Brahma trok ze zijn gele pofbroek naar beneden en Viracocha ontdeed ze van diens koperen harnas. Ze greep een duimstok en begon te meten.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Jullie willen toch je mannelijkheid bewijzen? Met je grote verhalen? Ik ben de beste, ik ben de eerste, ik ben de sterkste, ik ben de grootste. Nou, we zullen nu weten wie de grootste is.’


  Isis duwde de stalen meetlat tegen het geslacht van Viracocha en las de lengte af. Luidkeels, zodat iedereen het kon horen, riep ze de gemeten waarde door de vergaderzaal.


  Brahma was als tweede aan de beurt. Hij probeerde zich te ontworstelen aan de greep van de Titaan achter hem, maar dat was een kansloze exercitie. Isis greep zijn mannelijkheid vast en mat er snel de lengte van. Twee centimeter korter dan zijn Amerikaanse collega. Een paar van de aanwezige goden gniffelden.


  Zeus was opgestaan en kwam het spektakel dat Isis aanrichtte van dichtbij bekijken. De spetters vlogen eraf. Jahweh stond rustig zijn beurt af te wachten en keek Isis uitdagend in de ogen. Isis was daarvan niet onder de indruk en legde haar maatstaf langs het lid van de oppergod. Ze knikte hem waarderend toe. Jahwehs penis was zonder twijfel de grootste van de drie.


  Een gejuich klonk op van de andere goden.


  ‘Gewonnen met een neuslengte,’ mompelde Brahma.


  ‘Nu snap ik waarom je dit gewaad draagt. Adam liet zich naakt schilderen, maar jij niet.’


  ‘Toen Michelangelo ons samen schilderde voelde Adam zich ongemakkelijk naast mij. Daarom trok ik een hemd aan. Het is niet eenvoudig voor een sterveling om zich samen met zijn schepper te laten schilderen.’
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  Thomas stond op en beklom het kleine trapje naar het kruisbeeld van Jezus. Hij legde zijn hand op de voeten van de Heer en keek langs zijn glimmende lijf omhoog.


  ‘Er zijn mensen die zonder spoor van twijfel geloven in alles wat er geschreven staat en Jezus niet anders kunnen zien dan als goddelijk. In katholieke termen is er geen onderscheid tussen God en de Zoon. Er zijn anderen die Jezus het liefst ontdoen van alle magie en willen aantonen dat hij een gewoon mens was.’


  Nora kwam voorzichtig overeind van het bankje en dronk nog wat water.


  ‘En wat denk jij?’


  ‘Iedere ziel die geïncarneerd is ervaart de mogelijkheden en beperkingen van het fysieke lichaam. Waarschijnlijk was Jezus minder in de greep van lichamelijke oerdriften dan de meeste mensen, maar hij voelde nog steeds pijn, verdriet en honger, maar ook de zon op zijn huid, dronkenschap en opwinding. Zijn ziel is anders dan die van de meeste mensen. Ouder, wijzer, nauwer verbonden met de Oorsprong.’


  ‘Je bent hem gaan bewonderen.’


  ‘Ik heb hem beter leren kennen. Hoe heb jij deze sessies tot nu toe ervaren?


  ‘Inspirerend. Maar ik wil nog dichter bij Maria komen. Ik wil Maria zijn.’


  Het huis van van de familie van Jesjoea in Nazareth was al enige tijd niet veilig meer voor hem. In Jeruzalem was hij zeker niet veilig, want daar gold een actief opsporingsbevel. Daarom verbleven Jesjoea en ik de laatste dagen in het huis van mijn familie in Betanië waar ook mijn zuster Martha woonde, en Lazarus, die nu Johannes genoemd werd. Over acht dagen begon het Pesach, en tegen die tijd wilden we proberen naar Jeruzalem te gaan.


  Ik had dus nog zeven dagen om Jesjoea op andere gedachten te brengen. Het leek mij beter om incognito, desnoods in vermomming, naar Jeruzalem te gaan, maar hij wilde op een ezel de stad binnenrijden en zich laten toejuichen. Dat toejuichen zou wel lukken; we ontvingen de hele dag koeriers en vrienden, die wilden weten of we nog naar Jeruzalem kwamen. Onder zijn aanhangers was Jesjoea populair, maar zijn aanhangers waren – zeker in Jeruzalem – nog niet talrijk genoeg om hem te kunnen beschermen tegen het Sanhedrin.


  Jesjoea hield van symboliek. Hij wist dat hij door zijn tegenstanders gedood zou worden, en hij wist dat hij de wereld zou veranderen door na zijn kruisiging op te staan en zijn levende lichaam te tonen aan zijn volgelingen. Als hem gevraagd werd wie hij was en of hij wellicht de messias was, antwoordde hij altijd in woorden die de mensen kenden: de woorden van de profetieën uit de Torah. Voor zijn intocht in Jeruzalem had hij ook zo’n klinkende referentie in gedachte: Osiris.


  Osiris was uit jaloezie gedood door zijn broer Seth, die zo lelijk was als een ezel. Egyptische kunstenaars hadden er vaak voor gekozen Seth af te beelden als een ezel. Osiris’ zuster Isis, die tevens zijn geliefde was, bracht hem terug tot leven. Osiris was daarmee de overwinnaar van de ezel Seth, en Jesjoea wilde zijn verwantschap met Osiris uitbeelden door op een ezel Jeruzalem binnen te rijden.


  Toen Jesjoea mij deze parallel uitlegde werd mij ook meteen mijn rol duidelijk in zijn plan. Net als mijn zuster Isis zou ik de belangrijke taak hebben om het lichaam van mijn geliefde na zijn dood te herstellen zodat hij verder kon leven. In de tempel van Isis was ik hierop weliswaar voorbereid, maar ik had deze hogere Egyptische mystiek nog nooit in de praktijk gebracht.


  Vóórdat ik deze taak kon vervullen moesten Jesjoea en ik onze band verder versterken. We hadden een ritueel voorbereid, dat voor ons allebei een transformatie in gang zette, en dat onze lichamen en zielen dichter met elkaar zou verweven: het Egyptische ritueel van het Heilig Huwelijk.


  Mijn broertje Johannes had een etentje georganiseerd om Jesjoea te bedanken voor zijn hulp bij zijn inwijding. Een aantal van de discipelen waren uitgenodigd, waaronder Simon Kefas, Andreas, Thomas en Judas Iskariot. Mijn zusje Martha had voor ons gekookt.


  Zonder dat Jesjoea ervan afwist had ik op de markt een flesje nardusolie gekocht. In Egypte had ik de bijzondere eigenschappen van deze olie leren kennen: ze wekte de lichamelijke lusten op, en dat was precies wat we vanavond nodig hadden.


  Na de maaltijd ruimde Martha de borden weg en Kefas schonk iedereen nog wat wijn bij. Ik stond op en haalde mijn flesje nardusolie uit de kast. Ik ging ermee achter Jesjoea staan en deed een paar druppeltjes van de dure olie op mijn vingers. Hiermee masseerde ik zachtjes zijn slapen en ik voelde hoe Jesjoea zich direct ontspande.


  ‘Hmm, dat is heerlijk.’ Ik genoot ervan om mijn geliefde te verwennen en ik masseerde de olie verder in de huid van zijn hoofd. Jesjoea draaide zijn arm naar achter en streelde mij over mijn been.


  ‘Wat voor olie is dat?’ vroeg Kefas. ‘Wat geurt dat sterk!’


  Martha was buiten geweest en kwam terug in de ruimte waar wij zaten. Ze merkte hetzelfde op als Kefas. ‘Dat is lekker! Ik rook het direct toen ik binnenkwam.’


  Ik druppelde wat olie in Jesjoea’s hals en masseerde zachtjes en teder zijn nek- en schouderspieren.


  ‘Wat een verspilling!’ bromde Kefas. Een scheut van pijn ging door mijn hart. Altijd die Kefas, waarom deed hij zo naar tegen mij?


  ‘Waarom is die olie niet voor driehonderd denarie verkocht om het geld aan de armen te geven?’ vroeg Judas Iskariot. Hij keek mij uitdagend aan. Zijn woorden raakten mij minder dan die van Kefas. Ik wist wat zijn rol zou zijn in de komende dagen en bovendien... het was bekend dat hij zich niet bekommerde om de armen. Hij beheerde de kas en iedereen wist dat Judas penningen liet verdwijnen. Hij was hypocriet en zijn opmerkingen waren slechts bedoeld om mij te kwetsen. Judas was zo’n... ik kon er geen woord voor bedenken.


  ‘Ja, jij verspilt je geld,’ benadrukte Kefas. ‘Zie je nu dat je geen goede leerling bent! Je moet je verworvenheden nuttig besteden en niet aan zo iets frivools als wat olie!’


  ‘Vind je mij niet nuttig?’ bitste Jesjoea. ‘Waarom vallen jullie deze vrouw lastig? Zij heeft iets goeds voor mij gedaan. Door die olie over mij uit te gieten, bereidt ze mijn lichaam voor op de dingen die komen gaan. Wij bereiden ons voor op het heilige ritueel van Osiris en Isis. Maryam zal mij zalven zoals de priesterfarao’s werden gezalfd door de priesteres. Zonder zalving geen messias, Kefas!’


  Kefas sloeg zijn ogen terneer en ik voelde opnieuw diep medelijden voor zijn onvermogen om zijn hart naar mij te openen.


  ‘En bovendien... de armen zijn altijd bij jullie, maar ik zal niet altijd bij jullie zijn.’


  Ik zag Kefas en Judas blikken uitwisselen, maar ik kon de betekenis ervan niet duiden. ‘Ik verzeker jullie: waar ook maar ter wereld het goede nieuws verkondigd wordt, zal ter herinnering aan haar verteld worden wat zij heeft gedaan.’


  ‘Niet als ik het kan voorkomen,’ bromde Kefas zacht. Ik voelde dat hij wel eens gelijk kon krijgen en betreurde de keuze van mijn geliefde Jesjoea om juist hem aan te wijzen als de toekomstige stichter van zijn kerk.


  Jesjoea had zich gedraaid en ik was bij zijn voeten gaan zitten. Ik verspreidde de olie over zijn voeten en wreef haar in de huid.


  ‘Ik heb een beetje te veel gebruikt.’


  Ik masseerde met mijn duimen Jesjoea’s zolen en liet mijn vingers langs de bovenkant van zijn voeten glijden. Ik boog me voorover en depte met mijn haren de overmatig aangebrachte olie op. De geur was heerlijk en deed iets met me. Ik waaierde mijn hoofd rond waardoor mijn haren ronddansten en de geur door de hele kamer verspreidden.


  Ik schoof een krukje dichtbij en nam Jesjoea’s voeten op mijn schoot, tegen mijn onderbuik aan. Ik streek met mijn beoliede haren over Jesjoea’s onderbenen en masseerde ook hier de olie in de huid. Ik boog me opnieuw en streelde Jesjoea zover mijn armen reikten over zijn dijen.


  ‘Vrienden, ik dank jullie voor je komst, maar het wordt nu tijd om te gaan,’ zei Jesjoea. Andreas had dat aangevoeld en was al opgestaan. Kefas volgde het voorbeeld van zijn broer en Judas en Thomas dronken snel hun wijnglas leeg.
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  Jesjoea pakt mijn hand vast en geleidt me teder naar de slaapkamer. Ik word blij van binnen als ik zie hoe hij de kamer in gereedheid heeft gebracht voor de ceremonie die we hier gaan uitvoeren. Hij heeft een nieuw bed laten komen, van een donkere houtsoort, glimmend gelakt met prachtig snijwerk op de stijlen. Boven het bed hangt een adembenemend mooi doek met fijn borduurwerk.


  Jesjoea kijkt me verwachtingsvol aan. Oh, het is prachtig, liefste. Hij heeft de kamer versierd met bloemen, vers en gedroogd, en kleine lampjes rondom langs de muur. Dan zie ik iets heel bijzonders.


  ‘Waar heb je dit schilderij vandaan?’


  We houden elkaars handen vast terwijl we de kleuren en vormen van het schilderij op ons laten inwerken. Jesjoea pakt een grotere lamp, draait de lichtbol aan en houdt het schijnsel bij het schilderij zodat ik het beter kan zien. Ik raak in vervoering van de kleurenpracht en moet bijna huilen. De kleuren en vormen zijn niet van deze wereld. Ze trekken aan mijn ziel, weg van hier, terug naar de oorsprong.


  ‘Van een schilder in Qumran. Een neef van mijn moeder.’


  Jesjoea pakt een doosje van de tafel, tilt de deksel open en houdt het me voor. Op een rood satijnen kussentje ligt een zilveren hanger aan een ketting. Het is in de vorm van het pentagram van Isis. Ik pak het voorzichtig uit het doosje en begin zachtjes te glimmen van binnen. Wat een prachtig geschenk. Ik hang de ketting om mijn nek en het hangertje valt midden op mijn borstbeen. De liefde van Jesjoea en Isis stromen erdoor mijn hart binnen. Dit gevoel wil ik nooit meer kwijt. Stevig druk ik de hanger met mijn vlakke hand op mijn hart. Dank je, liefste. Jesjoea’s ogen stralen zijn intense liefde.


  In de hoek van de kamer staat een kleine brandende stoof met een kom water erop. Jesjoea voelt voorzichtig aan de temperatuur van het water, pakt een kan en giet er wat koud water bij. Ik steek intussen wat wierook aan en kom dichterbij. Jesjoea tilt zijn witte linnen gewaad over zijn hoofd en werpt het over een stoel. Ik probeer mijn opwinding te verbergen en richt mijn blik op de kom water. Jesjoea pakt mijn gewaad en tilt het voorzichtig omhoog. Ik til mijn armen op om hem de ruimte te geven en hij hangt mijn gewaad ook weg. Ik weet niet waar ik kijken moet maar gelukkig kijkt de naakte man tegenover me niet naar mij.


  Hij pakt een zachte doek van de tafel en doopt die in de kom met warm water. Het water ruikt naar heerlijke kruiden. Jesjoea gebaart me dat ik me om moet draaien. Hij gaat vlak achter me staan, pakt mijn beide handen en plaatst ze teder boven mijn hoofd tegen de muur. Ik sluit mijn ogen en laat mijn voorhoofd ook tegen de muur rusten. Dan richt ik mijn aandacht volledig op de zachte strelingen van de warme doek, waarmee Jesjoea mijn hals, mijn rug en mijn benen reinigt. Mijn ademhaling wordt intenser en dieper.


  Jesjoea pakt mijn hand en draait me voorzichtig om. Ik houd mijn ogen gesloten om mijn aandacht volledig bij mijn lichaamszintuigen te kunnen houden. Ik leun tegen de muur terwijl mijn Heer zachtjes mijn armen en schouders wast. Dan gaat de warme doek rond mijn borsten, over mijn buik en over mijn dijen. Onwillekeurig plaats ik mijn benen wat verder uit elkaar en uiterst teder wast Jesjoea mij ook tussen de benen. Hij wast en streelt mijn benen en laat de doek op mijn voeten rusten. Zijn handen laat hij lange tijd op mijn voeten rusten en ik voel de liefdesenergie door mijn lijf tintelen. Stevig verbonden met de aarde en voorzichtig geopend naar de moedergod boven ons ben ik klaar voor de ceremonie.


  Dan open ik mijn ogen en pak ik de doek van Jesjoea over. Hij zet zijn handen tegen de muur en ik doop de doek nog eens in het warme water. Zijn voorbeeld volgend was ik zijn lichaam. Hij draait zich om en laat zich ook van voren wassen. Ik kan een glimlach niet voorkomen als ik zie dat zijn mannelijkheid mijn aanraking met enthousiasme begroet.


  Ik eindig met het wassen en aarden van Jesjoea’s voeten.


  Jesjoea geeft me een wit kleed, dat ik om me heen sla. Hij doet hetzelfde. Mijn Heiland komt tegenover me staan. We kijken elkaar recht in de ogen. We kijken en we zien. We zien wat zich achter de ogen bevindt. De ogen zijn als poorten, als vensters. Natuurlijk, de vensters van de ziel. We kijken elkaar aan en zien elkaars ziel. Zo blijven we staan.


  Jesjoea’s ziel voert me mee naar de sterren. De duistere leegte, die voor elke strekkende tefah gevuld is met licht. We dansen om de maan en we stijgen op naar de zon. Bij de maan voel ik me thuis, bij de zon voelt hij zich thuis. We vormen een brug tussen de zon en de maan. Mercurius en Venus zijn onze partners, de kracht en de glorie van de schepping is hier voelbaar, bijna tastbaar.


  Zo blijven we staan tot de wierook is opgebrand.


  Ik ga op het bed zitten; het is heerlijk zacht. Rondom het bed heeft Jesjoea mooie geborduurde kussens gelegd. Hij komt bij me zitten, tegenover mij. We kijken elkaar aan.


  Jesjoea laat zijn kleed van zich af glijden en ik bekijk zijn mannelijke lichaam. Zijn zongebruinde huid, zijn gespierde bovenlijf. Hij heeft aan boord van de schepen van zijn vader niet stilgezeten. Zijn mannentepels en zijn borsthaar, de spieren van zijn buik en zijn navel. Ik streel zijn lichaam met mijn ogen en voel mijn verlangen groeien. Het heerlijke verlangen om één te worden met mijn uitverkoren liefde. Ik sluit mijn ogen om alleen te zijn met het verlangen.


  Oh, mijn geliefde glanst en schittert. Al waren er duizend mannen, hij stak boven hen allen uit. Zijn gezicht is van goud, het zuiverste goud, zijn haren zijn zwart, zo zwart als dadeltrossen en zijn ogen zijn als duiven, de duiven van Isis. Ja, ik zie Isis in zijn ogen weerspiegeld, zijn ogen als duiven die baden in het water van een stromende beek, nee, die gedompeld zijn in melk. Zijn wangen geuren heerlijk als kruidentuinen en zijn lippen zijn zoet als mirre, stromend van de lelie.


  Zijn armen zijn van goud, versierd met blauwe mineralen, en zijn ivoren buikpartij is ingezet met grote edelstenen. Zijn benen zijn als pilaren van albast, geplaatst op een gouden voetstuk. Zoals hij voor me stond, zo-even, zo majesteitelijk als een cederboom. Oh, alles aan hem is begeerlijk.


  Mijn lief laat zich geduldig bekijken en ik voel zijn liefde. Dan wordt het tijd voor de maan om zich te tonen. Ik laat mijn kleed zakken en toon hem mijn naakte lichaam. Ik strek mijn benen en spreid ze uiteen. Jesjoea strekt zijn benen ook. Onze benen kruisen elkaar, één boven en één beneden, als twee scharen die in elkaar grijpen.


  Ik kijk naar hem en zie zijn ogen over mijn lichaam glijden. Mijn schouders, mijn borsten, mijn buik. Zijn blik blijft rusten tussen mijn benen en ik zie bij hem het verlangen groeien. Hij sluit zijn ogen maar heel even en een glimlach verschijnt op zijn gezicht. Dan treffen zijn ogen weer de mijne en ik lach terug.


  Weet ik wat hij denkt? Niet woord voor woord, maar ik zie waar zijn ogen hem leiden. Hij kijkt naar mijn ogen en ziet ook de duiven, de duiven van Isis, zoals ik die bij hem zag. Ik beweeg mijn hoofd zodat mijn haren golven, golven als een kudde geiten die een berg afdaalt. Ik lach opnieuw en hij kijkt naar mijn tanden, die zijn als witte schapen die klaar zijn om geschoren te worden. Twee aan twee, in perfecte paren, zonder leemtes. Dan kijkt hij naar mijn lippen, extra rood van de opwinding, als een karmijnrood koord rond mijn tanden. Hij zegt het met zijn ogen: je mond is betoverend.


  De schoonheid van mijn hals raakt hem, zoals de toren van David hem raakte, in ringen gebouwd en gedecoreerd met honderden schilden van de helden van de geschiedenis. Zijn ogen zakken naar mijn borsten en ik volg zijn blik. Ik denk dat hij ze liefheeft als de tweelingkalfjes van een elegante gazelle die tussen de lelies weidt. Dan gaat zijn blik naar mijn wierookheuvel en ik pak zijn rechterhand.


  We schuiven dichter naar elkaar toe en ik leg zijn hand op mijn hart.


  Jesjoea begint. ‘Liefste, hart van mijn hart, priesteres van jouw koning, ik vereer de liefde die uitgaat van jou.’


  Ik leg mijn andere hand op zijn geslacht en antwoord: ‘Koning van wie horen wil, zoon van de mensheid, ik heb eerbied voor de hartstocht die in jou aanwezig is.’


  Dan schuift Jesjoea voorzichtig zijn linkerhand onder mijn bodemchakra. Een van zijn vingers glijdt tussen de schaamlippen door en strijkt over mijn gevoeligste aller plekjes. Een golf van genot gaat door mijn lichaam en onwillekeurig zuig ik mijn longen vol. Jesjoea zegt: ‘Koningin van mijn hart, opwekker van mijn verlangens, ik aanbid de lust die jouw lichaam vult.’


  Dan leg ik mijn hand op zijn hart. ‘Uitverkoren heiland, gezalfde meester, ik heilig de liefde die uw hart omgeeft.’


  Ik leg mijn hand op de linker van mijn geliefde, die nog steeds op mijn vrouwelijkheid ligt. Jesjoea legt zijn andere hand op de mijne, die nog altijd zijn mannelijkheid vasthoudt. Onze ogen schakelen zich aaneen en we stemmen langzaam onze ademhaling op elkaar af. Steeds dieper, en iets sneller dan normaal. Diep in, diep uit. Diep in, diep uit. Bij elke inademing span ik de spiermassa die onderin mijn bekken ligt, de spieren die mijn lichaamsopeningen gesloten houden. Bij elke uitademing ontspan ik ze weer.


  Mijn ademhaling werkt als een pomp, als de zuiger van een pomp, die de energie van mijn lichaam omhoogpompt vanuit hun oorsprong in mijn vrouwelijke organen. Met elke ademtocht wordt de seksuele energie die mijn vagina en clitoris voortbrengen verspreid door mijn lichaam. Bij Jesjoea gebeurt hetzelfde, hij pompt de lustenergie vanuit zijn penis en testikels langs het energiekanaal in zijn rug door heel zijn lijf.


  Zoals we op onze reis door India geleerd hebben, wiegen we bij deze opwekkingsceremonie in het ritme van de ademhaling onze heupen op en neer. Stuitje naar achteren bij inademing, ontspanning bij uitademing. De subtiele beweging versterkt de stroming van de seksuele energie.


  Onze blikken blijven onverbroken. Mijn ziel wordt opgeslokt door de zijne. Zijn ware aard wordt aan mij onthuld en ik toon hem wie ik ten diepste wezen ben. Mijn plek is de maan, zijn plek is de zon, onze helpers zijn Venus en Mercurius, de kracht en de glorie van de Vader. De maan is het fundament, de zon is zuivere schoonheid. De weg naar de Vader is langs de zon, de weg naar de zon is langs de maan.


  Maar ook de Vader heeft zijn helpers, Mars en Jupiter, de gerechtigheid en de genade. Van Jupiter komt de genade van de Vader, die de schepping voedt en in stand houdt. Van Mars komt de rechtspraak, die ervoor zorgt dat ieder zijn deel krijgt en niemand vergeten wordt. Twee kanten van dezelfde medaille.


  We trekken onze handen terug en schuiven dichter naar elkaar toe. Mijn onderliggende been haal ik naar boven. De vader, of Yab, zoals men hem in India noemt, zit klaar en de moeder, of Yum, neemt plaats op schoot. Jesjoea’s penis schuift bij mij naar binnen en ik sluit mijn ogen van genot. Ik sla mijn armen om hem heen en druk hem stevig tegen mij aan. Ik voel zijn gespierde armen op mijn rug en kreun zacht.


  Ik besef dat de tijd gekomen is voor het hoogtepunt van de ceremonie. Ik pak het flesje nardusolie dat ik op de bedrand heb neergelegd en trek het dopje los. Ik giet de inhoud ervan voorzichtig op Jesjoea’s kruin. Een klein deel van de olie, dat ik voor later wil bewaren, laat ik in het flesje achter.


  De olie loopt langs de achterkant van Jesjoea’s hoofd. Ik leid de olie met mijn handen over zijn rug langs al zijn chakra’s. Van het midden van zijn hoofd, langs zijn hals en zijn hart tot aan zijn billen. Verbeeld ik het me, of hoor ik zijn chakra’s openspringen? De energie die door zijn rug omhoog stroomt, vindt de openingen en maken contact met de energie van de hemel.


  Terwijl we elkaar aankijken worden we overspoeld door de geest van de god en de godin, in Egypte gekend als Osiris en Isis, maar vanuit de begintijd van de schepping onderdeel van de Elohim, de goden die de wereld schiepen. De wijsheid van de god en het begrip van de godin komen samen in onze ceremonie en vervullen ons met de eeuwige goddelijke kennis, want niets is verborgen dat niet onthuld zal worden en niets is geheim dat niet bekend zal worden.


  Onze zielen versmelten en we zien de trappiramide, de piramide met zeven terrassen, die er altijd is, aan het gezicht onttrokken, en waar engelen de zielen begeleiden die omhoog gaan of omlaag. De trap die Jacob, zoon van Izaäk, zag op weg naar Charan. De trap waarlangs Jesjoea zal opstijgen als zijn werk hier gedaan is. En de zeven engelen, die optreden als poortwachters voor hen, die de zeven hemelen willen bestijgen.


  Onze synchrone ademhaling gaat voort en de seksuele energie vult onze lichamen, de kamer, het land en het Koninkrijk. Jesjoea en ik zijn één geworden, de sublieme samensmelting van liefde, verlangen en genot. Vrij van oordeel, vrij van verplichting en vrij van dierlijke dwang. Vanuit onze volledig vrije wil kiezen wij voor elkaar, geven wij ons aan elkaar en worden we één.


  ‘Jesjoea, zoon van Jozef, als hogepriesteres van Isis heb ik u gezalfd tot koning van de mensheid. U bent nu de gezalfde, de messias, de Christus.’


  Jesjoea antwoordt: ‘Maryam, dochter van Maryam Salome Jacoba, door deze heilige daad bent u van nu tot in de eeuwigheid mijn koningin, mijn verhevene, mijn Magdalena.


  Jij bent het Fundament, ik ben de Schoonheid, samen zijn we de weg van het Koninkrijk naar de Kroon. Ik ben de weg, de waarheid en het leven. Alleen door mij vindt men de toegang tot de Vader. Alleen door jou vindt men de toegang tot mij. Ik ben de zon, jij bent de maan, mijn licht wordt door jou gereflecteerd.’


  ‘Jij bent het mannelijke, actief, stralend. Ik maak je compleet als je vrouwelijke wederhelft, stil, heimelijk en onzichtbaar, intuïtief en jouw licht ontvangend en reflecterend.’


  De transformatie is voltooid.


  Jesjoea beklimt voorzichtig de piramide. Zijn lippen glijden zacht over mijn huid. Jesjoea’s lippen beklimmen behendig de piramide die mijn schaamheuvel is. Hij laat zijn vingers langs de piramide naar beneden glijden, waar ze elkaar ontmoeten bij de ingang. Zachtjes wrijft hij over de vleesdeuren terwijl hij vanaf de top van de piramide naar de heuvelen in de verte tuurt. Tussen het glooiende landschap van mijn naakte lichaam door is hij getuige van de extase op mijn gezicht. Over enkele uren ben ik zwanger.
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  Met stijgende verbazing zat Frank Haig te luisteren naar het verhaal van zijn Chinese collega. Wat begonnen was met een eenvoudig verzoek om een meisje uit Nederland in de gaten te houden, was uitgelopen op een gewelddadige vrijheidsberoving met afpersing. Nota bene door iemand die nog niet eerder op hun radar was gekomen. Dat zou nu wel veranderen.


  De nieuwe vijand, Gabryella Sorkin, had na de confrontatie met haar tegenstander in het hotel in Beijing een Niet-Storenbordje aan de deuren van beide kamers gehangen. Daardoor had het tot vrijdagochtend geduurd voordat de Chinese baas en zijn twee helpers waren bevrijd door het schoonmaakpersoneel.


  Frank noteerde naam, paspoortnummer en ook het vluchtnummer van het toestel waarmee de dame in kwestie onderweg was naar New York. Hij zou haar een hartelijk welkom voorbereiden.


  Een uur later kreeg Frank opnieuw telefoon uit China, nu met een verslag van de gebeurtenissen uit Pingyao. Thomas Timmerman had een aantal vrouwen overmeesterd en achtergelaten in een verlaten fabriek. Ook vastgebonden. Wat waren dat voor mensen? Had hij Nora en haar vriendje Thomas onderschat? Had Daniel toch gelijk en moest er harder worden ingegrepen?


  Gabryella nam een taxi naar Manhattan en liet zich afzetten bij een hotel met een parkeergarage in de buurt van First Avenue en 42nd Street.


  Als eerste speurde ze het adres op van GDO. Haar Chinese gevangene had haar geen adres kunnen geven, maar hij beschikte wel over een telefoonnummer. Het opsporen van het bijbehorende adres bleek een koud kunstje. De organisatie stond gewoon in het telefoonboek en dat was met een speciaal stukje software ook omgekeerd te raadplegen.


  Gabryella schreef een e-mail naar Nora en Thomas. Ze stuurde haar memo en het adres dat ze gevonden had van GDO in New York. Verder liet ze weten in welk hotel ze was neergestreken en wat het nummer was van de nieuwe simkaart die ze op het vliegveld had gekocht.


  Op zaterdag huurde Gabryella een kleine bus met geblindeerde ramen waarmee ze de stad uitreed, richting New Jersey. Daar wist ze een speciaalzaak met spionageapparatuur, waar ze haar busje vollaadde met spullen. Ze betaalde met haar eigen credit card en ging ervan uit dat Thomas er later wel goed voor zou zijn. En zo niet, dan niet. Ze kon zelf ook wel een bijdrage leveren.


  Gabryella reed haar bus naar het gebouw van de Geheime Duistere Organisatie. Het gebouw bleek schuin tegenover het hoofdkantoor van de Verenigde Naties te staan. Ze parkeerde haar auto ter hoogte van de in- en uitgang van de parkeergarage die onder het gebouw lag. Ze haalde haar camera tevoorschijn en begon alle komende en vertrekkende auto’s te fotograferen. Het was een komen en gaan en Gabryella vroeg zich af hoeveel van de mensen die ze zag werkelijk bij GDO hoorden.


  De zondag besteedde Gabryella net als Nora en Thomas om uit te rusten. Ze realiseerde zich dat Ramses Max mogelijk onder barre omstandigheden werd vastgehouden, maar als zij als een slaapdronken zombie over straat ging, hielp ze daar Ramses Max ook niet mee.


  Zondagmiddag had ze een lunch met een oude vriendin waarmee ze gediend had in het leger, Yelina. Ze vertelde Yelina alles over wat er gebeurd was, over de oprichting van de Ridders van Ramses en de doelstelling die ze voor de komende dagen had. Ze vroeg haar vriendin op de vrouw af of ze banden had met de Mossad, maar daar gaf Yelina geen antwoord op. Ze bood wel onmiddellijk aan om te helpen, en daar was Gabryella evengoed heel blij mee.


  Maandagochtend besloot Gabryella het kantoorgebouw van dichterbij te gaan bekijken. Bij een bloemenwinkel kocht ze een groot bloemstuk, waarmee ze het gebouw van GDO binnenwandelde. Het bleek een verzamelgebouw te zijn met verschillende bedrijven en Gabryella bestudeerde de lijst met organisaties, die naast de liften aan de muur bevestigd was. Lilienfield Import en Export was gevestigd op de zevenenzeventigste verdieping.


  Gabryella stapte in de eerste beschikbare lift en liet zich naar de juiste etage brengen. Er waren ook nog een achtenzeventigste en een negenenzeventigste verdieping, maar de tachtigste was alleen toegankelijk met een sleutel. Geheimzinnig.


  Gabryella had een simpel plan, dat slechts bestond uit net doen alsof ze een bezorger was, en rondkijken in het kantoor. Op zevenenzeventig stapte Gabryella naar de receptie en plaatste haar bloemstuk op de balie.


  ‘Ik heb een bezorging voor meneer Lilienfield,’ zei ze quasi verveeld.


  ‘Waar bent u van?’ vroeg de receptioniste.


  ‘Alisan Florist,’ noemde Gabryella vlot de naam van de bloemist waar ze haar bloemstuk had gekocht.


  ‘Door wie is het besteld?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Zit er geen kaartje bij?’


  ‘Nope.’


  ‘Is het bloemstuk bij u persoonlijk in de winkel besteld of op een andere manier?’


  ‘Zeg, wat is dit voor derdegraads kruisverhoor? Ik kom alleen dit bloemstuk bezorgen.’


  ‘Gaat u daar maar even zitten, er komt zo iemand bij u.’


  ‘Wat een gedoe voor een bos bloemen!’


  ‘Ga maar zitten.’


  De receptioniste wees op een zithoekje en Gabryella deed een paar stappen in de aangewezen richting. Ze bleef staan, want ze voelde nattigheid. Waarom die achterdocht bij de receptie? Ze kwam toch alleen bloemen brengen?


  Aan het eind van de gang zag Gabryella drie mannen aankomen, die met hun uniform, postuur en lichaamshouding niets anders konden zijn dan bewakers. Achter haar ging de lift open. Een man in pak. Kwam die voor haar? Nee, hij liep naar de receptiebalie. Gabryella dook de lift in en drukte op het onderste knopje. Laat die deur snel dicht gaan!


  De bewakers passeerden de receptiebalie en vlak voordat ze de lift bereikt hadden, ging de deur dicht en kwam de lift in beweging. Gabryella slaakte een voorzichtige zucht, maar was nog lang niet opgelucht. Wat was er mis gegaan? Hadden ze haar verwacht? Die Chinees had een beschrijving kunnen doorsturen, maar er zijn zat vrouwen met lang zwart haar. Waren ze gewoon overdreven voorzichtig? Of had Gabryella haar tegenstanders onderschat en iets volledig over het hoofd gezien?


  Op weg naar beneden haalde Gabryella zich de lobby van het gebouw voor de geest en ze realiseerde zich dat ze volkomen hulpeloos was als ze beneden bij de lift werd opgewacht. Snel drukte ze op het knopje voor de derde verdieping. De lift stopte en Gabryella stapte uit. Ze zocht naar het trappenhuis en rende de trappen af. Op de begane grond opende ze voorzichtig de deur om de lobby te kunnen overzien.


  Tot haar grote schrik waren de buitendeuren afgesloten en werden de lobby en alle liften en deuren door ten minste zes bewakers in de gaten gehouden. Gabryella trok de deur dicht en rende verder naar beneden, naar de parkeergarage. Ze schoot het trappenhuis uit, zoekend naar de uitgang. Om de volgende bocht zag ze de uitrit. Ze versnelde haar pas.


  Van achter een pilaar verschenen twee gewapende bewakers, die hun wapens op haar richtten. Gabryella liet zich vallen en rolde uit zicht. Ze sprong weer overeind. Terug naar de lift. Hoek om. Knopje. Snel.


  Deur open, lift in, deur dicht. De bewakers doken op de lift, maar ze waren te laat.


  In haar haast had Gabryella een willekeurige verdieping gekozen en ze schoot in de richting van de twintig. Zoals in de meeste wolkenkrabbers vloog de lift in ijltempo omhoog.


  Gabryella realiseerde zich dat ze in een afgesloten gebouw zat. Tenzij er op het dak een helikopter stond zou het voor haar onmogelijk zijn om te ontsnappen. Ze overdacht naarstig al haar mogelijkheden, maar vreesde intussen het ergste.


  ‘Whoaw!’ riep Gabryella tegen zichzelf toen de lift de twintigste verdieping voorbij ging. Hoe was dit mogelijk? Werd de lift op afstand door iemand bestuurd? Gabryella keek om zich heen. Ontsnap­pingsluik in het plafond. Ze sprong en duwde het open. Nog een sprong en ze trok zichzelf in het gat omhoog. De lift bewoog nog en Gabryella ging zitten uithijgen tegen de staalkabels. De lift stopte. Waar zou ze zijn aanbeland?


  Voorzichtig tilde ze het luik op een loerde in de lift. Het lampje van de bovenste verdieping brandde. Tachtig, ze was op de geheimzinnige tachtigste verdieping terecht gekomen.


  Hoewel Gabryella erg op haar hoede was, lonkte de mogelijkheid om hier een kijkje te nemen. Ze liet snel de scenario’s door haar hoofd gaan. Blijven zitten was uitstel van executie. De lift naar beneden nemen bracht haar terug in de armen van gewapende bewakers. Hulptroepen inroepen kon ook niet, want die zouden met een flinke overmacht moeten komen en ze kende hier alleen Yelina.


  Soepel liet ze zich in de liftcabine zakken. Er had zich niemand bij de lift gemeld en er klonken geen geluiden op deze verdieping. Gabryella stapte uit de lift, die direct achter haar dicht ging. Wat was dit voor verdieping? Hier waren geen kantoren. Het leken eerder appartementen. Meubelstukken die in een huiskamer thuishoren. Een massagesalon. Nee, maar.


  To the roof. Dat kon interessant zijn. Gabryella trok de deur open. Op slot. Nog een ruk. Stevig op slot. Wat nu?


  Ping! De lift ging opnieuw open. Wie kwam er aan? Bewakers? Gabryella dook een van de kamertjes binnen. Deur dicht, verstoppen. Was ze op tijd? Of hadden ze haar gezien? De deur van het massagekamertje ging open en een silhouet verscheen in de deuropening.


  ‘Come on out. Je kunt nergens heen.’


  Daar was Gabryella ook bang voor. Het spel was uit. Game over. Tegenstanders onderschat. Gabryella stak haar handen in de lucht en kwam onder de massagetafel vandaan.


  Frank Haig richtte zijn pistool op Gabryella.


  ‘What took you so long? I was expecting you.’
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  Maria Magdalena lag naakt onder de sterrenhemel op het dak van het huis naast haar gezalfde koning. Ze hadden een paar kussens naar het dak gebracht om daar rustig de zonsopkomst af te wachten.


  ‘Moet je niet wat aantrekken?’


  ‘Het is een grote zonde om je te schamen voor iets wat van God gegeven is.’


  ‘Ja...’ beaamde Jezus. ‘Ik bedoelde eigenlijk tegen de kou.’


  ‘Heb jij het koud?’


  ‘Nee, ik niet.’


  ‘Waarom zou ik het dan koud hebben?’


  Ondanks de gelukkige uren die gepasseerd waren was Maria’s stemming bedrukt. Net als Jezus kon zij zien wat de toekomst zou brengen.


  ‘Over een week is de grote sabbat, het Pesachfeest.’


  Jezus bromde alleen. Hij wilde liever met zijn aandacht bij het nu blijven.


  ‘Welke dag is het?’


  Jezus dacht na en telde op zijn vingers. ‘Volgende week donderdag is de vijftiende, dus vanavond is de achtste dag van de maand Nisan.’


  ‘Welk jaar?’


  ‘Welk jaar? Van de Romeinen bedoel je?’


  ‘Ja.’


  ‘Volgens mij is het ’t zeventiende jaar van deze heerser. Waarom?’


  ‘Gedenkwaardig moment.’


  Jezus pakte Maria’s hand vast.


  ‘Waarom winden jouw leerlingen zich zo op over het gebruik van een beetje olie?’


  Jezus zuchtte. ‘Ze hebben een goed hart, maar ze moeten nog veel leren. Ze snappen niet dat het gebruik van de olie ook geven aan de armen is. Het reinigen van de ziel is nodig om te beseffen dat je aan de armen moet geven.’


  ‘Je kunt olie gebruiken en tegelijk geld geven aan de armen.’


  ‘Ach, die olie interesseert ze minder dan niets. Ze hebben moeite met verandering. In hun gewoonten zijn vrouwen dienstbaar en ondergeschikt aan mannen. Ze kunnen niet goed verdragen dat ik jou als gelijke behandel.’


  ‘Zou jij ook niet liever hebben dat ik me dienstbaar opstelde?’


  ‘Ik moet er niet aan denken. Je bent geschapen als mijn gelijke, man en vrouw vormen elkaars complement, samen zijn ze twee helften van een geheel. Hoe kun je ooit een ceremonie opvoeren zoals wij gedaan hebben met een vrouw die ondergeschikt is aan een man?’


  Maria draaide zich op haar zij zodat ze haar geliefde kon aankijken. ‘Ik denk dat ik zwanger ben.’


  Jezus draaide zich ook en zoende zijn wederhelft. ‘Dat denk ik ook.’


  ‘Hoe moet ik haar noemen?’


  ‘Morgen rijd ik Jeruzalem binnen en dan zullen de mensen mij toewuiven met palmtakken. Dat is een mooi symbool voor een gezegende koningin.’


  ‘Tamar, dus?’


  ‘Dat lijkt me een mooie naam.’


  Maria pakte Jezus’ hoofd en zoende hem langdurig.


  ‘Heb je wel eens met jouw moeder gesproken over haar zwangerschap? Er doen merkwaardige verhalen de ronde.’


  Jezus grinnikte. ‘Mensen luisteren half, denken een kwart na, maar geloven hun eigen conclusies voor honderd procent. De vermeende maagdelijkheid van mijn moeder berust op drie misverstanden.


  Mijn moeder verbleef voor haar huwelijk met mijn vader in de Tempel van Isis, net als jij. Isis is de graangodin, die verbonden is met het sterrenbeeld Virgo, de Maagd. Zoals je weet wordt haar tempel hier in Judea Tempel van de Maagd genoemd.


  Mijn moeder was nog vrij jong toen ik geboren werd, zestien, half zo oud als jij nu.’


  ‘Ik ben vierendertig.’


  ‘Haar vrouwelijke cyclus is pas laat op gang gekomen, dus de eerste jaren van hun huwelijk lukte het niet om zwanger te worden. Bovendien was mijn vader vaak op reis, en dat maakte hem onzeker. Toen hij terugkwam van een lange reis bleek mijn moeder ineens zwanger, waardoor hij in verwarring raakte. Om hem gerust te stellen werd hij bezocht door aartsengel Gabriel die hem uitlegde wat er gebeurd was.’


  ‘Wat was er gebeurd, dan?’


  ‘Mijn komst op aarde is door goddelijke krachten begeleid. Het zaad van mijn vader is in de buik van mijn moeder in leven gehouden tot haar baarmoeder gereed was het te ontvangen. Het was van belang dat precies de juiste zaadcel de juiste eicel zou bevruchten. Daardoor heeft de bevruchting van mijn moeder plaatsgevonden terwijl mijn vader op zee was.’


  ‘Wauw, dat is ook verwarrend.’


  ‘Je ziet toch wel de overeenkomsten in onze gezichten en lichaamsbouw?’


  ‘Oh ja, jij bent zonder twijfel een zoon van je vader,’ lachte Maria. ‘Wat was het derde misverstand?’


  ‘Ook door de priesteres van de tempel werd ze maagdelijk genoemd, maar dat had betrekking op haar totale afstemming op het goddelijke. Al haar chakra’s werden, en worden tot op de dag van vandaag, gelijkmatig beschenen. Daardoor is haar ziel veilig voor belagingen. Het is juist die maagdelijkheid die haar geschikt maakte om de messias te baren.’


  ‘Dat begrijpen gewone mensen toch niet.’


  ‘Nee, maar ze geloven wel dat mijn moeder zwanger is geworden zonder seks? Straks denken ze nog dat ik nooit seks heb. Begrijpen mensen niet dat seksuele vereniging net zo goddelijk is als dopen, bidden en vasten?’


  Maria richtte haar blik op de sterren. Virgo aan de oostelijke hemel. Eostre, de schijnende godin van de dageraad.


  ‘Salome, de vrouw van Zebedeüs, de moeder van Johannes en Jacobus kwam naar me toe.’


  ‘Oh, wat wilde ze?’


  ‘Ze wilde alvast de plaatsen links en rechts naast mij in het Koninkrijk reserveren voor haar zoons.’


  ‘Ja, dat wil iedereen wel. Wat heb je gezegd?’


  ‘Ik heb haar gezegd dat het niet aan mij is om die plaatsen te vergeven, maar dat de Vader die heeft voorbestemd.’


  ‘Mooi opgelost.’


  ‘Denken ze echt dat zij in staat zijn uit dezelfde beker te drinken als wij? Ze weten niet wat ze vragen.’


  ‘Wie komen er links en rechts naast jou?’


  ‘Jij en je broer Johannes, natuurlijk.’


  Maria zweeg want ze had niet anders verwacht.


  ‘Ik maak me zorgen over Kefas.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik begrijp niet waarom je hem ziet als de belangrijkste leerling. Als hij jouw leringen moet doorgeven, zal hij mijn rol in jouw leven marginaliseren.’


  ‘Het gaat niet om het verhaal van mijn leven, maar om de kennis die ik met mijn leerlingen heb gedeeld.’


  ‘Waarom moet je dan sterven?’


  ‘Ik wil demonstreren dat de dood overwonnen kan worden door vertrouwen en overgave aan de Vader.’


  ‘Daarmee wordt het verhaal van jouw leven toch een deel van de lessen?’


  Jezus dronk wat van de wijn die hij had meegenomen naar het dak en gaf zijn drinkbeker aan Maria.


  ‘Daar heb je gelijk in. Ik breng de lessen in de praktijk om aan te tonen dat ze waar zijn. Wie oren heeft om te horen, en mijn lessen waarlijk begrijpt en doorleeft, zal eeuwig leven. Zonder twijfel.’


  ‘En Kefas begrijpt dat?’


  ‘Nog niet. Kefas wacht nog een belangrijke les. Volgende week, nadat ik gearresteerd ben, zal hij ons alle drie verloochenen. Hij zal ontkennen dat hij bij mij hoort, dat hij jou kent, dat hij Johannes ooit gezien heeft. Ik zal hem dat voorspellen, zodat hij het zich ten volle realiseert als zijn verraad zich heeft voltrokken. Die schok zal een les voor hem zijn, waardoor hij tot inkeer komt. Die les zal hem ook milder stemmen over jou.’


  ‘Ik hoop het. Kefas heeft geen gevoel voor de waarheid. Hij steunt te veel op zijn intellect. Goed intellect moet de hogere intuïtie dienen. Het intellect kan alleen feiten onderscheiden, maar feiten zijn niets meer dan symptomen van de waarheid. Het intellect moet de blik verruimen en gehoorzamen aan het hart. Als Kefas de De Weg moet uitdragen wordt dat een intellectueel product dat alleen uiterlijke schijn bevat en het innerlijk licht mist. Ik voorzie een onderschikte rol voor vrouwen.’


  ‘We moeten onze krachten verdelen. We zijn allebei sterk verwant met het tijdperk van de Vissen, maar jij hebt ook veel Waterman in je sterren. Ik kan de mensheid de komende tweeduizend jaar beschijnen en jij kunt het van me overnemen als het Aquarius-tijdperk aanbreekt.’


  Maria Magdalena luisterde verliefd naar Jezus’ stem en staarde naar de sterrenhemel.


  ‘Zouden we nou toch niet eens gaan trouwen?’


  ‘Ach meid,’ antwoordde Jezus. ‘Wie wil ons nou nog hebben?’


  Verbijsterd draaide Maria zich naar haar messias, die stiekem lag te grinniken. ‘Jij altijd met je grapjes. Ik meen het serieus. Ik heb een mooie jurk gezien. In de winkel van Samuel. Ik heb er vandaag wel een half uur naar staan kijken.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, echt. Heel mooi, prachtige stof en heel fijn borduurwerk.’


  ‘Vind je hem echt heel erg mooi?’


  ‘Ja, werkelijk prachtig.’


  ‘Nou, weet je wat? Dan gaan we er morgen weer een half uur naar kijken.’


  Thomas zat met een pen te rekenen op een leeg stukje van de kerkfolder.


  ‘De zalving vond plaats op woensdag. Woensdag 7 Nisan, een week voor de kruisiging. De kruisiging was ook op woensdag, de 14e Nisan, een dag voor Pesach. Pesach begint dus op donderdag 15 Nisan. In welk jaar van onze jaartelling viel 15 Nisan op een donderdag?’


  ‘Kun je dat zomaar omrekenen?’ vroeg Nora.


  ‘De jaartelling van de Romeinen, de Joden en van ons zijn verschillend. Onze jaartelling is pas in de achtste eeuw in gebruik genomen. De datums van de Romeinen waren ongeveer gelijk aan die van ons. In de tijd van Jezus liepen ze twee dagen voor, dus wat wij nu 25 december noemen, noemden zij 27 december. Doordat ze te veel schrikkeljaren gebruikten raakten ze steeds verder achterop, zodat er tien dagen overbrugd moesten worden toen de oude Romeinse kalender – de Juliaanse – werd ingeruild voor de nieuwe Romeinse kalender – die van paus Gregorius XIII. In 1582 sprong de kalender van 4 naar 15 oktober.’


  ‘Verwarrend.’


  ‘Ik ben blij dat we Jezus en Maria weer met iets meer afstand zijn gaan volgen. Hij kwam wel erg dichtbij.’


  ‘Ik had het gevoel dat ik met Jezus in bed lag,’ gaf Nora toe, nog diep onder de indruk.


  ‘De Romeinen deden niet aan weekdagen, maar de joden natuurlijk wel – om de sabbat te kunnen eren. Die zijn overgenomen door het christendom en gelijk gebleven tot vandaag. Dus donderdag is altijd donderdag geweest.


  Jezus zegt dat de kruisiging plaatsvond in het zeventiende jaar van de keizer. Ik neem aan dat hij keizer Tiberius bedoelt, die regeerde vanaf augustus in het jaar 14, dus het zeventiende jaar in maart is 31. De kruisiging vond dus plaats in 31.’


  ‘Ik dacht altijd dat Jezus 33 was toen hij werd gekruisigd.’


  ‘Ik heb Maria Magdalena horen zeggen dat ze vierendertig was, en we weten dat ze twee jaar jonger was dan Jezus, dus die was zesendertig.’


  Nora bromde verstoord. ‘Dan is Jezus dus zesendertig in 31 na Christus. Dat is raar.’


  ‘Dat komt door een rekenfout van de monnik die de Christelijke jaartelling heeft bedacht.’


  ‘Jezus werd dus geboren in 5 voor Christus,’ zei Nora.


  ‘Nee, in 6 voor Christus.’


  ’Eenendertig min zesendertig is toch min vijf?’


  ‘Jawel, maar het jaar nul bestaat niet.’


  ‘Wat? Hoe kan het jaar nul niet bestaan?’


  ‘Het jaar 1 vóór Christus werd gevolgd door het jaar 1 na Christus. Zesendertig jaar vóór het jaar 31 is dus 6 voor Christus.’


  Nora hield haar hoofd vast en kwam omhoog van haar bankje.


  ‘Ik word een beetje duizelig van al die getallen.’
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  De reis van Nora en Thomas door de tijd van de messias en zijn liefje werd onderbroken door de hoeder van de kerk, die hun kwam melden dat het bijna twee uur was.


  ‘Wat vliegt de tijd.’


  ‘Als we een ding geleerd hebben vandaag, is het dat tijd niet bestaat.’


  Nora en Thomas bedankten de koster hartelijk voor het gebruik van de kerk en Thomas vroeg of hij nog een donatie kon doen. De koster wees naar het collectebakje bij het beeld van Sara en Thomas dook snel de crypte in.


  Via Victor Hugo en Frédéric Mistral keerden de twee terug naar de zee. Nora snoof de zoute lucht naar binnen. ‘Denk je dat we een boot kunnen huren?’


  Thomas overzag de vele boten in de luxe jachthaven. ‘Waarom niet?’


  ‘Ga jij dat eens regelen,’ lachte Nora lief naar haar lief.


  Thomas lachte en keek om zich heen.


  ‘Zullen we eerst wat gaan eten?’ Hij wees naar een geel en groen geverfd hotel-restaurant op de hoek van de Avenue Van Gogh.


  Nora stemde in en het volgende uur besteedden ze aan een ontdekkingsreis door de Zuidfranse gastronomie. Na de Profiteroles met chocola liet Thomas Nora achter in de warmte van het restaurant en ging zelf op zoek naar een huurboot.


  Het kostte de regelaar maar liefst drie kwartier voordat het hem gelukt was. Huren voor een dag werd niet echt gewaardeerd; verhuren deden ze toch echt liever voor minimaal een week. Thomas kwam Nora trots ophalen en toonde haar een bescheiden motorjacht van negen meter met een overkapping en een comfortabel ligbed op het achterdek.


  Nora stapte aan boord en legde haar handen op het stuurwiel alsof ze nooit anders gedaan had. Thomas gooide de touwen los en stak het contactsleuteltje waar het hoorde. De motor sloeg direct aan en Nora duwde voorzichtig de gashandel van zich af. Thomas wist niet dat zijn geliefde ook kon varen, maar hij verbaasde zich bij haar nergens meer over.


  Behendig navigeerde Nora tussen de andere schepen in de haven naar de havenmond. Thomas had allang gezien dat ze wist wat ze deed en hij liet zich op een van de ligbedden zakken. Het waaide stevig op zee, dus hij trok zijn sjaal wat aan en de ritssluiting van zijn jas wat hoger.


  De schipper die Nora was zette koers langs de kust, naar de punt van Beauduc, en verder richting Marseille. Ze hadden geen speciaal doel, maar het was ook niet de bedoeling om in Algerije uit te komen. Na een uur of wat varen zette Nora de motor af en ging naast Thomas liggen.


  ‘Ik wil de rest van Maria’s verhaal ook nog horen. Maar ik vrees dat jij nu niet mee kunt, want je moet erop toezien dat we nergens tegenaan varen.’


  Thomas kuste Nora en stond op. ‘Dat is goed. Ga je gang maar. Ik speel vanaf nu wel de schipper.’


  Thomas haalde een deken uit een kast en legde die over Nora heen. Nora sloot haar ogen en was bijna onmiddellijk terug bij Maria Magdalena.


  ‘Waar varen we heen, mevrouw?’ vroeg Sara aan haar beste vriendin.


  ‘Een eind uit de kust ligt een schip voor ons klaar waarmee we naar Gallië of Brittannië kunnen varen. Het is voor ons niet veilig om in deze regio te blijven. Mijn geliefde Jesjoea is gearresteerd en ter dood gebracht. Ik vrees dat onze families ook vervolgd zullen worden als we hier blijven,’ antwoordde Maria Magdalena.


  Sara hield de baby die haar was toevertrouwd stevig in haar armen. Maria Magdalena was in Egypte bevallen van Jezus’ dochter en zij had haar Tamar genoemd. Sara was na haar studie niet teruggekeerd naar haar vaderland nabij het Tanameer. Ze had ervoor gekozen bij de familie van Maria Magdalena te blijven en haar te helpen na haar zwangerschap.


  ‘Maar wie zijn al die mensen? Ik ken bijna niemand.’


  Onder leiding van Jozef van Arimathea was een groep volgelingen van Jezus en Maria naar Egypte gereisd in de hoop dat ze daar veiliger zouden zijn. Egypte viel echter ook binnen het Romeinse rijk en de banden met Judea waren nauw. Het leek Jozef daarom beter om met het hele gezelschap door te reizen naar Brittannië. Hij had daar veel vrienden en bezittingen en bovendien viel dat eiland niet onder Romeins gezag.


  Jozef had overeenstemming bereikt met de Romeinen over de voorwaarden van hun vertrek. Een van Jozefs eigen schepen was in gereedheid gebracht en lag een kilometer of tien voor de kust van Tamiat voor anker. Schepen van dit formaat konden niet veilig de kust van de Nijldelta naderen.


  De Romeinen waren blij van het lastige gezelschap af te zijn en hadden bereidwillig aangeboden de groep met een Romeinse galei naar hun schip te vervoeren.


  ‘Mijn familie ken je. Dat zijn mijn zusjes Martha en Salome en mijn broertje Johannes. Sommige mensen noemen hem nog Lazarus, dus daar moet je niet vreemd van opkijken. Mijn moeder, zij heet ook Maryam. Of eigenlijk Maryam Salome Jacoba.’


  ‘Ja, die ken ik. Je moeder is erg lief, een hele bijzondere vrouw, vind ik. Heel gevoelig. Toen ze me voor het eerst aankeek, had ik het gevoel, dat ze mij meteen in haar hart sloot. Heel veel warmte.’


  ‘Dank je. En een goede genezeres ook. Als je ooit wat mankeert, moet je direct naar haar toe gaan.’


  ‘Ik zal het onthouden.’


  ‘Mijn familie woonde voornamelijk in Betanië. Die mensen daar... als ik me niet vergis zijn dat de broers en zussen van Jesjoea. Die vrouw met de zwarte doek om haar hoofd is in elk geval zijn moeder. Zij heet ook Maryam.’


  ‘Hoeveel broers en zussen heeft hij wel niet?’


  ‘Ze waren in totaal met tien kinderen. Drie meisjes, denk ik. De rest zijn hun echtgenoten; volgens mij zijn ze allemaal getrouwd. Jesjoea’s familieleden woonden voor het grootste deel in en rondom Nazareth. Niet allemaal, sommige zijn naar Bethlehem of Jeruzalem verhuisd. Een of twee naar Qumran.’


  ‘Qumran heb ik nog nooit van gehoord.’


  ‘Dat zal de mensen in Qumran deugd doen, want ze waren erg voorzichtig in hun contacten met buitenstaanders. Wie bij hen onderwijs wilde volgen moest eerst een zwaar toelatingsexamen doen.’


  ‘Heb jij dat gedaan?’


  ‘Ja, Jesjoea en ik hebben allebei onderwijs gehad in Qumran. Zij noemen zichzelf essenen, wat zoveel betekent als Heiligen. Zij zijn hoeders van de oude kennis van de oude zwervende volken van vóór de ramp. Zij beheren de Torah en de geschriften van de Kabbala. Ze bezitten ook een fantastisch model van het universum. Je kunt zien hoe de planeten rond de zon draaien.’


  ‘Wie zijn die mensen met die merkwaardige kledingstukken aan hun benen?’


  ‘Zij komen ook uit Qumran. Zij zijn de Nachtwakers van Salomon. Een soort privéleger, maar zonder metalen wapens. Ze zijn getraind om tegenstanders uit te schakelen door alleen gebruik te maken van hun lichaam en geest. Hun belangrijkste wapen zijn hun hersens. Meestal houden ze zich stil om conflicten met de Romeinen te voorkomen.’


  ‘Maar wat zijn die rare kledingstukken?’


  ‘Hun gewaden zijn tussen de benen los van elkaar en rond de benen genaaid zodat ze wijdbeens op een kameel of een ezel kunnen zitten. Sommigen rijden zelfs op paarden. Ze binden die gewaden met een touw rond hun middel.’


  ‘Ik heb nog nooit zo iets bizars gezien.’


  ‘Het is heel praktisch.’


  ‘En wie is dat?’


  ‘Dat is een nicht van mijn moeder, de weduwe van Zacharias, een oom van Jesjoea. Zacharias werd vermoord door Herodes omdat hij zijn pasgeboren zoon had laten vluchten. Het was in de tijd dat Herodes alle pasgeboren jongetjes liet doden. De arme vrouw heeft niet alleen haar man, maar ook haar zoon verloren, Johannes. Hij is onthoofd door de Romeinen.’


  ‘Oh, wat gruwelijk.’


  ‘Ja. Hij werd de zoon van de weduwe genoemd. Johannes was de wegbereider voor Jesjoea, door mensen te dopen. Zelfs in de dood is hij hem voorgegaan. Ze heet Lisa, maar ze wordt meestal Madonna Elisabeth genoemd.’


  Maria Magdalena sprak snel en Sara verstond haar niet goed. ‘Wat zei je? Monna Lisa?’


  ‘Madonna Lisa. Elisabeth, eigenlijk. Een zeer wijze vrouw. Een beetje mysterieus. Ze heeft ook magische krachten.’


  ‘Ik vind haar inderdaad mysterieus. Het lijkt net of ze glimlacht. Heel subtiel.’


  De Romeinse galei naderde het schip van Jozef van Arimathea en Maria Magdalena keek verontrust naar het zorgelijke gezicht van haar schoonvader.


  ‘Wat is er, papa?’


  ‘Ik zie geen zeilen. Waarom zijn de zeilen nog niet gehesen?’


  De leider van de Nachtwakers kwam bij hen staan.


  ‘Misschien liggen de zeilen op het dek. Die Romeinen willen natuurlijk dat we zelf het schip optuigen.’


  Jozef bromde en klom op de rand van de galei. De galei was een stuk kleiner dan zijn eigen schip en hij kon vanaf zijn positie het dek van het andere schip niet zien.


  ‘Over een paar minuten zullen we het weten.’


  Het Romeinse schip voer langszij het zeeschip van Jozef en een paar Romeinse matrozen bonden de twee vaartuigen snel met wat touwen aan elkaar. Jozef was al overgesprongen en de Nachtwaker volgde hem op de voet. De overige nachtwakers vormden een corridor waarlangs de passagiers veilig konden overstappen naar hun nieuwe bestemming.


  Maria Magdalena zocht snel haar schoonvader weer op.


  ‘Donders nog aan toe,’ vloekte deze. ‘Dat onbetrouwbare tuig! Die vuile Romeinen! Ze hebben alle zeilen van het schip verwijderd! Er is geen halve el zeildoek aan boord! En de roeiriemen ontbreken ook!’


  Twee Nachtwakers, die kennelijk met hoge snelheid het schip hadden onderzocht, rapporteerden terug bij hun aanvoerder. ‘Geen voorraden. Het hele ruim is leeg.’


  Omdat Maria erbij stond slikten Jozef en de Nachtwaker de woorden in die op de punt van hun tong lagen. Vanaf het Romeinse schip klonk op dat moment een duivels gelach.


  ‘Veel geluk met jullie reis!’ riep de Romeinse stuurman. ‘Ik ben bang dat jullie niet ver zullen komen! Opgeruimd staat netjes! Dit is wat wij doen met criminelen en opruiend tuig dat denkt een nieuwe koning uit hun midden te kunnen aanwijzen! Leve de keizer!’


  De matrozen sloegen met hun kapmessen de touwen door en binnen seconden werd de afstand tussen de galei en het schip van Jozef en zijn gezelschap groter. Onoverbrugbaar groot. Het gezelschap was aan zijn lot overgelaten.
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  Maria Magdalena zakte op haar knieën, legde haar handpalmen tegen elkaar en sloot haar ogen. Jozef van Arimathea volgde onmiddellijk haar voorbeeld. De Nachtwakers die om hen heen stonden lieten zich ook op hun knieën zakken, en steeds meer en meer mensen in het gezelschap richtten zich naar hun hemelse Vader. De familie van Jezus, de rest van de Nachtwakers, de apostelen en hun familie, Maria’s familie; iedereen ging op zijn of haar knieën zitten en bad in stilte.


  ‘Lieve Jesjoea, je zult niet geloven wat de Romeinen nu weer gedaan hebben. We hebben je hulp nodig, onze familie, de apostelen, onze reisgenoten. Ik roep je hulp in, in de wetenschap dat je ons nooit in de steek zult laten. Ik heb geen twijfel dat deze reis voorspoedig zal verlopen en dat we snel een veilige bestemming zullen bereiken. Met jouw hulp kunnen we de natuurwetten in ons voordeel laten werken. Samen brengen we deze boot in een veilige haven.’


  Maria Magdalena opende haar ogen, stond op en onderbrak Jozef in zijn gebed. ‘We moeten in actie komen. Bidden helpt ons verder niet meer. Zonder voedsel kunnen we wel een paar dagen overleven, maar zonder water niet. Laat je mannen vers water maken.’


  ‘Niet bidden? Maar jij bent zelf...’ Jozef maakte zijn zin niet af en vertrouwde erop dat Maria wist wat ze zei.


  ‘Twijfel niet, Jozef. Jesjoea laat ons niet in de steek. Maar onze passiviteit helpt ons nu niet. Zijn kracht zal worden versterkt door onze inspanning om voor onszelf te zorgen.’


  Jozef knikte en wenkte drie van zijn mannen. Hij deelde een paar orders uit en de mannen gingen aan de slag. Ze renden over het schip en verzamelden de materialen die nodig waren om water te produceren. De Romeinen hadden niet alles van boord gehaald, en er was voldoende aanwezig voor een eenvoudige destillatieopstelling.


  Maria ging naast haar vriendin Sara zitten, die in gesprek was geraakt met één van de Nachtwakers.


  ‘Dit is Ruben.’


  Maria en Ruben knikten elkaar een groet toe. Ruben ging verder met de beantwoording van een vraag die Sara hem eerder gesteld had.


  ‘Wij moeten ons terughoudend opstellen. Binnen Qumran en de andere steden van de essenen zorgen we voor orde en veiligheid, maar daarbuiten hebben we geen gezag. Daar zijn de Romeinen de baas. Wij zijn de reden dat nog niemand het in zijn hoofd heeft gehaald om Qumran binnen te vallen. We bewaken de oude geschriften en de meesters die de geschriften bestuderen en onderwijzen. Het is een edele taak.’


  ‘Waarom hebben jullie Jesjoea niet kunnen redden?’


  Ruben tuurde naar een punt op het dek en zijn blik werd bedroefd.


  ‘Jesjoea heeft gevraagd ons niet met zijn arrestatie te bemoeien. Ik denk dat wij hem in veiligheid hadden kunnen brengen, maar ik weet ook dat hij zichzelf had kunnen redden. Hij wist wat zijn taak was en wilde die niet uit de weg gaan.’


  Twee van Jozefs mannen plaatsten intussen een grote koperen ketel ondersteboven midden op het dek. De derde kwam een koperen buis brengen van ongeveer drie el lang en twee handpalmen breed. Een man met een woest gezicht, die het vak van kopersmid had, smeerde een mengsel op de bodem van de ketel. Hij stak het mengsel aan en het brandde een perfect rond gat in de ketel.


  De smid stak de koker voor de helft door het gat en smeerde een ander mengsel langs de rand. Dat stak hij aan en de koker kwam vast te zitten aan de ketel. Hij bleef nog een tijd bezig met smeersels, vuur en water om de ketel zo te maken dat hij niet meer lekte.


  ‘Zijn jullie al lang bij de essenen?’ vroeg Sara aan haar nieuwe vriend.


  ‘Wij worden ook de Kinderen van Salomon genoemd, dus ik vermoed dat onze orde al sinds zijn koningschap bestaat. Wij bestaan om verboden kennis te beschermen.’


  ‘Ik zie ook vrouwen die jullie kleren dragen.’


  ‘In onze gemeenschap zijn mannen en vrouwen gelijk. Dat geldt ook voor onze orde. Ook vrouwen kunnen getraind worden voor beschermende taken. Wij maken niet alleen gebruik van fysieke kracht.’


  Twee mannen zaagden een gat in het midden van dek. Daarboven timmerden ze een houten constructie waar de ketel aangehangen kon worden. Toen dat klaar was hingen ze de ketel aan de constructie, met de gesoldeerde pijp in het gat en genoeg ruimte onder de ketel voor een vuur. Ze verzamelden losliggend hout van het schip en staken dat onder de ketel in brand. Met een tweede ketel aan een stuk touw schepten ze zeewater omhoog en goten dat in de constructie.


  ‘Ik ben benieuwd hoe ze hier drinkwater van gaan maken. Ik heb ook wel eens zeewater opgewarmd, maar daar wordt het niet lekkerder van.’


  ‘Waarom heb jij zeewater opgewarmd?’


  ‘Als je groenten of vlees kookt in vers water met wat zeewater, dan wordt het eten smakelijker.’


  Maria keek haar vriendin ongelovig aan maar Sara bezwoer haar dat ze de waarheid sprak.


  ‘Vertel me eens over dat vreemde kledingstuk dat je draagt.’


  ‘We noemen het een Miknas. Het is via de Grieken in ons land gekomen. Zij noemen het Anaxirides. Het is veel makkelijker om met je benen aan weerszijden van de rug te zitten als je op een kameel rijdt. Daarom dragen we deze kledingstukken.’


  ‘En wat heb je om je nek?’


  ‘Een kruis met een cirkel aan de bovenkant. Het is het symbool voor de essenen. We hebben het gekregen van de godin Isis.’


  Jozef kwam aanlopen met een vierkant stuk koperbeslag dat hij van een van de deuren hadden gesloopt. Hij liet het door zijn twee helpers vasthouden bovenop de punt van een lage deur en hij sloeg er met een houten hamer op. Na verloop van tijd kreeg de koperen plaat een verhoging in het midden en werd de punt van de deur erin zichtbaar. Toen Jozef tevreden was liet hij de plaat met de punt naar beneden op de kokende ketel leggen.


  ‘Het is me werkelijk een raadsel wat ze aan het doen zijn.’


  Jozef veegde het zweet van zijn gezicht en kwam naar Maria toe. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Wat is het?’


  ‘Wat het is? Een apparaat. Het zeewater wordt gekookt en verdampt. Het zout blijft achter want zout verdampt niet. De deksel is koeler dan de ketel en we zullen die ook koel houden met koud zeewater. De waterdamp wordt tegen de deksel weer water. Door de vorm die ik erin heb geslagen, stroom het water naar het midden en vallen de druppels door de koker omlaag. Beneden het dek staat nog een ketel, waar het schone water in wordt opgevangen.’


  ‘Dat is slim.’


  ‘Als we deze installatie laten werken, kunnen we genoeg drinkwater maken voor iedereen. Nu is het alleen te hopen dat dit schip op een of andere manier een haven bereikt.’


  ‘Hoop is zinloos. Je moet geen twijfel hebben,’ antwoordde Maria.


  Jozef keek om zich heen en zag tot zijn verbijstering dat de omgeving veranderd was. Hij was zo druk bezig geweest met het bouwen van zijn apparaat dat hij geen acht meer had geslagen op de bewegingen van de boot. De kust waarvandaan ze vertrokken waren was al bijna niet meer te zien, en aan de positie van de zon te oordelen voeren ze langzaam in de richting van het westen.


  ‘Kijk,’ zei Jozef alleen en Maria stond op om te kijken wat haar schoonvader zag. Ze werd vervuld door blijdschap toen ze merkte dat haar vertrouwen en geloof niet beschaamd waren. Voor zover er nog twijfel of angst bij haar had kunnen zijn, waren deze nu definitief verdwenen. Jesjoea bracht hen in veiligheid.
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  De zon was al onder toen het schip voorzichtig de haven van Saintes-Maries-de-la-Mer binnenliep. Thomas meerde af aan een van de steigers en bond het vaartuig vast.


  ‘Gaan we terug naar het hotel?’


  ‘Ja, ik ben koud. Ik wil een beetje opwarmen.’


  Op de weg terug naar hun kamer belde Thomas de beheerder en vroeg of hij de open haard alvast voor hen wilde aansteken. Intussen vertelde Nora wat ze in de huid van Maria Magdalena had meegemaakt, want Thomas was aan het stuur van de boot gebleven.


  Hun hotelkamer was heerlijk verwarmd toen ze arriveerden. Nora en Thomas gooiden allebei hun kleren op een stoel en doken snel onder de dikke warme deken.


  ‘Maar komen ze nou veilig aan land?’


  ‘Dat kunnen we onderzoeken. Laten we terugkeren naar het interviewen, dan kun je vragen wat je wil. En dan hoor je de antwoorden uit de eerste hand.’


  Thomas vond dit een goed idee en Nora sloot haar ogen.


  ‘Beste Maria. Hoe is jullie gevaarlijke reis over de Middellandse Zee afgelopen?’


  Nora ademde een paar keer zwaar en toen kwam glashelder de stem van Maria tevoorschijn.


  ‘We hebben een aantal dagen gevaren, ik weet niet meer hoe lang. We hadden wel honger, maar omdat we genoeg water konden drinken was het wel te doen. Toen we aan land kwamen was er nog weinig hout van de boot over; dat hadden we allemaal verbruikt om vers water te stoken.’


  ‘Waar kwamen jullie aan land?’


  ‘We landden in Gallië, in een gedeelte dat de Romeinen Gallia Narbonensis noemden. Het was vlakbij de stad Arelate, sommigen van ons zijn daar naartoe doorgereisd en hebben zich daar gevestigd. Jozef van Arimathea reisde door naar de Griekse kolonie Massalia, omdat daar de Romeinse aanwezigheid minder groot was.’


  Thomas schreef snel al de genoemde topografische namen op om later te kunnen controleren of daarmee inderdaad Zuid-Frankrijk, Arles en Marseille werden bedoeld.


  ‘Kunt u vertellen over de relatie die u heeft met de zigeuners?’


  ‘Het was vooral mijn moeder, Maria Salome Jacoba, die een relatie met hen had. Wij ontmoetten in Gallië veel zigeuners, zoals u ze noemt. Zij waren net als mijn moeder afkomstig uit Egypte, wat ze zelf Gita noemden. Zij zijn de nakomelingen van de verloren stammen van Israël. Sinds de bevrijding uit de Egyptische slavernij hebben ze gekozen voor een nomadenbestaan en hebben ze zich verspreid over de hele wereld. Overal waar ze zijn worden ze als buitenstaanders beschouwd, omdat ze erg hechten aan hun eigen manier van leven. Zij bereisden steden en dorpen om hun koopwaar aan de man te brengen. Ze stonden erom bekend goudeerlijk te zijn. Ze lieten zien wat eerlijke handel en onafhankelijkheid kon doen.’


  ‘De verwantschap met het volk van Israël wordt niet door iedereen aanvaard.’


  ‘Kijk goed naar hun geschiedenis. Ook in uw eeuwen delen ze het lot van de joden. Zij waren in onze tijd trouwe aanbidders van de ongekroonde koning en hielpen ons waar ze konden. In mijn vriendin Sara herkenden ze een bloedverwant en daarom zijn ze haar gaan vereren als heilige. Het is tragisch dat velen van hen de band met hun glorieuze verleden uit het oog hebben verloren.


  Na aankomst in Gallië ben ik doorgegaan met het geven van onderwijs aan de apostelen. In het begin was Jezus daar nog bij aanwezig.


  ‘Als jullie mijn woord verspreiden, misleid de mensen dan niet door ze te wijzen naar een plaats waar ze mij kunnen vinden,’ vertelde hij de Apostelen. ‘Ik ben niet hier of daar, ik ben uitsluitend in de harten van de mensen. Wie mij zoekt, moet in zichzelf zoeken. De Zoon van de Mensheid bevindt zich in je hart. Zoek en je zult hem vinden. Hij verbergt zich niet, hij wil gevonden worden en wie hem wil zien zal hem zien.’


  De apostelen waren erg verdrietig toen hij ons voor de laatste keer achterliet. Ze hadden grote twijfels over hun taak om het evangelie te gaan verspreiden.


  ‘Als hij al werd gedood, wat zullen ze dan met ons doen?’ jammerde Kefas.


  Ik had erg met hem te doen, dus ik kuste hem en zei: ‘Wees niet bedroefd en twijfel niet. Hij zal altijd bij ons zijn met zijn genade.’


  Dat hielp, want daarna hebben ze hun hart gericht op de grootsheid van Jezus en zijn ze De Weg aan anderen gaan onderwijzen.


  Bij een van de eerste bijeenkomsten vroeg Kefas aan mij: ‘We weten dat Jesjoea meer van jou hield dan van ons. Heeft hij jou nog dingen verteld, die wij nog niet hebben gehoord?’


  Ik was erg blij met die vraag. Ik had de apostelen nog genoeg te leren, maar ik was bang dat ze niet naar mij zouden willen luisteren. Onder de belofte dat ik de leringen van Jezus doorgaf zouden ze mij wel aanvaarden als een leermeester. Ik begon meteen met mijn onderwijs.


  Jesjoea zei: ‘Als de ziel opstijgt naar de hemel, wordt hij door de engelen begeleid bij het bestijgen van een trap. Het is een trap die op de aarde staat en helemaal tot de hemel reikt. Je zult de hemel geopend zien, en de engelen van God zien omhooggaan naar en neerdalen van de Mensenzoon. Zielen zijn op weg naar beneden om opnieuw geboren te worden als mens. De zielen die omhoog gaan, worden op elke trede op de proef gesteld.


  ‘Maar meester,’ vroeg ik aan Jesjoea. ‘Onder wiens gezag worden ze op de proef gesteld?’


  ‘Er is geen sprake van gezag. Het is een kwestie van natuurwetten. De wereld draait zoals ze draait. De menselijke ziel wordt tijdens zijn leven als mens van vlees en bloed op de proef gesteld door zeven machten. De vraag is, of hij in staat is deze machten achter zich te laten op zijn weg naar de hemel. Als hij daar niet in slaagt, wordt hij geholpen de weg terug naar aarde te vinden, om in een nieuw leven opnieuw te leren de machten te verslaan.’


  Het leek mij nuttig dat de mensen zouden weten welke machten zij te verslaan hebben, dus ik vroeg Jesjoea om dit te onthullen. Hij vertelde: ‘Ten eerste gaat het om de angst voor de dood. De ziel moet zich realiseren dat de angst slechts wordt veroorzaakt door gehechtheid aan het stoffelijke.


  De tweede macht die overwonnen moet worden is de begeerte. Een verstandige ziel erkent dat het lichaam dat hij achter zich heeft gelaten de bron van de begeerte is, en dat hij deze met het lichaam van zich heeft afgeschud. Het derde is de onwetendheid...’


  ‘Ik geloof er helemaal niks van,’ riep Andreas. ‘Ik weet niet wat jullie ervan denken, maar ik kan me niet voorstellen dat Jesjoea zulke vreemde verhalen zou vertellen. Volgens mij verzint ze het allemaal zelf!’


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ viel Kefas zijn broeder bij. ‘Als dit al de woorden van Jesjoea zijn, dan wil ik niet geloven dat hij zo iets belangwekkends wel met een vrouw zou hebben besproken, maar niet met ons. Maryam, je moet verder je mond houden. Ik wil niet geloven dat Jesjoea jou werkelijk boven ons stelde.’


  Kefas duwde mij tegen mijn schouder en ik viel op de grond. Ik bezeerde me en de tranen sprongen in mijn ogen. ‘Waarom zou ik liegen over wat Jesjoea heeft gezegd? Waarom geloof je me niet? Denk je echt dat ik dit allemaal uit mijn duim zuig?’


  Gelukkig kwam Matteüs mij te hulp. Matteüs was pas bij de apostelen gekomen na de kruisiging, omdat er een vacature was ontstaan na de zelfmoord van Judas. ‘Jullie gedragen je niet als goede volgelingen van de Heer. We weten allemaal dat hij Maryam meer beminde dan wie ook. Ik ga ervan uit dat zij de waarheid spreekt. Zij heeft geen reden om te liegen. Als we Jesjoea werkelijk willen eren, moeten we haar behandelen zoals hij haar behandelde. Laten we ons houden aan zijn lessen en zijn woord verspreiden.’


  Kefas kalmeerde door de woorden van Matteüs. Hij hielp me overeind, bood zijn excuses aan voor zijn gedrag en we hebben elkaar omhelsd om als goede vrienden verder te gaan.’


  ‘Bedankt voor deze uitvoerige uiteenzetting,’ zei Thomas. ‘Het moet voor u niet gemakkelijk geweest zijn. Ik heb nog wel een vraag over de machten die overwonnen moeten worden.’


  ‘Ik werd inderdaad ruw onderbroken toen ik daarover wilde vertellen,’ zei Maria Magdalena.


  ‘U vertelde over een trap die tot in de hemel reikt. Wat moet ik me daarbij voorstellen?’


  ‘U kunt zich een stenen trap voorstellen, met een vierkant grondvlak. Elke trede van de trap is kleiner dan de voorgaande. In totaal zijn er zeven treden.’


  ‘Dat lijkt meer op een piramide.’


  ‘Een trappiramide. In Babel noemden ze het een Ziggoerat. De mensen neigen tot het namaken van dingen die niet stoffelijk zijn.’


  ‘Ik heb nog één vraag over iets anders. Het is duidelijk geworden dat u en Jezus geen gewone mensen waren, maar mensen met een zeer oude en ervaren ziel die met een bijzondere opdracht naar de aarde kwamen. Waarom was het voor jullie nodig om zo vele jaren opleidingen te volgen voordat jullie zelf lessen konden gaan geven? Wisten jullie niet alles al?’


  ‘U moet niet vergeten dat de stoffelijke mens altijd een vrije wil heeft, dus wij ook. Wij kwamen met een bijzondere opdracht, maar zowel Jezus als ik hadden de vrijheid om ervoor te kiezen ons leven anders in te richten en die hele affaire van licht brengen te vergeten. De mens wordt geboren zonder herinneringen, met een schone lei. Wij moesten de kennis die in onze ziel besloten lag toegankelijk maken voor ons stoffelijk bewustzijn. Leren en studeren zijn eigenlijk herinneren.’


  ‘Die arme Maria,’ zuchtte Nora. ‘Ik zou niet graag in haar sandalen hebben gestaan. Je zal toch opgescheept zitten met zo’n hork als die Petrus.’


  ‘Kefas.’


  ‘Ja, Simon Petrus Kefas de Rots. Wat dan ook. Hij was een boer.’


  Nora pakte de hotelgids van haar nachtkastje en bladerde erin. ‘Zullen we eens wat te eten laten komen?’


  ‘Room service!’
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  De oude Osiris wandelde langs de rivier die door zijn hemelse tuin stroomde. Naast hem liep zijn vriendin en vertrouwelinge Inanna. Deze godin van de vruchtbaarheid was een van de weinige Soemerische goden die contact onderhielden met de goden uit andere pantheons – verder waren de Soemeriërs erg op zichzelf. Osiris en Inanna hielpen elkaar van tijd tot tijd uit de brand, zoals een half jaar eerder, toen Inanna Osiris had geholpen bij de inwijding van Nora.


  Osiris kwam zijn eigen leefruimte niet meer uit, nu zijn rol in de godenwereld vrijwel was uitgespeeld en zijn vrouw Isis de lakens uitdeelde. Hij had Inanna gevraagd bij hem te komen voor een goed gesprek, een spelletje schaak en een whiskeytje met een sigaar.


  ‘Hoe gaat het met je, Osiris? Je ziet er moe uit.’


  ‘Ach, zijn gangetje.’


  ‘Problemen thuis?’


  ‘Niet echt problemen. De hoofdgoden komen bij elkaar zonder mij.’


  ‘Zeus?’


  ‘Ja, Zeus wil mij er niet bij hebben. Isis zit de vergaderingen voor.’


  ‘Is een goede zaak, een vrouw aan het hoofd.’


  Osiris bromde iets wat zowel instemming, afkeuring als onverschilligheid kon betekenen. Hij stopte bij een bankje en ging zitten.


  ‘Mag ik jou eens een persoonlijke vraag stellen?’


  Inanna ging naast hem zitten en lachte alleen.


  ‘Jij bent je carrière begonnen als godin van Soemerië. Later is de Soemerische cultuur uitgewaaierd over de hele Vruchtbare Sikkel, de wieg van de westerse beschaving. Daar werd een godin aanbeden die Ishtar heette. Zij vervulde dezelfde rol als jij in Soemerië. Ishtar heb ik nooit ontmoet, en ik heb me altijd afgevraagd of jij Ishtar bent.’


  Inanna lachte opnieuw. ‘Is het werkelijk?’


  ‘Vind je het raar dat ik dat vraag?’


  ‘Waarom vind je dat belangrijk?’


  ‘Ishtar is de stichter van de beschaving van Ur. Ur is de geboortegrond van Abraham en zijn volk. Soemerië is de herkomst van Enlil en zijn familie. Grotere vijanden dan die twee zijn er op Aarde niet te vinden. Kun jij allebei zijn, Inanna van Soemerië en Ishtar van Ur?’


  ‘Je weet toch dat ik al vele eeuwen een trouwe bondgenoot ben van jou en je vrouw.’


  Osiris haalde twee sigaren tevoorschijn. Hij stak de eerste aan en gaf hem aan Inanna. De tweede hield hij in zijn hand.


  ‘Het is ook al een paar eeuwen geleden dat Enlil zijn gezicht voor het laatst heeft laten zien.’


  ‘Wat zeg je nu, Osiris? Denk je dat ik aan zijn kant sta?’


  Osiris stak zijn eigen sigaar aan en zoog er een tijdje aan.


  ‘Eerlijk gezegd: nee. Maar je bent wel familie van hem.’


  ‘Enlil is mijn grootvader. Maar hij is een machtswellusteling.’


  ‘Waarom wil hij de mensheid vernietigen?’


  ‘Dat wil hij helemaal niet. Hij wil de mensheid onderwerpen. Tot zijn slaaf maken. Honderdduizenden slaven, wie wil dat niet?’


  ‘Hoeveel zeg je?’


  Inanna lachte luid. ‘Hij is een tijdje weggeweest. Toen hij wegging bestond de wereldbevolking uit een half miljoen zielen. Toen hij terugkwam was hij lichtelijk verrast door de groei die het menselijk geslacht had doorgemaakt. Er zijn meer mensen dan hij kan tellen.’


  ‘Hij kan niet tellen tot zeven miljard?’


  ‘Met Enlil is het toch meer agressie dan intellect.’


  ‘Hoeveel intellect heb je nodig om te tellen?’ bromde Osiris. Hij haalde een fles whiskey uit zijn jaszak en twee bekers uit de andere.


  ‘Tennessee, is dat goed?’


  ‘Beter dan dat smerige bier van je.’


  Osiris schonk de bekers vol tot de rand en overhandigde er één aan Inanna.


  ‘Proost.’


  Inanna nam een slokje van de Tennessee Whiskey en Osiris goot de inhoud van zijn beker in een enkelvoudige beweging in zijn keelgat.


  ‘Vlak voordat hij wegging heeft hij een elektromagnetisch veld aangebracht rondom de Vruchtbare Sikkel.’


  ‘Ik dacht een veel groter gebied.’


  ‘Echt? Volgens mij alleen Egypte, Syrië, Irak, Iran, Arabië, die omgeving.’


  Inanna schudde haar hoofd. ‘Nee, tot aan Marokko, Kongo, Somalië en Pakistan. Nu ik er over nadenk... misschien wel de hele wereld. Ik denk dat het veld wereldomvattend is, en alleen in de regio van het Midden-Oosten intenser.’


  ‘Nou ja, goed. Hoe dan ook. Wat ik wil is dat het veld rond Egypte wordt opgeheven. Of in elk geval wordt verzwakt. Ik kan de mensen van mijn eigen volk niet meer in hun harten aanspreken.’


  ‘Dat is ook de bedoeling van dat elektromagnetische veld. Enlil noemt het een antigodenveld.’


  ‘Precies. De hele regio valt daardoor onder de invloedssfeer van Enlil. Onderdrukking en machtsvertoon; in feite zijn die mensen zijn slaven. Hij voedt zich met hun energie. Terwijl de rest van de wereld bloeit door individuele vrijheid en openheid. De mens moet vrij zijn, Inanna.’


  Inanna had dit zelf al vaak genoeg aan den lijve ondervonden. ‘Samen met Isis begeleid ik mensen die proberen een vreedzame oplossing te vinden voor het conflict tussen de broedervolken van Ismaël en Izaäk. We praten tegen een muur. Het lijkt alsof iedereen onbereikbaar is voor onze invloeden. Alleen als ze naar een andere regio reizen, bijvoorbeeld naar Amerika, dan kunnen we ze bereiken. Dan gaan ze vol goede bedoelingen naar huis en vergeten alles weer. Het is om moedeloos van te worden.’


  Omdat goden met de kracht van hun intentie kunnen scheppen verscheen er tussen Osiris en Inanna een massief ivoren schaakbord, met de schaakstukken al klaarstaand op de juiste velden.


  ‘Wit of zwart?’


  ‘Wit natuurlijk. Jij bent de god van de onderwereld!’


  Osiris lachte en draaide het bord om. Inanna pakte haar e‑pion en schoof hem twee velden naar voren. Osiris hoefde niet na te denken en zette direct zijn damepaard voor de loper.


  ‘Ik wil gebruik maken van de terugkomst van Enlil. Hij is de enige die het elektromagnetisch veld kan uitschakelen. Hij zal dat niet vrijwillig doen, dus ik heb een list verzonnen.’


  Inanna verschoof haar f‑pion twee velden. Osiris reageerde prompt door zijn e‑pion een veld naar voren te zetten. Hij gaf Inanna een knipoog en ze schudde haar hoofd.


  ‘Dat moet dan wel een hele goede list zijn. Hij is geen intellectueel, maar hij laat zich ook niet gemakkelijk misleiden.’


  ‘Het is een eenvoudige, maar briljante list. En ik heb jouw hulp erbij nodig.’


  Inanna pakte haar koningspaard en hield het even in haar hand. Ze besloot het voor de loper te zetten. Osiris glimlachte haar vriendelijk toe en zette zijn b‑pion een veldje naar voren.


  ‘Hoe werkt dat systeem eigenlijk?’


  ‘Dat elektromagnetische veld? Het wordt gevoed door zonlicht. Enlil heeft op twee plaatsen langs de evenaar een zonnecollector geplaatst, aan weerskanten van de aardbol. Die zonnecollectoren houden het veld dag en nacht in stand. Over de hele wereld heeft hij generatoren aangebracht die met de opgewekte elektriciteit een magnetisch veld in stand houden. Door dat veld wordt de communicatie tussen de goden en de mensen verstoord.’


  Osiris keek Inanna aan, maar zij tuurde peinzend naar het schaakbord.


  ‘Tja, wat moet je nu zetten?’ vroeg hij plagend.


  Inanna schoof haar e‑pion een veld naar voren en Osiris knikte goedkeurend. Hij dacht een halve paardensprong na en verplaatste toen zijn dameloper naar de vrijgekomen pionpositie.


  ‘Zeg maar wat ik moet doen.’


  Osiris wees naar het bord. ‘Je kunt die loper...’


  ‘Nee! Ik bedoel met je list. Hoe kan ik je helpen?’
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  Zijn voorliefde voor New York had Thomas ertoe bewogen een kamer te boeken op de bovenste verdieping van een hotel op East 42nd Street met uitzicht over een groot deel van midtown Manhattan. Nora en hij waren weliswaar niet voor een vakantie naar de Grote Appel gevlogen, maar waarom zouden ze niet het nuttige met het aangename verenigen?


  ‘Ik bel meteen Gabryella,’ zei Nora.


  ‘Zo laat nog?’


  ‘Wil je tot morgen wachten? Gewoon laten weten waar we zijn.’


  ‘Oké.’


  Nora had haar laptop tevoorschijn gehaald en de mail en de memo van Gabryella gelezen. Ze belde het mobiele nummer dat Gabryella in de mail gaf. Voicemail. Nora probeerde ook nog het oude nummer dat ze van Gabryella had, maar dat leverde een Chinees sprekende geautomatiseerde mededeling op.


  ‘Ze neemt niet op.’


  ‘Bel haar hotel.’


  Nora googlede de naam van het hotel dat Gabryella had doorgegeven en vond het telefoonnummer. ‘Ms. Gabryella Sorkin, please.’


  De hotelreceptionist verbond haar door en Nora wachtte.


  ‘Ik word doorverbonden.’


  De receptionist kwam terug en vertelde dat er niet werd opgenomen. Gabryella was kennelijk niet in haar hotelkamer.


  ‘Laten we dan maar eerst gaan slapen,’ stelde Thomas voor. ‘Ik val om. Ik ben niet zo goed in het stapelen van tijdsverschillen. Hoe laat is het momenteel in Europa?’


  ‘Vijf uur in de ochtend.’


  ‘Geen wonder dat ik sta te tollen op mijn benen.’


  De volgende ochtend probeerde Nora zowel vóór als na het ontbijt beide telefoonnummers nog een keer, maar ze kreeg geen contact. Ze verdeelden de taken; Nora zou naar het hotel van Gabryella gaan om een spoor van haar terug te vinden, en Thomas ging alvast op onderzoek uit bij het adres dat ze hadden van GDO.


  Het hotel van Gabryella was vlakbij en Nora besloot erheen te lopen. Het Algonquin Hotel was gevestigd op 44th Street, vlak bij Times Square. De zon zette de statige voorgevel van het hotel met zijn goudgerande markies en jadegroene zonneschermen in een oranjerood ochtendlicht. Nora keek omhoog en telde boven de begane grond nog tien verdiepingen.


  Via de dubbele voordeur kwam Nora terecht in een adembenemend mooie lobby. Het leek haast een filmdecor, en haar fantasie ging direct met haar op de loop. Ze zag belangrijke historische gebeurtenissen en ontmoetingen voor zich, zoals die waar films over gemaakt werden. Bloemen in de vloerbedekking, een variëteit aan verschillende stoelen, sofa’s en tafels, een klassieke klok van Engelse makelij.


  Nora liep direct naar de receptiebalie.


  ‘I’m looking for my friend, Gabryella Sorkin. I understand she is staying here.’


  De receptionist typte wat in zijn computer en knikte. ‘Dat klopt.’


  ‘Ik kan haar niet bereiken, weet u of ze binnen is?’


  ‘Dergelijke informatie kunnen we in verband met de privacy van onze gasten niet prijsgeven,’ antwoordde de receptionist beleefd.


  ‘Kunt u haar voor mij bellen?’


  De receptionist knikte en pakte de telefoon. Hij liet hem een halve minuut overgaan. ‘Er wordt niet opgenomen.’


  ‘Welk kamernummer heeft ze?’


  ‘Dergelijke informatie kunnen we in verband met de privacy van onze gasten niet prijsgeven.’ Het zinnetje rolde routinematig van zijn tong.


  ‘Is het goed als ik hier op haar wacht?’


  ‘Gaat u gerust zitten. Wilt u iets gebruiken?’


  ‘Koffie, als u heeft. Continental als het kan.’ Aan Amerikaanse koffie zat naar het oordeel van Nora net zo veel smaak als aan de gebouwen van Donald Trump.


  Nora ging zitten op een van de luxe fauteuils met uitzicht op de voordeur en de lift. Ze pakte haar smartphone en zocht een wifi-punt. Het enige beschikbare netwerk was een betaald servicepunt van het hotel. Krenterige Amerikanen. Wie laat zijn gasten nou betalen voor wifi?


  ‘Hi.’


  ‘Hi.’ Tegenover Nora stond plotseling een vrouw van een jaar of dertig, lange blonde golvende haren en een hartelijke glimlach.


  ‘Are you Nora?’


  ‘Dat ben ik. En wie ben jij?’


  ‘Mijn naam is Yelina. Ik ben een vriendin van Gabryella. Zij heeft je beschreven en ook je vriend Thomas. Daarom herkende ik je. Ik had wel verwacht je hier te zullen vinden.’


  ‘Weet jij waar Gabryella is? Ik kan haar niet bereiken.’


  Nora wees naar een stoel en Yelina ging naast haar zitten.


  ‘Ik heb haar maandagochtend voor het laatst gesproken. Sinds maandagmiddag probeer ik haar te bellen, maar ze neemt haar telefoon niet op.’


  ‘Dus ze is al achtenveertig uur zoek. Dat is wel erg lang. Hoe ken jij Gabryella?’


  ‘We kennen elkaar uit Israël, waar we samenwerkten in een gespecialiseerd onderdeel van het leger. Gabryella is erg handig met tactische wapens. Zaterdag kwam ze in New York en zondag belde ze mij. We hebben een paar uur samen doorgebracht waarbij ze mij alles over jou, Thomas, Ramses Max, de School in Egypte, haar activiteiten in Beijing en jullie geheime orde van Ridders heeft verteld.’


  ‘De orde is niet geheim. Alleen niemand weet ervan.’


  ‘Het is niet zeker dat ze zoek is, haar telefoon kan ook uit staan.’


  ‘Maar waar is ze dan? Ze neemt ook de telefoon in haar hotelkamer niet op.’


  Yelina beet nadenkend op haar lip. ‘Gabryella kan wel voor zichzelf zorgen en ze loopt in de regel niet in zeven sloten tegelijk. Maar het is ook niks voor haar om zonder bericht van de aardbodem te verdwijnen.’


  ‘Ze zou hier in New York informatie gaan verzamelen over een organisatie met een hoofdkwartier aan de First Avenue, tegenover het kantoor van de Verenigde Naties. Misschien is daarbij iets verkeerd gegaan.’


  ‘Je bedoelt dat ze gepakt is.’


  ‘Zoiets.’


  Yelina stond op.


  ‘Ik was hier naartoe gekomen om te kijken of ik een spoor kon vinden. Laten we rondkijken in haar kamer. Misschien vinden we iets wat ons in haar richting wijst.’


  ‘De receptie wil niet vertellen in welke kamer ze zit.’


  ‘Dat hoeft ook niet, ze heeft kamer 412.’


  ‘Hoe komen we daar binnen?’


  ‘Met een loper. Een speciale kaart waar alle elektronische deuren in dit hotel mee open gaan.’


  ‘Hoe kom je daaraan?’


  ‘Van een schoonmaker.’


  ‘Gekregen?’


  ‘Ehm... Nee... Niet gekregen.’


  Yelina bleek iemand die handig was om bij je te hebben.


  De kamer op de vierde verdieping was opgeruimd en schoongemaakt. Het bed was beslapen maar opgemaakt. Op de tafel lagen een laptop en een fotocamera. Nora zocht alle kasten en laatjes na, terwijl Yelina de apparatuur bestudeerde. Ze bladerde door de camera.


  ‘Ze heeft foto’s gemaakt van een gebouw. Mensen op de stoep. Auto’s die uit een parkeergarage komen. Vooral dat laatste. Auto’s. Nog meer auto’s. Ze heeft de komende en gaande auto’s van dit gebouw in kaart gebracht. Ik kan die kentekens laten natrekken door een vriend bij de politie.’


  ‘Ik heb hier een autosleutel met een hanger van Avis. Huurauto.’ Nora keek of er nog meer in de la lag en schoof hem dicht.


  ‘De foto’s zijn gemaakt vanuit een auto. Of een bestelbus. Het perspectief is vrij hoog, dus ik denk een bus.’


  ‘Wat kunnen we hieruit afleiden?’


  ‘De enige logische volgende stap is het kantoorgebouw van die organisatie. We weten dat ze daar gesurveilleerd heeft. Misschien is ze daar nu. Mogelijk is ze er naar binnen gegaan en niet meer buiten gekomen.’


  ‘Thomas is vanmorgen naar dat kantoor gegaan. Misschien is hij ook in gevaar.’


  ‘We moeten voorzichtig handelen. Kun je Thomas bellen?’


  Nora had haar telefoon al in haar handen. Tien seconden. Twintig seconden. Voicemail.


  ‘Hij neemt niet op. Ik ga erheen. Kun jij die foto’s op de laptop zetten en de kentekens overschrijven? Daarna moet je de bestelbus opsporen; die zal hier wel ergens in de omgeving geparkeerd staan. Kom met die bus naar me toe. Oké?’


  Yelina kende Nora nog maar net, maar iets in haar stem maakte dat ze haar opdrachten zonder mankeren accepteerde.


  ‘Oké. Wees voorzichtig. Als ze Gabryella te pakken hebben, zullen ze jou en Thomas ook verwachten. Als ze je gezicht zien, grijpen ze je meteen in je kraag. We schieten er niks mee op allemaal gepakt te worden.’


  ‘Ik verzin wel wat,’ zei Nora, en ze liep de kamer uit.
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  De honderd tweeënnegentig vlaggen rond het gebouw van de Verenigde Naties in New York hingen er slap bij en het kostte Thomas moeite de vlag van Nederland te vinden. Hij wist dat de vlaggen alfabetisch geordend waren dus hij zocht even voorbij het midden. Hij zag wel iets waarvan hij vermoedde dat het rood, wit en blauw was, maar door het totale gebrek aan wind kon hij het niet met zekerheid zeggen.


  Thomas richtte zijn aandacht op het verkeer en het zwartglimmende gebouw aan de overkant. Hij was één keer met een grote boog om het gebouw van GDO heen gelopen om te kunnen zien wat er zich zoal afspeelde, maar dat had hem niet veel opgeleverd. Er liepen mannen en vrouwen in zakelijke kleding door de voordeur in en uit, en zo nu en dan drukten een paar toeristen hun gezicht tegen het raam om naar binnen te kijken.


  Aan de achterkant trof Thomas ook een ingang. Vóór deze achteringang konden auto’s langsrijden, waardoor bezoekers comfortabel konden in- en uitstappen. Ernaast was een inrit naar een ruimte onder het gebouw, waarschijnlijk een parkeergarage.


  Toen Thomas er zeker van was dat hij aan de buitenkant niks meer kon leren, trok hij de stoute schoenen aan en wandelde hij door de voordeur naar binnen alsof hij er al jaren thuishoorde. Bewakers zijn getraind om te letten op mensen die zich verdacht gedragen, dus Thomas meende dat zolang hij zich gedroeg alsof hij een belangrijke afspraak had in het gebouw, niemand hem een strobreed in de weg zou leggen.


  De lobby was smal en bijna geheel uitgevoerd in marmer of een ander soort natuursteen. De ruimte liep door over de gehele diepte van het gebouw en kwam aan de andere kant uit bij de achteringang. Het viel Thomas op dat er opmerkelijk veel bewakers rondliepen. Veel meer dan je zou verwachten in een gemiddeld kantoorgebouw in New York. Was er misschien een verhoogde dreiging gemeld voor aanslagen of iets dergelijks? Dat kon die Amerikanen altijd goed op de kast jagen.


  Naast de liften vond Thomas een overzicht van alle bedrijven die in dit gebouw gevestigd waren. Hij deed of hij zocht naar zijn afspraak, wat in zekere zin ook zo was. Lilienfield Import en Export zat op de zevenenzeventigste verdieping. Maar wat nu?


  Thomas deed of zijn telefoon ging en duwde het apparaat tegen zijn oor. Tegen niemand pratend liep hij terug naar een van de bankjes in de lobby. Hij ging zitten en nam al pratend de omgeving goed in zich op. De bewakers hadden hem geen blik waardig gegund en Thomas had er vertrouwen in dat de komedie die hij speelde het mogelijk maakte hier een tijdje te blijven zitten.


  Om het zichzelf makkelijk te maken beëindigde Thomas het fictieve gesprek en ging hij op zijn smartphone een e-mail zitten schrijven. Terwijl hij daarmee bezig was ging een man van rond de veertig naast hem zitten. De man was niet zakelijk gekleed, maar droeg een spijkerbroek en een openhangend windjack en deze kleding viel hier uit de toon.


  ‘Hi.’


  Thomas knikte en bleef typen.


  ‘Wacht je op iemand?’


  ‘Ja, ik heb een afspraak, maar ik ben een beetje te vroeg. Daarom ben ik even gaan zitten. Is dat oké?’


  Thomas speelde alsof hij zich plotseling realiseerde dat hij misschien toestemming had moeten vragen om hier te gaan zitten.


  ‘Sure, no problem,’ antwoordde de man in spijkerbroek joviaal. ‘What do you do?’


  Typisch Amerikaans. Altijd vragen wat je doet. Volgende vraag zou zijn, hoeveel hij verdiende.


  ‘Ik zit in de import en export.’


  Shit. Waarom had hij dat gezegd? Had hij niet iets anders kunnen verzinnen? Het bedrijf waar GDO achter schuilging deed in import en export. Hij wilde niet de indruk wekken daar iets mee te maken te hebben.


  ‘Really? Je hebt een beetje een accent. Waar kom je vandaan?’


  ‘Nederland.’ Had hij hier ook een ander land moeten liegen? Wie was deze vent eigenlijk?


  ‘Interessant.’ De man knikte en mompelde: ‘We hebben nog niemand uit Nederland.’


  Thomas spiedde om zich heen, maar er was niks aan de omgeving veranderd. Mensen gingen nog steeds in en uit, en de bewakers hingen verveeld rond.


  ‘We doen veel zaken met Nederland. Mijn bedrijf, bedoel ik. Laat ik me eerst voorstellen, mijn naam is Daniel Lavenport.’


  Thomas schudde hem de hand.


  ‘We zijn op dit moment verwikkeld in een onderhandeling met een zakenpartner in Nederland. Dat levert een paar problemen op, want sommige Nederlanders denken dat ze goed Engels spreken terwijl dat niet werkelijk zo is. Spreek jij goed Engels?’


  ‘I would like to think so.’


  ‘Zou jij bereid zijn ons uit de brand te helpen door te bemiddelen met jouw landgenoten?’


  Thomas kende de eigenaardigheden van sommige van zijn landgenoten en de manier waarop zij in staat waren de Engelse taal geweld aan te doen en hij stond zich erop voor dat hij het Engels meer dan gemiddeld machtig was. Het feit dat deze Amerikaan een beroep op hem deed om te helpen bij contractonderhandelingen streelde zijn ego.


  ‘Is dit hoe je altijd zaken doet? Op een bankje in de lobby met een volslagen vreemdeling?’


  ‘Hey, als je niet wilt hoeft het niet. Ik ging even zitten om mijn veters te strikken en toen raakten we aan de praat. Ik vraag je alleen omdat je een Nederlander bent en we toevallig met een Nederlands bedrijf in onderhandeling zijn.’


  ‘Nee, zo bedoel ik het niet,’ zei Thomas snel. ‘Als ik je ergens mee kan helpen doe ik het graag.’


  Misschien zag hij dan nog wat meer van het gebouw.


  ‘Heb je nu tijd?’


  Thomas keek naar de klok op zijn telefoon en deed of hij nadacht. ‘Ik heb nog twintig minuten vóór mijn afspraak. Dus ik heb wel even tijd.’


  ‘Excellent!’


  Daniel stond op en liep naar de lift. Thomas volgde hem op een drafje. De lift kwam direct en Daniel zocht naar de juiste verdieping. Thomas probeerde te zien op welke knop Daniel gedrukt had, maar die bleef tussen hem en het paneel staan. Daniel lachte Thomas bemoedigend toe.


  ‘Uitstekend. Mijn baas zal erg blij zijn.’


  Daniel liet Thomas uitstappen en volgde hem.


  ‘Linksaf.’


  Thomas liep de gang door en kwam terecht in een grote woonkamer, luxe ingericht met witleren banken, veel marmer en goud, grote kristallen kroonluchters en vooral een adembenemend uitzicht over de East River. Bij het raam stonden twee mannen met een glas in hun hand en elk een sigaar tussen de lippen.


  De mannen draaiden zich naar Thomas en de rechter van de twee kwam op hem af.


  ‘Kijk eens aan, daar ben je! Welkom, Thomas, welkom!’


  Wat Thomas ook verwacht had, niet dat hij zo hartelijk ontvangen zou worden. En zeker niet dat ze hem bij zijn naam zouden noemen. Zover hij zich kon herinneren had hij zich nog niet voorgesteld. Thomas draaide zich twijfelachtig naar Daniel, die hem kort spottend salueerde en terug de gang in verdween.


  ‘Wees niet zo verbaasd, Thomas Timmerman. Ja, ik weet je achternaam ook. Met wie denk je van doen te hebben? Denk je dat wij achterlijk zijn?’


  De man stak Thomas zijn hand toe en werktuigelijk schudde Thomas deze. What the fuck was hier aan de hand? Honderd vragen streden om voorrang in Thomas’ brein. Waarom kenden ze hem? Wie waren die mannen? Waar was hij gerecht gekomen? Was dit GDO? Was hij in een val gelopen?


  ‘Ik ben Frank Haig en de man bij het raam is Enzo Lilienfield, maar zijn vrienden noemen hem Enlil. Je hebt vast wel eens van hem gehoord.’


  Thomas schudde vertwijfeld zijn hoofd. Hij was hier gekomen om informatie te krijgen, niet omdat hij over veel informatie beschikte.


  ‘Hou je maar niet van de domme. Ik ben blij dat je naar boven bent gekomen, we hebben een hoop te bespreken. Ga zitten.’


  Thomas liet zich in de zachte bank zakken die hem gewezen was en Frank nam plaats op de luie draaistoel tegenover hem. De man die was voorgesteld als Enlil kwam naderbij en ging zo zitten dat ze samen een driehoek vormden.


  ‘Je intrigeert me.’ Enlil wees met zijn brandende sigaar naar Thomas.


  Thomas keek de onbekende man aan en er ging een rilling over zijn rug. Hij voelde een vreemd soort aantrekkingskracht en tegelijk waren de priemende ogen waarmee de man hem aankeek bepaald angstaanjagend. Alsof hij hem elk moment aan de borst kon drukken als zijn beste vriend, of hem ter plekke doodslaan.


  ‘Hoe ben je ons op het spoor gekomen?’


  ‘Wie is ons? Wie zijn jullie?’ vroeg Thomas om tijd te winnen. Hij realiseerde zich al lang dat hij nietsvermoedend bij GDO naar binnen was gelopen. Lilienfield Import en Export. Deze man was hem voorgesteld als Lilienfield. Dit was de baas van GDO. Thomas was precies beland waar hij wilde zijn, al had hij liever op een of andere manier een tactische overhand gehad.


  ‘Je weet wie we zijn. Je bent gisteren in New York aangekomen en vandaag loop je dit gebouw binnen. Dus ik herhaal mijn vraag. Hoe heb je ons gevonden?’


  Oké, dan. Liegen had geen zin.


  ‘We hebben dit adres gekregen van een man in Beijing.’


  ‘Hoe heb je de man in Beijing gevonden?’


  ‘Zijn adres hadden we van een man in Egypte.’


  Thomas kende de namen van al die mannen niet uit zijn hoofd en hoopte dat ze daar niet naar zouden vragen.


  ‘Welke man in Egypte?’


  ‘Iemand in het leger, ik weet zijn naam niet.’


  ‘Waarom ben je hier gekomen? Waar ben je naar op zoek?’


  ‘Ik zoek een vriend die ontvoerd is.’


  ‘Wie?’


  ‘Ramses Max.’


  ‘Thomas, Thomas...’ Frank schudde zijn hoofd. ‘Weet je zeker dat je je niet in de luren hebt laten leggen? Wij staan aan dezelfde kant als Ramses Max. Hij is ook een vriend van ons. Wij zijn ook naar hem op zoek.’


  Deze mededeling sloeg bij Thomas in als een bom. De laatste tien dagen had hij met het idee geleefd dat er een geheimzinnige organisatie verantwoordelijk was voor het verdwijnen van Ramses Max. Hij had deze organisatie opgespoord tot hier in New York. Althans, dat dacht hij. Nu beweerde een van de baasjes van die organisatie, dat zij ook op zoek waren naar Ramses Max.


  ‘Wie heeft de School van Thoth vernietigd?’


  ‘Zover ik weet hebben ze dat zelf gedaan.’


  Dit klopte op zich met wat Thomas wist, maar volgens zijn informatie was dat gebeurd onder dreiging van een inval door het leger. Waar was die informatie eigenlijk vandaan gekomen? Had Gabryella hem dat niet verteld? Hoe was zij aan die informatie gekomen?


  ‘En die organisatie in China?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Hoort die ook bij jullie?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik geloof dat jouw vriendin, Gabryella Sorkin, de baas van die organisatie een poosje van zijn vrijheid heeft beroofd. Waar was dat goed voor?’


  Thomas schrok opnieuw en voelde zijn hart bonzen. De adrenaline suisde in zijn oren. Gabryella kenden ze dus ook. ‘Volgens de bron in Egypte kwam de opdracht om de School te ontruimen uit Beijing.’


  ‘Dat is onzin. Hoe lang ken je die Gabryella al?’


  Thomas had Gabryella vorig jaar oktober leren kennen en toen was zij intensief betrokken geweest bij de School. Zij was zeker goed bevriend geweest met Ramses Max. Bij hun weerzien tien dagen geleden leek er niks veranderd te zijn, maar schijn kon natuurlijk bedriegen. Wie weet wat er met Gabryella was gebeurd in de tussenliggende maanden. Kon zij er reden voor hebben om Nora en hem zo op een dwaalspoor te brengen?


  Van de andere kant, ze waren onder haar begeleiding wel uit een vliegtuig gegooid. Waarom had ze eigenlijk een vreemde piloot geaccepteerd? Waarom was ze zo kalm gebleven toen de piloot een pistool trok? En hoe had zij zo gemakkelijk die aanval kunnen overleven?


  ‘Ik ken haar een paar maanden.’


  ‘Dat is nog niet zo lang. Weet je zeker dat ze te vertrouwen is?’


  Dat was precies wat Thomas zich ook afvroeg.


  ‘Luister, dat zijn allemaal gedane zaken,’ mengde Enlil zich in het gesprek. ‘Laten we ons richten op de toekomst. Wij hebben Nora en jou de laatste tijd goed in de gaten gehouden. Ik krijg de indruk, Thomas, dat zij jou een beetje tweede viool laat spelen. Het is mijn voorstel om jouw positie te versterken.’


  Thomas wantrouwen kwam terug. ‘Hoe hebben jullie ons in de gaten gehouden?’


  Frank sprong terug in het gesprek en stelde Thomas gerust. ‘Jullie avontuur in Egypte is niet onopgemerkt gebleven in onze organisatie. Wij hadden nauwe contacten met de School van Thoth, en Ramses Max heeft persoonlijk verslag aan ons uitgebracht over de inwijding van Nora en jouw rol daarbij.’


  Er verscheen een voorzichtige glimlach op Thomas’ gezicht. Hij had de afgelopen dagen niet alleen gezocht naar GDO, maar ook naar organisaties die verwant waren aan de School. Had Rafela niet gezegd dat er nog elf andere Scholen waren? Kennelijk had Gabryella hun willen doen geloven dat deze tak in New York, en ook de tak in Beijing, vijanden waren in plaats van bondgenoten.


  ‘Oké,’ knikte Thomas voorzichtig enthousiast. ‘Mijn positie versterken, dat spreekt me wel aan.’


  ‘Dat leek mij ook wel. Je bent een intelligente man en ik respecteer intelligentie. Ik zal er niet omheen draaien en geen spelletjes met je spelen. We kunnen iemand als jij goed gebruiken in onze organisatie. Wat zou je ervan denken als we voor jou ook een inwijding voorbereiden?’


  Thomas had het op geen enkel moment willen toegeven, maar hij was altijd wat jaloers geweest op de inwijding van Nora. Hij hield van haar, en hij zag in dat zij een bijzondere vrouw was, maar hij vond zichzelf ook nog altijd bijzonder genoeg om haar levenspad te delen. Waarom zou hij genoegen moeten nemen met een zelfde soort ondergeschikte rol als Maria Magdalena had gehad bij Jezus? En had Jezus niet zelf gezegd dat samen hemelse hoogten bereiken alleen kon als beide partners gelijkwaardig waren?


  ‘Dat lijkt me de hoogste tijd.’


  Enlil lachte goedmoedig. ‘Jij zult krijgen wat je toekomt.’
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  Het was een paar honderd jaar geleden dat Inanna haar grootvader Enlil voor het laatst had gezien. Ze wist van het bestaan van zijn ruimteschepen bij de planeet Mars, maar ze had die nog nooit van dichtbij bekeken. Enlil zag haar aankomen en opende de deur voor haar.


  ‘Snel naar binnen. Ik kan de deur niet te lang open laten. Er kan altijd iemand met een telescoop deze kant op zitten kijken.’


  Enlil nam zijn lang verloren kleindochter mee naar de brug van zijn ruimteschip.


  ‘Geen bemanning?’


  ‘Dit ding draait rondjes om een planeet. Daar heb je geen bemanning voor nodig.’


  ‘Bedankt dat je me wilde ontvangen, na zo veel tijd.’


  ‘Wat kom je doen?’


  ‘Jij valt wel met de deur in huis.’


  ‘Ik ben niet veel bezoek gewend. Neem me niet kwalijk. Hoe gaat het met je? Kan ik je wat te drinken aanbieden?’


  Inanna schudde haar hoofd en wees naar de stoel van de eerste stuurman.


  ‘Kan ik gaan zitten?’


  ‘Niet daar. Ga maar op de grond zitten.’


  Inanna fronste haar wenkbrauwen en liet haar oude godinnenlijf voorzichtig op de grond zakken.


  ‘Wat wil je van me? Jij speelt toch onder één hoedje met de westerse goden? Met Isis, met Zeus, met die opgeblazen windbuil van een Osiris. Ik dacht dat je bezworen had dat je mij nooit meer wilde zien.’


  ‘Er is veel veranderd in drie millennia.’


  ‘Dat heb ik gezien. Weet jij wie die Jezus is, waar iedereen tegenwoordig over praat? Het lijkt erop dat die flink aan de weg timmert.’


  ‘Dat is een hele oude bekende. Als ik je vertel wie dat is, ga je door het lint.’


  Enlil krabde zijn baard en zijn kin en bromde. ‘Wil ik het weten?’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Oké. Dan nu... Ter zake. Wat brengt jou hier?’


  ‘Je hebt gelijk dat ik contact heb met Osiris. Daardoor ben ik op de hoogte gekomen van zijn plannen. Osiris heeft geen contact meer met de andere hoofdgoden. Hij opereert nu volledig op zijn eigen houtje. Hij is, wat ze in Amerika noemen, een maverick.’


  ‘Dan ben ik ook.’ Enlil klonk nog steeds wantrouwend.


  ‘Maar jij hebt macht, en Osiris is zijn macht kwijt. Hij heerste door mensen in hun hart aan te spreken, maar niemand luistert meer. Als je de naam Jezus gehoord hebt, zul je ook Mohammed wel kennen.’


  ‘Ja, maar ik weet nog niet wat ik daarvan moet denken. Het valt me op dat hij overgave aan de goden onderwijst, الإسلام, maar hij heeft ook een groep volgelingen die in zijn woorden een aanleiding vinden om chaos en verderf te verspreiden. Rare combinatie.’


  ‘Eén god.’


  ‘Eén god wat?’


  ‘Je zei dat de islam overgave aan de goden onderwijst, maar dat klopt niet. Er is maar één god.’


  ‘De mensen weten toch niet welke god ze aanbidden, dus dat maakt niet uit. Als ik zeg dat ik Allah ben aanbidden ze mij.’


  ‘Luister nou. Osiris heeft geen macht meer. Maar hij heeft wel plannen om die macht terug te krijgen. Hij wil jouw elektromagnetisch netwerk uitschakelen.’


  ‘Het antigodenveld? Dat kan hij niet.’


  ‘Hij heeft een plan. En dat is een goed plan.’


  ‘Jij kent zijn plan?’


  ‘Hij vertrouwt mij. Hij heeft mij de details van zijn plan verteld.’


  ‘Laat horen.’


  ‘Ik wil daar wel wat voor terug.’


  ‘Dat spreekt vanzelf. Liefdadigheid zit niet in onze familie. Zeg maar wat je wilt, dan zal ik beoordelen of jouw informatie mij dat waard is.’


  ‘Als je erin slaagt om met behulp van mijn informatie de plannen van Osiris te verijdelen, dan wil ik de macht over Egypte.’


  Enlil liep naar de nieuwe kaart die hij van de Aarde had laten maken. Met behulp van een kleurcodering waren daar de moderne machtsbases op aangegeven. Volgens de kaart lag de nadruk bij Washington, Moskou en Peking.


  ‘Wat moet je met Egypte? Dat heeft helemaal geen betekenis meer.’


  ‘Noem me sentimenteel, maar in de tijd dat de mensen ons nog kenden was Egypte het centrum van de wereld. Het hoogtepunt van de cultuur. Misschien ben ik een paar millennia te laat, maar het is altijd een droom van me geweest om te heersen over Egypte.’


  ‘Nou, het is jouw begrafenis. Van mij mag je Egypte hebben. Vertel me nu het plan van Osiris.’


  ‘Jouw antigodenveld is afhankelijk van een bepaalde hoeveelheid elektriciteit, die wordt opgewekt uit zonlicht. Osiris wil gebruik maken van een zwakte in het systeem. Hij wil toeslaan in Egypte als de stroomvoorziening hapert.’


  ‘Die hapert nooit. De zon schijnt altijd. Mijn zonnecollectoren staan niet op het land, die hangen als satellieten boven de aarde. Boven de wolken.’


  Inanna schudde haar hoofd. ‘Je vergeet iets. Er vindt binnenkort een zonsverduistering plaats. De maan schuift precies over de evenaar en verduistert één van jouw zonnecollectors. Op dat moment is het veld verzwakt.’


  ‘Hoe lang duurt zo’n zonsverduistering?’


  ‘Een minuut of vijf. Genoeg voor Osiris om zijn slag te slaan. Weet je hoe lang ervoor nodig is, om een zoekende ziel te voeden met goddelijke inspiratie? Als je niet oppast, loopt straks half Egypte rond met verlichte ideeën. Isis zal hem helpen. En Thoth, en de rest van het Egyptische pantheon.’


  ‘Ik dacht dat Osiris helemaal op eigen houtje opereerde?’


  ‘Isis brengt haar vrienden mee.’


  Enlil bromde wat onverstaanbaars. ‘Het wordt toch niet helemaal donker met een zonsverduistering?’


  ‘Nee, er wordt nog licht weerkaatst door de aarde en de atmosfeer. Er blijft altijd wel wat licht over.’


  ‘Het gaat hem alleen om Egypte?’


  ‘Ja, dat is zijn land, zijn volk.’


  Enlil zweeg en tuurde nadenkend naar het grote scherm. Het oppervlak van Mars trok vredig onder zijn kunstmaan door. Inanna vond dat de vloer te hard werd onder haar achterwerk en stond op. Met deze informatie had ze toch zeker de heerschappij over Egypte wel verdiend. Zou haar grootvader een passende oplossing hebben? Zou hij de dreiging van Osiris kunnen voorkomen?


  ‘Wat Osiris natuurlijk niet weet...’


  Enlil streek met zijn hand over zijn baard terwijl hij hardop nadacht. ‘Wat Osiris niet weet is dat er een fout is gemaakt bij de constructie van die zonnecollectors. Ze hebben een veel grotere capaciteit dan strikt nodig voor het in stand houden van het antigodenveld. Het gaat om een heel fijnmazig net van hoogfrequente straling. De energie die de goddelijke zielen gebruiken om met mensen te communiceren is zo zwak dat die zich gemakkelijk laat verstoren.


  Ik moet het even laten narekenen, maar ik denk dat er zelfs met een zonsverduistering nog wel genoeg stroom overblijft om het veld in stand te houden.’


  ‘Dat is goed om te weten.’ Inanna lachte smalend. Ze zag het plan van Osiris volledig mislukken.


  ‘Maar ik heb wel een idee om Osiris een hak te zetten. Als de goden hun krachten bundelen, moet ik extra maatregelen nemen om het veld te versterken. Ik zal het vermogen van de zonnecollector maximaliseren en de extra stroom volledig naar Egypte leiden. Als Osiris het op Egypte heeft gemunt, dan wacht hij af tot de zonsverduistering. Juist op het moment dat hij verwacht dat het veld boven Egypte verdwijnt, maak ik het juist intenser.’


  ‘Ga je bij die zonnecollector zitten wachten?’


  ‘Wat? Nee, ik gebruik een tijdklok. Wanneer vindt die zonsverduistering plaats? Dat is toch op de minuut nauwkeurig bekend?’


  ‘Ja, ik heb de tijden hier.’


  ‘Dan zorg ik ervoor dat Osiris een sterker elektromagnetisch veld ontmoet dan hij verwacht. Hij zal zijn plan geruïneerd zien!’


  ‘En daarna is Egypte van mij,’ herinnerde Inanna haar grootvader aan de gemaakt afspraak.


  ‘Die woestijn? Ja hoor, die is voor jou.’
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  De derde persoon die het gebouw van GDO aan de First Avenue in New York naderde was Nora, en zij deed dat zeer behoedzaam. Gabryella was verdwenen, ze kon Thomas niet bereiken en het laatste wat ze van beide personen wist was dat ze op weg waren naar dit gebouw.


  Net als haar twee voorgangers maakte Nora een rondje om het gebouw. Ze observeerde het een poosje vanaf de overkant van de weg, maar zag niets bijzonders. Net als haar voorgangers kwam ze tot de slotsom dat er niets anders op zat dan een kijkje binnen te gaan nemen.


  Nora beklom de trap naar de ingang van de zwartglimmende toren. In plaats van direct naar binnen te gaan keek ze eerst door het raam. Ze zag een gewone doorsnee lobby met zakenmensen en een handjevol bewakers. Geen elektronische toegangspoortjes, geen bodyscanners en geen snuffelende honden. Niks bijzonders. Zouden Gabryella en Thomas hier allebei zijn zoek geraakt? Dat was toch haast onmogelijk?


  Een gezelschap van vijf mensen wandelde de trap op naar de voordeur en Nora sloot zich bij hen aan. Mocht er iemand speciaal op haar letten, dan viel ze tussen deze groep minder op. Binnen werd de groep ontvangen en ontstond er een gesprek, dus Nora liet hen achter en liep verder naar de lift.


  Ze nam de ruimte zorgvuldig in zich op. Veel marmer, veel glas, bewakers met handboeien maar zonder vuurwapens, zakenmensen die in en uit liepen. Toen viel haar oog op een man die afwijkend was gekleed. Vrijwel iedereen hier was in business attire, maar deze man droeg een spijkerbroek en een openhangend windjack.


  Nora ging met haar rug naar de muur staan en observeerde de lobby. Terwijl ze de man met het windjack in de gaten hield zag ze dat zijn blik ook op haar viel. Hij greep in zijn jaszak en keek snel op een stuk papier. Zijn blik verraadde herkenning en hij kwam in beweging. Met een stevige pas liep hij op haar af. Was dit goed nieuws of slecht nieuws?


  Nora besloot het antwoord op haar eigen vraag niet af te wachten en verliet haar positie bij de lift. De man bleef op haar afkomen. Zijn jack waaide open en Nora zag dat hij een pistool onder zijn oksel droeg. Slecht nieuws, dus. Nora draaide zich met een ruk om en sprintte naar de uitgang. De man in het windjack begon ook te rennen.


  ‘Grijp haar!’ Nora was al bij de deur en dook naar buiten.


  Oké, zo ging het dus. Ze werden opgewacht en in de kuif gepikt. Maar waarom, in hemelsnaam?


  Het liefst was Nora omgedraaid om de man eens stevig aan de tand te voelen, maar ze wist dat ze op dit moment het overwicht miste. Hij was gewapend en zou haar dwingen mee te gaan. Als ze opgesloten werd was alles verloren, dus de eerste prioriteit was te ontkomen.


  Waarheen? Hoe ontkom je aan een achtervolger in New York? De man met het windjack was bijna bij de deur en Nora begon te rennen. Ze wist nog niet waarheen, maar blijven staan was geen optie. Met twee sprongen was ze van de trap af en voorlopig rende ze maar gewoon. Terug naar het hotel, daar had ze steun aan Yelina.


  Nora had minder dan een halve straatlengte voorsprong op de man met het windjack. Ze kon behoorlijk rennen, maar wist ook dat ze een achtervolging niet eindeloos kon volhouden. Als de man sneller was, zou ze binnen afzienbare tijd het onderspit delven. En zo te zien had hij langere benen. De enige mogelijkheid was een brutale en onverwachte actie waarmee ze haar achtervolger kwijt raakte.


  Het verkeer dat uit de First Avenue­tunnel kwam bracht Nora op een idee. Een gewaagd idee, levensgevaarlijk zelfs, maar met twee van haar vrienden spoorloos was dit geen moment voor overdreven voorzichtigheid. Nora rende de straat over en kwam boven de opening van de tunnel terecht. Het verkeer stond stil voor het stoplicht bij 49th Street.


  Zou ze het wagen? Nora keek om. Het windjack naderde. Hij liep behoorlijk sneller dan zij! Naar de railing. Een vrachtwagen. Dit was veel te gevaarlijk! Nog dertig meter zat er tussen Nora en haar achtervolger. Nora nam een besluit. Een brutale actie was nodig. Ze klom op de betonnen rand, gooide haar benen over de stalen railing en hield zich met beide handen achter zich vast. Ze schatte de afstand op een meter of twee. Dat is veel, maar het dak van de vrachtwagen was van canvas en niet van staal. Ogen dicht. Schietgebedje. Maria Magdalena, sta me bij. Nora sprong.


  Juist op het moment dat Nora het dak van de vrachtwagen raakte begon deze te rijden. Ze verloor haar evenwicht en rolde omver. Nora greep om zich heen, maar ze vond geen houvast. Ze gleed van het canvas. Net op tijd kreeg ze een koord te pakken waarmee het linnen aan de wagen was geregen.


  De chauffeur had kennelijk iets gemerkt, want de vrachtwagen remde stevig. Nora slingerde door de lucht en klapte tegen de zijkant van de wagen.


  Dit kon zo niet. Nora greep het koord op een lager punt en liet zich naar beneden zakken. Hoever was het nog? De laatste anderhalve meter sprong ze naar beneden. Haar benen waren al in beweging en de raakte de grond rennend. De vrachtwagenchauffeur was uit zijn cabine gekomen en schreeuwde haar iets na, maar het kon haar minder dan niets schelen wat hij haar te melden had.


  Nora was nog niet in veiligheid. Met haar actie was ze op het midden van de weg gekomen en het verkeer op alle drie de banen kwam in beweging. Ze rende met het verkeer mee en zocht naar een plek om over te steken. Een oude pickup truck liet een gat vallen en Nora sprintte de rijbaan over. De laatste rijbaan was lastiger. Nora gokte op het reactievermogen van de automobilisten. Ze wierp zich tussen twee auto’s. Gierende remmen, getoeter. Een bumper tegen haar been. Alleen door haar eigen snelheid bleef Nora overeind.


  Met dat al had Nora niet meer op haar tegenstander gelet. Ze keek snel om naar de tunnel en zag dat de man in het windjack was overgestoken en over het trottoir haar kant op rende. Met haar brutale actie had ze haar voorsprong vergroot, maar door haar val van de vrachtwagen was ze haar belager niet kwijtgeraakt.


  Verkeer van de andere kant versperde Nora de doorgang. Een taxi. Waarom zou ze niet gewoon in een taxi stappen? Bezet. Verderop nog één. Geen tijd om te wachten. Nora rende de straat over. Waar was ze nu? Welke kant op haar het hotel? Deze straat in, 48th Street. Shit, nee, verkeerde kant op. Te laat om te keren, daar was windjack al.


  Nora’s voorsprong was opgelopen tot ongeveer een huizenblok. Ze rende langs de gebouwen. Zou ze hier geen bescherming kunnen vinden? Glazen gevels, betonnen gevels. Een deur. Op slot. Verder dan. Een rolluik. Verder niks. Oh god, dit liep dood!


  De straat eindigde bij een betonnen rand. Erachter lag de FDR Drive, de snelweg rond Manhattan. Niet een beetje verkeerd gelopen, heel erg verkeerd gelopen!


  Geen weg terug. Achter de FDR Drive lag de East River. In het water springen? Dat ging wel erg ver. Bovendien hielp haar dat niet.


  Nora wipte over de betonnen rand en wachtte. Een veilig gat in het verkeer en Nora sprintte naar de overkant. Een auto toeterde luid want Nora nam iets te veel risico. Omkijken. Haar achtervolger kwam opnieuw dichterbij.


  Noord of zuid? Geen tijd om na te denken. Rennen. Dan maar zuid. Tegen het verkeer in. Nog meer getoeter. Ja, ja, onveilig. Als hij stopte, stapte ze in.


  Getoeter vanaf het water. Wat was dat? Motorboot. De boot kwam naar haar toe. Hoe was het achter haar? Windjack was overgestoken en volgde. Een meter of vijftig. Ze verloor terrein. De motorboot toeterde weer. Wat wilde hij nou?


  De boot zette koers naar een punt aan de kade een stuk vóór haar, alsof hij haar wilde afsnijden. Nog een paar seconden en Nora en de boot waren op hetzelfde punt. Vriend of vijand? Omkijken. Windjack keek bezorgd naar de motorboot. Geen vriend van hem?


  ‘Op de vlucht?’ riep de bestuurder van het bootje.


  Nora antwoordde niet, maar wees met haar duim naar achteren.


  ‘Spring aan boord.’


  Brutaal, onverwacht, en als het geen vriend van hem was misschien wel haar redding. Nora knikte en klom over de laatste betonnen rand. Hoe veel tijd had ze? Hooguit tien seconden. De boot stopte bij Nora, maar lag meer dan een meter lager. De man in de boot wees naar het voordek. ‘Spring daar maar.’


  Voor de derde keer die dag liet Nora zich vallen maar deze keer landde ze soepel op haar hurken. De stuurman knikte goedkeurend en gaf voorzichtig gas. Snel werd de afstand tot de kade groter. De man met het windjack keek hen na en hield zijn telefoon tegen zijn oor gedrukt. Verwoed spiedde hij het water af, waarschijnlijk op zoek naar een vervoermiddel.


  ‘Dank je,’ zei Nora, terwijl ze haar telefoon pakte.


  ‘Wie zit achter je aan?’


  ‘Weet ik niet precies. Hij begon ineens te rennen, en ik had geen zin om erachter te komen wat hij met me van plan was.’


  De man knikte begrijpend.


  ‘Waar wil je heen?’


  ‘Verderop, maakt niet uit.’ Nora wees met haar hand in zuidelijke richting.


  Nora koos het nummer van Yelina en kreeg bijna direct contact.


  ‘Hey, heb je die bus al gevonden?’


  ‘Gevonden? Ik rijd erin rond. Ik ben op de First Avenue, ter hoogte van... even kijken... Verenigde Naties. Waar ben jij?’


  ‘Ik werd een tijdje op de hielen gezeten, maar ik ben nu veilig. Kun je me komen oppikken?’


  ‘Zeg maar waar.’


  Nora liet haar telefoon zakken. ‘Waar kun je me afzetten?’


  De man dacht na. ‘Stuyvesant park. Dat is ongeveer anderhalve mijl.’


  Nora knikte. ‘Stuyvesant park. Ken je dat?’


  ‘Zal wel in de buurt zijn van Stuyvesant Town. Ik vind het wel.’


  Met de telefoon nog aan haar oor liet Nora haar mond openvallen van verbazing. Haar stuurman zag het en keek achter zich om te zien wat Nora zag. Aan de kade, op het punt waar Nora net aan boord van het bootje was gestapt, was een runabout, een klein model speedboot, gestopt. Nora’s belager stapte aan boord en het bootje kwam snel in beweging.


  ‘Hoe snel gaat deze boot?’


  ‘Niet véél sneller.’ Hij draaide de gaskraan volledig open. Het bootje versnelde iets, maar niet veel.


  ‘Zijn we eerder dan hij bij Stuyvesant Park?’


  ‘Het zal erom gaan spannen.’


  Oh, fijn, spannen. Want tot nu toe was de dag zo relaxed.


  De speedboot kwam op hen af en naderde sneller dan Nora lief was. Haar ontsnapping was van korte duur geweest, maar het gesprek met Yelina gaf haar nieuwe moed.


  ‘Waarom ben je mij te hulp geschoten?’


  ‘Ik was hier aan het vissen en je zag eruit alsof je hulp kon gebruiken.’


  Nora knikte. Dat was ook wel zo.


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Nora.’


  ‘Ik heet Peter. Peter Jonason.’


  ‘Hoi, Peter. Bedankt voor het redden van mijn hachje.’


  Peter was een vriendelijke visser, maar geen sportheld. Als de speedboot hen zou inhalen, kon het neerkomen op een gevecht van man tegen man. Nora wilde Peter niet onnodig in gevaar brengen.


  ‘Kunnen we niet eerder naar de kant?’


  Peter keek om naar hun achtervolgers.


  ‘We zijn er bijna,’ stelde hij haar gerust.


  Maar ze was niet gerust. Nora zocht de kade af op zoek naar een geschikte plek om van de boot te stappen. De kade was overal tussen anderhalf en twee meter hoog. Nora zag geen kans om snel tegen een twee meter hoge betonnen muur op te klauteren.


  Op het moment dat de speedboot vertrok hadden ze een voorsprong gehad van een meter of achthonderd. Die voorsprong was inmiddels teruggelopen tot de helft.


  ‘Ze lopen aardig in.’


  ‘We zijn er bijna.’


  Ja, dat zei hij net ook...


  Ze moesten er wel heel erg bijna zijn, want Nora kon de witte tanden in de grijns op het gezicht van haar achtervolger zien blinken.


  Plotseling zwenkte de motorboot naar rechts. Nora keerde zich naar voren en zag dat er een inham in de kustlijn was. Peter stuurde recht op de kade af. In het midden van de inham lag een rotsformatie in het water. Dat zag eruit als een plek waar ze aan land kon!


  De speedboot was nu tot minder dan een straatlengte genaderd, maar de kust was nog zeker twee keer die afstand verwijderd. Het ging er inderdaad om spannen. De speedboot maakte een bocht om zodoende vóór hen te komen. Zou het Nora lukken aan land te komen voordat de speedboot hen de doorgang versperde?


  Vlak voor de kust gooide Peter zijn boot vol in zijn achteruit om af te remmen. De speedboot was er bijna, maar de extra bocht besliste de uitkomst van de achtervolging te water. Nora sprong uit de boot op de rotsen terwijl de speedboot in volle snelheid achter hen langs schoot terug de East River op.


  Nora klauterde over de rotsen en beklom het steile trapje naar het Stuyvesant Park. Ze zwaaide een bedankje naar Peter, die terugzwaaide en wegvoer. De speedboot maakte een bocht en kwam met gematigde snelheid opnieuw op de rotsen af. Nora’s belager met het windjack sprong van boord en beklom de rotsen.


  Nora sloot een ogenblik haar ogen. Nog even volhouden. Versterking was onderweg. Nora bekeek het park en zocht haar weg. In noordelijke richting zag ze alleen maar park, maar naar het zuiden toe lag een parkeerterrein. Dat was een goede plek om Yelina te ontmoeten. Ze begon opnieuw te rennen. Ondertussen pakte ze haar telefoon.


  ‘Waar ben je?’ hijgde ze.


  ‘Net van de FDR af. Ben je aan het rennen?’


  ‘Ik word nog steeds achtervolgd.’


  ‘Dat meen je niet! Ben je in Stuyvesant Park?’


  ‘Ja, ik ren naar een parkeerterrein onder de FDR.’


  ‘Ik weet niet precies waar dat park is. Kun je het nog even volhouden?’


  ‘Niet lang. Schiet op.’


  ‘Oké.’


  Nora stopte haar telefoon weg. Ze bereikte de uitgang van het park. Hoeveel voorsprong had ze? Windjack kwam nu pas de trap op. Nog honderd meter naar het parkeerterrein. En dan?


  Een groep toeristen liep in de weg en Nora verloor kostbare seconden. Tegenover het parkeerterrein was een breed viaduct waar 20th Street de FDR Drive kruiste. Als Yelina uit noordelijke richting kwam, dan moest ze hier onder het viaduct door. Aangenomen dat ze ineens goed reed. Zou het park staan aangegeven?


  Nora wist nu niet meer waarheen ze moest rennen. Ze belde opnieuw.


  ‘Hey, ik sta bij het parkeerterrein. Zie je dat ergens?’


  ‘Recht vooruit. Wacht op de hoek.’


  Nora keek onder het viaduct en zag een kleine personenbus in de rij auto’s. Was dat Yelina?


  ‘Welke kleur is die bus?’


  ‘Zilvergrijs.’


  ‘Oké, ik zie je.’


  Nora hing op en zocht haar achtervolger. Hij rende nog steeds en was akelig dichtbij. Hij zag Nora bellen en minderde vaart. Zou hij nattigheid voelen?


  De zilvergrijze bus stak de weg over en reed het park binnen. Yelina stopte en kwam de bus uit. Nora liep op haar toe.


  ‘Waar is hij?’


  Nora moest even zoeken en ontdekte dat haar achtervolger op de vlucht was geslagen. Ze wees Yelina op de man met het windjack.


  Yelina knikte kort en stapte weer in de bus. Nora ging naast haar zitten.


  ‘We zullen eens uitvinden wie die vent is.’


  Yelina keerde de bus en reed achter het windjack aan, die de weg was overgestoken en 20th Street inrende. Nora’s vermoeidheid gleed van haar af en ze voelde nieuwe opwinding. Samen met Yelina ging ze nu achter haar belager aan. De rollen waren omgedraaid!
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  Thomas had van Enlil een Cubaanse sigaar en een Schotse whisky gekregen en samen stonden ze voor het raam te kijken naar het uitzicht over Manhattan en de East River. Het verkeer op de FDR Drive was druk en op het water leek het wel of een klein motorbootje achtervolgd werd door een speedboot.


  Enlil zoog de sigarenrook diep zijn longen in en ging op de bank zitten.


  ‘Luister, Thomas. Ik kan je een inwijding geven in de oudste mysteriën van de mensheid. Een inwijding bij mij gaat veel sneller dan die Nora in Egypte heeft gehad. In de piramide duurt zoiets dagen, ik kan het in een paar uur voor je regelen. Wat denk je ervan?’


  Thomas knikte enthousiast. ‘Ik voel daar wel voor. Zeg maar wat ik moet doen.’


  ‘Je moet een aantal rituelen doorlopen. Het totaal van die rituelen brengt een verandering teweeg in je geestelijke vermogens. Je gaat helderder zien, horen en weten. Je krijgt een intiemer contact met de godenwereld.’


  Iets dergelijks had Thomas ook van Nora gehoord over haar inwijding. Eindelijk zou hij dat stadium ook gaan bereiken! Maar goed dat hij met die vent in de lobby was meegegaan.


  ‘Hoe verlopen die rituelen?’


  ‘Een belangrijk onderdeel van de rituelen is dat je niet weet wat er gaat gebeuren. Je moet het een beetje over je heen laten komen.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Stel dat een onderdeel van het ritueel is dat ik je moet laten schrikken. Dan kan ik je bijvoorbeeld een klap geven. Als ik dat van tevoren vertel, dan denk je: oh, ja, hij geeft me nu een klap. Dus nu moet ik schrikken. Snap je? Dan is het effect weg.’


  ‘Oké, dus je gaat me een klap geven?’


  ‘Nee, dat was een voorbeeld.’


  Thomas voelde zich een beetje daas in zijn hoofd. Hij probeerde te snappen wat Enlil tegen hem zei, maar soms duurde het even voor de betekenis van diens woorden volledig tot hem doordrong. Zou dat ook onderdeel zijn van het ritueel? Waren ze misschien al begonnen?


  ‘Als je mij vertrouwt, zal ik de waarheid aan je openbaren. Wat weet je van de menselijke ziel, Thomas?’


  ‘Ehm... De menselijke ziel is geschapen door, ehm... Nee, is verbonden met God. In feite is de ziel een deel van God. De mens is goddelijk.’


  ‘Dat soort verhalen wordt in de wereld gebracht om goedgelovige mensen op een dwaalspoor te brengen, Thomas. De mensen zijn zo in verwarring sinds de kerken hun niet meer de weg kunnen wijzen, dat ze bereid zijn om alles te geloven. Het hoogtepunt in het sprookje is dat de mens zelf goddelijk is. Wat een verwaandheid, wat een arrogantie.’


  ‘Is dat niet zo, dan?’


  ‘Nee. De mens is afgescheiden van God en daarna aan zijn lot overgelaten. Alleen door je volledig aan God over te geven kun je ooit weer hopen met hem verenigd te worden. Ik heb die band met God en ik kan je helpen die ook te krijgen.’


  Thomas probeerde de mist uit zijn hoofd te verdringen. Het verhaal van Enlil klonk plausibel, maar het was anders dan wat hij eerder gehoord had. Wie was die Enlil toch?


  ‘Jij hebt een echte band met God?’


  ‘Geloof je me soms niet?’ Enlils ogen leken vuur te spuwen en Thomas kromp in elkaar van schaamte.


  ‘Moet ik het soms kikkers laten regenen? Moet ik zwavel uit de hemel laten neerdalen? Moet ik het water van de rivier in bloed veranderen?’


  Thomas zweeg en bleef proberen zijn gedachten te ordenen.


  ‘Loop maar naar het raam! Kijk naar de rivier!’


  Thomas ging voor het raam staan en keek naar het water beneden.


  ‘Kijk goed, het begint in het noorden.’


  Thomas keek naar links en moest onwillekeurig een paar keer met zijn ogen knipperen. Het water van de East River kleurde inderdaad rood. Liet deze man het water in bloed veranderen? Dan moest hij echt een band met God hebben. Misschien was hij zelf wel een god.


  Frank Haig had tot dat moment de behandeling van Thomas geïnteresseerd gade geslagen, maar nu liep hij zelf ook naar het raam om te zien wat er gebeurde. Hij onderwierp de rivier van noord tot zuid aan een snel onderzoek en keek naar Thomas.


  Wat kwam die vent nou kijken? Hij geloofde het zeker ook niet. Dan moest hij nu toch wel overtuigd zijn. Wat stond hij nou meewarig naar hem te kijken? De rivier was toch rood gekleurd? Thomas wreef nog een keer in zijn ogen, maar wat hij zag bleef gelijk.


  ‘Thomas, we gaan beginnen. Kom met me mee.’


  Enlil nam Thomas mee naar een ruimte in het midden van de tachtigste verdieping. De ruimte had geen ramen en was alleen bereikbaar via de deur die Enlil voor Thomas openhield.


  De kamer was vierkant en mat een meter of acht in lengte. Er stonden alleen twee stoelen en een lamp. Enlil gebaarde Thomas op een stoel te gaan zitten. Hij trok zijn shirt uit en nam met zijn gespierde torso tegenover Thomas plaats. Het grote licht ging uit, en de staande lamp ging aan. Het enige wat nog verlicht werd was Enlils sterke mannelijke lijf.


  ‘Kijk goed naar me, Thomas. Ik ben je gids in de komende rituelen. Dat is wat je altijd moet onthouden, wat er ook gebeurt. Je zult momenten hebben van vertwijfeling en angst, maar ik waak over je. Ik ben jouw vriend. Je kunt er altijd van verzekerd zijn dat ik jouw veiligheid waarborg.’


  Thomas knikte en nam de vormen van Enlils lichaam goed in zich op. Zijn sterke kaaklijn, zijn zware wenkbrauwen, zijn kale kop, zijn diepliggende, priemende ogen. Het was niet zijn smaak, maar Thomas kon inzien dat Enlil naar objectieve maatstaven een aantrekkelijke man was. En deze man zou instaan voor zijn veiligheid.


  ‘Vergeet alles was je denkt te weten, want het meeste daarvan komt voort uit het ego van mensen die denken iets te weten en zichzelf daar graag over op de borst kloppen. De enige manier om de waarheid te kennen is door deze te ervaren. Dat is wat we nu gaan doen. Weten is slecht, vergeet het weten. Verbind je hart met mijn hart en de waarheid zal door je heen stromen.’


  De waarheid. Daar sprak Nora ook altijd over. Maar zij had het altijd over kennis. De waarheid was kenbaar, volgens haar. Complex misschien, en moeilijk grip op te krijgen, maar wel te begrijpen met menselijke hersenen. Het was misschien niet zo makkelijk – er was wel oefening voor nodig – maar niettemin was de waarheid te kennen. Volgens Nora dan.


  Waar was Nora eigenlijk? Zou hij deze rituelen niet liever doen met Nora erbij? Wat zou Enlil daarvan denken?


  ‘Kunnen we niet op Nora wachten?’


  ‘Waarom zouden we? Nora wil jou alleen maar beperken. Ze wil bijzonder zijn. Als jij ook wordt ingewijd is zij niet bijzonder meer.’


  ‘Maar Nora is ook bijzonder.’


  ‘Je hoeft niet te twijfelen, Thomas. Ik doe Nora geen kwaad. Vertrouw me maar.’


  Vertrouwen. Daar kwam het op neer. Gewoon Enlil vertrouwen. Oké dan. De grote sterke man zou hem beschermen. En Nora. Ze waren veilig bij hem. Hij hoefde maar te spreken en Thomas voelde zich veilig. Een merkwaardig soort aantrekkingskracht had deze man. Of god. Misschien was hij een halfgod, dat kon ook nog.


  Thomas hoorde een geluid en probeerde in het halfdonker te zien wat er naast hem gebeurd was. Hij zag een openstaand luik en een gat in de vloer. Hij kon niet zien wat er beneden was, want het was er volstrekt donker.


  ‘Voor de volgende stap in het inwijdingsritueel is het nodig dat je even een badjas aantrekt, Thomas. Je kunt je kleren daar aan de haakjes hangen. Als je zo ver bent, daal je via de ladder af in de ruimte hieronder. Ik laat je nu alleen, maar weet dat ik altijd over je waak! Heb geduld en doorzettingsvermogen, Thomas. Ik zie je weer als het ritueel is voltooid.’


  Enlil sloot de deur achter zich en Thomas trok zijn kleren uit. De rode zijden kamerjas had hij nog niet eerder opgemerkt, maar dat deerde niet. Hij zocht naar een ceintuur om de jas dicht te binden, maar die ontbrak.


  Thomas boog over het gat in de vloer. Het was aardedonker in het gat en de lamp die Enlil beschenen had brandde steeds zachter. Bij het laatste licht voelde Thomas met zijn voeten naar de sporten van een ladder. Hij vond wat hij zocht en klom voorzichtig naar beneden.


  De trap had precies de lengte die Thomas had verwacht: de hoogte van een verdieping. De kamer waarin hij nu stond bevond zich waarschijnlijk op de negenenzeventigste verdieping. Zou de kamer even groot zijn als die boven hem? Thomas schrok toen het luik met een klap dichtviel.


  Stilte. En duisternis. Wat werd er nu van hem verwacht? Thomas deed een stap naar voren en merkte dat zijn kamerjas vast zat. Hij had nog niet eerder gemerkt dat er aan de kraag van de jas een touw was verbonden. Het touw liep naar boven en was waarschijnlijk vast komen te zitten tussen het luik. Thomas had nu de mogelijkheid om te blijven waar hij stond, of de jas uit te trekken.


  Thomas besloot op onderzoek uit te gaan. Hij liet de jas voor wat hij was en liep rechtuit, zijn armen gestrekt voor zich. Plotseling voelde hij iets langs zijn benen glippen. Iets harigs. Van schrik deed hij een extra stap en kwam met zijn armen tegen de muur, die leek mee te geven. Toen drong het tot Thomas door dat de muur niet hard was, maar bestond uit een natte en glibberige substantie, die aan zijn handen bleef plakken. Hij trok zijn handen terug en voelde iets langs zijn been omhoog rennen. Thomas schudde zijn been om het beest – of wat het was – kwijt te raken.


  Wat was dit voor inwijding? Was het de bedoeling dat hij zijn angst voor de duisternis zou kwijtraken? Thomas was nooit bijzonder bang geweest in het donker, maar hij vreesde dat de ervaring in deze kamer daar verandering in zou brengen. In plaats van angst te overwinnen, wakkerde deze kamer angst voor de duisternis aan.


  Thomas zocht naar zijn gebruikelijke manier om zijn angsten te overwinnen. Door de waarnemingen te rationaliseren en weg te redeneren verviel de grond voor angst. Dat moest hier ook kunnen. Hij zat gewoon in een kamer met wat huisdieren. Niks aan de hand. Een kat of een muis, die waarschijnlijk net zo geschrokken was als hij.


  Thomas haalde diep adem. Hij liep terug naar de ladder en zijn jas, maar hij kon ze niet vinden. Hij zwierde met zijn armen om zich heen, maar vond niets dan leegte.


  Dat zwieren werd zijn ongeluk. Thomas stootte tegen een verhoging in de vloer en verloor zijn evenwicht. Met zijn armen nog wijd kwam hij hard terecht op zijn borst en schouder. De vloer kraakte. En de vloer bewoog. Nee, niet de vloer. Wat bewoog er? Thomas tastte om zich heen en hield daar een handvol insecten aan over. Hij kon niet voelen wat het waren, maar in zijn verbeelding waren het vooral kakkerlakken.


  Of schorpioenen, schoot er door hem heen. Hij zou gestoken kunnen worden door een giftige schorpioen! Zo snel mogelijk krabbelde Thomas overeind en hij zocht naar de rand waar hij net overheen was gevallen. Hij klom terug en hoopte dat hij in een bak was gevallen en daar nu weer uit was. Hij voelde allerlei gekriebel op zijn naakte lijf en panisch veegde hij alle overgebleven insecten van zich af.


  Waar was die ladder nou? Thomas’ hart klopte in zijn keel. Nooit in zijn leven was hij zo bang geweest. Rustig, Thomas. Enlil zou immers over hem waken. Er kon hem niks gebeuren. Enig lichamelijk ongemak, dat was alles.


  Thomas slaakte een kreet toen er weer iets langs de binnenkant van zijn benen omhoog schoot. Hij stampte en sloeg en rende weg. In paniek vloog hij opnieuw tegen de slijmerige muur. Radeloos veegde hij het plakkerige vuil van zijn lijf. Thomas voelde tranen in zijn ogen springen. Waar was hij aan begonnen?
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  ‘Waar heb je deze bus gevonden?’


  ‘In de parkeergarage tegenover het hotel. Het hotel verhuurt daar parkeerplaatsen.’


  Het achtervolgen van een voetganger met een busje is nergens makkelijk, maar in Manhattan, waar het verkeer in veel straten maar in één richting mag rijden, is het bijna onmogelijk. Het kostte Yelina veel moeite om de man met het windjack in de brede straat te onderscheiden.


  ‘Wat heb je met de kentekens op de foto’s van Gabryella gedaan?’


  ‘Die heb ik aan een vriend bij de politie gegeven. Hij loopt ze langs om te zien of er bekenden bij zitten. Hé, hij gaat die straat in!’


  Windjack was linksaf geslagen en Yelina stopte bij de kruising om hem te volgen. Ze moest wachten op tegemoetkomend verkeer en verloor het object van haar achtervolging uit het oog.


  ‘Waar komt deze straat uit?’


  ‘Geen idee. Ik ken deze buurt niet.’


  ‘We hebben een kaart nodig.’ Nora’s stem klonk vermoeid.


  Een stuk verder in de rondlopende straat zag Yelina windjack weer lopen. Hij had zijn pas vertraagd. Toen hij omkeek en de zilvergrijze bus zag, begon hij weer te rennen.


  ‘Die vent geeft niet op.’


  Het geluk was met de vent, want hij bereikte een park waar de bus niet in kon. Hij keerde zich nog één keer om, waarbij het leek of hij spottend naar hen zwaaide. Zou de achtervolging hier eindigen? Waren ze hem nu al kwijt?


  ‘Ik ga achter hem aan. Jij rijdt,’ riep Yelina terwijl ze al bezig was uit te stappen.


  ‘Is dat niet gevaarlijk? Hij is gewapend.’


  Yelina grijnsde en klopte op haar broekzak.


  ‘Don’t worry about it.’


  Oké, dan. Nora had vertrouwen in Yelina en liet haar haar gang gaan. Ze schoof naar de bestuurdersplaats en reed verder de straat in. Ze pakte haar telefoon en opende Google Maps. Waar waren ze in hemelsnaam terecht gekomen?


  Yelina volgde windjack door het park. Het eerste deel voerde langs een reeks appartementengebouwen, tot ze bij een plein kwamen waar een fontein stond te sproeien. Nora’s belager rende niet meer en Yelina volgde op enige afstand zonder hem te willen inhalen.


  Yelina realiseerde zich dat er een bizarre situatie was ontstaan. De man vóór haar had eerst een tijd achter Nora aangezeten, en nu zat zij achter hem aan. Waarom was hij op de vlucht geslagen? Waar was hij bang voor? Was het de overmacht van twee tegen één?


  De man met het windjack leek zich niet meer zo druk te maken en wandelde rustig om de fontein heen. Wat moest Yelina doen als hij stopte met lopen? Ze kon hier in dit park niks beginnen. Ze was niet bang voor hem, maar hij kennelijk ook niet voor haar.


  Windjack wandelde het gras over en verdween tussen de bomen. Yelina volgde hem over een pad, dat er op dat moment verlaten bij lag. De man stopte en keerde zich om. Hij stond niet stil, maar bewoog dreigend heen en weer, zoals een leeuw zijn prooi benaderde. Zijn blik was strak op Yelina gericht.


  ‘Wie ben jij?’ riep hij plotseling.


  ‘Een vriendin van haar,’ antwoordde Yelina kalm, met haar duim achter zich wijzend. De pauze kwam Yelina goed uit. Ze pakte haar telefoon en opende net als Nora de handige app van Google Maps. Ze deed dit niet alleen omdat ze informatie nodig had, ze wilde ook naar haar tegenstander uitstralen dat ze volkomen kalm was. En wat straalde meer kalmte uit dan iemand die met zijn vingertoppen over een beeldschermpje aait?


  ‘Hoelang blijven we achter elkaar aan rennen?’


  ‘Tot ik jou te pakken heb.’


  ‘Waarom zou je mij willen pakken?’


  ‘Ik heb een paar dringende vragen die ik je moet stellen.’


  Google Maps toonde dat ze terecht waren gekomen in een min of meer vierkant woongebied dat was ingericht als een park tussen East River en First Avenue. Aan elk van de vier zijden lagen halfronde wegen die Loops genoemd werden.


  Yelina’s tegenstander hield zijn jack open en toonde daarmee zijn vuurwapen. ‘Hoe stel je je dat precies voor?’


  Yelina stak haar hand in haar broekzak en knikte met haar hoofd in die richting. Windjack liet zijn jas weer dichtvallen.


  ‘Volgens mij hebben we een typische geval van een stand-off. We zijn allebei gewapend, we willen allebei hetzelfde en we hebben geen van beiden de overhand. Ik stel voor dat we ophouden elkaar achterna te jagen. Ik ga die kant op en jij gaat die kant op.’


  ‘Je hebt geen idee wie ik ben. Anders zou je dat niet voorstellen.’


  De toon van Yelina’s tegenstander werd nu grimmig.


  ‘Jij weet ook niet wie ik ben. Ik heb machtige vrienden. Niet alleen hier in New York. Die kunnen het jou en je vriendinnetje erg moeilijk maken.’


  Yelina glimlachte strijdbaar. Ze wilde onder geen voorwaarde zwakte laten blijken. Hij moest denken dat zijn intimidatie geen effect had.


  ‘Fijn voor je, dat je machtige vrienden hebt. Ik ben zelf machtig.’


  Om haar powerplay kracht bij te zetten, haalde Yelina haar pistool uit haar broekzak. Met een gestrekte arm liep ze op haar tegenstander af. Deze wachtte haar komst niet af en rende het park uit. Ze spurtte achter hem aan.


  Op de volgende Loop zag windjack zijn kans schoon toen hij een man zag die bezig was een brief te posten. De man had daarvoor een paar seconden zijn auto verlaten, die nog met draaiende motor en een open deur stond te wachten. Windjack sprong in de auto en reed weg. De brievenposter rende achter hem aan, maar zijn Amerikaanse corpulentie maakte hem kansloos.


  Yelina had intussen Nora al aan de telefoon. ‘Hij rijdt weg in een blauwe Volvo. We zitten op de First Avenue Loop.’


  ‘Ik ben net op First Avenue. Ik rij zo de Loop in.’


  Yelina rende met de bocht van de weg mee om te zien waar de Volvo bleef. Deze stond te wachten bij de kruising, maar schoot toen de weg over. Yelina keerde zich om. De zilvergrijze bus kwam al om de bocht. Nora stopte en Yelina sprong er snel in.


  ‘Hij is rechtdoor gereden.’


  Nora knikte en was al bij de kruising. Geen verkeer. Nora vloog over de kruising, 16th Street in. De haast bleek niet nodig. De Volvo was vast komen te staan achter een ambulance die de weg blokkeerde. Waar wachtte die op?


  Nora zat nu vlak achter de Volvo. Ze hield voldoende afstand om haar voorganger te kunnen zien in diens achteruitkijkspiegel. Hij keek haar woedend aan en ze zwaaide uitdagend naar hem.


  Uit het ziekenhuis kwamen twee ambulancemedewerkers gerend. Ze sprongen in de ambulance, die er meteen met loeiende sirenes vandoor ging.


  Het eenrichtingsverkeer bepaalde het vervolg van de achtervolging. De wegen waren hier smal waardoor er niks anders opzat dan braaf te volgen. Er was geen ruimte voor het uithalen van stunts.


  De ambulance, de Volvo en de zilvergrijze bus reden achter elkaar aan, eerst links, toen rechts en kwamen zo gezamenlijk op Second Avenue. De ambulance ging rechts, de Volvo naar links.


  ‘Misschien kunnen we hier wat proberen.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘We zijn nu met zijn tweeën. Net was ik alleen. Daarvóór was jij alleen. Dit voordeel moeten we benutten, voordat we hem kwijtraken of we weer gescheiden raken.’


  ‘Maar dan nog. Wat kunnen we doen?’


  ‘Moet ik het stuur overnemen?’


  ‘Wat ga jij dan doen?’


  ‘Ik ga hem klem rijden.’


  ‘Dat kan ik ook wel.’


  Nora schoof een baan naar links en gaf gas. Ze reed de blauwe Volvo voorbij. Yelina grijnsde naar het woedende gezicht van windjack. Deze versnelde om te voorkomen dat hij werd ingehaald. Nora trapte het gaspedaal nog wat verder in en zag vóór zich een nieuw gevaar opdoemen. De weg was niet vrij van verkeer en ze kon niet eindeloos versnellen. Ze gaf een ruk aan het stuur om een aanrijding te voorkomen. De zwarte sedan die ze op een haar na miste leek bijna stil te staan. Nora stuurde terug naar rechts en was vóór de Volvo gekomen. Ze trok nog een keer aan het stuur en trapte hard op de rem.


  Yelina zat eerste rang voor het schouwspel dat zich ontrolde. Hun belager had de actie van Nora niet verwacht. Hij remde te laat en vloog de stoep op. Daar eindigde zijn rit niet; met een klap ging de Volvo door het stalen hek dat daar de tuin van een kleine kerk omheinde. De banden gierden over het plaveisel. Dat kon echter niet voorkomen dat de auto met zijn laatste snelheid een bronzen borstbeeld van zijn sokkel reed.


  De bus van Nora kwam tot stilstand en Yelina sprong er uit. ‘Ik kijk waar hij naartoe gaat. Hou contact via de telefoon.’


  Nora knikte en zocht om zich heen. De weg langs de kerk was éénrichting naar haar toe. De volgende straat. En de telefoon. Yelina hijgde.


  ‘Hij was al uit de auto verdwenen toen ik daar aankwam. Volgens mij zie ik hem rennen. Dit is... Stuyvesant Straat.’


  De Stuyvesant Straat in de West Village liep scheef door een woonblok en vormde daarmee een merkwaardige uitzondering in de strakke matrix van het Manhattanse wegenplan.


  ‘Waarom heet alles hier Stuyvesant?’


  ‘Geen idee. Misschien een oude landeigenaar hier.’


  ‘Nee, Stuyvesant was de laatste Nederlandse gouverneur voordat de Engelsen hier alles van ons inpikten.’


  Nora reed haar bus de 9th Street in.


  ‘’t Is toch wat.’


  ‘Ja.’


  Yelina rende achter windjack aan, die in volle vaart 9th Street overstak. Yelina wilde inhouden, maar zag alleen de zilvergrijze bus van Nora. Die stopte en Yelina rende verder. Windjack holde over Third Avenue richting Astor Place.


  Waar was hij op weg naar toe? Shit, de metro. Yelina riep in de telefoon. ‘Hij gaat de subway in. Als hij instapt, ben ik hem kwijt.’


  ‘Dan moet er net een trein aankomen,’ riep Nora terug. ‘Ga achter hem aan. Jaag hem weer naar buiten. Ik wacht hem op.’


  ‘Hoe weet je waar hij naar buiten komt?’ Yelina rende de trap af.


  ‘Don’t worry about it,’ herhaalde Nora Yelina’s eerdere woorden.


  Nora was op een idee gekomen. Het rennen hing haar danig de keel uit en ze wilde snel een eind maken aan deze ellende. Door al die actie kon ze niet goed nadenken en zich niet concentreren. Ze had nu een paar seconden de tijd om dat wel te doen.


  Nora zette de bus langs de kant van de weg en sloot haar ogen. Ze maakte contact met haar innerlijke zelf. De vaardigheden die haar inwijding in Egypte met zich meebrachten moesten eindelijk vruchten af gaan werpen. Als ze deze niet zo nu en dan kon gebruiken om voorsprong te behalen op een tegenstander, wat had dat hele avontuur dan voor zin gehad?


  Nora concentreerde zich op haar tegenstander. Voor haar innerlijke oog zag ze hem door de gangen van de subway rennen. Trap af. Over het perron. Geen trein te zien. Omkijken. Yelina achter hem. Woede en frustratie. Verder rennen.


  Ze wist genoeg. Nora overzag het hele plein en wist feilloos langs welke uitgang haar tegenstander over enkele ogenblikken naar boven zou komen. Ze reed haar bus tot naast de metro-ingang van haar keuze. Daar stapte ze snel uit en verborg ze zich achter een hotdogkar. Ze sloot opnieuw haar ogen. Linksaf. Gang door. Trap op.


  Vijf seconden. Vier... Drie...


  De man met het windjack schoot langs Nora, precies op het moment dat ze haar voet naar voren stak. Met een klap smakte hij op het cement. Nora zette direct haar knie in zijn nek.


  ‘Blijven liggen,’ siste ze. Windjack ontspande.


  Yelina kwam het metrostation uit en gaf windjack een trap in zijn zij. Nora stond op. Yelina knielde en haalde met een snelle beweging het pistool onder het jack vandaan.


  ‘Opstaan.’


  Windjack gehoorzaamde.


  Nora trok de zijdeur van de bus open en Yelina duwde hun gevangene onzacht naar binnen. Ze stapte achter hem aan en Nora gooide de deur dicht.


  Zo. De hoogste tijd om eens een paar prangende vragen te voorzien van prangende antwoorden.


  


  


  


  eBook Extra: Verken externe inhoud


  • Manhattan, achtervolging


  • Het bronzen borstbeeld


  • Peter Stuyvesant
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  Thomas hoorde een geluid dat hij al eerder gehoord had. Een luik! Zou het luik weer open zijn? Thomas keek omhoog, maar zag niets. Nee, in de vloer. Er was een luik opengegaan in de vloer. Een heel zwak licht scheen door een gat in de vloer omhoog. Thomas liep snel naar het gat en keek. Nog een vloer. Alleen de vloer van de volgende kamer zag hij.


  Thomas liet zich in het gat zakken en klom snel de ladder af naar de verdieping eronder. Het was er iets lichter. In de hoek van deze kamer brandde een kaars. Deze kamer was een stuk kleiner dan de eerste kamer, hooguit vier meter lang. Thomas deed een stap maar stootte meteen ernstig zijn neus. Wat was dit?


  Met zijn handen voelend ontdekte Thomas dat de kamer in tweeën was gedeeld door een dikke glasplaat. De helft van de kamer kon hij wel zien, maar niet bereiken.


  Er gebeurde niets. Thomas hijgde nog na van de angst die hem in de duisternis van de kamer boven hem in de greep had gehad. Deze kamer was schoon en Thomas ging met zijn rug tegen de muur op de grond zitten. Even bijkomen.


  Wat was de bedoeling van deze kamer? Wat kon Enlil van plan zijn door Thomas naakt in een kamer te zetten met een glasplaat in het midden? Waarom had hij zijn kleren uit moeten doen? Voor de ervaring van de angst? Dat was goed gelukt. De volgende keer dat Thomas in een donkere kamer was zou hij waarschijnlijk een lampje aan willen houden.


  Langzaam kwam Thomas tot rust. Hij sloot zijn ogen en dacht aan Nora. Waarom had hij zich in dit ritueel gestort zonder haar? Was het echt zo erg dat zij bijzonder was en hij iets minder? Het was toch ook bijzonder met haar te mogen samenzijn?


  Wat was dat? Aan de andere kant van het glas bewoog iets. Was dat er net ook al geweest? Waarom moest alles in het halfdonker? Thomas keek goed maar bij het licht van dat ene kaarsje kon hij de kluwen van bewegende delen niet onderscheiden.


  Plotseling herkende hij iets. Uit de kluwen kwam een gele slang tevoorschijn. Een wurgslang, een python. Het beest gleed over de vloer richting het glas. Thomas deinsde achteruit, maar realiseerde zich dat de slang ook door het glas werd tegengehouden.


  ‘Ben je bang, Thomas?’ Een vrouwenstem. En niet zo maar een vrouwenstem, een zeer verleidelijke vrouwenstem.


  ‘Hallo?’ Thomas’ stem trilde.


  ‘Dag lieverd.’


  Nu zag Thomas dat de slang zich had losgemaakt van een vrouw die in elkaar gekropen op de grond lag. Ze kwam overeind en dichterbij. Het weinige licht was voldoende om te zien dat ze net zo naakt was als hij. Haar lange rode haren zwierden achter haar aan. Ze plaatste haar handen tegen het glas. ‘Vind je me mooi?’


  Thomas kon geen woord uitbrengen. Mooi was niet het woord. Adembenemend. Letterlijk; Thomas verlegde zijn aandacht naar zijn longen, maar ze wilden geen lucht meer naar binnen zuigen. Hij sloot zijn ogen om tot rust te komen, maar zijn lijf was volledig in beslag genomen door de naakte schone aan de andere kant van het glas. Hebben, schoot er door hem heen. Haar moest hij hebben.


  De lucht in zijn longen stroomde weer en Thomas stond op. Hij liep naar het glas en zette zijn handen tegenover die van haar. Met zijn mond halfopen nam hij elke centimeter van de vrouw in zich op. Haar groene ogen, haar oranje lippen, de sproeten op haar neus en schouders, haar borsten, haar perfecte tepels die uitnodigend naar hem wenkten.


  ‘Ik zie het antwoord al,’ zei de bekoorlijke met haar zoete stem. Ze wees met haar blik naar beneden en Thomas merkte dat zijn begeerte vleselijke vorm had aangenomen. Het kon hem niks schelen. Natuurlijk begeerde hij haar. Wie zou haar niet begeren? Wie was deze vrouw? Ach, wat maakte dat uit. Zij was hier. Hij was hier.


  En de glasplaat was hier. Thomas duwde zijn onderlichaam tegen het glas en bewoog op en neer.


  ‘Goed zo.’ Ze legde haar hand op de glasplaat ter hoogste van Thomas’ vleesgeworden begeerte en wreef erover.


  ‘Wie ben je? Ik wil je hebben.’


  ‘Heel goed, Thomas. Ik wil jou ook hebben. Laat je gaan. Geef je eraan over. Wees een mens van vlees en bloed. Wees een man, een echte man. Laat je leiden door je ware aard, Thomas.’


  En Thomas liet zich gaan. Hij duwde zijn hele naakte lichaam tegen de glasplaat. Hij likte en zoende het glas terwijl hij zijn ogen over het verlokkende naakte vrouwenlijf liet gaan.


  ‘Oh, kan dat glas niet weg?’


  ‘Je hebt niet goed gekeken, Thomas,’ zei de roodharige plagerig. ‘Kijk dan hier!’


  De vrouw wees naar een plek op het glas en Thomas ontdekte dat er een gat in de dikke ruit zat. Precies op de goede hoogte. Thomas aarzelde geen moment en duwde zijn stijve penis door het gat. De vrouw zakte op haar knieën en nam hem teder in haar mond. Thomas gilde het uit.


  Drie seconden later was het gebeurd. Thomas spoot zijn zaad en de vrouw ving het op in haar keel. Ze sidderde over haar hele lichaam terwijl ze Thomas’ geheiligde vocht in zich opnam. Ze stond op en wankelde naar achteren. De gele python kronkelde langs haar benen omhoog en legde zijn kop op haar venusheuvel.


  Thomas viel uitgeput op de grond. Opnieuw lag hij te hijgen, maar nu van genot. Dit was mens-zijn. Dit was leven. Wauw. Dit was een ritueel waar hij waardering voor kon hebben. Een flauwe tocht en het ene kaarsje woei uit. Het kon Thomas niks schelen.


  Een klik, en voor Thomas zich realiseerde wat er gebeurde stortte hij naar beneden. Van het ene moment op het andere was de vloer onder hem verdwenen. Natuurlijk, ook een luik. De angst sloeg hem om het hart. Een ladder afklimmen was één ding, maar de hoogte van een verdieping naar beneden vallen was heel wat anders. Hij zou het wel overleven, maar er was een goede kans dat hij een paar botten zou breken.


  Voor meer gedachten had hij geen tijd. Thomas voelde tot zijn geluk dat hij op een dik matras viel. Zijn geluk werd gebroken door een gillende pijn in zijn been. Thomas kermde het uit en een nieuw angst maakte zich van hem meester. Er was een scherp voorwerp geweest.


  Een fel TL-licht flikkerde aan boven zijn hoofd. Door het open luik zag hij nog de glinstering van de glasplaat die hij zo hartstochtelijk bemind had. Hij onderzocht waar de pijn vandaan kwam en bemerkte dat er bloed uit zijn bovenbeen stroomde. Naast zijn been lag een mes, geen groot mes, maar wel scherp. Was hij daarop gevallen? Had het misschien rechtop gestaan? Thomas’ bovenbeen had een flinke vleeswond en hij duwde zijn hand erop om het bloeden te stelpen.


  Wat stond hem nu te wachten? Thomas lag bloedend op een matras in een kleine kamer. Deze kamer was de kleinste van alle, hooguit twee bij twee. Het matras paste precies op de vloer.


  Thomas liet opnieuw zijn lichaam en zijn ademhaling tot rust komen, zijn hand nog altijd stevig op zijn wond gedrukt. Vlak voor de val uit de vorige kamer had hij zich een stuk beter gevoeld en had hij het gevoel gehad de hele wereld aan te kunnen. Dat gevoel was nu weg.


  Een zoemend geluid. Thomas spitste zijn oren. Waar kwam dat vandaan? Plotseling drukte er iets tegen zijn voetzolen. Thomas richtte zich op en merkte dat de muur dichterbij kwam. Was dit een grapje?


  Thomas draaide zich om en zag de muur van de andere kant ook naderen. De muren werden waarschijnlijk voortgedreven door een elektromotor, of in elk geval iets wat zoemde. Van de twee meter was er nog anderhalf overgebleven.


  Dit kon niet eindeloos goed gaan. Thomas kon voorzichtig gaan staan en het zo nog een tijdje volhouden, maar als de muren bleven bewegen tot ze elkaar raakten zou hij verpletterd worden. Hij werd nerveus en duwde tegen de bewegende muur. De muur bleef met onverminderde snelheid naar hem toe komen. Thomas ging liggen en zette zich gelijktijdig tegen beide muren af, maar het enige wat hij voelde was de onbarmhartige kracht van de voortstuwende machines.


  ‘Enlil!’


  Geen reactie.


  Natuurlijk niet, dit was onderdeel van het ritueel. Een klap in zijn gezicht om hem aan het schrikken te maken. Dat was goed gelukt. Thomas was geschrokken. En met minder dan een meter over tussen de twee bewegende muren sloeg zijn schrik om in angst. Angst voor de dood. Natuurlijk was hij bang voor de dood. Nog geen drie minuten geleden had hij de geneugten van het leven gevierd, zou hij dan nu niet bang zijn voor de dood?


  Thomas riep nog een keer. Hij had zich gedraaid in de lengterichting van de kamer en de muren raakten nu zijn beide schouders. Thomas keerde zich op zijn zij.


  ‘Enlil!’ jammerde hij.


  ‘Ben je bang, Thomas?’


  ‘Ja.’


  ‘Bang voor de dood?’


  ‘Natuurlijk bang voor de dood.’ Thomas woorden verdronken bijna in zijn gesnik.


  ‘Geef je je aan mij over?’


  ‘Ja, ik geef me aan je over.’


  ‘Onvoorwaardelijk.’


  ‘Ik geef me onvoorwaardelijk aan je over.’


  ‘Uit vrije wil.’


  ‘Ik geef me uit vrije wil aan je over.’


  ‘Je hart, je ziel en je verstand.’


  ‘Ik geef uit vrije wil mijn hart, mijn ziel en mijn verstand onvoorwaardelijk aan je over.’


  Het gezoem werd luider, maar de muren weken van elkaar en de kamer herstelde naar het oude formaat. Een deel van de vaste muur klapte open als een deur. Enlil stapte naar binnen en knielde bij Thomas’ gewonde been. De verleidelijke vrouw kwam ernaast staan en sloeg haar arm liefhebbend om haar man heen.


  ‘Hmm, dat ziet er niet goed uit, Thomas,’ zei zijn nieuwe meester, en hij doopte zijn vinger in Thomas’ bloed. Hij stak het bloed in zijn mond en kreunde van genot. Hij keek Thomas een ogenblik spottend aan. Enlil stond op en ging wijdbeens over de in elkaar gekrompen Thomas staan.


  ‘Angst voor de dood, angst voor de duisternis, de verraderlijke begeerte van het vlees, en je onwetendheid, Thomas. Je bent nu een perfect mens. Perfect voor mij. Mijn dienaar ben je, Thomas. Dienaar van Enlil, en dienaar van Ninlil. Niemand anders zul je meer begeren, niemand anders zul je meer liefhebben, niemand anders zul je meer gehoorzamen. Thomas, je bent van mij!’
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  ‘En wat doen we nu met hem?’ Nora was achter het stuur gekropen van het busje en reed over de FDR Drive in de richting van de zuidpunt van Manhattan.


  ‘Ondervragen,’ antwoordde Yelina van achterin.


  ‘Hoe wil je hem laten antwoorden? Ga je hem onder zijn voeten kietelen?’


  Yelina grinnikte. ‘Ja, dat kan ook nog. Maar er zijn vele manieren om iemand aan het praten te krijgen. Heeft Gabryella je verteld dat ik in het Israëlische leger een functie had in de strategische informatieverwerving?’


  Dat had Yelina haar diezelfde ochtend zelf nog verteld, dus Nora ging ervan uit dat ze die vraag stelde ten behoeve van hun gevangene. ‘Dat is mij bekend, ja.’


  ‘Het meest voor de hand liggende wordt meestal vergeten. Gewoon vragen wat je weten wilt.’


  ‘Waar wil je dat ik heen rij?’


  ‘Maakt niet uit. Rij maar een rondje om Manhattan.’


  Yelina had de man met het windjack en de spijkerbroek op de achterbank van de bus gezet en zijn windjack naar zijn onderarmen getrokken. Zijn armen waren daardoor effectief verstrikt geraakt in zijn eigen jas zodat hij geen gevaar meer vormde. Voor de volledigheid had ze ook zijn veters aan elkaar geknoopt. Met haar pistool op schoot ondervroeg ze hem.


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Daniel.’


  ‘En waarom heb jij je in deze leeuwenkuil gestort?’


  ‘Wat?’


  ‘Waarom ren jij achter mijn vriendinnetje aan, Daniel?’


  Daniel zuchtte diep.


  ‘Dat begrijp je toch niet.’


  ‘Ik ben vrij intelligent,’ verzekerde Yelina haar gevangene. ‘Probeer het maar gewoon.’


  Daniel zweeg en probeerde zijn armen in een comfortabeler positie te draaien.


  ‘Nora... Zij is toch Nora? Anders heb ik al die tijd achter de verkeerde aangerend...’


  Daniel keek Yelina vragend aan maar zij bewoog geen enkele spier in haar gezicht.


  ‘Goed, Nora dus, heeft door haar optreden op de Nederlandse televisie onze aandacht getrokken. Daarom vonden we het nodig haar in de gaten te houden. Een paar dagen nadat we dat besluit hebben genomen, loopt zij ineens ons gebouw binnen. Dat vond ik... verbijsterend. Daarom wilde ik haar een paar vragen stellen.’


  ‘Maar in plaats daarvan rende je achter haar aan.’


  ‘Nou ja, zij begon te rennen.’


  ‘Waarom draag jij een wapen?’


  ‘Voor de veiligheid. Ik heb daar een vergunning voor. Ik ben hoofd van de veiligheidsafdeling van onze organisatie.’


  ‘Welke organisatie is dat?’


  ‘Ik behoor tot een internationaal vertakte organisatie die zich bezighoudt met het bevorderen van het welzijn van de mensheid.’


  Yelina voerde haar ondervraging met het verhaal dat Gabryella verteld had in haar achterhoofd. Ze opereerde in de veronderstelling dat ze te maken hadden met een agressieve en misdadige organisatie. Het antwoord dat deze Daniel gaf paste niet bepaald in dat beeld. Yelina vermoedde dat ze hem gewoon moest uitlachen, maar in plaats daarvan keek ze Daniel geïntrigeerd aan.


  ‘Wat versta je onder welzijn?’ vroeg Nora vanaf de bestuurdersplaats.


  ‘Wij zijn van mening...’ begon Daniel.


  ‘Wacht even,’ onderbrak Yelina hem. ‘Hoe heet jullie organisatie?’


  GDO, dacht Nora. Geheime Duistere Organisatie.


  ‘Lilienfield Import en Export.’


  Yelina keek haar gevangene geringschattend aan. ‘En importen en exporteren jullie veel?’


  Daniel zweeg en slikte.


  ‘Niet veel, nee.’


  ‘Wat bedoel je met welzijn?’


  Daniel schraapte zijn keel. ‘Wij zijn van mening dat de mens zijn ware aard moet volgen. De mens is een jager, een strijder, zo is hij van nature. Wij zijn het resultaat van een evolutieproces dat miljoenen jaren heeft geduurd. We hebben overleefd dankzij ons gedrag. Dat heeft ons tot de sterkste gemaakt.’


  ‘En lijkt het je geen goed idee om daar bovenuit te stijgen?’


  ‘De ware aard van de mens is al goed in zichzelf, daar hoef je niet bovenuit te stijgen. Er is niets hogers dan trouw zijn aan jezelf, aan je oorsprong. Wij zijn een beter mens geworden doordat we ons altijd hebben aangepast aan de omstandigheden. Door ons territorium af te bakenen, vreemdelingen te bestrijden en zo nodig te doden, en door de bezittingen van de vijanden te veroveren hebben we ons bestaan zeker gesteld. Alleen competitie brengt de mens naar een hoger niveau. Andere volken, die onder andere omstandigheden zijn geëvolueerd, hebben minder kracht opgebouwd. We moeten dus vermenging met hen voorkomen. Ik zeg niet dat die andere volken geen bestaansrecht hebben – we zijn geen nazi’s – maar de volken moeten wel gescheiden blijven.’


  Nora luisterde naar de woorden van Daniel en voelde haar ogen waterig worden. Ze perste haar oogleden samen en een traan rolde over haar wang. Haar hart voelde zwaar. Zou deze man echt zo gevoelloos zijn, zo versteend, zo blind? Kon iemand serieus menen dat het beter was om je vijanden te doden dan vrede met ze te sluiten?


  ‘Wat heeft dat met Nora te maken?’ vroeg Yelina, terwijl het plotseling donker werd in de bus.


  ‘Waar zijn we?’


  ‘De tunnel onder Battery Park.’


  ‘Nora vertegenwoordigt de tegenbeweging. Steeds meer mensen willen de mensheid verzwakken door de ware aard van de mens weg te stoppen onder een deken van vrede en vriendschap en liefde. Dat brengt ons niets. Waarom denk je dat wij ons hoofdkwartier tegenover de Verenigde Naties hebben? Die zwakke regeringsleiders praten alleen maar over vreedzame onderhandelingen, resoluties en sancties. Als ze de kans krijgen sluiten ze zogenaamde wereldvrede. Vrede is een illusie, de mens is van nature gewelddadig. Er kan alleen voorspoed en welvaart zijn als de wereld overheerst wordt door een grootmacht. Gelukkig hebben wij elk serieus vredesplan tot nu toe weten te voorkomen.’


  ‘Beïnvloeden jullie de wereldpolitiek?’


  ‘Ja. Wij hebben veel vrienden en sympathisanten op belangrijke posities. Vorige week heeft president Obama onderhandelingen afgerond met Iran over hun nucleair programma. Die hebben een paar weken geduurd, maar uiteindelijk zijn ze overeengekomen dat Iran van Rusland nucleair materiaal zou krijgen voor medische doeleinden, in ruil voor inspecties van hun installaties.


  Gelijktijdig vond er een vergadering plaats in de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties. Daarin werd Iran ook besproken en werden sancties voorbereid om Iran te dwingen tot inspecties. Obama had dus de keus tussen een diplomatieke overeenkomst en krachtige sancties van de Veiligheidsraad.


  Het diplomatieke pad leidt uiteindelijk tot verbroedering en dat leidt tot verzwakking van de mensheid. De mensen in dat deel van de wereld zijn niet te vertrouwen. Nooit. Veel mensen zien dat niet in. Zij geloven in het goede van de mens. Zij willen verbroederen. Maar dat mag nooit gebeuren. Daarom hebben wij ervoor gezorgd dat Obama de overeenkomst verscheurde en voor de sancties koos. Zo ver reikt onze macht.’


  Het busje reed de tunnel uit. Nora veegde meer tranen van haar gezicht. Wat een cynisme. Wat een wantrouwen. Wat een haat. Nora begreep nu waarom deze organisatie op haar pad was gekomen. Het werd haar ook duidelijk wat het doel moest zijn van de nieuwe orde, de Ridders van Ramses. De inspanningen zouden zich eerst en vooral op deze club moeten richten. Lilienfield moest ten val worden gebracht.


  ‘En wat denk je nu met Nora te gaan doen?’ vroeg Yelina.


  ‘Onze strategie is om verdeeldheid te zaaien. Dat doen we door mensen die gevoelig zijn voor onze zaak de juiste munitie in handen te geven. En dat doen we door onze tegenstanders monddood te maken. Eerst door hun geloofwaardigheid aan te tasten, dan door hen onder druk te zetten, en als dat niet helpt door ze uit de weg te ruimen. Nora zou niet de eerste vredestichter zijn die wij laten vermoorden.’


  Nora gaf een ruk aan het stuur en schoot een van de smalle straten van Lower Manhattan in. Ze wist niet precies hoe ze moest rijden, maar ze wist wel waar ze op weg naartoe was, en dat dat hier in de buurt moest zijn. Linksaf Trinity Street. Dáár, daar was het wat ze zocht. Nog een keer links: Liberty Street. Bij de werkzaamheden zette ze de bus neer en klom tussen de stoelen door naar achteren. Ze schoof de zijdeur open en wees. Ground Zero.


  ‘Meen je dat echt wat je zegt?’ Nora’s stem klonk geëmotioneerder dan ze zich had voorgenomen. Ze liet het maar zo. Emoties waren niet slecht. ‘Meen je dat echt?’


  Daniel keek naar buiten en knikte.


  ‘Het tegendeel van wat je zegt is waar. De strijd tussen mensen is wat ons ervan weerhoudt te overleven. Groter, sterker, meer, meer, meer. Dat is wat de mensheid naar de rand van de afgrond drijft.


  Het is juist vriendschap, liefde en vooral compassie die ons verder brengen. Samenwerken om iets te bereiken. Kijk eens naar buiten. Hier werken mensen samen. Heel Manhattan staat vol met prachtige gebouwen. Het resultaat van samenwerking tussen mensen. Architecten die iets creëren. Een feest als het gelukt is. Vreugde bij iedereen die eraan heeft bijgedragen. Denk je dat er iemand vreugde voelde toen hier de twee torens instortten?’


  ‘Die torens zijn in veel gevallen het resultaat van competitie,’ zei Daniel. ‘Ego’s, die steeds groter en mooier willen.’


  ‘Het is niet erg dat twee architecten hun best doen voor een ontwerp en dat er slechts één wordt gekozen. Er is voor iedereen een plek in deze wereld, dus de andere architect vindt ook zijn weg wel. Je hoeft je concurrent niet dood te slaan. Competitie is niet erg, als je maar niet gehecht bent aan de uitkomst. Want niet iedereen kan winnen.’


  ‘Kijk, dat soort praatjes...’ Daniel maakte zijn zin niet af. Nora zag dat hij het moeilijk vond om de juiste woorden te vinden. Ze legde haar hand op zijn knie. Dit was haar vijand, zo veel was duidelijk. Was zij nu in staat haar vijand lief te hebben als een vriend? Het leek haar gemakkelijk af te gaan. Nora voelde compassie voor Daniel. Ze voelde de nauwe band die om zijn hart gebonden was en zijn gevoel volledig afknelde.


  ‘Jij zegt dat je mij wilt vermoorden. Moet ik dan nu een pistool pakken en jou een kogel door je kop jagen? Ben ik dan een echt mens? Of moet ik mijn hart laten spreken en je helpen jouw hart te openen voor de waarheid?’


  ‘Als iemand mij zou bedreigen, dan zou ik ervoor zorgen dat ik hem voor was,’ zei Daniel met geknepen stem. Hij liet zijn blik op Nora’s hand vallen en keek haar aan. Nora toonde hem alleen liefde en compassie. Ze keken elkaar zwijgend aan. Yelina keek gespannen toe. Ze was in eerste instantie verrast door Nora’s actie, maar ze begreep nu waar deze bijzondere vrouw mee bezig was.


  Nora voelde dat er iets veranderde bij haar vijand. De band om zijn hart werd iets losser en er begon voorzichtig wat energie te stromen. Hun ogen bleven met elkaar verbonden. Nora keek diep in Daniels ziel en zag dat deze wanhopig spartelde om aan de gevangenschap te ontkomen. Achter Daniel, bij zijn rechter schouder, verscheen een engel. Nora realiseerde zich dat ze voor het eerst een engel waarnam en dat ze toch onmiddellijk wist wat het was. Zonder het oogcontact met Daniel te verbreken knikte ze dankbaar naar de engel en deze knikte terug.


  ‘Je bent niet meer alleen, Daniel. Je zult geholpen worden. Vanaf nu wordt het leven ietsje makkelijker.’


  Er verscheen een traan in Daniels ogen. Hij wilde hem wegvegen, maar zijn armen zaten vast. Zijn ogen werden rood en de tranen rolden over zijn wangen.


  ‘Ik begrijp het,’ wist hij uit te brengen. Zijn stem was gebroken.


  ‘Ik was blind. Je hebt mijn ogen geopend.’
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  ‘Hoe laat is het?’


  Inanna keek naar de positie van de aarde ten opzichte van de zon. ‘In Egypte loopt het tegen het middaguur.’


  Osiris ijsbeerde over de top van de Kilimanjaro. Hij schopte een stuk ijs over de rand en trok nerveus aan zijn baard.


  ‘Waar blijft de rest? Ze hadden hier al moeten zijn. Hoe lang hebben we nog?’


  ‘De zonsverduistering begint over een minuut of twintig.’


  Osiris bleef heen en weer lopen en tegen stukken ijs trappen.


  ‘Je moet geduld hebben, Osiris. Ze komen wel.’


  ‘Ze komen wel! Ze komen wel! Ze hadden al hier moeten zijn! Het komt behoorlijk nauw, allemaal. Die goden zijn niet gewend met tijd om te gaan. Die rekenen in eeuwen en niet in minuten. Over twintig minuten staat die zonnecollector van Enlil in de schaduw en dan moeten we onze slag slaan. Niet een half uur eerder, niet tien minuten later, precies op het juiste moment!’


  ‘Loopt hij zich weer op te vreten?’ vroeg Isis terwijl ze zich bij haar collega’s op de top van de Kilimanjaro voegde.


  ‘Ben je daar eindelijk! Waar zijn de anderen?’


  ‘Die komen. Wees toch niet zo driftig, altijd. Gedraag je netjes als ze zo komen! Je hebt er talent voor om iedereen tegen je in het harnas te jagen. Ze komen om jou te helpen. Wees vriendelijk en beleefd, ook als ze naar jouw idee aan de late kant zijn!’


  Osiris gromde en zweeg, wetende dat zijn vrouw gelijk had.


  ‘Denk je dat het werkt?’


  ‘Dat wat werkt?’


  ‘Je mooie plan. Je plan om Egypte aan de macht van Enlil te onttrekken?’


  ‘Natuurlijk werkt dat. Tenzij het niet werkt. Dat moet nog blijken. Waarom denk je dat ik zo opgewonden ben?’


  ‘Wat ik me afvroeg... Waarom kun je die zonnecollectors niet gewoon vernietigen? We hebben toch wel eens vaker iets opgeblazen?’


  Osiris zuchtte diep. Hij was niet in de stemming om domme vragen te beantwoorden.


  ‘Natuurlijk kan dat niet!’ wilde hij roepen, maar de waarschuwende blik van Isis maakte dat hij de helft van de zin inslikte. Hij zuchtte nog een keer en telde tot vijf.


  ‘De techniek van Enlil is niet van hier.’


  ‘Enlil is niet van hier,’ beaamde Isis.


  ‘Nee. Zijn techniek is niet Aards. Ik weet niet hoe het werkt. Ik heb wel een vermoeden, maar daar heb ik niks aan. Want ik kan er niks aan veranderen.’


  ‘Wat is je vermoeden?’


  ‘De materiële wereld is gemaakt van energie met een extreem laag trillingsniveau. Daardoor wordt een illusie gecreëerd van tastbaarheid en zichtbaarheid. Voor de mensen is dit de enige werkelijkheid die ze kennen. Ik denk dat het mogelijk is om de trillingsfase van de energie van materie te verschuiven.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dat is ingewikkeld. Ik kan dat niet uitleggen. Waar het om gaat is dat materie met een verschoven trillingsfase niet waarneembaar is voor de mensen. Daarom zien zij de apparaten van Enlil niet in hun luchtruim hangen.’


  ‘Kunnen wij die dingen wel waarnemen?’


  ‘Wij zijn ook gewend om te kijken naar de materie van de aarde. Als we oefenen kunnen we ook andere materie wel waarnemen, maar dat kost veel tijd. En die hebben we niet.’


  ‘Oh.’ Isis zocht de hemel af naar vreemde objecten.


  ‘Waar is die zonnecollector?’


  Osiris wuifde met zijn arm in noordelijke richting. ‘Daar ergens.’


  ‘Moeten we niet precies weten waar hij hangt?’


  ‘Daarvoor heb ik dit.’


  Osiris haalde een voorwerp tevoorschijn dat leek op een ouderwetse verrekijker met één telescoop. ‘Dit hulpmiddel heb ik laten maken. Hiermee kan ik de apparaten van Enlil waarnemen.’


  Hij gaf de kijker aan zijn vrouw en wees opnieuw, nu iets preciezer. Isis keek door de telescoop en zocht. Na een tijdje gaf ze een opgewonden gil. ‘Ik zie hem!’


  ‘Inanna heeft contact gehad met Enlil. Ze bevestigt dat zijn systeem precies de zwaktes heeft die we verwachten. Het enige wat we nu moeten doen is de zonsverduistering afwachten.’


  ‘En de hulptroe...’


  Isis werd in haar laatste opmerking onderbroeken door een luide brul.


  ‘Waarom zitten we niet gewoon op de Olympus!’ schreeuwde Zeus. Hij plofte in de sneeuw op de top van de Kilimanjaro en kwam met grote stappen op de rest van het gezelschap af. Hij werd gevolgd door zijn broer, die een grote kist bij zich droeg.


  Osiris stormde op de broer van Zeus af. ‘Hephaistos! Vriend! Wat ben ik blij om je te zien!’


  ‘Oh, hij wordt welkom geheten!’ riep Zeus verontwaardigd. ‘Ik herinner me meteen weer waarom ik jou zo’n vervelende kerel vond.’


  ‘Sorry, Zeus,’ boog Osiris nederig. ‘Ik ben ook blij dat jij er bent. Ik ben erg gespannen door de tijdsdruk van ons plan. En Hephaistos heeft iets gemaakt wat nodig is om het plan te laten lukken. Zit dat in die kist?’


  Hephaistos zette de kist neer en haalde het deksel ervan af. Osiris keek in de kist en klapte zijn handen van enthousiasme. ‘Wat ben je toch een kundig ijzersmid, Hephaistos. Ik wist dat ik op jou kon vertrouwen.’


  Hephaistos bukte en samen met Osiris tilde hij het resultaat van zijn arbeid uit de kist. Ze liepen ermee naar de rand van de bergtop en plaatsten het daar voorzichtig op de grond.


  ‘Maar zoals ik dus vroeg, waarom zitten we niet gewoon op de Olympus?’


  ‘We moeten dichtbij de evenaar zitten. Hier hebben we een goed uitzicht over een groot deel van Afrika. We zitten hier vlakbij de zonnecollector van Enlil. Isis heeft je toch uitgelegd wat we gaan doen?’


  ‘Ja, dat is me duidelijk.’


  ‘Het gaat beginnen.’ Inanna wees omhoog, waar de maan een eerste kleine hap uit de zon had genomen.


  Zeus keek verwilderd om zich heen. ‘Wacht even, die zonsverduistering is toch bij de evenaar? Daar zitten we hier vijfhonderd kilometer vandaan!’


  ‘Dat is ook de bedoeling! Wij moeten in de zon blijven. Als we hiervandaan kijken, zien we een gedeeltelijke zonsverduistering.’


  ‘Is het zo ver?’


  ‘Bijna. Help dit ding optillen.’


  Zeus, Isis, Inanna en Hephaistos pakten elk een kant van Hephaistos’ meesterwerk en tilden het van de grond. Osiris keek door zijn telescoop en zocht de zonnecollector van Enlil.


  ‘Volgens mij is de zonsverduistering nu volledig,’ zei Isis.


  Osiris tuurde en vond wat hij zocht. ‘Je hebt gelijk! De collector is nu volledig in de schaduw. Dat betekent dat Enlil nu het vermogen heeft gemaximaliseerd en meer stroom naar het Egyptische deel van zijn antigodenveld stuurt!’


  Osiris hield met één hand de kijker voor zijn oog en duwde met de andere hand de gigantische zonnespiegel van Hephaistos in de juiste positie. De vier collega-goden volgden zijn aanwijzingen. De zon scheen bovenop de Kilimanjaro helder in de spiegel, en de gereflecteerde straal zonlicht kaatste recht naar de collector van Enlil.


  ‘Zo houden!’ brulde Osiris.


  De goden keken in de richting die Osiris aanwees en zagen nu een heldere glinstering aan de hemel waar hun weerkaatste zonnestraal de collector raakte. Vol spanning wachtten ze het resultaat af. Zou Osiris’ plan werken? Zou er gebeuren wat hij hoopte?


  Vijf seconden later barstte het los. Boven Egypte ontstond een vuurwerk van kleine explosies. De generatoren die verantwoordelijk waren voor het genereren van het stralingsveld raakten oververhit door het sterk opgevoerde vermogen. De lucht werd korte tijd verlicht door het uit elkaar knallen van Enlils volledige Egyptische netwerk.


  En daar bleef het niet bij. Enlil had kennelijk niet alleen het vermogen van zijn systeem in Egypte opgevoerd, maar langs de hele Noord-Afrikaanse kust. De explosies sloegen over naar Libië, en daarna naar Tunesië. In het oosten zagen de verzamelde goden op de Kilimanjaro ontploffingen boven de woestijn van Saoedi-Arabië en Oman.


  Een groot deel van het antigodenveld van Enlil was vernietigd door de onvoorziene piek in de stroomtoevoer. Osiris’ plan was geslaagd. De goden lieten de spiegel zakken en Osiris viel Inanna om de hals. ‘Dank je, lieve vriendin. Ik wist dat ik op je kon vertrouwen.’


  Osiris maakte een dansje en Zeus schoot in de lach.


  ‘Nu kunnen de goden hun werk weer doen. Nu kunnen we de mensen van Egypte en Noord-Afrika weer inspireren. We kunnen hun harten weer bereiken!’


  ‘Hoe ga je dat doen?’ vroeg Zeus.


  ‘Isis heeft een goed idee. Isis, vertel ons eens hoe dat Facebook werkt.’
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  Nora hield nog steeds haar hand op Daniels knie, maar Yelina was achter het stuur van het busje gekropen. Ze reed weg bij Ground Zero, terug naar de snelweg rond Manhattan.


  Daniel zat zachtjes te snikken en hield daar plotseling mee op. Hij richtte zijn hoofd op en keek Nora vernietigend aan.


  ‘Nu ben ik net zo’n slappe zak als al die mensen die ik al jaren bestrijd,’ brulde hij. ‘Dat is jouw schuld. Ik weet niet wat je gedaan hebt, maar jij hebt me zo gemaakt! Ik vertel jullie niks meer!’


  Nora schrok van Daniels uitbarsting en pakte snel het pistool dat Yelina haar gegeven had. Ze hield Daniel in de gaten en zag dat de engel die zich over hem ontfermd had zijn armen liefdevol om hem heen sloeg.


  Daniel werd kalmer en liet zich achterover zakken. Gekwetst perste hij zijn oogleden samen. Hij beet op zijn lip en kreunde zachtjes.


  ‘Ik geef me over. Nora, wat doe je met me?’


  ‘Wij zoeken nog een vriendin van ons, Gabryella. Ik denk dat jij weet waar we haar kunnen vinden.’


  Daniel zuchtte en steunde en liet zich opzij vallen op de achterbank van de bus. Plotseling liet hij een hemeltergend gekrijs horen, zo hard, dat Yelina van schrik bijna van de weg raakte en grote moeite had de bus in bedwang te houden.


  ‘We hebben haar vastgezet. Zij liep maandagmiddag ons kantoor binnen. Daarom waren we zo alert toen jij vanmorgen binnenkwam. Zij had warrige verhalen. Ze loog over alles. Maar we wisten wat zij in China had gedaan.’


  ‘Waar is ze nu?’


  ‘Ze zit nog steeds vast. We hebben op de zevenenzeventigste verdieping een paar cellen waar we mensen een poosje in kunnen opsluiten.’


  ‘Hoe vinden we die?’


  ‘Die vind je niet. Die kun je niet vinden. Toen jullie achter mij aanzaten heb ik het gebouw hermetisch laten afsluiten. Je komt er niet meer in. Het hele kantoor is alleen bereikbaar via de zevenenzeventigste verdieping, maar die is nu afgesloten. De lift gaat daar niet meer heen.’


  Links van de weg zag Yelina iets wat haar op een idee bracht. Ze gaf richting aan en verliet de Joe DiMaggio-snelweg.


  ‘Hoe komen we er dan?’ riep ze naar achter.


  ‘Je komt er niet.’


  ‘Zeur niet tegen me. Waar zit Gabryella opgesloten?’


  ‘Je moet eerst naar de tachtigste verdieping, daar is er een trappenhuis naar een verborgen deel van de lagere etages.’


  Yelina stopte de bus en kroop naar achteren. Ze trok Daniel overeind en ging naast hem zitten. Ze vouwde haar arm om zijn nek en kneep. Daniel stribbelde tegen, maar Yelina fluisterde: ‘Laat het gaan, niet verzetten. Dan heb je er het minste last van.’


  Daniel ontspande, maar de angst in zijn ogen bleef. Hij keek smekend naar Nora, die verbaasd het resultaat van Yelina's actie afwachtte. Daniel sloot zijn ogen en zakte onderuit. Yelina legde hem voorzichtig op zijn zij en stapte uit de bus.


  ‘Ga je mee?’


  Nora was er aan gewend geraakt dat de Israëlische dames wisten wat ze deden, en ze volgde Yelina snel naar buiten. Yelina had hen naar de heliport bij 30th Street gebracht, waar toeristen rondvluchten konden maken met een helikopter.


  De formaliteiten waren snel geregeld. Toen ze door detectiepoortjes werden geleid, was Nora blij dat ze het pistool in de bus had achtergelaten. Voor tweehonderdvijftig dollar kregen ze een rondleiding van twintig minuten over Central Park. Dat was niet helemaal waar ze heen wilden, maar Yelina had er vertrouwen in dat daar nog wel een mouw aan te passen viel.


  ‘Kun je ook langs het gebouw van de Verenigde Naties vliegen?’ vroeg Yelina aan de piloot toen ze ter hoogte van Times Square vlogen. Ze moest hard praten om boven het lawaai van de motor uit te komen.


  ‘Waarom wil je dat?’ vroeg de piloot argwanend.


  ‘Het gebouw daar tegenover, daar werkt een vriend van mij. Ik wil daar een foto van maken.’


  De piloot knikte en veranderde van koers.


  ‘Yelina! Ik zie nergens een landingsplaats op die gebouwen. Helikopters kunnen toch op die wolkenkrabbers landen?’


  ‘Niet meer sinds 2001. Sinds 11 september worden New Yorkers een beetje nerveus van dingen die te dicht bij gebouwen vliegen.’


  Nora keek naar buiten en was diep onder de indruk. Een stukje vliegen is leuk, maar over Manhattan vliegen was een superbelevenis. Ze vlogen langs de Chrysler Building en verderop zag Nora het hoge kantoor van de VN al.


  ‘Wat gaan we nu doen?’


  ‘Welk gebouw is het?’


  Nora wees naar het zwartglimmende gebouw aan First Avenue, waar ze vermoedde dat Gabryella zat opgesloten. Yelina wees de piloot op het gebouw en hij knikte. Hij maakte een keurige cirkel om de toren en Yelina deed of ze een foto maakte met haar telefoon.


  ‘Kunnen we landen op het dak?’


  De piloot keek Yelina aan of ze gek geworden was en schudde zijn hoofd. Yelina knikte zelfverzekerd van wel en wees naar het dak van de wolkenkrabber. Ze reikte naar de hals van de piloot en kneep. De piloot probeerde zich los te rukken, maar hij had daarvoor niet genoeg bewegingsruimte. Zijn gezicht liep blauw aan.


  ‘Ik kan daar niet landen. Er is geen plek!’ schreeuwde hij.


  ‘Je gaat ons eruit laten.’


  ‘Wat? Ben je gek?’


  ‘Wat kan het jou schelen?’ Yelina trok een rol bankbiljetten uit haar broekzak en pelde er vier biljetten van vijftig af.


  ‘Hier. Pak aan. Zeg maar dat we in de rivier zijn gesprongen. Zeg maar dat we gek waren.’


  De piloot stopte de bankbiljetten in zijn borstzak en legde beide handen op zijn stuurknuppel. Voorzichtig bracht hij de helikopter zo dicht mogelijk boven het dak van het kantoor van GDO. Yelina gooide de deur van de helikopter open. De piloot zakte nog een klein stukje. De afstand tot het dak was minder dan een meter en Yelina oordeelde het veilig om te springen. Nora legde haar hand op de rand van de vloer en wipte soepel op het dak.


  De vrouwen bleven gebukt staan onder de zwiepende rotorbladen. Yelina gooide de deur dicht en de helikopter vloog er meteen vandoor.


  ‘Die gaat de politie waarschuwen.’


  ‘Kan me niet schelen. Kom, op zoek naar Gabryella. Blijf achter me. Ik heb jarenlang gevechtstrainingen gehad, dus als we iemand tegen komen kan ik die uitschakelen. Jij niet. Ik leer jou dat ook nog wel.’


  ‘Oké,’ zei Nora gedwee en ze lachte. Leuk gezelschap.


  Yelina opende de deur naar het trappenhuis en daalde voorzichtig af naar de tachtigste verdieping. Met een snelle beweging van haar hoofd keek ze de ruimte binnen die was ingericht als een woonkamer. Ze zag een man op de bank zitten, met zijn rug naar haar toe. Op het hoogpolige tapijt was het gemakkelijk om zonder geluid dichterbij te sluipen.


  Yelina herhaalde haar techniek van kort daarvoor en sloeg haar arm om de nek van de man op de bank. De man worstelde direct heftig, maar hij kon niks beginnen.


  ‘Hoe heet jij?’


  ‘Fuck you,’ bracht de man geknepen uit.


  ‘Waar is Gabryella?’


  De man reageerde helemaal niet meer. Hij zakte onderuit en Yelina liet hem los. Ze onderzocht zijn jasje en vond tot haar grote genoegen een nieuw pistool.


  ‘Ik was even bang dat je die helikopterpiloot ook bewusteloos zou knijpen.’


  ‘Nee, dat leek me niet zo veilig.’


  ‘Hoe doe je dat?’


  ‘Ik druk de slagaders dicht.’ Yelina controleerde de kamer en het magazijn van het pistool. ‘De hersenen krijgen geen zuurstof meer. Dan ben je binnen vijftien seconden buiten westen.’


  ‘Is dat niet gevaarlijk?’


  ‘Voor mij niet. Het wordt pas gevaarlijk als hij wakker wordt.’


  ‘Hoezo? Wat gebeurt er dan?’


  ‘Dan wordt hij agressief.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij boos is.’


  Yelina liep om de bank heen en trapte met haar laars hard op het onderbeen van de slapende man. Het bot kraakte en er ontstond een bloedvlek in zijn broekspijp.


  ‘Waarom doe je dat?’


  ‘Als hij wakker wordt, begint hij niet meteen te rennen. Hij is uitgeschakeld, maar hij overleeft het wel. Ik heb liever een lamme tegenstander. Als je het er niet mee eens bent moet je hem maar genezen.’


  ‘Waarom denk je dat ik dat kan?’ vroeg Nora verbaasd.


  ‘Ik zag je net een blinde genezen, misschien kun je dat ook met een lamme.’


  Er klonk geen spoor van ironie in de stem van Yelina en ze zei het alsof ze het echt geloofde. Nora schudde haar hoofd en volgde haar gabber naar het trappenhuis. In een recordtempo daalden ze drie verdiepingen af. Yelina en Nora tuurden de gang af. ‘Wat nu?’


  Nora hield van eenvoudige oplossingen voor eenvoudige problemen en ze riep de naam van Gabryella. Yelina volgde haar voorbeeld. Aan het eind van de gang was nog een gang, en verder niks.


  ‘Is dit alles? Deze verdieping is veel kleiner dan ik dacht.’


  ‘Ik denk dat er een openbaar gedeelte is, dat bereikbaar is via de lift, en een afgesloten gedeelte. Zie jij de lift hier ergens?’


  Nora schudde haar hoofd en riep Gabryella’s naam nog een keer. Ze luisterde en hoorde toen een bonkend geluid aan het eind van de gang. Ze rende er naartoe en riep nog een keer. Vanachter een deur kwam zacht de stem van Gabryella, die iets onverstaanbaars riep.


  ‘Stap naar achteren. Ik schiet het slot kapot.’


  ‘Oké,’ klonk het gedempt.


  Yelina richtte en vuurde drie keer af. De deur sprong op een kier en Nora trok hem helemaal open. Gabryella kwam naar buiten en viel Nora om haar hals. ‘Oh, wat ben ik blij om jou te zien.’


  Gabryella liet Nora los en omhelsde ook haar vriendin Yelina.


  ‘We hebben niet veel tijd. Als ik het...’


  Yelina werd onderbroken door het opengaan van een deur achter hen. Met een ruk draaide het drietal zich om en Yelina richtte haar pistool. De deur ging maar langzaam open en het duurde even voor iedereen doorhad wie er tevoorschijn kwam. Nora herkende haar geliefde als eerste.


  Ze rende op Thomas af, die nog steeds naakt en bloedend aan zijn been de kamer uit strompelde. Nora pakte hem onder zijn schouder en Gabryella schoot onmiddellijk te hulp. Yelina had Thomas nog nooit gezien en het kostte haar een paar seconden voor ze zich realiseerde wie dit was.


  ‘Thomas, liefste, hoe kom jij hier? Wat zie je eruit! Wat hebben ze met je gedaan? Waar zijn je kleren?’


  Thomas keek Nora verdwaasd aan en kon geen woord uitbrengen. Hij bewoog met zijn handen en maakte en gorgelend geluid in zijn keel. Voorzichtig deed hij een paar stappen, maar zijn gezicht vertrok van de pijn.


  ‘Stil maar, je bent nu veilig. We nemen je mee naar huis.’


  Yelina had hen alweer achter zich gelaten en trok aan alle deuren die ze tegenkwam. Slechts één deur ging open, maar dat bleek een kast met schoonmaakspullen. Ze viste er een overall uit en wierp die naar Nora. ‘Hierzo, laat Thomas die maar aantrekken.’


  ‘Wat zoek je?’ vroeg Gabryella aan Yelina.


  ‘Dit gedeelte is afgesloten van de buitenwereld. Gezien de aard van de organisatie denk ik dat ze een ontsnappingsroute hebben. Die probeer ik te vinden.’


  ‘Moeten we dan niet terug naar boven?’


  Yelina knikte en gebaarde naar Gabryella. Die begreep wat de bedoeling was en ze tilde Thomas, die moeizaam de te kleine werkkiel had aangetrokken, over haar schouder. Nora hield Thomas’ hand vast en met zijn vieren liepen ze zo snel Gabryella dat kon de trappen weer op.


  De bank was leeg. De man die Yelina een gebroken been had bezorgd was toch van zijn plaats gekomen. Een bloedspoor liep over de grond en het was voor de vrouwen een klein kunstje om de topcrimineel terug te vinden. Hij lag op de grond, zijn lichaam half in een klein liftje met de deur open tegen zijn been.


  ‘Waarschijnlijk buiten westen geraakt door de pijn.’ Nora hield de deur open en Yelina trok de man aan zijn niet-gebroken been de lift uit. Ze onderzocht hem nog een keer en vond autosleutels in zijn broekzak.


  ‘Het lijkt wel kerst, zo veel cadeautjes krijg ik vandaag.’


  Nora keek nog even de kamer rond en liep naar de lange eetkamertafel. Ze greep de laptop die daar stond en voegde zich bij haar vrienden in de lift.


  Er was slechts één knop in het liftje en Yelina gaf er een klap op. Even leek het of de bodem onder hen vandaan viel, maar het was de hoge snelheid van de lift die hun het gevoel van een vrije val gaf. Tachtig verdiepingen lager werden ze met kracht tegen de vloer gedrukt toen de lift hard afremde.


  Nora gooide de deur open. Ze bevonden zich in de parkeergarage. Yelina drukte op de zoeker van de autosleutel, en direct links naast de lift knipperde een zwarte GMC met zijn lichten. De vier aspirant ridders stapten in de auto en Yelina scheurde weg.
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  Nora en Thomas waren teruggegaan naar hun hotelkamer terwijl de twee legerdames terugkeerden naar de heliport om Gabryella’s busje op te halen. Nora had de kussens van hun bed in haar rug gezet, en Thomas was met zijn hoofd op haar schoot komen liggen.


  Nora streelde haar geliefde door zijn haar. Ze had behoefte aan een moment van rust. Bij de achtervolgingen van die ochtend had ze een spier verrekt, maar meer nog dan dat was ze de vrede kwijtgeraakt die ze normaal gesproken in haar hart had.


  Gabryella, die haar leven in Egypte achter zich had gelaten om met haar mee te reizen, was ontvoerd en opgesloten geweest. Thomas was ook gevangen genomen en mogelijk mishandeld of gemarteld. En zijzelf was opgejaagd en met de dood bedreigd. Geen prettige oogst voor een dag werk.


  Intussen waren er natuurlijk ook positieve resultaten te melden. Gabryella en Thomas waren bevrijd. Nora had een nieuwe bondgenoot gevonden in de persoon van Yelina. En ze had het hoofdkwartier van de vermaledijde GDO van binnen gezien.


  Thomas was nog steeds erg aangedaan, maar het lukte wel weer om te praten. Hij had zich gedoucht om het vuil van het ritueel van zich af te wassen, en hij had zijn wond verzorgd. Thomas kwam bij Nora liggen en vertelde hoe hij naar de kantoren van GDO was gelokt door een vent die zich Daniel Lavenport had genoemd. Nora vertelde op haar beurt dat ze Daniel had ontmoet en hoe hij hen had geholpen om Gabryella te vinden.


  ‘Wat hebben ze met je gedaan?’


  ‘Het begon met een gewoon gesprek. Ze wilden weten waarom ik hun gebouw was binnengekomen. Ze vroegen over China en over Egypte. Ik heb niets verteld, natuurlijk. Ik heb zelf ook vragen gesteld, maar daar wilden ze geen antwoord op geven.’


  ‘Met wie heb je gesproken?’


  ‘Twee mannen. Een ervan was Lilienfield. Ik denk dat hij de baas is van GDO. Of eigenlijk Lilienfield Import en Export. Ik moest hem Enlil noemen. Die andere man noemde zich Frank Haig. Ik weet niet wat zijn functie is.’


  ‘Wat deden ze toen je geen antwoord wilde geven?’


  ‘Ze dwongen me om mijn kleren uit te trekken en toen stopten ze me in een donkere kamer. Er liepen daar dieren rond, ik denk ratten en kakkerlakken, en die kropen over me heen. De muren waren ingesmeerd met gelei, waar ik aan bleef kleven en waar die dieren nog meer op af kwamen.


  Toen ik daar een poosje in had gezeten, ging er een luik open en kon ik wegkomen naar een kamer daaronder. Die kamer was leeg en daar gebeurde niks. Ik zat nog bij te komen van de schrik toen er opnieuw een luik openklapte. Maar omdat ik op dat luik zat, viel ik naar beneden. Ik viel op een matras, maar ze hadden een keukenmes rechtop in het matras gestoken. Dat kwam in mijn been terecht.’


  ‘Wat vreselijk! Wat zijn dat voor monsters?’


  ‘In die laatste kamer kwamen de muren op mij af. Letterlijk. De muren bewogen naar elkaar toe. Eerst probeerde ik ze tegen te houden, maar dat lukte niet. Toen ben ik om hulp gaan roepen. Enlil kwam naar me toe en vroeg of ik zijn vragen al wilde beantwoorden.


  Ik heb toen ja gezegd, maar ik heb valse antwoorden gegeven. Hij wilde weten met wie ik samenwerkte, en toen heb ik een naam verzonnen. In welk hotel ik verbleef, dat soort dingen.’


  ‘Vroeg hij ook naar mij?’


  ‘Nee, hij heeft het niet over jou gehad. Oh, liefste, ik heb je zo gemist. Ik dacht voortdurend alleen aan jou. Dat heeft me er doorheen geholpen. Maar ik heb je naam niet genoemd.’


  Nora streelde Thomas over zijn hoofd en zijn wangen. Ze voelde zijn pijn met hem mee. Thomas’ gezicht was getekend van smart. Nora onderzocht zijn ogen en maakte een intuïtief contact met zijn hart en zijn ziel. Een zwart gordijn had zich rond Thomas opgetrokken en Nora probeerde het opzij te schuiven. Ze probeerde tot hem door te dringen, maar het lukte niet om haar geliefde op deze manier te bereiken.


  Een licht gevoel van onrust kwam in Nora’s hart. Zou haar lieve Thomas deze aanval wel volledig te boven kunnen komen? Waarom was de ruimte rond zijn hart zo zwaar verduisterd? Waarom kon ze zijn ziel niet meer bereiken, zoals ze een paar dagen geleden nog gedaan had? Nora voelde dat er iets heel ergs was gebeurd, misschien zelfs iets wat onomkeerbaar zou blijken. Ze nam zich voor het herstel van Thomas goed in de gaten te houden.


  ‘Het is wel duidelijk wat ons te doen staat. De organisatie die wij GDO noemden, en die ze zelf Lilienfield Import en Export noemen, moet worden vernietigd. We moeten eerst Ramses Max bevrijden, en daarna hier terugkomen. We moeten dat beter voorbereiden. En we moeten samenwerken. Nu zijn we ieder voor zich naar dat kantoor gegaan, en dat was niet slim.’


  Thomas was nog niet overtuigd van deze conclusie. ‘Ik ben het met je eens wat betreft Ramses Max. Maar daarna moeten we nog even verder zien. Ik kan daar nu nog geen besluit over nemen.’


  ‘Dat hoeft ook niet, liefste. Jij moet eerst een beetje opknappen.’


  Er werd op de deur geklopt en dat was het moment dat Thomas zijn hoofd van Nora’s schoot moest halen. Nora liep naar de deur en liet Gabryella binnen.


  ‘Ben je alleen?’


  ‘Yelina is nog even de bus in de garage parkeren. Ik heb wat eten meegebracht voor iedereen. Chinees, is dat goed?’


  Gabryella zette de tassen met de kartonnen take-out-doosjes op tafel en ging op een stoel zitten.


  ‘Het is wel duidelijk wat ons te doen staat,’ zei ze.


  ‘Wat dan?’


  ‘Wat Thomas GDO noemde, de Geheime Duistere Organisatie, die is niet meer zo geheim. Ze noemen zich Lilienfield Import en Export, maar dat is een dekmantel. En die moet worden vernietigd.’


  ‘Daar kan ik het wel mee eens zijn.’


  ‘Maar eerst moeten we Ramses Max vinden. Volgens mij zijn we daar nog geen steek verder mee gekomen. Het enige wat ik kan zeggen is dat ik denk dat hij niet hier wordt vastgehouden. Maar dat is meer een gevoel dan dat ik dat zeker weet.’


  ‘Ik heb datzelfde gevoel.’


  Er werd opnieuw geklopt en Yelina kwam binnen. Ze begroette iedereen en zette de laptop die Nora uit het kantoor van Lilienfield had gestolen op tafel.


  ‘Heb je loempia’s?’


  Gabryella reikte Yelina het doosje met loempia’s aan. Yelina doopte er eentje in de saus. ‘Het is wel duidelijk wat ons te doen staat.’


  ‘Je meent het.’


  ‘Ja, ik meen het. Die club van Lilienfield...’


  ‘Import en Export.’


  ‘Ja, import en export, ammehoela. Volgens mij is het eerder een criminele organisatie. Ik voel er veel voor om die club totaal te vernietigen.’


  Nora glimlachte en knikte vriendelijk naar Yelina.


  ‘Wat? Vind jij ook niet, Gabryella?’


  ‘Ik had het niet beter kunnen verwoorden.’


  ‘Het is jammer dat we die vriend van jullie nog niet gevonden hebben, maar we hebben nu die laptop. Ik heb goede hoop dat we daar wat waardevolle informatie op kunnen vinden. Ik heb al even gekeken en hij is niet beveiligd met een wachtwoord. Er staan duizenden bestanden op en ook vele mappen met e-mails. Het zou me verbazen als we daar geen bruikbare aanwijzingen in vinden over de organisatiestructuur en handelwijze van die Lilienfield.’


  Nora zocht een doos bami uit de tassen en ging op de rand van het bed zitten eten. Thomas zocht een plastic lepel om een doos gebakken rijst mee naar binnen te werken. Gabryella zat met haar telefoon te spelen.


  ‘Ik moet een nieuwe telefoon hebben,’ zei Thomas. ‘En misschien ook wat nieuwe kleren. Ik heb alles achtergelaten bij Lilienfield.’


  ‘Had je geen portemonnee bij je?’ vroeg Gabryella.


  ‘Nee, alleen wat los geld. Dat ben ik ook kwijt, maar dat is niet zo erg. Mijn paspoort ligt hier nog in de kluis.’


  ‘Hoeveel tijd denk je nodig te hebben om die laptop te onderzoeken?’


  ‘Dat hangt ervan af hoe snel ik iets bruikbaars vind. Kan binnen een uur zijn, maar gezien de grote hoeveelheid gegevens kan het ook wel twee dagen duren.’


  ‘Als jij dat wilt gaan doen, dan kunnen Thomas, Gabryella en ik aan ons andere vraagstuk gaan werken. We zijn ook op zoek naar de Hoge Raad van Horus. Als we die ooit vinden, moeten we een examen doen om toegelaten te worden. Daarvoor hebben we de afgelopen dagen veel informatie verzameld met behulp van Maria Magdalena.’


  ‘Sorry?’ Gabryella was nog niet was bijgepraat over Nora’s Franse avontuur. ‘Hebben jullie hulp gehad van Maria Magdalena?’


  Nora vertelde in een paar zinnen wat ze in Saintes-Maries-de-la-Mer hadden meegemaakt en Gabryella besloot net te doen of ze dat allemaal volkomen normaal vond.


  ‘Het laatste wat we weten is dat Maria Magdalena en haar gezelschap in Zuid-Frankrijk terecht kwamen. Het verhaal gaat dat ze daarna zijn doorgereisd naar Engeland. Naar verluid is er in het zuiden van Engeland ook een tweeduizend jaar oude vroegchristelijke cultus.’


  ‘Ik heb wel eens gelezen dat de beroemde koning Arthur de reïncarnatie was van Jozef van Arimathea.’


  ‘Wat zei je?’ riep Gabryella.


  ‘Koning Arthur is de reïncarnatie van Jozef van Arimathea, de schoonvader van Maria Magdalena,’ herhaalde Thomas.


  Gabryella pakte nog een loempia en doopte die in de saus.


  ‘Je raadt nooit wie ik in het vliegtuig uit Beijing heb ontmoet.’


  ‘Koning Arthur?’ probeerde Nora.


  ‘Bijna goed. De voorzitter van het Koning Arthur Genootschap in New York. Ik heb zijn visitekaartje nog.’


  Gabryella zocht haar broekzakken na, maar moest opstaan en vond het kaartje terug in haar jaszak.


  ‘George Idle, heet hij.’


  Nora grinnikte. ‘Familie van Eric Idle?’


  ‘Familie?’ zei Gabryella verward. ‘Grappig dat je dat zegt... Toen hij zijn naam noemde, zei hij: geen familie. Ik had geen idee waar hij het over had. Wie is Eric Idle?’


  ‘Dat is één van de acteurs van Monty Python,’ antwoordde Thomas. ‘Hij is degene die in de film Monty Python and the Holy Grail de niet zo dappere Sir Robin speelt.’


  Thomas begon te zingen.


  ‘Brave Sir Robin ran away


  Bravely ran away away


  When danger reared its ugly head


  He bravely turned his tail and fled’


  ‘Ik ben blij dat je weer wat opgevrolijkt bent, Thomas,’ zei Yelina.


  Gabryella vertelde verder. ‘Hij wist een hoop te vertellen over koning Arthur en de Heilige Graal. Hij vergeleek de ridders van Arthur met de discipelen van Jezus. Hij zou de hoeder zijn van de kennis die door Maria Magdalena naar Engeland was gebracht. Als ik hem goed begrepen heb is de zoektocht naar de Heilige Graal een spirituele zoektocht.’


  ‘Ik zou hem wel willen spreken.’


  ‘Zal ik hem voor je bellen?’


  Nora knikte enthousiast en Gabryella begon te bellen. Nora ging verder met haar bami en wachtte. Gabryella kreeg de voicemail en sprak een bericht in.


  ‘Helaas.’


  ‘Thomas,’ begon Gabryella, zonder haar ogen van het telefoonschermpje te halen. ‘Die vent, die Lilienfield...’


  ‘Wat is daar mee?’


  ‘Die noemde zich toch Enlil?’


  ‘Ja, Enlil.’


  ‘Ik zit die naam even te googelen. Er blijkt een oude Soemerische god te zijn, die zo heet. Zag hij eruit als een Soemerische god?’


  ‘Hoe zien Soemerische goden eruit?’


  ‘Als een reliëf in een kleitablet,’ lachte Yelina.


  ‘Hij wordt de Heer van de Storm genoemd,’ ging Gabryella verder. ‘Zijn vrouw is Ninlil en hij is de vader van de maangod Nanna en de oorlogsgod Ninurta. Hij beschikt over een Tablet of Destinies, een Lotstablet, waarmee hij de wereld overheerst. Frisse morgen! Hij hielp met het scheppen van de mensen, maar toen hij gek werd van de herrie, spoelde hij ze weg met een vloedgolf. Misschien wel een tsunami.’


  ‘Zondvloed,’ zei Thomas.


  ‘Zat hij daarachter?’ vroeg Nora.


  ‘Dat staat hier,’ wees Gabryella.


  Nora liep naar het raam en liet haar gedachten over deze nieuwe informatie gaan. Was Lilienfield in werkelijkheid een oude Soemerische god? Zouden ze het dan tegen een god moeten opnemen? Oh, was Ramses Max hier maar om haar bij te staan met zijn raad. Of Isis, het werd tijd om Isis om raad te vragen. Nora sloot haar ogen en concentreerde zich op haar innerlijk. Door stilte te creëren in de ruimte tussen haar geest en haar ziel gaf ze Isis de gelegenheid haar vragen te beantwoorden.


  Het antwoord van Isis was kort en krachtig. Nora draaide zich om en keek haar vrienden aan.


  ‘Je hebt gelijk, Gabryella. Onze vijand is Enlil. God van de Soemeriërs. En nu aan Thomas verschenen in de persoon van Lilienfield. Isis zal ons bijstaan, maar hij is het die verslagen moet worden.’
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  ‘We gaan!’ riep Gabryella.


  ‘We gaan wat?’


  ‘We gaan weg. Pak je spullen. Ik ga terug naar mijn eigen hotel om mijn spullen op te halen. Over een half uur sta ik voor de deur met ons busje.’


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Nora opnieuw.


  ‘Yelina, ga jij ook mee, of ga je terug naar huis?’


  Yelina keek op van de laptop van Lilienfield. ‘Ik weet niet waar je heen gaat, maar ik ga mee.’


  ‘Mooi zo, dan zie ik jullie over een half uur.’


  ‘Mag ik echt niet weten waar we heen gaan?’ probeerde Nora het nog een keer.


  ‘We gaan naar Long Island. Daar woont George Idle. Hij belde me terug en hij ontvangt ons met veel plezier in zijn huis in Riverhead. Ik vertelde dat we met zijn vieren zouden komen, maar dat vond hij geen probleem. Hij woont kennelijk nogal groot. Maar dat zie je veel op Long Island. Dat mensen groot wonen.


  We kunnen beter daar zitten dan hier, zolang we niet weten waar we Ramses Max moeten vinden. Dan kun jij hem ondertussen het hemd van zijn lijf vragen over Arthur, King of the Britains.’


  Zo geschiedde. Gabryella reed haar busje via de Queens Midtown Tunnel naar Long Island en Nora zat naast haar. Achter hen zaten Yelina en Thomas, die nog steeds erg op zichzelf was.


  ‘Hoe ver is het?’


  ‘Ongeveer anderhalf uur. Zeventig mijl.’


  Het eerste half uur van de rit gebruikte Nora om hun twee vrienden bij te praten over de ervaringen met Maria Magdalena in Frankrijk. Gabryella had Yelina afgelopen weekend alles verteld over Nora, maar Yelina had nog wel een paar vragen, die Nora met liefde beantwoordde.


  ‘Mag ik jou nu eens wat vragen?’ vroeg Nora aan Yelina. ‘Hoe kijk jij vanuit je joodse achtergrond naar Jezus en Maria Magdalena?’


  ‘Je bedoelt of hij de messias is?’


  ‘Maakt me niet uit. Hoe kijk jij er tegenaan?’


  ‘Ik heb in de sjoel geleerd dat de messias die volgens de joodse traditie verwacht wordt een einde maakt aan ziekte, honger en oorlog. Je kunt Jezus heel bijzonder vinden, en het kost mij ook geen moeite om dat te vinden, maar hij voldoet niet aan die criteria. Hoe denk jij er dan over?’


  ‘Volgens mij doet het er niet toe. De vraag of Jezus wel of niet de messias is, is niet van belang.’


  ‘Waarom vraag je het dan?’


  ‘Ik vroeg niet over de messias, ik vroeg hoe je over Jezus dacht. En toen antwoordde jij dat hij niet de messias is.’


  ‘En waarom is het niet van belang?’


  ‘Ik begrijp niet waarom christenen Jezus zo graag de messias willen noemen, maar ik begrijp nog minder waarom joden zo hard op een messias zitten te wachten. Je leeft nu. Maak nu wat van je leven. Ga niet zitten wachten op een verlosser. Verlos jezelf.’


  ‘Je bedoelt de orthodoxe joden in Israël,’ zei Gabryella vanachter het stuur. ‘De meeste joden leven gewoon in het nu hoor. Sommige mensen hopen nog steeds dat alle joden op een dag vredig kunnen leven in Israël, zoals beloofd wordt in Jesaja.’


  ‘Dat bedoel ik. Daar moeten ze niet op hopen, daar moeten ze aan werken.’


  ‘Amen,’ zei Gabryella.


  ‘Nu moet jij mij wat uitleggen,’ zei Yelina. ‘Hoe kan het dat christenen geloven dat Jezus een mens is, en dat hij God is, en dat hij de zoon van God is, en waarom noemen ze Maria de Moeder Gods?’


  ‘In de eerste plaats, katholieken kun je alles wijsmaken. Logica is niet van belang, ondanks het feit dat Johannes zijn evangelie begint met de woorden: »In het begin was de Logica, en de Logica was bij God.« De kerk van Petrus en Paulus houdt zich bezig met uiterlijkheden. Als ze iets niet begrijpen spreken ze van een wonder. Het wonder van de wederopstanding. De wonderlijke vermenigvuldiging van brood en vis. De wegen van de heer zijn ondoorgrondelijk. Iedere geestelijk leider die de wegen van de heer niet kan doorgronden moet zich diep schamen en niet eerder tegen zijn gemeente spreken dan dat hij dat wel kan.’


  Gabryella gaf haar telefoon aan Nora. ‘George Idle heeft instructies naar mijn telefoon gestuurd hoe we moeten rijden. Kun jij ze voorlezen terwijl ik rij?’


  Nora vond de sms die Gabryella bedoelde en las voor. ‘Op de Interstate 495 neem je afslag 68.’


  Ze kwamen terecht in een bosrijk gebied, waar de huizen wat groter waren dan in Manhattan, en in veel gevallen voorzien van een zwembad. Nora bleef de aanwijzingen voorlezen tot ze stilhielden bij een gesloten hek.


  Gabryella rolde het raam naar beneden en drukte op de intercom. De reactie was bijna direct. Een jonge mannenstem heette hen welkom. Gabryella noemde haar naam en vertelde dat ze een afspraak hadden met George Idle.


  ‘Please wait,’ sprak de stem. Daarna duurde het twee volle minuten voor ze weer iets hoorden. Gabryella herkende de stem die ze een paar uur daarvoor aan de telefoon had gehad.


  ‘Wilt u koffie of thee?’ vroeg Idle.


  Gabryella keek Nora verbijsterd aan, en zij keek even verbaasd terug. Achterin de wagen begon Thomas plotseling te grinniken. Hij boog zich naar voren en fluisterde: ‘Thee.’


  ‘Wij willen graag thee, alstublieft,’ antwoordde Gabryella.


  ‘Melk of citroen?’


  ‘Wat krijgen we nou,’ mompelde Gabryella.


  ‘Dat hangt van de thee af,’ riep Thomas langs Gabryella in de intercom. ‘Met Earl Grey hebben we graag citroen.’


  Tegen Nora en Gabryella zei hij: ‘Als hij nu begint over een roeiwedstrijd, keren we om.’


  Gabryella schudde haar hoofd. ‘We zijn toch op Long Island? Ik heb liever een Long Island Iced Tea.’


  Misschien had Idle Thomas gehoord en misschien had hij genoeg vragen gesteld, maar er kwam niks meer en het hek ging automatisch open. Gabryella reed verder en stuurde het busje over de kronkelende bosweg voort tot ze bij een groot landhuis kwamen.


  De vier vrienden werden binnengelaten door een jongeman, die hen voorging naar een ruime woonkamer. De kamer werd verwarmd door een haardvuur en de glazen pui bood een ruim uitzicht op een groot meer dat achter het huis lag. De butler nodigde hen uit plaats te nemen op de leren stoelen en vertrok.


  Niet lang daarna kwam George Idle de kamer binnen. Gabryella herkende hem uit het vliegtuig en stapte als eerste op hem af.


  ‘Ah! De ongeduldige dame uit het vliegtuig. Een genoegen om u terug te zien, juffrouw.’


  De andere drie stelden zich ook voor en schudden de oude man zijn hand.


  ‘Zimmerman, zegt u?’ vroeg hij aan Thomas.


  ‘Timmerman, met een T.’


  ‘I see, I see.’ Hij nam hen alle vier goed in zich op en ging bij hen zitten, op de meest luxe stoel.


  ‘Het is mijn gewoonte geworden, in de loop van de jaren, om mensen die ik tegenkom op de kast te jagen door wat onorthodoxe uitspraken te doen over Arthur. Deze jongedame hier, Gabryella, zij liet zich niet uit het veld slaan. Zij vroeg erop door en gaf daarmee blijk van een hoog ontwikkeld begrip en intelligentie. Zoiets wekt natuurlijk mijn belangstelling. Vandaar dat ik jullie graag ontvang. Wat kan ik voor jullie betekenen?’


  ‘Wij...’ begon Nora aarzelend. ‘Wij zijn op zoek naar kennis. Oude kennis. Gabryella vertelde me dat u gezegd heeft dat de Britse koning Arthur een hoeder was van oude kennis.’


  ‘Dat klopt. En Gabryella heeft daar zelf nog aan toegevoegd dat dat waarschijnlijk om esseense kennis ging.’


  ‘Wat is esseense kennis?’ vroeg Yelina.


  ‘Dat kan Gabryella misschien beter vertellen.’


  ‘Ehm... In de joodse traditie wordt de oude kennis op twee manieren overgedragen. Enerzijds heb je de geschriften van de Tenach, zoals de wetten van Mozes; wat christenen het Oude Testament noemen. Anderzijds is er mondeling overgedragen wijsheid, die overigens voor een groot deel later op schrift is gesteld, zoals de Talmoed en de Kabbalistische kennis. Volgens sommigen gaat deze kennis terug tot Adam, die haar van God meekreeg toen hij Eden verliet. Anderen zeggen dat ze van Abraham afkomstig is.


  Deze Kabbalistische kennis werd niet breed gedeeld en is vrij abstract en soms zelfs raadselachtig. Een kleine groep binnen de Joodse volken, de essenen, beschouwde zich als hoeders van deze kennis. De essenen zijn verdwenen en de vraag is, waar hun kennis is gebleven.’


  ‘Oké,’ zei Nora. ‘Wat wij in Frankrijk geleerd hebben is dat Jezus en Maria Magdalena over deze esseense kennis beschikten en dat Maria Magdalena die met zich meenam naar Frankrijk toen ze uit Egypte vluchtten. Daarna weet ik het niet meer. Kunt u daar meer over vertellen, Mr. Idle?’


  ‘Zeg maar George, mijn beste Nora.’


  De butler van George kwam binnen en zette voor iedereen een kopje thee op tafel. Hij serveerde er sandwiches en muffins bij.


  ‘Maria Magdalena en haar gezelschap reisden door naar Engeland. Waarom? Omdat Jozef van Arimathea daar familie had wonen. In de eeuwenlange verspreiding van de Joodse volkeren over de aarde, was er ook een groep in het zuiden van Engeland terecht gekomen. Zij hadden daar hun eigen spirituele folklore ontwikkeld en zij zijn bekend geraakt als druïden. Zij vereerden de levende natuur, omdat zij zagen dat de goddelijke kracht in alles manifest was.


  Maria Magdalena kon het goed met hen vinden; zij hadden wederzijds respect en werkten samen. Er waren veel overeenkomsten in hun beider zienswijzen. De kerk die zij stichtten...’


  ‘Wacht even,’ onderbrak Yelina. ‘Zij stichtten een kerk in Engeland?’


  ‘Zo kun je het wel noemen. Het woord kerk betekent niets anders dan cirkel. Het was een cirkel van mensen die samenkwamen om de heiligheid van het leven te vieren en de krachten die hen begeleiden te eerbiedigen.’


  ‘Wat heeft dit met koning Arthur te maken?’ vroeg Thomas, onderuitgezakt in zijn stoel.


  ‘Deze cirkel of kerk bleef eeuwenlang bestaan en werd pas verdreven toen de macht van de Roomse kerk voet aan de grond kreeg in Engeland. Arthur was niet alleen koning en veldheer, hij was ook een geestelijk leider. Er wordt wel beweerd, dat hij de reïncarnatie was van Jozef van Arimathea.’


  ‘Dat wist ik.’


  ‘Heel goed van je, Thomas. Arthur was dus het hoofd van de kerk die door Maria Magdalena was gesticht. Hij was de hoeder van de oude kennis, en de hoeder van de Heilige Graal.’


  ‘Ha!’ zei Nora. ‘Ik dacht dat je nooit over de Graal zou beginnen!’


  ‘De Graal wordt voor het eerst genoemd in de twaalfde eeuw, in een boek over de ridder Parsival. In dat boek speelt koning Arthur maar een bescheiden rol. Als Parsival de Graal voor het eerst ziet, is zijn geestelijke ontwikkeling nog zo beperkt, dat hij het belang er niet van kan inschatten. Pas later leert hij de waarde van de Graal kennen, en dan ontstaat de zogenaamde queeste om de Graal terug te vinden.’


  ‘Dus de Graal is wel degelijk een voorwerp,’ constateerde Yelina. ‘Is het een beker? Dat wordt toch beweerd? Dat de Graal de beker is waaruit gedronken werd bij het laatste avondmaal van Jezus?’


  ‘De Graal wordt beschreven als een brede goudkleurige schaal met een hostie erin. Als je gelooft dat de hostie het wezen van Christus vertegenwoordigt, kun je zeggen dat de Graal het voertuig is dat Christus naar je toe brengt.’


  ‘Dus,’ herhaalde Yelina, ‘de Graal is een voorwerp. Niet een persoon, niet de vrouwelijke godin, niet een kelk die symbool staat voor een baarmoeder, niet Maria Magdalena en niet de dochter van Maria Magdalena. Een schaal. Een gouden schaal.’


  ‘Nee, lieve Yelina, zo wordt de Graal omschreven. Ik heb niet gezegd dat de Graal een voorwerp is. Er wordt ook beschreven dat de ridders de Graal zien zweven boven het kasteel van Camelot. Op een ander moment zweeft de Graal boven de ronde tafel van de ridders.’


  ‘Dus de Graal is een zwevende schaal. Nu ben ik de kluts kwijt.’


  George lachte vriendelijk en stond op.


  ‘Willen jullie geloven dat ik de Graal in mijn achtertuin heb? De echte, de originele Graal. Een volledig zwevend exemplaar zelfs.’


  Alle vier de kenniszoekers keken George verbijsterd aan. Hij had de Graal? In zijn achtertuin? De enige echte Graal, ook nog? Dat was toch niet mogelijk? Was die George gek geworden?


  George liep naar de brede tuindeuren. ‘Kom, ik zal jullie de Heilige Graal laten zien.’
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  ‘Wijsheid!’


  ‘Wat?’


  ‘Wijsheid. Jij wordt toch in verband gebracht met wijsheid?’ vroeg Osiris.


  ‘Ik ben de god van de wijsheid, ja.’


  ‘Er zijn heel veel goden van de wijsheid,’ zei Osiris droog.


  ‘Ik zou niet zeggen heel veel,’ repliceerde Osiris’ gesprekspartner, ‘maar wel een handje vol. Ik ben wel god van de wijsheid, maar ik heb haar niet in pacht.’


  Osiris telde af op zijn vingers. ‘Ganesha en Tara uit India, Apollo en Sophia uit Griekenland, Wodan uit Duitsland... Dat is wat ik zo even kan oplepelen. Hermes, natuurlijk.’


  ‘Hermes is god van de handel.’


  ‘Ik bedoel Hermes Trime... Trimsge...Trigem...’


  Osiris zuchtte teleurgesteld in zichzelf, en zweeg. De ander hielp hem uit de brand.


  ‘Hermes Trismegistus is geen andere god dan Thoth. Noem hem gewoon Thoth, dan breek je je tong niet. De Grieken vonden het nodig hem een nieuwe naam te geven, Hermes Drie Keer Zo Groot.’


  ‘Wat betekent Hermes?’


  ‘Pilaar.’


  ‘Niet zijden sjaaltje?’


  Osiris’ oude vriend lachte beleefd.


  ‘Waarom ben ik hier, Osiris?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb wat wijsheid nodig, Enki. We hebben je broer Enlil een zware slag toegebracht in Egypte.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Indrukwekkend staaltje.’


  ‘Ik knijp hem een beetje voor de consequenties. Ik verwacht dat hij op verwoestende wijze zal proberen wraak te nemen.’


  Enki nam een paar slokken van het Egyptische bier dat Osiris voor hem gebrouwen had. Hij keek Osiris nadenkend aan. Enki kende het temperament van zijn jongere broer, maar dat was na de actie van Osiris nog niet zichtbaar geworden.


  ‘Normaal gesproken, als Enlil kwaad is – en neem van mij maar aan dat hij buiten zichzelf is van woede – gebruikt hij een gebouw of een heel dorp als uitlaatklep. Hij verwoest, moordt, verkracht als het hem uitkomt, brand, ziektes, noem maar op. Nu? Niks. Helemaal niks. Hij heeft zich teruggetrokken bij Mars en we hebben al dagen niks van hem gehoord.’


  ‘Is dat een goed of een slecht teken?’ vroeg Osiris hoopvol.


  ‘Dat lijkt me geen goed teken. Ik verwacht dat hij een grootscheepse tegenaanval voorbereidt.’


  ‘Denk je dat ik te ver ben gegaan door zijn netwerk te vernietigen?’


  Enki dacht na en schudde zijn hoofd.


  ‘Het werd tijd dat de Aarde en haar goden eens terugsloegen.’


  ‘The Empire Strikes Back,’ zei Osiris met een flauwe grijns.


  Enki keek verward op van zijn bier. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat is een film, The Empire Strikes Back. De Aarde heeft teruggeslagen. Net als in de film van Star Wars. Of kijk je geen films? De Star Wars-films gaan over een strijd tussen goed en kwaad. Vredige bestuurders, die de scheppende kracht van het universum ten goede gebruiken, tegen onderdrukkers die deze Force misbruiken. Het ontbreekt er nog maar aan dat Enlil een Death Star heeft.’


  ‘Dat hij wat heeft?’


  ‘Enki, kijk jij echt geen films? De Death Star is een kunstmatige holle planeet, die tevens dienstdoet als wapen. Ik prijs me gelukkig dat Enlil niet zoiets heeft. Hij zou misschien in zijn woede de Aarde opblazen.’


  Het gezicht van Enki betrok.


  ‘Dat is niet grappig, Osiris. Ik wil niet dat je zo praat. Je kwetst me. Ken je de geschiedenis van ons volk niet?’


  ‘Jullie volk? Heb jij nog een volk? Het enige wat ik ken is jouw familie, die een slavenvolk heeft gecreëerd in Soemerië. Maar ik heb het niet over jou, ik heb het over een film. Een Hollywoodfilm. Je weet toch wel wat een film is?’


  ‘Mijn familie is niet van hier, Osiris, dat weet je. Wij komen van een andere planeet. Een stervende planeet. Daar leeft ons volk. Binnenin de planeet, die hebben ze uitgehold. Ik wil niet dat je daar grappen over maakt.’


  Osiris’ mond viel open en hij zette snel zijn glas op de grond om te voorkomen dat het uit zijn handen viel.


  ‘Je neemt me in de maling!’


  Enki keek Osiris verontwaardigd aan.


  ‘Wat nou, in de maling? Heb je dat verhaal nog nooit eerder gehoord? Onze planeet heeft altijd om zijn eigen zon gedraaid, totdat deze implodeerde. Door de kracht werd onze planeet weggeslingerd in de richting van dit zonnestelsel. Jouw zonnestelsel.’


  ‘Ik heb wel eens zoiets gehoord. Maar ik heb altijd gedacht dat dat een sprookje was. Ik vind het een nogal bizar verhaal, en eerlijk gezegd weinig geloofwaardig.’


  ‘Ik heb dit verhaal laten opschrijven door een van de eerste mensen van het Soemerische volk. Door een schrijver die ik Endubsar noemde. Je kent toch de Soemerische kleitabletten wel?’


  ‘Sorry, ik lees geen spijkerschrift. In mijn jeugd heb ik alleen hiëroglyfen leren lezen, en dat vond ik al moeilijk genoeg. Ik ben niet zo’n lezer.’


  Enki stond op van het bankje en liep naar de rand van het meer dat Osiris’ tuin scheidde van het domein van zijn geliefde Isis. Een groep zwanen kwam nieuwsgierig naar hem toe gedreven. Hij bekeek de sierlijke beesten en wreef met zijn handen over zijn vermoeide gezicht. Enki draaide zich om naar Osiris. ‘Het is ook niet waar. Dit is een flauwekulverhaal dat de ronde doet op Aarde onder mensen die graag willen geloven in buitenaardse wezens. Wij komen wel van elders, maar niet in een holle planeet die op drift is geraakt. Nibiru was de naam die wij gaven aan een hulpmiddel dat wij gebruikten om over grote afstanden te reizen.’


  ‘Nibiru is dus geen planeet?’ vroeg Osiris voor de zekerheid.


  ‘Nee, het is een portaal. Afhankelijk van de stand van de planeten werd het soms geactiveerd op Jupiter, soms op Mercurius, soms op Mars, net welke planeet een lijn vormde tussen de Aarde en de omgeving waar wij vandaan komen.’


  ‘En waar is dat?’


  Enki bestudeerde de sterrenhemel en wees schuin naar boven. ‘Daar ongeveer, voorbij Orion. Een heel stuk daar voorbij. Zesendertighonderd lichtjaar. Daarom gebruiken we dat portaal om te reizen.’


  ‘Waarom heb ik dat nooit geweten?’


  ‘Je kunt het portaal niet zien. Het is van een andere orde dan de materie en de energie waar jij aan gewend bent. Als je een Soemerisch woordenboek raadpleegt zul je zien dat Nibiru omschreven staat als een oversteekplaats, maar sommige mensen denken dat het de planeet is waarmee wij rondreizen. Er zijn veel misverstanden over onze oorsprong, en die worden gevoed en in stand gehouden door Enlil. Als mensen geloven dat wij aan hun wieg hebben gestaan en dat wij vereerd moeten worden, dan geven ze ons daarmee energie. Daarmee houden ze Enlils macht in stand. Alles wat je aandacht geeft groeit.’


  Osiris was nog steeds in verwarring door de grap die Enki met hem had uitgehaald. Eerst had hij gedacht dat de vliegende planeet een sprookje was, toen was Enki boos geworden over de vergelijking met de Death Star, maar daarna bevestigde hij weer dat de verhalen over Nibiru niet klopten. Hoe zat het dan met de Anunnaki?


  ‘Bestaan de Anunnaki wel?’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat is de naam van onze familie. Enlil, Ninlil, Inanna en ik zijn allemaal Anunnaki. Wij bestaan, zoals je hebt gemerkt, maar we zijn niet gekomen met vurige raketten, zoals sommigen beweren.’


  ‘Maar jullie hebben wel mensen geschapen, toch? De Soemeriërs.’


  ‘Dat wel, maar dat geldt voor alle goden.’


  ‘Nou, ik heb de Egyptenaren niet geschapen, hoor,’ riep Osiris verontwaardigd.


  ‘Natuurlijk wel. Er waren mensen die geen Egyptenaren waren, toen kwamen jij en Isis en Thoth en jullie gaven die mensen een cultuur, kennis, onderwijs, hulpmiddelen. Vanaf dat moment waren het Egyptenaren. Jullie hebben de Egyptenaren geschapen, wij hebben de Soemeriërs geschapen.’


  ‘Ja, als je het zo bekijkt... Maar wij hebben niet geschapen zoals de Elohim de mens hebben geschapen.’


  ‘Nee, maar dat spreekt voor zich. De homo sapiens is langs de weg van de evolutie geschapen door de Elohim, maar die denkende mens had geen cultuur. Hij gebruikte honderdduizend jaar lang een paar scherpe stenen om noten te kraken en verder kwam hij niet. Wij gaven hem kennis. Wij gaven hem vuur. Wij leerden hem dieren te fokken en graan te verbouwen. Daar was die sapiens nooit zelf opgekomen. Wij hebben de Soemeriërs geschapen.’


  ‘Om als slaven voor jullie te werken.’


  ‘Dat wel. Maar dat is ook het enige waar hij goed voor is. Hij heeft zijn kennis zelfstandig wat uitgebreid, hij kan handige machines bouwen, maar verder is hij nog net zo slaafs als zesduizend jaar geleden. De mens is zo slaafs, dat het idee heeft postgevat dat de vrije wil niet bestaat.’


  ‘Vrije wil...,’ mompelde Osiris. ‘Iedereen denkt dat hij vrije wil heeft, uitgezonderd een paar religieuze fanaten die geloven dat alles is voorbestemd.’


  ‘Natuurlijk gelooft iedereen dat hij een vrije wil heeft. Wie wil openlijk toegeven dat hij een slaaf is? Maar ken jij een levende mens die zegt: ik stop nu met roken, en die dan nooit meer een sigaret aanraakt? Ken jij iemand die zegt: ik wil nu twintig kilo afvallen, en die dan wegblijft van hamburgers en frites met mayonaise? Heb jij wel eens iemand met een alcoholverslaving gezien die de rest van zijn leven de fles liet staan?’


  ‘Maar hoe...’ Osiris stopte om na te denken over de vraag die hij wilde stellen.


  ‘Hoe helpt dit Enlil? Ik ben het met je eens dat mensen slaafs zijn, en moeite hebben hun vrije wil vorm te geven. Maar welk voordeel heeft Enlil hiervan?’


  Enki hield zijn handen rond een denkbeeldige bol ter grootte van een voetbal. ‘Energie komt in twee vormen, positief en negatief. Om in jouw voorbeeld van de Hollywoodfilm te blijven – want ik heb heus wel eens een film gezien – de Force heeft een dark side, de duistere kant van de macht. De Elohim hebben aan het universum vorm gegeven op basis van positieve energie. Enlil is daar tegenin gegaan en leeft van negatieve energie.


  De positieve mogelijkheden van mensen: samenwerken, liefde, trouw, vriendschap, mededogen, rechtvaardigheid, creativiteit; die leveren allemaal positieve energie op. Mensen worden daar blij van, goden worden daar blij van en het hele universum wordt daar blij van. De negatieve slaafsheid van de mens: vraatzucht, jaloezie, haat, hebzucht, destructie; die leveren negatieve energie op en daar gedijt Enlil op. Het voedt hem en maakt hem sterker.


  Op de dag dat alle mensen hun ware vrijheid terugveroveren en niet meer toegeven aan hun slaafse verlangens is het gedaan met Enlil. Hij weet dat en zet alles op alles om chaos en conflicten in de wereld levend te houden. Zo simpel zit het in elkaar.’


  ‘Je bent het dus met me eens dat Enlil bestreden moet worden.’


  ‘Ik sta al vierduizend jaar aan jouw kant, Osiris. Net als Inanna. We beschouwen Enlil binnen onze familie als het zwarte schaap. Maar...’


  ‘Hoe kunnen we hem onschadelijk maken, Enki?’


  ‘Dat wilde ik net zeggen... hij is te sterk. Ik zie geen kans om alle mensen te bevrijden van hun slaafsheid, hun verslaving. Misschien kunnen we een list bedenken.’


  ‘Hij heeft een nieuw wapen, heb ik gehoord. Een apparaat waarmee hij onsterfelijke zielen naar Tenebris Aeternis kan sturen, de eeuwige duisternis. Kunnen we dat niet tegen hem gebruiken?’


  ‘Stelen, bedoel je?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Ik zal er eens over nadenken. Tot die tijd moet je je voorbereiden op een verwoestende wraakactie. Maak je borst maar nat.’
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  Nora en haar drie vrienden stonden op het terras bij het zwembad in de achtertuin van George Idle in Riverhead, Long Island, New York. Ze zochten elk met hun ogen de tuin af, keken boven het huis, onderzochten het meer dat achter de tuin lag en speurden de bosrand om het meer af. Wat ze zochten: een zwevende gouden schaal die bekend stond als de Heilige Graal.


  ‘Ik zie niks,’ zei Thomas.


  ‘Hmm...,’ antwoordde Gabryella, die niet zo snel wilde opgeven. Het was erg donker in de tuin en de maan gaf maar weinig licht – het was pas een paar dagen geleden nieuwe maan geweest.


  ‘Boven het huis, net als bij Camelot,’ zei George. Alle blikken richtten zich naar de duisternis boven het dak van de villa.


  ‘Links of rechts van de maan?’ vroeg Gabryella.


  ‘Nee.’ De stem van George klonk geamuseerd.


  ‘Nee?’ riep Gabryella. ‘Hoezo, nee?’


  ‘Oh, ik zie het!’ riep Nora uit. ‘Natuurlijk, een gouden schaal! Boven het huis! Niet links of rechts van de maan. Het is de maan!’


  ‘Wat!’ riep Gabryella. Yelina lachte en sloeg George goedkeurend op zijn schouder.


  ‘Heel goed. Ik hou wel van dit soort grappen.’


  ‘Oh, maar het is absoluut geen grap, juffrouw. Ik ben bloedserieus. De Heilige Graal is de maan. Kijk maar goed. Zie je wel? De gouden schaal. En wat zie je in de schaal?’


  ‘Een donkere schijf.’


  ‘Ja. De schijf van de hostie. Het lichaam van Jezus wordt gedragen in de gouden schaal. Dit was wat de ridders zagen boven Camelot, dit was waar koning Arthur naar op zoek was.’


  ‘Naar de maan?’


  ‘Nee, niet letterlijk naar de maan. Die hoef je niet te zoeken. Maar datgene waar de maan voor staat. Geestelijke groei. Arthur en zijn ridders werkten aan een manier van leven die hen in staat stelde om de ware aard van de Graal te begrijpen.


  Parsival was nog een dwaas toen hij de Graal voor het eerst zag. Hij wist niet wat het was, en hij durfde er niet naar te vragen. ’s Nachts kreeg hij spijt en nam hij zich voor de volgende dag te vragen naar de betekenis van de Graal. Maar de volgende dag was er niemand meer om zijn vragen te beantwoorden. Daarna kostte het hem jaren om de Graal opnieuw te vinden, terwijl hij wist waar de Graal was. Maar hij nam er de tijd voor, omdat hij zich moest voorbereiden op de aanvaarding van de betekenis van de Graal.’


  ‘Zullen we weer naar binnen gaan,’ zei Thomas. ‘Het is buiten nogal fris.’


  Het gezelschap keerde terug naar de comfortabele stoelen rond de open haard en George sloot de glazen deur af.


  ‘Waar waren Arthur en zijn ridders mee bezig? Zij verdedigden het land tegen aanvallen van de Saksen, en ze streefden ernaar heel Brittannië onder gezag van Arthur te brengen. Dat deden ze op een bijzonder eervolle manier. Als twee vijandige ridders elkaar troffen, streden ze man tegen man, ongeacht de hoeveelheid vazallen die ze bij zich hadden. Een ridder die verslagen was, werd niet gedood. Hij kreeg de opdracht zich te melden bij het kasteel van Arthur, om zich daar gevangen te laten nemen. Eervolle ridders deden dit getrouw.’


  ‘Dat is bizar,’ vond Yelina.


  ‘Vrouwen werden bijna als heiligen behandeld. Parsival leerde van zijn moeder dat hij een bekoorlijke vrouw wel mocht kussen, maar verder niets. Als ze hem een ring of een geldbuidel zou aanbieden, mocht hij deze aanvaarden. De dwaze Parsival ontmoette natuurlijk een jonkvrouw, waar hij prompt aan begon te friemelen. Hij trok haar de ring van haar vinger en ging er vandoor.’


  ‘Die ouwe boef.’


  ‘Jonge boef. Dat was juist het punt. Jeugdige onwetendheid. Het kostte hem jaren om enige hoofsheid onder de knie te krijgen.’


  ‘Wat is hoofsheid?’


  ‘Gedrag dat geaccepteerd is aan het hof. Simpel gezegd: ridderlijkheid. Nobel gedrag. Het gedrag – laten we eerlijk zijn – zoals je zou willen dat iedereen dat vertoonde.’


  ‘Is dit nou allemaal wáár gebeurd? Heeft koning Arthur echt bestaan?’ vroeg Thomas.


  ‘Koning Arthur is net zo echt als Jezus Christus.’


  ‘Dat vind ik niet zo’n fijne vergelijking,’ zei Yelina. ‘Over het bestaan van een historische Jezus is nogal wat discussie.’


  ‘En dat geldt voor Arthur ook. Historici zijn het er wel over eens dat er een koning is geweest die Arthur heette, maar uit betrouwbare bronnen weten we nauwelijks iets van hem. We kennen Arthur – net als Jezus – vooral uit verhalen die lang na zijn dood zijn geschreven.’


  George liep naar zijn boekenkast en haalde er een dik boek uit. ‘Het belangrijkste is dit boek, met de titel Geschiedenis van de Koningen van Brittannië. Dat is in de twaalfde eeuw geschreven en beschrijft hoe Arthur de Saksen zo stevig versloeg, dat ze geen bedreiging meer vormden.’


  Nora pakte het boek van George aan en bladerde erin. ‘En waarom is dit niet betrouwbaar?’


  ‘De schrijver van deze geschiedenis geeft blijk van grote... wat zal ik zeggen... onzorgvuldigheid. Je kunt ook zeggen: een rijke fantasie. Er zijn vele andere bronnen, met name van de Romeinen, die wel betrouwbaar zijn gebleken, en daar wijkt dit verhaal nogal vanaf.’


  George ging weer zitten en Nora las een stukje uit het fantasierijke geschiedenisboek. Thomas had zijn ogen gesloten en was misschien zelfs wel in slaap gevallen. De twee andere vrouwen dachten na over wat ze zojuist gehoord hadden.


  ‘Arthur had twaalf ridders, is het niet?’


  ‘Dat klopt. Aan een ronde tafel.’


  ‘Jezus had twaalf apostelen. En Maria Magdalena ook.’


  ‘Toen Jozef van Arimathea met zijn gezelschap in Engeland aankwam, werd hij hartelijk ontvangen door de koning van Engeland, Gweirydd. De Romeinen noemden hem Arvirargus, dus onder die naam vind je hem terug in de geschiedenisboeken. Hij schonk elk van hen een stuk land rondom het eiland Avalon.’


  ‘Als Avalon een eiland is, ligt daaromheen dan geen water?’


  ‘Jij bent wel scherp, Gabryella. Avalon was een eiland in een moerasgebied. Rondom het moeras deelde de koning land uit aan de apostelen van Jezus. Twaalf apostelen, twaalf stukken land, en sommigen menen daarin ook een verband te zien met de twaalf sterrenbeelden.’


  ‘Mag ik nog even scherp zijn? Wat kregen Maria Magdalena’s apostelen?’


  ‘Ik heb zo’n idee dat de apostelen van Jezus en de apostelen van Maria met elkaar getrouwd waren. Twee aan twee, bedoel ik.


  Maria reisde terug naar Frankrijk, maar de twaalf landerijen bleven bestaan. Generatie na generatie werd Engeland bestuurd vanuit Avalon, tot aan koning Arthur. De apostelen werden inmiddels ridders genoemd. Zij beschermden de bevolking en verspreidden het gedachtegoed van Maria Magdalena. Arthur was de laatste in de rij. Na zijn dood werd Engeland ingenomen door de Saksen.’


  ‘En toen verdween die oude kennis?’


  ‘Geenszins. Die is in Frankrijk bewaard gebleven.’


  ‘Wat is er zo bijzonder aan de maan?’ vroeg Yelina. ‘Als je bij NASA gaat navragen vertellen ze je dat het een grote brok steen is.’


  George lachte luid. ‘Haha, ja, dat moet je misschien ook niet bij NASA gaan vragen.’


  Hij schraapte zijn keel een paar keer en vertelde verder. ‘Door de eeuwen heen is de maan geassocieerd met de vrouwelijke godin, zoals de zon in verband wordt gebracht met een reeks aan mannelijke goden. De Egyptische godin Isis wordt gelijkgesteld aan de maan, de Soemerische godin Inanna ook. En kijk maar eens goed wat hier aan de muur hangt.’


  George wees naar een schilderij en vier paren ogen bestudeerden het doek.


  ‘Wat is het?’ vroeg Yelina.


  ‘Het is een schilderij van Gerald of Harlem. Ik meen dat hij een Nederlandse schilder was in de vijftiende eeuw. Vertel me maar wat je ziet.’


  ‘Ik zie een mevrouw met een kroon op haar hoofd en een baby op schoot. Dan denk ik al gauw aan Maria en Jezus. Maar ik heb geleerd dat dat niet altijd terecht is. Isis had ook een zoon op schoot, Horus. En ik weet inmiddels dat ook Maria Magdalena een kind had. Die nam ze vast ook wel eens op schoot.’


  ‘Heel goed, Nora. Zie je ook de symbolen om haar heen? Een kruis, een doornenkroon, een lans. Ik zou zeggen dat de kruisiging al heeft plaatsgevonden. En langs de rand...’


  Nora onderbrak George met een luide gil. ‘Nu zie ik het pas goed! Deze vrouw staat bovenop een wassende maan. De gouden schaal! De Heilige Graal! En wat ligt daaronder? Is dat een draak?’


  George klapte enthousiast in zijn handen. ‘Goed gezien, Nora! Goed gezien. Wat je hier ziet is de maangodin, maar dan in de christelijke variant. Geen Isis, geen Inanna, geen Selene of Luna of Aphrodite of Artemis. Maria, de maangodin. Welke Maria dat is, zullen we nog wel ontdekken. Zij heeft de draak verslagen. Welke draak is dat?’


  ‘Is het een draak of een slang?’ vroeg Gabryella.


  George wuifde de vraag weg. ‘In de mythologie worden die twee vaak door elkaar gebruikt, dus je mag er ook een slang van maken.’


  ‘Dan is het de slang die Eva verleidde om te eten van de Boom van Kennis van Goed en Kwaad. De slang die verantwoordelijk is voor de zondeval van de mens.’


  ‘Mooi gezegd,’ applaudisseerde George weer. ‘Ik heb nog nooit zulke goede leerlingen gehad. Wil je geloven dat deze draak zeven koppen had?’


  ‘Een zevenkoppige draak?’


  ‘Dat doet me denken aan de zeven demonen waar Jezus Maria Magdalena van bevrijdde. De demonen die de zeven chakra’s verstoren, waardoor de mens zijn band met God kwijtraakt en zich door zijn lichamelijke instincten laat leiden.’


  Nora pauzeerde om na te denken. George keek haar vol verwachting aan.


  ‘De mens begint zuiver, maar vreselijk saai. Hij hangt de hele dag maar een beetje rond in dat paradijs. Er is een tegenkracht nodig om de mens zijn keuzevrijheid te geven. Die taak is weggelegd voor de slang.


  De zondeval wordt veroorzaakt door de slang, die daarna de gedaante aanneemt van de zevenkoppige draak. De zeven koppen zijn de zeven demonen die de mens weghouden van zijn goddelijke oorsprong en zijn goddelijke bestemming. De maangodin Maria, die verlost is van haar eigen zeven demonen, verslaat de zevenkoppige draak, waardoor de weg vrijgemaakt wordt. Haar kind is geen echt kind, het is de belofte, het is de onschuld. Een kind is zonder demonen, een kind heeft nog de volledige verbintenis met God. Zoals Jezus adviseerde: word als een kind, dan zul je het koninkrijk van de hemel binnengaan.


  Dat is de Heilige Graal. De maangodin die de draak verslaat en de toegang tot het Koninkrijk Gods opent. Maar de mens heeft daar ook een rol in. Hij moet zich inspannen om zijn chakra’s te zuiveren. Arthur en zijn ridders wisten dat en hielpen de mensen om dat te bereiken. Als symbool voor hun onderwijs gebruikten ze de zoektocht naar een Graal.’


  Het gezicht van George verraadde dat Nora hem verbanden en conclusies getoond had die hij zelf nog nooit eerder had gevonden. Zijn verwondering veranderde in dankbaarheid en hij knikte Nora goedkeurend toe.


  ‘Is dat schilderij echt?’ vroeg Thomas.


  ‘Het is een echte replica. Het origineel hangt ergens in een museum. In Rotterdam, als ik me niet vergis.’


  De butler kwam binnen en wenkte zijn werkgever. Deze begreep de boodschap en stond op.


  ‘Dames en heer, de avondmaaltijd is geserveerd. Wilt u mij maar volgen?’
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  Tijdens het diner ging het gesprek over meer alledaagse zaken. George vertelde over het Arthur Genootschap en zijn rol daarin als voorzitter. Na een dessert van citroenijs liet hij koffie en thee serveren, en nam het gezelschap weer plaats op de comfortabele banken en fauteuils in de grote woonkamer. Hij nodigde Nora uit om naast hem te komen zitten, zodat hij haar eens goed aan de tand kon voelen. Thomas memoreerde dat hij zijn telefoon was kwijtgeraakt in New York en vroeg aan George of hij even mocht bellen. George wees hem zijn werkkamer.


  Thomas sloot de deur van de werkkamer zorgvuldig achter zich en ging achter het mahoniehouten bureau zitten. Met trillende vingers draaide hij zijn eigen nummer en wachtte af.


  ‘Hallo?’


  ‘Hoi, dit is Thomas. Jij hebt mijn telefoon.’


  ‘Kijk eens aan, Thomas. Dit is Frank Haig. Ik heb jou vanmiddag in mijn kantoor ontvangen. Ik ben net terug uit het ziekenhuis met een been in het gips. Heb ik dat te danken aan vrienden van jou?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Thomas onzeker.


  ‘Waarom bel je?’


  ‘Ehm... eerlijk gezegd... weet ik dat ook niet. Ik voelde een sterke aandrang om te bellen.’ Hoewel Thomas normaal gesproken voortreffelijk Engels sprak, struikelde hij nu een paar keer over de woorden.


  ‘Heb je iets te melden?’ De stem van Haig was ongeduldig.


  ‘We zitten in een landhuis op Long Island. Het is nabij Riverhead.’


  ‘Heb je geen adres?’


  ‘Ogenblik.’


  Thomas zocht tussen de papieren die op het bureau lagen en vond briefpapier van George, waar hij het adres van oplas.


  ‘Oké. Dus je inwijding is gelukt?’ stelde Frank Haig.


  ‘Ik weet het niet. Het was niet zo aangenaam.’


  ‘Dat is het nooit.’


  ‘En ik heb nog een hoop vragen. Er zijn een paar dingen die ik niet snap.’


  De toon van Frank Haig was na de informatie van Thomas omgeslagen. ‘Vertel maar wat je weten wilt, misschien kan ik je helpen.’


  ‘Jullie hielden Gabryella gevangen en Nora is achtervolgd door Daniel, die mij naar boven lokte. En Nora lijkt ervan overtuigd dat jullie onze vijand zijn.’


  ‘Och, Thomas, waarom laat je je toch in met die vrouwen? Is het je nog steeds niet duidelijk dat Nora het niet kan hebben als jij net zo sterk wordt als zij? En dat we Gabryella hebben vastgehouden is niet zo verwonderlijk. Zij is degene die jullie verkeerde informatie over ons heeft gegeven. Zij is het, waardoor jullie denken dat wij de vijand zijn. Door haar zijn wij tegenover elkaar komen te staan, terwijl we moeten samenwerken. We hebben geprobeerd haar te laten bekennen, want we wilden natuurlijk weten wie daar achter zat. Waarom maakt zij ons voordurend zwart? Daar zijn we helaas niet achter gekomen doordat jullie haar bevrijd hebben.’


  Thomas zweeg en probeerde de informatie te verwerken, maar zijn brein was nog altijd mistig.


  ‘Kan ik anders nog iets voor je betekenen?’ vroeg Haig.


  ‘Wat gaan jullie nu doen?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, wij willen nog altijd graag met jullie in gesprek raken. Ik zal het hier even overleggen, maar de kans is groot dat we vanavond even naar jullie toekomen. Met hoevelen zijn jullie?’


  ‘Nora en ik, onze gastheer, dat is een oude man van een jaar of tachtig, en twee vrouwen: Gabryella en Yelina. En een butler.’


  ‘Die twee vrouwen zijn nogal handig, of niet?’


  ‘Volgens mij zijn ze allebei getraind in Israël.’


  ‘Dat verklaart een hoop. We zullen dus met voldoende mankracht moeten komen.’


  ‘Ben je van plan te gaan vechten?’


  ‘Nee, dat niet. Maar na vanmiddag ben ik wel voorzichtig. Als ik kom voor een gesprek, wil ik ook graag weer in één geheel de deur uit.’


  Thomas hing de telefoon op en keerde terug naar zijn vrienden in de woonkamer. Hij ging bij Nora zitten en luisterde naar het gesprek dat tussen haar en George gaande was. Nora vertelde over haar inwijding in Egypte, haar missie van het opsporen van Ramses Max, en haar intentie om een nieuwe orde op te richten, de Ridders van Ramses.


  George luisterde geïnteresseerd en stelde veel vragen. Nora had nog niet overal een antwoord op, maar de vragen van George hielpen haar wel om haar plannen scherp te krijgen. Vervolgens vertelde George over de villa en het landgoed waar ze zich bevonden.


  ‘Voor een weerloze oude man met wat geld, zoals ik, is het belangrijk om een goede beveiliging aan te leggen. Daarom staat er zo’n indrukwekkend hek rond dit terrein. Je hebt dat gezien toen je binnenkwam. Dat hek loopt rond het hele landgoed, dat daardoor uitstekend beveiligd is.’


  De butler kwam binnen en zette een aantal whiskyglazen en een fles Ardbeg op tafel. Hij schonk ongevraagd vijf glazen in en reikte ze alle gasten en hun gastheer aan.


  ‘Ik hoop dat je van goede whisky houdt.’


  ‘Reken maar.’ De groep hief het glas om op hun gastheer te toosten.


  ‘Ik heb geen kinderen, Nora. En ik heb een shitload of money verdiend met onroerend goed. Op een beschaafde manier, zonder oneigenlijke speculatie. Gewoon eerlijk een stuk land of een verlaten gebouw opgekocht, dat ontwikkeld en daarna verkocht of geëxploiteerd.’


  De groep werd opgeschrikt doordat plotseling het geluid van een bescheiden alarm het huis vulde. Boven de deur naar de werkkamer knipperde een rode lamp. De butler kwam aanrennen en hielp George overeind, die direct naar de werkkamer snelde. Yelina en Gabryella volgden hem op de voet.


  In de werkkamer stond een reeks beeldschermen opgesteld, die verbonden waren met beveiligingcamera’s rond het landgoed. Op één van de schermen was duidelijk activiteit te zien: de poort waardoor ze waren binnengekomen was opengebroken en een grote zware SUV reed het terrein op.


  Yelina rende terug naar de woonkamer en zocht een zwarte wollen muts uit haar koffer, die ze over haar lange blonde haren trok. Ze had de gewoonte om zich in het zwart te kleden en met de muts was ze nu helemaal zwart.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Nora.


  ‘Zwarte SUV is door het hek gedrongen,’ zei Gabryella kort.


  Yelina pakte het pistool dat ze Frank Haig had ontnomen en controleerde de kamer en het magazijn. Ze fluisterde Gabryella wat in haar oor en deze knikte. Yelina verdween door de glazen achterpui en Gabryella schakelde de televisie in op een muziekzender. Ze zette het geluid hard en ging naast Thomas zitten.


  ‘Zo, Thomas, wat een consternatie, hè.’


  Thomas had sinds het afgaan van het alarm geen spier bewogen en hij keek Gabryella met grote ogen aan.


  ‘Ja...’


  Buiten greep Yelina het kussen van een voetenbankje, hupte vlot op haar gympies om het zwembad heen en verdween uit het zicht. Ze rende rond het huis naar de voorkant, waar zij hun auto hadden geparkeerd. Daar verborg ze zich in de struiken. Ze was er van overtuigd dat ze volkomen onzichtbaar was.


  De zwarte SUV stopte achter hun eigen auto en vier stevige mannen stapten uit. Bij het licht van het autolampje zag Yelina dat er ook iemand in de auto achterbleef, op de plaats naast de bestuurder. De vier mannen splitsten in twee groepen. De ene groep sloop linksom rond de villa en de andere groep rechtsom. Yelina besloot hen te laten gaan en zich eerst te richten op de achterblijver.


  Gebukt naderde ze de SUV zonder een geluid te maken en ze zorgde ervoor niet in het gezichtsveld van de achteruitkijkspiegel te komen. Pas vlak bij de auto kwam ze omhoog. Soepel voerde ze haar plan uit. Ze legde het dikke kussen tegen het zijraam van de auto, drukte het pistool erin en haalde snel drie keer de trekker over. Het geluid van het pistool werd gedempt door het kussen, en het geluid dat overbleef werd overstemd door de luide muziek die uit de woonkamer kwam.


  Yelina opende de deur en voelde voor de zekerheid aan de hals van haar slachtoffer. Dood. Ze herkende de man die ze eerder die dag ook al had uitgeschakeld en merkte op dat zijn been in het gips zat. Ze zocht snel zijn zakken na en vond opnieuw een pistool en twee reservemagazijnen, die ze gauw in haar broekzakken liet glijden.


  Iene miene mutten, eerst maar de groep linksom volgen.


  Yelina verspilde geen tijd en ze nam geen risico’s. Door het geluid van de muziek kon ze de indringers moeiteloos volgen. Ze zag geen kans om bij hen ook het kussen te gebruiken, dus ze hoopte maar dat de muziek hard genoeg stond om het geluid van de volgende schoten te overstemmen.


  Yelina schoot snel twee keer en de beide mannen vielen voorover in het gras. Snel schoot ze hen voor de zekerheid nog een keer van dichtbij door het hoofd, nu gedempt door het kussen. Ze liep verder tot de hoek van het huis en keek er voorzichtig omheen. De twee andere mannen waren gevorderd tot de glazen deur en Yelina zag hoe ze de woonkamer binnengingen. Vanuit de donkere tuin had ze een uitstekend zicht op de gebeurtenissen die zich in de verlichte kamer afspeelden.


  Schieten was voor Yelina nooit zo’n probleem als er niemand bij was, maar in een kamer vol onschuldige omstanders was dat een ander verhaal. Ze kon uitstekend schieten en had in haar leven maar zelden een doel gemist, maar het risico bestond altijd dat een kogel iemand anders raakte dan voor wie hij bedoeld was. Daar kwam op dit moment nog bij, dat de beide mannen zich van elkaar hadden verwijderd, zodat ze hen niet in één beweging kon neerhalen.


  In hoog tempo liet Yelina de meest waarschijnlijke scenario’s door haar hoofd gaan en maakte een keuze. Op haar tenen rende ze langs het zwembad naar de openstaande glazen deur. Ze richtte en schoot de linker van de twee neer. De ander draaide zich met een ruk om en richtte zijn pistool op Yelina.


  Yelina herkende haar tegenstander direct.


  ‘Hallo, Daniel. Jij bent alweer snel bekomen van je wroeging.’


  De twee paar ogen staarden elkaar geconcentreerd aan. Beiden waren ze bedacht op elke plotselinge beweging van hun tegenstander. Yelina vroeg zich af of ze wel risico moest nemen door te wachten, maar George hielp haar uit de brand. Hij stootte een vaas om, die vlak achter Daniel in stukken op de grond spatte. Deze was een fractie van een seconde afgeleid en Yelina maakte daar direct gebruik van. Daniels shirt kleurde rood en hij viel op de grond.


  Bijna iedereen zat verstijfd van schrik, maar Yelina had nog altijd genoeg tegenwoordigheid van geest om handelend op te treden. Ze zette de tv uit en keek de kamer rond.


  ‘Nu zitten we mooi met vijf lijken,’ zei ze laconiek.


  Gabryella knikte en stond op. ‘Ik help je wel.’


  ‘Wat gaan jullie doen?’ vroeg Nora.


  ‘We zetten ze terug in hun eigen auto en die rijden we een flink eind hier vandaan. Er is vast wel een goede plek te vinden om die wagen een poosje uit het zicht te laten verdwijnen. Ik rij de SUV, en Gabryella rijdt achter mij aan. Met haar kom ik weer terug. Oké?’


  Nora knikte bedeesd. Ze was geschokt en verheugd tegelijk. Ze wist dat haar toekomstplannen gevaarlijk waren en dat confrontaties zoals die van vanavond misschien wel vaker zouden plaatsvinden. Het idee dat twee formidabele vrouwen als Gabryella en Yelina bij haar wilden horen maakte haar blij.


  Yelina en Gabryella bleven anderhalf uur weg en toen ze terugkwamen zat het gezelschap nog net zo als ze het had achtergelaten. Alleen de whiskyfles was bijna leeg en Thomas was verder onderuitgezakt.


  Yelina wierp een telefoon op Thomas’ schoot.


  ‘Hij had jouw telefoon bij zich.’


  ‘Hoe weet je dat dit mijn telefoon is?’


  ‘Je hebt een foto van jou en Nora als achtergrond.’


  Thomas bekeek het toestel en constateerde dat Yelina gelijk had. ‘Ik had die achtergelaten toen we uit het gebouw van GDO vluchtten.’


  ‘Dat niet alleen,’ zei Yelina. ‘Jouw telefoon heeft vanavond een oproep ontvangen.’


  ‘Ja, dat kan,’ zei Thomas wezenloos.


  ‘Vanaf het telefoonnummer van George Idle. Vanuit deze villa.’


  Nora’s mond viel open en ze keek Thomas verschrikt aan. ‘Nee...,’ zei ze langzaam. ‘Heb jij hen gebeld?’


  Thomas schudde apathisch zijn hoofd. ‘Ik wilde alleen... ik wilde alleen...’


  ‘Heb je hun verteld waar wij zaten? Heb je dit adres gegeven?’


  Thomas bleef zijn hoofd schudden, maar kon geen geluid uitbrengen.


  ‘Ik wilde...,’ probeerde hij nog een keer. Woord voor woord kwam de rest eruit.


  ‘Ik voel me... zo raar... Ik heb alleen gevraagd... wat ze met me gedaan hebben.’


  Nora voelde een traan over haar wang rollen. Had haar geliefde Thomas hen verraden tegenover hun ergste vijand?


  ‘Misschien heeft hij echt niks gezegd,’ zei Gabryella. ‘Ze kunnen ons gevonden hebben aan de hand van het nummer.’


  ‘Dat kon hij toch ook bedenken?’ zei Yelina bot.


  ‘Oh, Thomas. Oh, Thomas, wat heb je gedaan?’
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  Het huis van George Idle bevatte genoeg slaapkamers om Nora, Thomas, Gabryella en Yelina elk een eigen kamer te geven. Nora en Thomas braken hun gewoonte en sliepen apart. Nora lag snikkend in bed tot ze van pure oververmoeidheid in slaap viel.


  Thomas lag in bed en staarde naar het plafond. Hij was niet alleen lichamelijk, maar vooral geestelijk helemaal kapot door wat hem die dag was overkomen. Hij had zich gedoucht en was in het midden van het tweepersoons bed gaan liggen. Hij wilde niets liever dan uitrusten, maar hij kon de slaap niet vatten.


  Wat was er met hem aan de hand? Hij begreep dat hij zich fout had gedragen, maar hij kon niet bevatten hoe dat had kunnen gebeuren. Hij handelde op een manier die hij zelf niet onder controle had. Alsof zijn lichaam niet meer luisterde naar zijn diepste wil, maar alleen nog werkte op een soort kapotte automatische piloot.


  Hij voelde diepe wroeging over zijn acties. De manier waarop Nora naar hem gekeken had scheurde diepe wonden in zijn ziel. Het verlies van haar liefde zou hij nooit meer te boven komen. Zou ze hem ooit kunnen vergeven wat hij gedaan had? En als ze ontdekte dat hij wel hun adres had doorgegeven? Zou ze hem dan ooit nog willen aankijken? Oh, God, wat was er met hem gebeurd?


  Wat een verschrikkelijke dag was dit geweest. Keer op keer ging het ritueel van Enlil door Thomas’ hoofd. Hij voelde opnieuw de insecten die over zijn lichaam kropen. Een rilling ging door zijn lijf en onwillekeurig veegde hij met zijn handen over zijn huid. Hij veegde onder de lakens ritueel zijn handen schoon, om daarmee de herinnering aan de kleverige muren kwijt te raken. Angst voor de duisternis had voor hem een nieuwe betekenis gekregen.


  En die vrouw... Thomas wist dat hij zich had laten verleiden, en dat hij zijn lichamelijke lusten onder controle had moeten houden. Daarom had hij er tegen Nora over gezwegen. Hoe had één vrouw hem zo volledig de controle kunnen laten verliezen? Wat had ze met hem gedaan? Wat wilde ze van hem? En vooral: waarom had ze zijn scheppende lichaamsvocht ingeslikt?


  Wat had Nora gezegd? Enlil was hun vijand? Zou ze dat wel goed gezien hebben? Enlil had hem een inwijding beloofd. De rituelen zouden Thomas een intiemer contact met de godenwereld opleveren. Was daar al wat van te merken? Kon hij net als Nora met de goden praten?


  Hallo Isis, hier Thomas. Heb ik me door Enlil laten bedriegen? Heeft Nora gelijk en is hij feitelijk onze vijand, of ziet Nora het verkeerd en is Enlil voor mij de weg naar geestelijke verdieping en verlichting? Hallo? Wat is er aan de hand met mij? Ik smeek u, vertel mij alstublieft wat de weg is die ik moet gaan. Ik voel me totaal verloren...


  Thomas wachtte en luisterde of hij antwoord kreeg van Isis. Niets. Geen reactie. De verbinding met Isis was niet versterkt door het ritueel van Enlil. En wat een vreselijk ritueel was dat. Opnieuw ging een rilling door Thomas’ lijf. Hij zag zichzelf terug in de kamer met de glasplaat. Het leek een moment van rust. Tot er een grote wurgslang op hem af kwam glijden. Een gele python.


  Onbewust schoof Thomas een stukje naar achteren. Een aangeboren angst voor slangen. Instincten, die de mens konden redden als er gevaar dreigde. Maar nee, er was immers de glasplaat. De slang kroop dichterbij en keek Thomas recht in zijn ogen. Steeds dichterbij. Hij moest nu toch langzamerhand bij het glas zijn. De Bijbelse verleider had zijn voeten bereikt.


  Het glas was weg! Er was toch glas? De paniek sloeg toe. Thomas wilde zijn benen terugtrekken, maar hij lag verstijfd. Zijn spieren luisterden niet meer naar de commando’s die zijn brein door zijn lichaam stuurde. Het gele serpent gleed tergend langzaam langs zijn onderbeen, langs zijn knie. De python richtte zich op en zijn hoofd kwam op gelijke hoogte met de ogen van Thomas, die met zijn rug zo dicht mogelijk tegen de muur geperst zat.


  De slang maakte een snelle duik en beet met één hap Thomas’ geslacht van zijn lijf. Hij wilde het uitgillen, maar zijn longen brachten geen geluid voort. Hij was verlamd en kon alleen maar toekijken. De python kwam verder omhoog. Nee, het was geen python, de gele slang had het gezicht van Ninlil, Enlils vrouw. De schubben op haar lijf waren in werkelijkheid de platen van een ijzeren harnas. Thomas zag nu pas dat er grote vleugels op haar rug groeiden, die ze wijd uitspreidde.


  Nee, het was Ninlil niet, het was een draak, een rode draak. De grote kop van het beest kwam naast Thomas’ hoofd en hij rook de zwavelgeur die uit zijn bek kwam. De klauwen van de draak grepen hem in zijn borst, dwars door zijn vel, en haakten vast achter zijn ribben. Het monster tilde Thomas op en wierp hem door een gat in de vloer.


  Duizenden messen boorden zich door zijn rug en zijn benen. De draak sprong achter hem aan en danste op zijn buik. Nee, toch niet de draak, het was een vrouw. Een vrouw met drakenvleugels. Haar onderbuik scheurde open en een bloedend kind viel uit haar binnenste. Thomas probeerde het instinctief op te vangen, maar het kind draaide zich woedend naar hem toe en ontblootte grommend zijn scherpe tanden. Het beet naar Thomas, die zich benauwd afweerde. Hij rolde opzij en stortte omlaag.


  Thomas viel en bleef vallen, dieper en dieper, sneller en sneller. Het was aardedonker en de wind langs zijn gezicht stonk naar de penetrante lucht van rottend vlees. Het werd steeds warmer en lichter. Thomas zag een vuur beneden zich. De vlammen kwamen met hoge snelheid dichterbij en hij kon de stijgende hitte aan zijn huid voelen. De gloeiende lucht tastte zijn longen aan en zijn ademhaling werd moeilijker. De vlammen lekten langs de wanden van de tunnel naar het binnenste van de aarde.


  Met een klap sloeg Thomas neer, maar niet in het vuur. Hij was in het water beland en kon niet meer ademen. Hij probeerde zich een weg naar boven te banen, op zoek naar wat lucht, maar zijn armen en benen waren verstrikt geraakt in agressieve zeeplanten. Thomas onderdrukte de behoefte om adem te halen en besefte dat het eind van zijn leven gekomen was.


  Hij gaf in zijn laatste wanhoop nog één keer een flinke ruk aan de planten en belandde met een klap, verwikkeld in zijn laken en badend in het zweet, op de zachte vloerbedekking van zijn slaapkamer. Hij opende zijn ogen en besefte direct waar hij was. Hij bleef liggen zoals hij was terecht gekomen en wachtte tot zijn hartslag en ademhaling tot rust kwamen.


  Thomas wikkelde het laken van zijn benen en stond op. Hij pakte een handdoek van het rek, veegde het zweet van zijn rug en buik en hing de handdoek om zijn nek. Hij liep naar het raam en schoof het gordijn opzij. Het was onbewolkt en het enige licht kwam van de sterren. Het meer was een nauwelijks zichtbare zwarte vlek in het landschap. Thomas wilde het raam openmaken en ontdekte dat er ook een deur was en een balkon. Hij liep het balkon op en voelde de vrieskou op zijn naakte huid.


  Zo bleef hij staan. Zijn lichaam rilde door de koude lucht. Het deerde hem niet. Niets deerde hem meer. Hij voelde de snijdende wind niet langs zijn oren, over zijn rug, door zijn benen, in zijn longen. Het liefst was hij hier en nu veranderd in een blok ijs, om nooit meer ontdooid te worden.


  De kou bevrijdde Thomas’ hoofd. Zijn gedachten kwamen tot rust en hij voelde zich een beetje zichzelf worden. Plots besefte hij dat het wel erg koud was buiten en hij stapte de slaapkamer in. Hij keek naar het verfrommelde onderlaken op zijn bed en was bang om weer te gaan slapen. Veel alternatieven bood de kamer niet; Thomas zette de televisie aan. Hij zette beide kussens in zijn rug en zapte langs de kanalen.


  De nachttelevisie bood hoofdzakelijk series en herhalingen. Op een lokaal tv-station werd een registratie uitgezonden van een toneelstuk. Het zag er uit als een flauwe klucht, en dat was precies waar Thomas behoefte aan had. Hij legde de afstandsbediening weg en begon te kijken.
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  Het toneelstuk was al een tijdje gaande toen Thomas erin viel. De eerste scene die hij zag was een dialoog tussen een jongeman en zijn moeder. Ze waren met elkaar in discussie over het feit dat de jongen graag ridder wilde worden, terwijl zijn moeder dat veel te gevaarlijk vond en hem liever thuishield. De naam van de jongen was onduidelijk; zijn moeder noemde hem uitsluitend lieve zoon.


  Moeder: ‘Ach, lieve zoon, waar ben je geweest? Ik heb de hele dag in angst gezeten!’


  Zoon: ‘Moeder, wat zijn de mooiste schepselen die er op aarde te vinden zijn?’


  Moeder: ‘De mooiste schepselen?’


  Zoon: ‘Ja, als ik door het bos rij, wat zijn dan de mooiste schepselen die ik tegen kan komen?’


  Moeder: ‘Ach, lieve zoon, dat moeten toch wel de engelen van God zijn.’


  Zoon: ‘Dan ben ik die tegengekomen, moeder. Acht zag ik er, vijf mannelijke en drie vrouwelijke. Ze waren werkelijk de mooiste engelen die ik ooit gezien heb. Het gaf mij veel vreugde hen te ontmoeten. Zo wil ik ook worden, moeder.’


  Moeder: ‘Dat is fijn, lieve zoon. Word jij maar een engel van God.’


  Zoon: ‘Dat zal ik ook! Alleen ze noemden zich anders.’


  Moeder: ‘Ze noemden zich anders? Ze noemden zich geen engelen? Hoe noemden ze zich dan?’


  Zoon: ‘Ze noemden zich Ridders, moeder.’


  De moeder viel flauw en de zoon hielp haar weer overeind.


  Moeder: ‘Ach, arme ik. Mijn zoon wil een Ridder worden. Nu ben ik verloren. Jij had nooit ridders mogen zien. Als jij ook ridder wordt, zal ik doodvallen van verdriet.’


  Zoon: ‘Wat weet u van ridders, moeder?


  Moeder: ‘Ach, lieve zoon, je bent geboren in een roemrijk geslacht. Ik ben zelf de dochter van een van de edelste ridders van het land. En je vader was ook een groot ridder aan het hof van de vorige koning, de vader van Arthur. Maar het is hun slecht vergaan. Hun ridderschap is hun dood geworden. Dat heb ik jou willen besparen.’


  Zoon: ‘Dus ik kom uit een familie van ridders? Dan is het niet meer dan logisch dat ik ook een ridder word.’


  Moeder: ‘Nee, luister nou, lieve zoon. Het ongeluk treft de edelen die hechten aan roem en rijkdom.’


  Zoon: ‘Waar anders moet een mens aan hechten, moeder?’


  Moeder: ‘Je vader raakte gewond en raakte al zijn bezittingen kwijt. Zijn uitgestrekte landerijen, zijn kostbare schatten, en we moesten vluchten. Dat kwam doordat hij ridder was geworden.’


  Zoon: ‘Dus mijn vader was ook een ridder?’


  Moeder: ‘Daarna zijn je oudere broers allebei naar de koning gegaan om zich te laten ridderen. Op de dag dat ze tot ridder geslagen waren, reden ze naar huis om het trots hun vader te vertellen. Onderweg kwamen ze in een gevecht terecht en werden ze allebei gedood. Ze zijn gevonden met hun ogen uitgepikt door de vogels. Je vader is gestorven van verdriet toen hij het nieuws hoorde.’


  Zoon: ‘Dat wist ik niet. Wat een geweldig nieuws om te horen dat mijn broers ook ridders waren.’


  Moeder: ‘Jij bent mijn laatste geluk in het leven, lieve zoon. Je zult me veel verdriet doen als je mij verlaat om ridder te worden.’


  Zoon: ‘Dat maakt niets uit. Ik zal ridder worden, jouw verdriet verandert daar niets aan. Nu eerst ga ik wat te eten maken.’


  Moeder: ‘Ach, lieve zoon, als je naar koning Arthur gaat zal hij je wapens geven. En wat gebeurt er dan als je in een toernooi verzeild raakt? Je weet niet wat je moet doen, je hebt niet leren vechten. Het zal je ondergang worden!’


  Zoon: ‘Ik moet dus naar koning Arthur gaan om geridderd te worden. Waar kan ik hem vinden? Heeft u nog meer goede raad?’


  Moeder: ‘Ach, lieve zoon, ik zal je alle raad geven die een moeder geven kan. Onthoud mijn raad goed, ze zal je tot nut zijn. Laat me je eerst vertellen over vrouwen. Als een jonkvrouw je om hulp vraagt, dus als ze de wanhoop nabij is, geef haar dan hulp. Wie een jonkvrouw geen hulp biedt, heeft geen eer.’


  Zoon: ‘Wat krijg ik daarvoor terug, moeder?’


  Moeder: ‘De kus van een jonkvrouw is de hoogst denkbare beloning. Maar, als ze je toestaat om haar te kussen, hou het daar dan bij. Al het andere moet je nalaten.’


  Zoon: ‘Waar mag ik haar kussen?’


  Moeder: ‘Op haar lippen en in haar hals. Verder niet, lieve zoon. Mocht zij nu een ring of een geldbuidel dragen, dan mag je die van haar aannemen.’


  Zoon: ‘Kan ik de ring niet gewoon van haar vinger nemen?’


  Moeder: ‘Nee, ze moet je de ring aanbieden uit liefde. Vergeet ook niet om een vreemdeling om zijn naam te vragen. Aan de naam kent men immers de mens. Zoek het gezelschap van edellieden, want edellieden geven altijd goede raad. Je kunt op hun woord vertrouwen. En onthoud tot slot mijn laatste raad, lieve zoon. Ga regelmatig bidden in kerken en kathedralen.’


  Zoon: ‘Wat zijn kathedralen?’


  Moeder: ‘Dat zijn heilige huizen waar het lichaam van Jezus Christus wordt aanbeden.’


  Zoon: ‘Wie is dat?’


  Moeder: ‘Jezus is de heilige profeet die door de smaad van de joden is verraden en aan het kruis is gedood. Hij droeg een kroon van doornen!’


  Zoon: ‘Dat beloof ik plechtig, moeder. Bedankt voor uw wijze raad. Wanneer ik kan, zal ik bidden in kerken en kathedralen. Maar nu is het dan toch tijd om te gaan.’


  Moeder: ‘Ik kan niets anders dan wenen, lieve zoon, bij dit afscheid. Moge God met je meereizen en je meer vreugde in het leven geven dan mij nog rest.’


  Zoon: ‘Ja, oké. Daag!’


  De zoon reed weg op zijn paard. Hij keek nog eenmaal achterom en zag dat zijn moeder van verdriet dood was neergevallen bij de poort. Hij spoorde zijn paard aan om snel te vertrekken.


  Thomas voelde misselijkheid opkomen en haastte zich naar de badkamer. Hij was precies op tijd om de avondmaaltijd die George Idle geserveerd had langs de kortste weg zijn lichaam uit te werken. Hij bleef spugen tot zijn maag pijn deed en er niets meer kwam dan goudgele gal. Thomas bleef een tijdje op de plavuizen van de badkamer zitten om bij te komen. Hij begon opnieuw alle goden en godinnen die hij kende aan te roepen.


  ‘Isis, lieve Isis, als je Nora zo trouw begeleid in haar levenstaak, help mij dan ook de weg te vinden. Ik hoop dat je naar mijn smeekbede wilt luisteren, want aan mijn associatie met Enlil heb ik weinig warme gevoelens overgehouden. Hij biedt macht en kennis, maar jij biedt liefde en kracht...’


  In zijn slaapkamer vond Thomas een kast met wat dranken en hij goot cola in een glas met een paar scheppen suiker. Hij dronk voorzichtig een paar slokjes en nam het glas mee naar zijn bed.


  Op televisie droeg de jongeman van zo-even inmiddels een roodkleurig harnas. Kennelijk was hij erin geslaagd zich in de ridderstand te laten verheffen. Hij reed een kasteel met een ophaalbrug tegemoet, waar hij ontvangen werd door een edelman.


  Ridder: ‘Gegroet edelman. Hoort u dat? Hoe beleefd ik u begroet? Zulks heb ik van mijn moeder geleerd.’


  Edelman: ‘Tjonge! Van waar komt u, edele ridder?’


  Ridder: ‘Ik kom direct van het hof van koning Arthur.’


  Edelman: ‘Werkelijk? Wat heeft u daar gedaan?’


  Ridder: ‘Aha! Arthur heeft mij ridder gemaakt.’


  Edelman: ‘Hmm, dat kan ik me nauwelijks voorstellen. Ik zou denken dat Arthur wel wat anders aan zijn hoofd heeft... Maar vertel eens, hoe komt u aan die prachtige wapens?’


  Ridder: ‘Welnu, die heb ik natuurlijk van de koning gekregen.’


  Edelman: ‘Het is ongelofelijk. Hoe heeft dat kunnen gebeuren?’


  Ridder: ‘Dat zal ik u zeggen, heer. De edele koning was beroofd door een ridder in een rood harnas. Ik vertelde de koning dat ik dat rode harnas graag zou krijgen en dat hij mij moest ridderen. Hij wilde dat ik van mijn paard zou afstijgen, maar dat heb ik natuurlijk geweigerd. Daarop zei zijn raadsheer dat ik het rode harnas van de ridder mocht hebben. Toen ben ik naar de ridder toegereden en heb ik hem gedood met mijn speer. Zodoende is het rode harnas nu van mij.’


  Edelman: ‘Wat een verhaal! Zeg, goede man, wat kun je zoal met je paard?’


  Ridder: ‘Dat zal u plezieren! Ik kan er uitstekend mee heen en weer rijden. Ik doe niets anders, sinds ik ermee van huis ben gegaan.’


  Edelman: ‘Ja ja. En wat kun je zoal met je wapens?’


  Ridder: ‘Oh, heer, die kan ik aan- en afgespen. Zonder enige moeite. En ik kan ze gemakkelijk dragen zonder dat ze mij hinderen bij het rijden.’


  Edelman: ‘Dat is allemaal erg indrukwekkend. En wat brengt u hier, bij mijn kasteel, als ik u vragen mag?’


  Ridder: ‘Mijn moeder heeft me geleerd dat het goed is om met edellieden om te gaan en hun wijze raad te geloven. Het is daarom dat ik u heb opgezocht, heer.’


  Edelman: ‘Gezegend is uw moeder, beste ridder, dat ze u zulke goede adviezen heeft gegeven. En wat kan ik verder voor u betekenen?’


  Ridder: ‘Nou, u zou mij onderdak voor de nacht kunnen verschaffen.’


  Edelman: ‘Dat is goed, maar dan moet u mij wel iets beloven.’


  Ridder: ‘Als het in mijn macht ligt, wil ik u graag iets beloven.’


  Edelman: ‘Gelooft u behalve de raad van uw moeder ook mijn raad, en volgt u bij alles mijn woord op.’


  Ridder: ‘Dat is goed, heer, ik zal naar uw raad luisteren.’


  Edelman: ‘Stijg dan af, en kom binnen.’


  Ridder: ‘Mijn moeder heeft mij voorts nog geleerd, dat ik de naam moet vragen van ieder met wie ik contact heb. Als u zich in die raad kunt vinden, zou ik graag uw naam horen.’


  Edelman: ‘Mijn naam is Gornemant van Goort. En als eerste raad wil ik u graag andere kleren laten aantrekken. Ik heb een goede linnen hemd en broek voor u, en een zijden wambuis. Trekt u die toch aan.’


  Ridder: ‘Dat kan geen goede raad zijn. Zijn de kleren die mijn moeder me heeft meegegeven niet veel meer waard dan de kleren die u mij toont?’


  Edelman: ‘Nee, daarin vergist u zich. Ik verzeker u, dat de kleren van uw moeder minder waard zijn dan wat ik u aanbied. Trek ze aan, je hebt immers beloofd naar mijn woord te luisteren.’


  Ridder: ‘Ik zou u niet graag tegen mij in het harnas jagen, dus ik doe wat u zegt.’


  De ridder trok de kleren aan die de edelman hem gaf.


  Ridder: ‘Heeft u nog meer wijze raad, edele Gornemant?’


  Edelman: ‘Jazeker. Het is beter dat u niet meer bij alles wat u doet uitlegt dat uw moeder u dat geleerd heeft. Dat komt nogal dom over.’


  Ridder: ‘Als u het zegt, dan geloof ik u op uw woord. Van wie kan ik dan zeggen dat ik de wijze lessen geleerd heb?’


  Edelman: ‘U kunt daar natuurlijk over zwijgen, maar als het beslist moet, zeg dan maar dat ik het u geleerd heb. U kunt hoe dan ook beter niet zo veel spreken. Het is onridderlijk om al te nieuwsgierig te zijn. Zelfs als u met mooie woorden spreekt, kunnen die nog verkeerd worden opgevat. Zwijg liever als het maar enigszins mogelijk is. Veel spreken is zondig.’


  Ridder: ‘Dat zweer en beloof ik u, heer. Ik zal niet meer onnodig veel spreken en praten wanneer daarvoor geen directe noodzaak of aanleiding is. Ik zal... zwijgen.’


  Edelman: ‘En tot slot beveel ik u aan vaak te gaan bidden in de kerk, zodat Christus uw ziel en uw leven op aarde kan behoeden.’


  Ridder: ‘Hoe is het mogelijk dat je dat zegt! Het is precies wat mijn moeder me ook geleerd heeft.’


  Thomas schudde zijn hoofd en zocht de afstandbediening. Wat een dwaas, die kerel. Hoe kon iemand zo zelfingenomen, egoïstisch en blind voor de waarheid door het leven gaan? Het moest wel slecht aflopen met een man zoals deze ridder.


  


  


  


  eBook Extra: Verken externe inhoud


  • Parsival of de geschiedenis van de graal


  • Parsival de ridder


  • Parsival bij Gornemant van Goort
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  Thomas werd wakker door het geluid van de televisie. De ridderkomedie was nog steeds gaande en hij zocht naar de afstandsbediening om de tv uit te zetten. De ridder met het rode harnas maar zonder naam naderde opnieuw een kasteel en werd voorgeleid aan de kasteelheer. Deze lag in een grote zaal met een brandend vuur languit op een soort sofa.


  Kasteelheer: ‘Neemt u mij niet kwalijk dat ik niet overeind kom. Ik vrees dat ik daar sinds een aantal jaren niet meer toe in staat ben.’


  Ridder: ‘Maakt u zich niet druk, ik vat uw onbeleefdheid niet persoonlijk op, zo waarlijk God mij vreugde en gezondheid in mijn lijf mag schenken.’


  Kasteelheer: ‘Goede vriend, komt u toch naast mij zitten. Ik zal de schildknaap direct een stoel laten bijplaatsen. Zo u naast mij zit kunnen wij genoeglijk een gesprek voeren om elkaar te leren kennen. Vertel mij eens, waar komt u vandaan?’


  Ridder: ‘Ik ben vanmorgen vertrokken van de burcht Belrepeire.’


  Kasteelheer: ‘Mijn hemel, goede man, dan heeft u een lange reis gemaakt. U bent waarschijnlijk al vertrokken voordat de poortwachters de horens bliezen?’


  Ridder: ‘Ik kan u zeggen dat de klokken voor het ochtendgebed al hadden geluid.’


  Kasteelheer: ‘En wat heeft u gedaan in Belrepeire?’


  Ridder: ‘Ik heb daar de liefde gevonden, goede man. Een prachtige edelvrouwe met de naam Blanchefleur.’


  Kasteelheer: ‘Ach, zij is een nicht van mij. En waarachtig een edele vrouw, als ik dat zo mag zeggen.’


  Er kwam een schildknaap binnen die de kasteelheer een zwaard overhandigde, die in een schede stak met een riem eraan.


  Kasteelheer: ‘Mag ik u dit kostbare zwaard cadeau doen? Het is gemaakt van goed gehard staal en is waarlijk onbreekbaar. Nu ja, behoudens een zeer specifiek geval, maar daarover is verder niets bekend. Zie hier, hoe prachtig de knop uit goud is gesmeed, en hoe de schede bezet is met pure gouden versiersels.’


  De kasteelheer gespte de riem om de heupen van de ridder. Deze maakte de gesp los en bond hem opnieuw vast, zodat hij niet te strak zat.


  Ridder: ‘Dank u zeer, edele heer.’


  De ridder maakte het zwaard los en gaf het aan een schildknaap ter bewaring.


  Een tweede schildknaap kwam de zaal binnen. Hij droeg een witte lans met een ijzeren punt. Terwijl hij langsliep, kwam er een druppel bloed uit de punt van de lans. De druppel rolde over de lans tot aan de handen van de schildknaap.


  Ridder: ‘Wat is...’


  Kasteelheer: ‘Wat zegt u?’


  Ridder: ‘Niks, sorry.’


  Na de eerste schildknaap verschenen er nog twee op het toneel, ieder een grote gouden kandelaar dragend met tien kaarsen per stuk. Zij werden gevolgd door een schone jonkvrouw met een bijzonder chic gewaad. De jonkvrouw droeg een gouden Graal, ingelegd met kleurrijke edelstenen. De Graal straalde zozeer, dat het licht van de kaarsen erdoor werd overstemd.


  Ridder: ‘Hoe kan...’


  Kasteelheer: ‘U wilde iets vragen?’


  Ridder: ‘Neem me niet kwalijk, ik versprak me.’


  De laatste in de processie was opnieuw een jonkvrouw. Zij droeg een zilveren schaal. De hele stoet liep langs de kasteelheer en zijn gast en verdween in een aangrenzende kamer.


  Ridder: ‘Nou, nou.’


  Kasteelheer: ‘Het lijkt alsof een vraag u op de lippen brandt.’


  Ridder: ‘Ik zou niet durven, goede heer.’


  Een aantal schildknapen brachten twee schragen, legden er een tafelblad op en dekten het met een wit kleed. Er werd een uitgebreide avondmaaltijd voor de zwijgende ridder geserveerd.


  Het decor werd gewisseld; de maan verdween en de zon kwam tevoorschijn. De kasteelmuren werden vervangen door een bosdecor. De ridder ontmoette tussen de bomen een volgende jonkvrouw, met een onthoofd lijk op haar schoot.


  Jonkvrouw: ‘Wee mij, wee mij! Laat de dag dat ik geboren ben vergaan, en ook de nacht dat ik werd verwekt. Laat die dag een dag van duisternis worden, laat God in de hemel er geen acht op slaan. Laat die dag niet baden in het licht. Laat het diepste donker hem omhullen, een dichte wolk hem bedekken en een zonsverduistering hem teisteren. Laat het donker die nacht wegnemen, zodat hij geen dag van het jaar vergezelt, en geen plaats vindt in de tijd.’


  Ridder: ‘Hou op met schreien, schone dame. Wie heeft uw ridder zo lafhartig om het leven gebracht?’


  Jonkvrouw: ‘Nee, maar. U spreekt tegen me. Het was een andere ridder en hij is er vandoor gegaan... Maar zeg eens, waar komt u vandaan? Er is hier in geen vijfentwintig mijl een goed onderkomen te vinden. Toch ziet u er fris en verzorgd uit, evenals uw paard.’


  Ridder: ‘U heeft gelijk, goede vrouwe. Ik heb hier vlakbij kunnen overnachten. Wat mij betreft was het zelfs het beste onderdak dat ik in mijn leven heb gehad.’


  Jonkvrouw: ‘Dan heeft u zeker overnacht bij de rijke visserkoning?’


  Ridder: ‘Nou, of hij een visser was of een koning kan ik u niet zeggen. Ik kwam hem tegen terwijl hij in een bootje aan het vissen was. Hij vertelde me waar ik onderdak kon vinden.’


  Jonkvrouw: ‘Dat is inderdaad de visserkoning, heer. Hij is jammerlijk gewond geraakt tussen zijn benen. Bij een tweegevecht is hij geraakt door een speer. Hij is nu te zwak om nog op een paard te rijden, dus gaat hij vissen als ontspanning. Hij wordt nu de visserkoning genoemd.’


  Ridder: ‘Hij heeft inderdaad een slot als een koning, dat kan ik niet ontkennen. Het was mijn voornemen enige afstand de bewaren, maar hij was zo goed mij naast hem te laten zitten, zodat wij elkaar konden leren kennen.’


  Jonkvrouw: ‘Dat is dan een hoge eer, die hij u vergund heeft. Zegt u mij, heeft u een lans gezien waar bloed uit stroomde?’


  Ridder: ‘Jazeker.’


  Jonkvrouw: ‘En heeft u gevraagd hoe dat mogelijk was?’


  Ridder: ‘U kunt ervan verzekerd zijn dat ik geen woord gesproken heb.’


  Jonkvrouw: ‘Dat is een slechte zaak heer, uw trots is misplaatst. Dan heeft u waarschijnlijk ook de gouden Graal gezien?’


  Ridder: ‘Die heb ik bijzonder goed kunnen aanschouwen.’


  Jonkvrouw: ‘Door wie werd de Graal gedragen?’


  Ridder: ‘Door een schone jonkvrouw, dat moet gezegd.’


  Jonkvrouw: ‘En waar kwam de Graal vandaan?’


  Ridder: ‘Uit een kamer ter linkerzijde.’


  Jonkvrouw: ‘En waar ging de Graal naartoe?’


  Ridder: ‘Naar een kamer ter rechterzijde.’


  Jonkvrouw: ‘Kwam er nog iets voor of na de Graal?’


  Ridder: ‘Welzeker. Eraan vooraf gingen twee schildknapen die grote kandelaars droegen en erna kwam een jonkvrouw die een zilveren schaal droeg.’


  Jonkvrouw: ‘Maar dan heeft u toch zeker wel gevraagd waar ze heen gingen?’


  Ridder: ‘Geenszins. Er kwam geen vraag over mijn lippen.’


  Jonkvrouw: ‘Grote God! Dat is nog veel erger.’


  Ridder: ‘U lijkt er meer van te weten. Wat zat er in die Graal?’


  Jonkvrouw: ‘De Graal draagt niets minder dan een hostie, heer. Deze wordt gebracht naar de oude vader van de visserkoning, die met niets anders meer gevoed wordt dan het genot van de enkele hostie. Daarom is de Graal zo heilig. De oude koning is zo vervuld van de Geest, dat zijn leven nog slechts in stand gehouden wordt door de hostie die in de Heilige Graal wordt gebracht... Wie bent u eigenlijk? Vertel me terstond uw naam.’


  Ridder: ‘Mijn naam is ehm...’


  De ridder met het rode harnas dacht na.


  Ridder: ‘Mijn naam is Parsival de Welshman.’


  Jonkvrouw: ‘Dan is vanaf nu uw naam veranderd in Parsival de ongelukkige. Wie heeft u de raad gegeven om te zwijgen? Als u gevraagd had naar de betekenis van de lans en de Graal, dan had u daarmee de arme visserkoning genezen. Er zal veel verdriet op jouw pad komen. Dat is het gevolg van het leed dat jij je moeder hebt aangedaan. Het leed dat haar dood is geworden. Ja, kijk maar niet zo verbaasd. Ik ben jouw nicht en jij bent mijn neef.


  Het feit dat jij niet gevraagd hebt naar de Graal doet mij evenveel verdriet als de dood van jouw moeder en de dood van deze ridder op mijn schoot.’


  Ridder Parsival: ‘Hoe weet u dat mijn moeder is gestorven?’


  Jonkvrouw: ‘Ik was er bij toen ze begraven werd.’


  Parsival: ‘Wat een verschrikkelijk nieuws brengt u mij. Dan is mijn reis onzinnig geworden. Ik was op weg naar mijn moeder om haar te bezoeken.’


  Jonkvrouw: ‘Waar heeft u dat zwaard vandaan?’


  Parsival: ‘Dat heb ik gekregen van de visserkoning.’


  Jonkvrouw: ‘Ik moet u ervoor waarschuwen. Het lijkt een stevig zwaard, maar juist op het moment dat het u slecht uitkomt, zal het breken.’


  Thomas was nu klaarwakker. De betekenis van het blijspel dat zich voor zijn ogen afspeelde drong langzaam tot hem door. Dit was niet zomaar een onbenullig verhaaltje over een dwaze ridder. Dit ging over de betekenis van de Graal. En was dat niet precies waar hij en zijn vriendinnen de hele avond over gesproken hadden?


  Het spel ging nog door, maar de rest van het verhaal kon Thomas niet meer boeien. Hij gooide de televisie uit en liep naar het raam. Zijn gedachten gingen over de details van het verhaal. Wat was er aan de dwaze ridder voorbij getrokken? Een lans met een bloedende punt. Was Jezus niet in zijn zij gestoken door een soldaat met een lans? Stond deze lans symbool voor de kruisiging?


  En de koning die visserkoning werd genoemd, die had ook met Jezus te maken. De discipelen van Jezus waren immers vissers, en hij was hun koning. De visserkoning was gewond geraakt tussen zijn benen. Lag hier een link met Osiris? Volgens Maria Magdalena had Jezus toch zelf ook de link gelegd tussen hem en Osiris? Osiris was zijn geslacht kwijtgeraakt in de strijd met zijn broer.


  En de kaarsen in de kandelaars dan? Dat moesten de apostelen zijn, die na de kruisiging het licht verspreidden. Zij gingen vooraf aan de Graal, die – zoals we vanavond van George geleerd hebben – in verband staat met de maan, de maangodin en dus Maria Magdalena. Zij straalt volgens dit verhaal zo zeer dat ze het licht van de apostelen overschijnt.


  De zilveren schaal aan het eind is God, of de zon, of allebei. De weg tot de Heer is via Jezus, de weg tot Jezus is via de Heilige Graal. En wat ligt er in die Graal? Een hostie. Symbool voor het herrezen lichaam van Jezus. De overwinning van de dood. En dat is precies wat de oude koning in leven houdt. Niets in dit verhaal is letterlijk, alles staat uitsluitend symbool voor een hogere manifestatie.


  Thomas ging naar de badkamer en plonsde twee handen water in zijn gezicht. Nu wilde hij ook echt wakker zijn. Dat zwaard, waarom krijgt de ridder dat zwaard van de visserkoning? Waarom waarschuwt zijn nicht ervoor dat het zwaard zal breken als het erop aankomt? Er wordt je iets aangereikt, en als je denkt er nut van te hebben sta je met lege handen. Is het een aankondiging? Het advies van de edelman eerder, om te zwijgen en niet nieuwsgierig te zijn, dat leek waardevol op het moment dat hij het kreeg. Maar juist op het moment dat hij het advies toepaste, keerde het zich tegen hem.


  Het werd Thomas steeds helderder. Het kwam hem voor alsof deze inzichten tot hem kwamen via goddelijke ingevingen. Zelf was hij nooit zo bijdehand met het oplossen van symboliek.


  Parsival – waarom moest deze ridder nadenken over zijn naam? Waarom kwam zijn naam pas zo laat in het verhaal naar voren? Pas na de ontmoeting met de Graal, pas na het besef dat hij fout had gehandeld, werd hij zich bewust van zijn gedrag. Van zichzelf, van zijn identiteit. Pas toen schoot hem ineens zijn eigen naam te binnen.


  Maar waarom? Waarom moest hij die vraag stellen? Hoe zou het stellen van de vraag de visserkoning kunnen genezen? Omdat het niet letterlijk was. De visserkoning bestond niet, hij was een aspect van onszelf. Net als Parsival. Die begon kinderlijk, met alleen de adviezen van zijn moeder. Hij dacht alleen aan zijn eigen verlangens en liet zich leiden door zijn primaire driften. Als hij aandacht zou schenken aan het leed van de ander, als hij zou vragen naar de betekenis van de goddelijke symbolen, dan zou hij bewust bezig zijn geweest met zijn eigen geestelijke groei. Was dat de genezing van de visserkoning? Jezus was machteloos en onvruchtbaar, gesymboliseerd door de wond tussen de benen van de visserkoning, tot het individu vragen begon te stellen over betekenis, doel en herkomst. Wie de antwoorden kende, kon leven van niets meer dan de hostie.


  Plotseling sloeg Thomas de schrik om het hart. Hij was teruggelopen naar zijn bed en liet zich verslagen op zijn knieën vallen. Hij begroef zijn gezicht in de dekens en voelde tranen opkomen. Het meest vreselijke besef was tot hem doorgedrongen. Parsival was geen ridder uit een andere tijd, Parsival was hij. Hij, Thomas, was de dwaas. Hij was in de aanwezigheid van het meest bijzondere wat hem ooit had kunnen overkomen. En in plaats van dat te erkennen, en te vragen naar de betekenis, was hij op zoek gegaan naar iets beters. Hij had zich ingelaten met die Enlil, een schurk, een duivel.


  Thomas realiseerde zich dat hem dezelfde taak wachtte als Parsival: het terugvinden van de Heilige Graal. Hij had Nora uit zijn hart verstoten en daar een plaatsvervanger van de duivel voor in de plaats genodigd. Hoe had hij zo stom kunnen zijn? Wiens dwaze adviezen had hij opgevolgd? Nee, hij kon niet naar een ander wijzen, hij was het zelf geweest die zo blind had gehandeld.


  Kon hij zijn fout nog herstellen? Zou Nora hem ooit zijn daden vergeven? Thomas wist op dit moment in elk geval zeker dat dit zijn enige doel in het leven nog was. Had hij net nog aan de godin Isis gevraagd om hem duidelijk te maken was zijn levenspad was, nu stond hem dat glashelder voor ogen. Hij moest zijn fouten herstellen, de vergeving van Nora verdienen en de banden met Enlil verbreken. Hij moest de visserkoning genezen.


  Isis, ach die goede heilige Isis. Ook daarin had hij zich vergist. Hij had gedacht dat ze geen antwoord gaf op zijn vragen. Helderder dan nu had een godin een vraag van hem nooit beantwoord.
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  De villa van George Idle beschikte over een aparte kamer waar zijn gasten konden eten. De vorige avond had de butler daar het diner geserveerd, en in de ochtend kwamen Nora, Gabryella en Yelina daar samen voor het ontbijt. George zat zijn krant te lezen en verwelkomde de drie dames met grote hartelijkheid. Thomas was er niet en hij had ook niet opengedaan toen Nora aanklopte.


  Het was een prachtige ochtend; vanuit een strakblauwe hemel schitterde de zon in het meer, er was nauwelijks wind en zelfs met de deuren dicht was het gekwetter van de vogels hoorbaar. Yelina en Gabryella hadden zich in sportkleding gehuld en Nora had een sweater en sweatpants van Gabryella geleend. De drie vrouwen gingen naar buiten en begonnen een hardlooprondje om het meer.


  Vanachter zijn slaapkamerraam zag Thomas zijn vriendinnen langs de oever van het meer joggen. Hij voelde zich emotioneel nog niet op orde en zag op tegen de confrontatie. In de avond waren ze niet verder ingegaan op zijn gedrag. Yelina had hem het liefst ongenadig uitgehoord over zijn motieven, maar Nora had dat voorkomen en op haar voorstel waren ze naar bed gegaan. Het was Thomas niet duidelijk waarom Nora hem had willen sparen en hij verwachtte dat ze vanochtend nog wel op zijn verraad zou terugkomen. Nora was iemand die zich meestal liet leiden door mededogen, maar Thomas vond dat hij geen barmhartigheid verdiend had.


  Thomas sukkelde de trap af en zocht George op in de eetkamer. George knikte beleefd naar zijn gast en wees naar het brood op tafel.


  ‘Ga je gang, Thomas. Neem wat te eten. Het ontbijt is de belangrijkste maaltijd van de dag!’


  ‘Dank je. Vind je het goed dat ik eerst even gebruik maak van je fax? Ik heb nog wat zaken te regelen met mijn secretariaat in Nederland.’


  George legde zijn krant op tafel en veegde wat broodkruimels van zijn gezicht. Hij keek moeilijk.


  ‘Ik weet niet of dat zo’n goed idee is, Thomas. Ik heb je gisteren mijn vertrouwen gegeven en het resultaat was dat er een gewapende groep mannen mijn huis binnenviel. Er is op dit moment nog een technicus bezig om de schade aan het alarmsysteem te verhelpen. Als het niet voor Nora was, dan had ik je allang mijn huis uitgezet. Maar Nora heeft zich voor je garant gesteld en mij gevraagd jou nog een tweede kans te geven. Maar om je nu weer in mijn werkkamer alleen te laten met een faxapparaat vind ik wat te ver gaan.’


  Thomas knikte deemoedig en ging aan de ontbijttafel zitten.


  ‘Kunnen we het zo afspreken: ik geef uw faxnummer door aan mijn secretariaat zodat ze mij iets kunnen toesturen. U bekijkt wat het is en geeft het alleen aan mij als u het vertrouwt. Ik maak dan wat aantekeningen op die fax, en als u ermee akkoord gaat, stuurt u de fax terug naar mijn secretariaat. Is dat een werkbaar voorstel?’


  George ging akkoord, schreef zijn faxnummer op de rand van de krant en gaf Thomas een afgescheurde reep papier. Thomas trok zich terug naar de woonkamer en belde zijn secretariaat. Na het telefoongesprek met Holland stortte hij zich op het ontbijt.


  Tien minuten later kwam George met zes vellen papier naar hem toe.


  ‘Ik kan niet lezen wat het is. Is dit Nederlands?’


  ‘Ja, dit is mijn testament. Ik wil dat aanpassen.’


  ‘Nu ineens?’


  ‘Ja, ik heb Nora beloofd haar missie financieel te ondersteunen, maar ik heb dat nooit geformaliseerd. Als mij iets gebeurt, wil ik dat zij mijn kapitaal krijgt. Dan kan zij haar missie voortzetten.’


  George keek Thomas over de rand van zijn bril in de ogen en peilde of hij hem de waarheid vertelde. Hij overhandigde de velletjes en keerde terug naar zijn krant.


  Thomas las het testament over, schrapte een paar stukken en schreef wat nieuwe tekstfragmenten in de kantlijn. Toen hij klaar was gaf hij het document aan George.


  ‘Ik kan nog steeds niet lezen waar je mee bezig bent, maar ik heb besloten je te vertrouwen. Als Nora je vertrouwt, doe ik het ook maar. Ik zal deze papieren voor je faxen.’


  George vertrok naar zijn werkkamer en Thomas schonk zichzelf nog een nieuwe bak koffie in. Achter zich hoorde hij de tuindeur opengaan en de drie vrouwen die hij zo liefhad binnenkomen. Ze wandelden de ontbijtkamer in en namen plaats aan de tafel.


  ‘Hoi Thomas.’


  ‘Hoi Nora, heb je goed geslapen?’


  ‘Ik wel ja, maar jij ziet eruit of je geen oog hebt dichtgedaan. Gaat het wel goed met je?’


  Thomas schudde zijn hoofd.


  ‘Nee. Ik heb nachtmerries gehad, ik heb overgegeven tot er alleen nog gal uitkwam en mijn hoofd stopt niet met malen. Ik kan geen rust vinden. Ik voel me erg slecht.’


  Nora legde haar hand op die van Thomas.


  ‘Laten we zo eens goed praten.’


  Yelina schraapte haar keel en de drie anderen keken in haar richting.


  ‘Heeft er iemand belangstelling voor wat ik op de laptop van Lilienfield heb gevonden?’


  Gabryella lachte. ‘Heb je daar twijfels over? Natuurlijk willen we dat weten!’


  ‘Mooi. Ik heb volgens mij wel duizend e-mails doorgenomen en de meeste daarvan zijn onbenullig. Afspraken met vriendjes om te gaan golven, slijmerige correspondentie met een of andere minnares, ditjes en datjes over de organisatie van het kantoor zelf. Kennelijk bemoeide Frank Haig, want zijn laptop was het, zich zelfs met de aanschaf van toiletpapier.


  Maar... een enkele keer wisselt hij ook e-mails uit met andere leden van hun organisatie. Ze gebruiken de naam Lilienfield Import en Export zelf ook, alsof dat echt de naam van de organisatie is. Eén belangwekkend gegeven ben ik tegengekomen en dat betrof een e-mailcorrespondentie met een zekere Jack Caruso, die een gmail-account gebruikt. Deze Caruso houdt zich bezig met het bewaken van een gevangene die kennelijk aan zijn zorg is toevertrouwd.’


  ‘Ramses Max?’ vroeg Nora hoopvol.


  ‘Hij noemt geen naam, maar dit is de enige gevangene die ik ben tegengekomen. De enige waarover gepraat wordt in al die e-mails.’


  ‘Hoe vinden we die Caruso?’ vroeg Gabryella.


  ‘Wat ik uit de e-mails kan afleiden is dat de gevangene waar het over gaat wordt vastgehouden op een privé-eiland bij Miami, in Florida. De naam van het eiland wordt niet genoemd; die Caruso klaagt erover dat het zo onpraktisch is om telkens met een boot heen en weer te moeten.’


  Gabryella sloeg met haar vlakke hand op tafel. Iedereen schrok op en George, die net binnenliep, zei: ‘Rustig maar, er is nog brood genoeg!’


  ‘Sorry,’ mompelde Gabryella, maar ze ging direct verder. ‘Ik heb tientallen foto’s gemaakt van alle voertuigen die het gebouw van GDO in- en uitreden. Ik had daar niet zulke hoge verwachtingen van, maar ik wist op dat moment niks beters. Op één van die foto’s staat een auto met een kentekenplaat uit Florida. Dat weet ik zeker. Het viel mij op, omdat vrijwel alle andere auto’s New York-platen hadden.’


  ‘Kun je die foto opzoeken en mij het kenteken doorgeven? Dan zal ik een vriend die ik bij de politie heb vragen of hij de bijbehorende gegevens kan leveren.’


  Gabryella knikte en vertrok direct naar haar kamer om de foto op te halen.


  ‘Nora...’ Yelina sloeg een serieuze toon aan. ‘Gabryella heeft me een hoop over je verteld, en ook over Thomas, en daarom heb ik veel respect voor je. Ik begrijp het als je Thomas beschermt, maar ik vind dat we toch even moeten stilstaan bij wat hij gisteren gedaan heeft. Zoals de zaken er nu bijliggen, voel ik me niet prettig om met hem te blijven samenwerken. Als we naar Miami gaan om Ramses Max op te sporen, dan vraag ik me af of het verstandig is om Thomas daar bij te blijven betrekken.’


  Ze richtte zich tot Thomas. ‘Sorry, Thomas. Ik hoop dat je begrijpt dat ik je na gisteravond niet meer kan vertrouwen.’


  Thomas knikte en keek naar Nora.


  ‘Ja...,’ zei Nora alleen. ‘Thomas?’


  Thomas legde zijn handen met de palmen omhoog op tafel en keek de vrouwen om beurten aan. Gabryella kwam binnen met haar fototoestel en ging bij hen zitten.


  ‘Het spijt me heel erg wat ik gisteren gedaan heb. Het was absoluut niet mijn bedoeling om iemand in gevaar te brengen. Ik ben door Lilienfield naar boven gelokt en daar heeft hij iets met mij gedaan, waardoor ik veranderd ben. Het lijkt alsof ik niet meer vrij ben in mijn handelen. Mijn brein zegt het ene, maar mijn lichaam doet wat anders. Nora, ik hou van jou zoals ik nog nooit van iemand gehouden heb, dat weet je. Ik zou nooit iets doen om jou te kwetsen. Ik zou eerder mijn eigen leven geven dan dat ik jou in gevaar zou brengen. Maar... misschien heeft Yelina wel gelijk en ben ik niet meer te vertrouwen. Ik vertrouw mezelf niet eens meer. Mijn intenties zijn goed, ik wil nog steeds hetzelfde als een paar dagen geleden. Samen met jou, samen met jullie Ramses Max opsporen en daarna GDO, of Lilienfield zoals hij heet, tot de grond toe vernietigen. Je ziet aan het vuur dat nu weer in mij naar boven komt, dat ik dit meen. Ik weet niet wat er met me aan de hand is...


  Gisteravond stond ik met de telefoon in mijn hand en ik weet nog dat ik dacht: niet bellen, want dan weten ze waar we zijn. Terwijl ik het dacht, draaide ik het nummer. Hang nou op, dacht ik toen, dit is gevaarlijk. Maar mijn lichaam luisterde niet. Frank Haig nam mijn telefoon op. Hij vroeg waar we waren en hoeveel mensen hier waren. Ik dacht, dat gaat je niks aan, ik vertel niks, maar de woorden van verraad rolden al uit mijn mond. Tegen mijn wil.


  Oh lieve Nora, het spijt me zo. Daarom heb ik nauwelijks geslapen vannacht. Ik ben mezelf totaal verloren. Ik heb geen controle meer. Met het ritueel dat Lilienfield met mij heeft uitgehaald heeft hij mij de kracht van mijn wil afgenomen.’


  Thomas liet zich opzij vallen en Nora ving hem op op haar schouder en sloeg haar armen om haar geliefde heen.


  ‘Het is als een verslaving,’ klonk het gesmoord. ‘Zoals je in een vreetbui eten in je mond blijft stoppen terwijl je dat eigenlijk niet wilt. Zoals je de volgende sigaret opsteekt, terwijl je weet dat je wel genoeg hebt gehad. Een alcoholist vertelde mij een keer: je kunt niet één drankje nemen, je drinkt alles, tot het op is. Zo voel ik het. Overgeleverd aan een sterkere kracht dan mijn eigen wil.’


  Thomas bleef een poosje tegen Nora aanzitten, terwijl Yelina het nummer van het Floridase kenteken doorbelde aan haar vriend bij de politie. Ze vroeg of hij wilde terugbellen, maar hij zei haar aan de lijn te blijven. Het duurde minder dan een minuut voor hij met een antwoord kwam. Yelina noteerde wat haar vriend haar voorlas en ze beloofde hem een keer samen te gaan drinken.


  ‘De puzzelstukjes vallen op hun plaats. Het kenteken uit Florida behoort inderdaad toe aan ene William Caruso, dus hij was het die Lilienfield bezocht. Waarom hij helemaal naar New York is gereden weten we nog niet, maar we weten wel waar hij woont. We hebben een adres in Key West, de laatste van de Florida Keys. Als we ergens een privé-eiland kunnen vinden is het in die omgeving. Met wat geluk zijn we een stapje dichter bij Ramses Max.’


  VIII


  Mozes en de kruistochten
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  Met het boeken van de vlucht voor vijf personen – tot Nora’s verrassing had George aangekondigd ook mee te willen reizen naar Miami –, de rit over de volledige lengte van Long Island naar JFK Airport en het terugbrengen van het busje naar het verhuurbedrijf was zo veel tijd gemoeid, dat het gezelschap pas om twaalf uur in de middag aan boord ging van een toestel van American Airlines. Thomas had berekend dat van New York naar Miami vliegen ongeveer net zo ver was als van Amsterdam naar Zuid-Spanje, dus de volgende drie uur hadden ze niets beters te doen dan met elkaar goede gesprekken te voeren.


  George was bij het raam terecht gekomen, Nora zat naast hem en bij het gangpad zat Thomas. Aan de andere zijde zaten Gabryella en Yelina, die een spel kaarten tevoorschijn hadden gehaald en vol vuur om beurten een kaart op het klaptafeltje wierpen.


  ‘Ik heb een vraag.’


  ‘Dan moet je die stellen, lieve Nora.’


  ‘Jij weet alles over de legendarische koning Arthur. Die leefde in de zesde eeuw na Christus, toch?’


  ‘Hij kwam om het leven in 537.’


  ‘Maar we kennen hem eigenlijk alleen uit de ridderverhalen die zes- of zevenhonderd jaar later werden geschreven. Dan kun je toch niet aannemen dat die verhalen historisch enige waarde hebben?’


  ‘Ach, waarom niet? Er zijn wel meer figuren in de wereldgeschiedenis die we vooral kennen uit verhalen en minder uit historische verslagen. Kijk maar naar Jezus. Over hem zijn één of twee zinnetjes in historische werken geschreven en verder niets.’


  ‘Over de historiciteit van Jezus bestaat dan ook bij veel mensen grote twijfel.’


  ‘Oké, iemand anders dan. Onze vorige president en mijn naamgenoot, George W. Bush. Over hem zijn ook verhalen geschreven, toneelstukken, humoristische verhandelingen, commentaren, sketches, noem maar op. Als je alle historische verslagen in de brand steekt, en alleen de literaire verhalen overlevert aan de volgende generatie, krijgt zij dan een verkeerd beeld van Bush?’


  ‘Dat zou ik wel denken.’


  ‘Misschien gekleurd, maar nog steeds gebaseerd op de werkelijkheid. Er zal wat meer aandacht liggen op zijn talent om uitdrukkingen te verhaspelen, en zijn op gebrekkige kennis van de internationale politiek, maar alle overdrijvingen zijn gebaseerd op de werkelijkheid.’


  ‘Tenzij iemand opschrijft dat George W. Bush eigenhandig negenhonderdzestig vijanden heeft verslagen, zoals Arthur.’


  George Idle lachte. ‘Ja, of dat zijn moeder een maagd was.’


  ‘Hoe kom je er achter welke elementen uit een verhaal op waarheid berusten?’


  ‘Dat is een goede vraag, Nora, en er zijn drie antwoorden op mogelijk. Het eerste antwoord is: je baseert je uitsluitend op onderzoek van historische bronnen, waaronder archeologie. Het tweede antwoord is: je onderzoekt het niet en je accepteert het niet-weten.’


  ‘Ik denk dat die beide methodes niet de antwoorden geven die ik zoek.’


  ‘Dan blijft alleen de derde methode over. Vindt de waarheid op dezelfde manier als hoe jij informatie over Maria Magdalena hebt ingewonnen. Door esoterisch onderzoek.’


  ‘Dat is niet erg wetenschappelijk...’


  ‘De wetenschap heeft ons tot hier gebracht, nu is het aan de esoterische wetenschap om de witte vlekken in te vullen. Ook esoterische wetenschap kun je serieus aanpakken. Ik ben er nu te oud voor, maar ik heb wel eens gedroomd over het oprichten van een Universiteit voor Esoterie. Ik zou daarbij volledig willen gebruikmaken van de methoden en technieken van exacte wetenschap, zoals classificatie, experimenten, paradigma- en theorievorming.’


  George stopte zijn uitleg om de stewardess de gelegenheid te geven hun alle drie een dienblad met een vliegtuiglunch te overhandigen.


  ‘Wat bedoel je met paradigmavorming?’


  ‘Een paradigma is een uitgangspunt, of een zienswijze. In de huidige wetenschap geldt het paradigma dat kennis en kennisuitwisseling gebonden zijn aan de grenzen van de rede. Alles wat je onderzoekt of vaststelt, moet begrijpbaar zijn met het verstand, en moet je kunnen uitleggen in een geldige redenering. Dit paradigma miskent de mogelijkheid dat mensen het vermogen hebben of ontwikkelen om op een meer geestelijke manier de wereld om hen heen te begrijpen. Een voorbeeld daarvan is astrologie.’


  ‘Astrologie gaat toch over horoscopen? Wil je een universiteit oprichten die horoscopen bestudeert?’


  ‘In de formele wetenschap is er geen bewijs gevonden dat de stand van Jupiter enige invloed heeft op de levensloop van een pasgeborene. Hoe komt dat? Waarom is dat bewijs nooit gevonden?’


  ‘Omdat het niet zo is,’ bemoeide Thomas zich ermee.


  ‘Dank je voor die bijdrage, Thomas. Maar stel nu dat die invloed er wel is? Als we nu het paradigma eens omdraaien. Hoe zou je dat onderzoeken? Wat zou je willen meten? Astrologie is uitermate complex en werkt subtiel. Zelfs tweelingen, die niet alleen genetisch maar ook astrologisch bijna identiek zijn, verschillen van elkaar.’


  ‘Het klinkt erg interessant, zo’n universiteit.’ Nora pakte het broodje en het bestek van de lunchmaaltijd uit en rook voorzichtig aan het groenteprutje dat voor haar stond.


  ‘Mag ik nog even terug naar mijn vraag over de historiciteit van Arthur? Niet alleen de herkomst van Arthur en zijn ridders is speculatief, ook zijn nalatenschap is beperkt. Zover ik weet bestaan er al een tijdje geen ridders meer in Engeland.’


  George lachte zo hard dat alle passagiers in hun omgeving zich omdraaiden om te zien wat er zo leuk was.


  ‘Jazeker wel!’ stak hij zijn wijsvinger betweterig in de lucht. ‘De Orde van de Kousenband. Opgericht door een andere naamgenoot van mij, Saint George, die enige bekendheid verwierf door het verslaan van de draak. Wie versloeg nog meer een draak?’


  ‘De maangodin, Maria Magdalena, volgens het boek der Openbaringen,’ knikte Nora beleefd.


  ‘Er zit driehonderd jaar tussen Maria Magdalena en Saint George, die je zou kunnen zien als een van de voorlopers van Arthur. Hij droeg een embleem, dat nog steeds gebruikt wordt en die onderdeel is geworden van de Britse vlag: een wit vlak met een rood kruis. Het rode kruis is een referentie aan het lijden van Christus en het is meteen een herinnering aan de strijd tegen de draak. Daarmee is het een duidelijke nalatenschap van Maria Magdalena.’


  ‘Is dit allemaal echt waar?’ vroeg Nora ongelovig. George had haar uitgelachen, maar de link die hij nu legde tussen Maria Magdalena en het hedendaagse Britse koningshuis wilde ze niet zonder slag of stoot aanvaarden.


  ‘Vraag dat maar aan Maria Magdalena als je haar nog eens spreekt. Betrouwbare historische bronnen zijn schaars. Een troubadour schrijft: »De ridder droeg het embleem van de koning,« want hij gaat ervan uit dat de lezer of toehoorder het embleem van de koning wel kent. Hij schrijft niet op dat het een rood kruis op een witte achtergrond was. Veel informatie ontbreekt simpelweg.’


  ‘Als je eerlijk bent moet je toegeven dat je eigenlijk niets weet van de opvattingen van Arthur.’


  George spreidde zijn handen. ‘Ik kan niet aantonen dat de verhalen over Arthur feitelijk de opvattingen van de echte Arthur weergeven. Het enige argument dat ik nog over heb is het volgende. In de tijd dat de verhalen over Arthur geschreven werden, was er meer over Arthur bekend dan nu. De schrijvers van de verhalen over de ridders hadden die aan iedereen kunnen toeschrijven, maar ze kozen voor Arthur. Ik denk dat daar een reden voor was. Ik denk dat ze in die tijd wisten waar Arthur voor stond. En daarom denk ik dat de manier waarop hij wordt weergegeven dichter bij de werkelijkheid ligt dan we kunnen aantonen.’


  ‘En in Frankrijk? Zijn daar ook sporen van Maria Magdalena te vinden? Ik ben in Saintes-Maries-de-la-Mer geweest, maar daar was zij niet zo prominent aanwezig. Daar werden andere Maria’s vereerd.’


  ‘Oh, dan had je even moeten doorrijden naar Saint-Maximin-la-Sainte-Baume, daar staat een grote basiliek die aan Maria Magdalena gewijd is. Men beweert zelfs dat haar graf zich daar in de catacomben bevindt. In het zuiden van Frankrijk bestond duizend jaar na Christus een opmerkelijke christelijke groepering, waarvan niemand de herkomst goed kan verklaren. Ik denk dat jij in staat moet zijn in te schatten of hun denkbeelden geïnspireerd zijn op de leringen van Maria Magdalena.’


  ‘Welke groepering is dat?’


  ‘Er zijn geen bronnen van vóór 1145 waarin hun bestaan wordt gemeld, maar ze komen toch zeker niet uit de lucht vallen. Als mijn theorie correct is, bestaan ze al sinds de landing van Maria Magdalena. Deze groep werd albigenzen genoemd, omdat ze zich concentreerden rond de stad Albi, nabij Toulouse. Geschiedkundigen in de negentiende eeuw zijn deze groep katharen gaan noemen, van het Griekse καθαρός, wat zuiver betekent.’


  ‘Katharen! Daar heb ik van gehoord. Waren de katharen volgens jou verwant aan Maria Magdalena?’


  ‘Dat is natuurlijk de grote vraag!’ riep George.
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  Het was rustig in de hemelen. De verwachte storm na de acties van Osiris, Zeus, Hephaistos en Isis was uitgebleven. Isis had haar leerling Nichiren meegenomen naar Europa, waar ze de tijd wilde nemen om hem de belangrijkste beginselen van het godendom bij te brengen.


  ‘Waarom lopen we over Europa?’ vroeg Nichiren, nadat Isis hem had uitgenodigd alle vragen te stellen die in hem opkwamen.


  ‘Hoe bedoel je? Waarom niet op Io, Ganymedes of Callisto, of een andere maan van Jupiter?’


  ‘Nee, ik bedoel, waarom zo ver van de Aarde. Waarom zitten we op een maan bij Jupiter en niet tussen de mensen?’


  ‘We zitten niet op Europa, dat denk je maar. Ik heb die illusie rondom jou gecreëerd, omdat jij nog niet bent losgekomen van je menselijke manier van denken. Je denkt dat je op een bepaalde plek bent in de driedimensionale wereld. Dat is de wereld van de mensen, niet onze wereld.’


  ‘Hoe ziet onze wereld er dan uit?’


  ‘Let op, ik zal de illusie voor je opheffen.’


  Nichiren begon luid te gillen. ‘Help! Ik kan niet...’


  ‘Waar ben je nu?’ vroeg Isis streng.


  ‘Ik ben overal... ik ben nergens... Help! Ik ben in de zon, haal me hier weg! Ik weet het niet...!’


  De volgende seconde zat Nichiren weer veilig op de maan van Jupiter.


  ‘Zie je wat ik bedoel? Je bent er nog niet klaar voor. Onze wereld is verweven met de driedimensionale wereld van de mensen. In hun manier van denken zijn we overal. We zijn ook altijd. Wanneer ben je geboren?’


  ‘In het derde jaar van Jōkyū,’ antwoordde Nichiren snel. ‘Dat is de Japanse naam van het tijdperk. In de wereldjaartelling is dat... ehm...’


  ‘Fout!’ riep Isis. ‘Ik zei net, wij zijn altijd. Geboren worden in een bepaald jaar is mensendenken. 3D-denken. Dat moet je afleren. Ga zitten. Zit stil. Sluit je ogen. Luister naar de mensen. Luister of je jouw naam hoort. Mensen roepen ons aan bij onze naam. Behalve de joden; die hebben geleerd dat ze onze naam niet mogen uitspreken. Lekker rustig. Als de mensen God aanroepen, mag iedereen reageren. Jehova’s Getuigen hebben dat door, die roepen specifiek Jehova bij zijn naam aan. Slim van ze.’


  ‘Wie is Jehova?’


  ‘Jehova is Jahweh, maar dat maakt niet uit. We zijn niet kieskeurig, in dat opzicht. Ik luister zelf naar Isis, Aset, AuSet, , إيزيس en 艾西斯. Als Demeter niet oplet, beantwoord ik zelfs gebeden die tot haar gericht zijn.’


  Isis zweeg en bekeek de geconcentreerde Nichiren.


  ‘Ik hoor niks,’ zei deze na een tijdje.


  ‘Dat kan niet. Je hebt genoeg volgers. Je naam moet klinken.’


  ‘En wat dan? Wat doe ik dan?’


  ‘Dat moet je zelf weten. Je beantwoordt de gebeden, of niet.’


  ‘Zo simpel.’


  ‘Luister nog eens. Probeer een gebed op te pikken.’


  Nichiren concentreerde zich opnieuw. Plotseling trok hij wit weg. ‘Oh-oh.’


  ‘Wat hoor je?’


  ‘Iemand roept mijn naam en dan: »Laat me sterven.« Hartverscheurend.’


  ‘Ja, dat hoor je veel. Niet te zwaar aan tillen.’


  ‘Hoe weet ik welke gebeden ik moet beantwoorden en welke niet?’


  ‘Je kijkt in het hart van degene die jou aanroept. Simpele verzoeken honoreer je altijd. Isis, sta me bij. Isis, laat me niet in de steek. Isis, help me door deze moeilijke tijd. Isis, laat het deze week regenen. Die laatste speel ik meestal door naar Baäl, want die wordt niet meer aangeroepen, en ik ben een beetje uitgekeken op weermanipulatie.’


  ‘Wat honoreer je niet?’


  ‘Isis, laat me de loterij winnen.’


  Nichiren lachte hardop. ‘Wordt dat vaak gevraagd?’


  ‘Niet aan mij, meestal vallen ze Heilige Moeder Maria daarmee lastig. Waar het om gaat is dat je goed onderzoekt of de vraag uit het hart komt, of uit het ego. Het ego vraagt de gekste dingen, vaak ook negatieve dingen. Daar ben ik heel voorzichtig mee. Je wilt iemand niet nodeloos belasten met negatieve energie.’


  ‘Maar ze vragen er toch om?’


  ‘Kijk, als iemand tien keer per dag bidt of zijn baas dood kan neervallen, dan ga je toch eens naar die baas kijken. Meestal organiseer je dan iets waardoor zo iemand een andere baan krijgt. Als iemand moeite heeft met autoriteit, is een andere baan geen oplossing. Je geeft niet wat ze vragen, want de meeste mensen vragen niet wat ze willen.’


  ‘Heb je nooit de neiging om wel te geven wat ze vragen?’


  ‘Oh ja, om ze een lesje te leren. Onder wijze mensen gaat het adagium rond: pas op wat je wenst, misschien krijg je het wel.’


  ‘Waarom doen wij dit eigenlijk?’


  ‘Waarom niet? Wij zijn de achtervang.’


  ‘Maar ondertussen zit ik met iemand die dood wil.’


  ‘Vast niet. Richt je aandacht op zijn ziel en je zult zien dat die om hulp schreeuwt om bevrijd te worden uit het leven dat deze mens voor zichzelf heeft gecreëerd. Misschien kun je hem helpen zijn doodswens weg te nemen.’


  ‘Op welke manier kunnen de goden de wereld beïnvloeden? We gaan niet echt naar beneden om dingen te regelen, toch?’


  ‘Allereerst: vergeet naar beneden. We zijn overal, altijd. In onze wereld bestaan alleen ideeën, concepten, beelden, gedachten. Wij projecteren die ideeën op de wereld. We sturen een bepaald idee naar de Aarde. Het wordt daar opgepikt door de Aarde zelf, door de natuur, of door mensen. Zij veranderen hun gedrag en langzamerhand wordt het idee gematerialiseerd. Dat kost tijd, veel tijd. Stukje bij beetje hebben we op die manier de Aarde vormgegeven.’


  ‘Ook de evolutie?’


  ‘Jazeker. De Elohim hebben het ontwerp gemaakt; wij hebben alleen uitgevoerd.’


  ‘Soms zie je hetzelfde idee op verschillende plaatsen of in verschillende tijden terugkomen.’


  ‘Dat klopt. Goede ideeën worden hergebruikt. Met de ontwikkeling van de cultuur zie je dat steeds opnieuw. Het schrijven hebben we de mensen geleerd. Op talloze plekken tegelijk zijn mensen – onafhankelijk van elkaar – begonnen met schrijven. Omdat ze allemaal het idee oppikten dat wij naar hen toestuurden.


  We geven ze inspiratie voor uitvindingen. Goddelijke inspiratie, die meerdere ondernemers tegelijk aan het werk zet. Zelfde met godsdiensthervorming. Ineens was iedereen de katholieke kerk zat. Luther, Calvijn, Zwingli, allemaal begonnen ze te reformeren. Ze noemen het de tijdgeest. Ik zal je ook in contact brengen met Aartsengel Michaël. Hij is de meester van de tijdgeest.’


  Nichiren voelde aan zijn etherische lijf en observeerde zorgvuldig zijn omgeving. Was hij nou echt hier of kon hij door de illusie die Isis voor hem gecreëerd had heenprikken? Hij luisterde opnieuw of hij een gebed hoorde. Niks meer.


  ‘Kan ik nog eens proberen overal tegelijk te zijn? Net was ik niet voorbereid en daardoor schrok ik ervan.’


  Isis hief langzaam de illusie op zodat de omgeving van Europa geleidelijk voor Nichiren vervaagde. Hij hield zijn adem in en realiseerde zich, dat ook dat waarschijnlijk slechts een illusie was.


  ‘Ben ik nu overal?’


  ‘En altijd. Je ziet alle plaatsen en alle tijden. De stoffelijke mens kan zich vrij door de ruimte bewegen, maar niet door de tijd. Wij kunnen dat wel. Maar er gaat door het universum een impuls van het nu. Dat is de scheidslijn van wat gebeurd is en wat nog moet gebeuren. Het nu is afgebeeld in de materie. De toekomst bestaat uitsluitend in de verbeelding en toekomstige gebeurtenissen worden gedefinieerd door mogelijkheden. Het voordeel daarvan is, dat je er invloed op kunt uitoefenen. Het nu is onbeïnvloedbaar, dat ligt volledig vast. Het verleden bestaat in de herinnering.’


  ‘Er komt een nieuw gebed binnen.’


  ‘Zie je? Je gaat het nog druk krijgen.’


  ‘Het is een jongeman die verliefd is en vraagt of ik het meisje in kwestie ook van hem kan laten houden.’


  Isis glimlachte breed. ‘Ga je dat doen?’


  ‘Nee, zijn liefde komt niet uit zijn hart. Dit meisje is niet voor hem bestemd. De jongeman moet leren zijn hart te volgen, in plaats van zijn ego.’


  ‘Wat doe je dan?’


  ‘Niks, hij zoekt het maar uit. Ik kan dus de toekomst beïnvloeden?’


  ‘Vroeger konden mensen dat zelf ook, maar die mogelijkheid zijn ze kwijtgeraakt. Er is nog wel een restant van over, dat noemen ze positief denken. Daarmee hebben ze enige invloed op de loop der gebeurtenissen, maar vroeger konden ze zeer direct de materie vormgeven met de kracht van hun gedachten.’


  ‘Hoe komt het dat ze dat zijn kwijtgeraakt?’


  ‘Precies weet ik het niet, ik was daar niet bij betrokken. Zoals ik het begrepen heb, heeft het iets te maken met een afname van hun DNA. Toen de mensen nog op Atlantis leefden hebben ze grote ellende aangericht met deze mogelijkheden.’


  ‘Kun je mij leren hoe ik de toekomst kan beïnvloeden?’


  De wandeling over Europa had Nichiren en Isis bij een van de vele lijnen gebracht die zichtbaar waren vanaf de aarde. ‘Deze prachtige kloof is genoemd naar een collega van Osiris, een Griekse god van de wederopstanding, Adonis.’


  Nichiren liet zijn blik over de eindeloosheid van het ijsravijn gaan. ‘Goh... ’t Is wat.’


  ‘Het eerste wat je moet weten is dat wij nooit ingrijpen in de levens van mensen. Zij hebben hun eigen wil en wij mogen die van ons niet aan hen opdringen. Wij kunnen hen wel inspireren. Maar het is aan het individu om te bepalen wat hij daarmee doet.


  We geven nooit iets uit onszelf. Het individu moet altijd zelf ergens om vragen. Als je ziet dat iemand ongelukkig is, maar hij vraagt niet om verbetering van zijn situatie, dan moet je dat zo laten. Je mag wel inspireren. Je kunt iemand het gevoel geven dat er verbetering mogelijk is. Maar hij moet er uitdrukkelijk zelf om vragen. Dat is heel belangrijk. De vrije wil van de mens is voor ons als goden de hoogste wet.’


  ‘Is het niet zo dat mensen vaak vragen om dingen die schadelijk voor hen zijn? Bijvoorbeeld als ze ons vervloeken, of als ze zichzelf doodwensen.’


  ‘Ja, dat is paragraaf twee van de eerste wet. Wij hebben de vrijheid om vragen van de mensen te negeren. Ik probeer altijd de vraag achter de vraag te vinden. Doodwensen worden altijd genegeerd. Als iemand die bij herhaling uit kun je nader onderzoek doen naar de achtergrond en misschien inspiratie geven.


  Vervloekingen van de goden komen zelden voor. Statistisch gezien zijn de meeste aanroepen gericht tot Jezus of God. In de meeste gevallen betreft het aanroepen in tijden van pijn, nood of stress. Het kan geen kwaad om iemand dan een hart onder de riem te steken. Het verhogen van de pijngrens is één van de mogelijkheden die je hebt.’


  Nichiren herinnerde zich iets uit een eerdere godscursus. ‘Ik heb gezien dat er in de joodse traditie een wet wordt gehanteerd die het ijdel gebruik van onze namen verbiedt.’


  ‘Die regel komt uit de tijd dat de mens zich nog bezig hield met zwarte magie, waarbij hij onze krachten aanriep. Dat was natuurlijk niet de bedoeling, en is in de wetten van Mozes verboden.’


  ‘Dus klassieke vloeken vallen daar niet onder?’


  ‘Welnee, de oproep aan God om iets te verdommen is gericht op het laten verdwijnen van de pijn of de stress. Ik begrijp dat het verwarrend is. Misschien moeten we hen eens inspireren om ons voortaan aan te roepen met God verlicht mij. Dat klinkt beter.’
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  George had al gezien dat er in het lunchpakket niets voor hem bij zat, en hij overhandigde het hele dienblad terug aan de stewardess. Nora opende een kuipje aardbeienjam en wurmde de inhoud ervan in haar miniatuurkadetje.


  ‘Maria Magdalena is de laatste jaren bezig met een ongelofelijke comeback, maar wie door Zuid-Frankrijk reist ontkomt niet aan de vele verwijzingen naar de geschiedenis van de katharen, of albigenzen, zoals jij ze noemt. De vraag waar ik mee zit is deze: zijn die twee verwant? Zijn de albigenzen zo bijzonder omdat ze hun gedachtegoed hebben geërfd van Maria Magdalena? Weet jij dat, George?’


  ‘Ja, dat weet ik, maar ik vind dat jij daar je eigen mening over moet vormen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Wat ik voor je kan doen is de feiten geven. Dan moet jij daar maar je eigen conclusies aan verbinden.’


  Nora maakte een high five-gebaar en George gaf er een klap op.


  ‘Hoe verging het Maria Magdalena nadat ze in Frankrijk terecht was gekomen? Om daar iets over te kunnen zeggen moet ik eerst schetsen hoe het christelijke landschap eruit zag in die tijd. Apostel Paulus was effectief in het verspreiden van het christendom in Italië, Griekenland en Anatolië. Zo zeer, dat de Romeinse keizer Constantijn het christendom uiteindelijk tot staatsgodsdienst verhief. Maar om dat mogelijk te maken, waren er wel een paar aanpassingen nodig.


  Op initiatief van Paulus werden veel van de joodse regels losgelaten, zoals de spijswetten en de vereiste voor mannen zich te laten besnijden. Vooral dat laatste maakte de drempel een stuk lager voor Grieken en Romeinen om zich tot het christendom te bekeren.’


  ‘Wat zijn spijswetten?’


  ‘Het verbod om varkensvlees te eten. De Grieks-Romeinse cultuur was eeuwenlang gedomineerd door filosofie en logica. De joodse traditie was doortrokken van mystiek. Om het christendom voor de nieuwe christenen aanvaardbaar te maken, werden door de kerkleiders allerlei geloofsvraagstukken vastgelegd in dogma’s. Daarmee werd eindeloos gefilosofeer in de kiem gesmoord. Iedereen die zich daar nog wel mee bezig hield, werd voor ketter gehouden en uit de gemeenschap gezet. Of opgesloten.’


  ‘Hoe werden die dogma’s vastgesteld?’


  ‘Bij meerderheid van stemmen. Soms kwamen bisschoppen tegenover elkaar te staan met afwijkende of tegengestelde opvattingen. Bijvoorbeeld over de positie van Maria de Moeder. De één zei, dat Maria alleen de moeder was van Jezus, en de ander zei dat ze ook de moeder was van God. Dan gingen ze een potje armworstelen en de winnaar kreeg gelijk.’


  ‘Echt?’ zei Nora zonder het te geloven.


  ‘Bij wijze van spreken. Dogma’s zijn verzonnen feiten die willekeurig tot waarheid zijn verheven. Stel je voor hoe Maria Magdalena een gemeenschap stichtte in de omgeving van Marseille en wat daarmee gebeurde onder de druk van het gecorrumpeerde Roomse gezag.’


  ‘Daar zal niet veel ruimte voor zijn geweest.’


  ‘In het begin viel dat wel mee. De eerste vier eeuwen was het christendom bezig Rome te veroveren. De zes eeuwen daarna was Rome bezig de rest van Europa, met name Gallië en Germanië te bekeren. Maar toen gebeurde er iets wat Europa op zijn kop zette. In Arabië had zich een nieuwe religieuze stroming ontwikkeld, de islam. Deze nieuwe gelovigen, de moslims, veroverden Jeruzalem, vernielden christelijke kerken, doodden christen en maakten hen tot slaven. De paus die aan het eind van de elfde eeuw de Roomse kerk leidde, UrbanusII, organiseerde een vrijwilligersleger om het land van melk en honing te ontdoen van deze overheersers: het begin van de kruistochten.


  De Roomse kerk heeft lange tijd de afwijkende opvattingen van de albigenzen min of meer gedoogd. Toen de kruistochten begonnen veranderde dat. Het belang van Jeruzalem en het Heilige Land was gelegen in het feit dat Jezus daar was geboren en gekruisigd. De albigenzen hechtten daar helemaal geen belang aan omdat ze de goddelijke natuur van Jezus ontkenden. In een tijd dat ridders, boeren en arbeiders gerekruteerd moesten worden voor de heilige strijd, kon de kerk deze afwijkende opvattingen niet meer toestaan.’


  Nora stak haar armen omhoog, rekte zich flink uit en geeuwde ongegeneerd.


  ‘Verveel ik je, Nora?’


  ‘Nee, in tegendeel! Sorry, maar dat vliegen is zo vermoeiend. Ik word gewoon slaperig van het niksdoen. Ga verder... Please!’


  ‘Ik wilde je net gaan vertellen over de verschillen en de overeenkomsten tussen Maria Magdalena en de albigenzen. De Roomse kerk is gebaseerd op de ideeën van Paulus, en die heeft Jezus nooit ontmoet. Uit zijn brieven komt een heel andere boodschap naar voren dan door Jezus werd verkondigd. Wat was volgens Maria Magdalena de boodschap van Jezus?’


  ‘Jezus wilde de grote geheimen van het leven aan iedereen openbaren. De geheimen die door de farizeeën geheim werden gehouden en door de essenen bewaakt, maar door niemand aan het volk werden onderwezen.’


  ‘Volgens Paulus kwam Jezus de mensheid verlossen van de zondeval.’


  ‘Oh ja, dat,’ mompelde Nora. ‘Dat is ook zo, Jezus was de verlosser.’


  ‘Volgens Paulus. Volgens de katholieke kerk. Maar niet volgens de albigenzen. En Maria Magdalena? Denk je dat Maria Magdalena de kruisiging en opstanding van Christus onderwees? De albigenzen geloofden niet in de kruisiging, om de simpele reden dat ze niet geloofden dat iemand zo heilig als Christus zich zou hebben verlaagd tot incarnatie in een menselijk lichaam.’


  Nora dacht na en gaf intussen de restanten van haar lunch terug aan de stewardess.


  ‘Ik heb vorig jaar van iemand geleerd dat het geestelijke wezen van Christus pas in het lichaam van de mens Jezus neerdaalde tijdens de doop door Johannes de Doper. Het zou natuurlijk kunnen dat de Christus het lichaam van Jezus al had verlaten vóór de kruisiging. Dan hebben de albigenzen in strikte zin gelijk dat Christus niet aan het kruis gestorven is. Misschien hebben ze dat van Maria Magdalena.’


  ‘Dat zou een goede overeenkomst zijn. Ik heb ook een groot verschil voor je. De albigenzen zagen de wereld als een slechte plek, die niet geschapen was door de ware God, maar door een kwade bouwmeester. Het goede was in hun ogen alleen boven te vinden. Men noemt dit verticaal dualisme: boven is goed, beneden is slecht.’


  ‘Hadden ze ook ideeën over waarom de wereld geschapen was?’


  George streek over zijn kin. ‘Ik denk dat ze zich meer bezighielden met de vraag hoe ze eraan konden ontsnappen dan waarom ze daar waren terechtgekomen...’


  ‘Ik weet niet of Maria Magdalena de wereld per se als slecht zag, maar ze onderwees wel hoe je kon ontsnappen. In essentie leerde ze dat je de verleidingen van het vlees moest leren beheersen, en ook onwetendheid en angst voor de dood.’


  ‘Dat is interessant wat je daar zegt. De albigenzen waren niet bang voor de dood. Zij lieten zich met duizenden tegelijk vermoorden door de kruistocht van de Roomse kerk. De ingewijde albigenzen onthielden zich van het eten van vlees, en leefden sober. Leefden Jezus en Maria ook ascetisch?’


  ‘Nou, bij zijn laatste avondmaaltijd at hij brood en wijn, geen gebraden kip of biefstuk met jus. Maar ik twijfel wel of zij het vleselijke leven op Aarde als slecht zagen. Ik meen dat Jezus over zichzelf zei: »Splijt een stuk hout, ik ben daar. Til de steen op en jullie zullen mij vinden.« Ik kan dat niet verenigen met het idee dat de materiële schepping slecht is.’


  ‘Er zijn dus ook verschillen. Niettemin denk ik dat de volgende punten zeker de brug tussen Maria Magdalena en de albigenzen kunnen slaan. In de kringen van de albigenzen waren mannen en vrouwen volledig gelijk. Ze konden beide hetzelfde spirituele pad bewandelen, en alle functies binnen de gemeenschap vervullen.’


  ‘Dat is typisch Maria Magdalena,’ zei Nora direct. ‘Ze werd in Judea een slechte vrouw genoemd omdat ze haar traditionele plaats niet accepteerde, maar zich als gelijke van Jezus gedroeg.’


  ‘Verder schreven de albigenzen geen leefregels voor. Er was geen doop van jonge kinderen. Toetreding tot de gemeenschap kon alleen gebeuren als volwassene, vanuit een bewuste keuze.’


  ‘Maria Magdalena leerde dat je als individu jezelf moest bevrijden van wat de zeven demonen zijn gaan heten, de belagingen van je chakra’s, die ervoor zorgen dat je niet vrij kunt leven maar je te buiten gaat aan de zeven hoofdzonden. Alleen het bewust levende individu zelf kan zijn chakra’s reinigen, dat kan niemand anders voor je doen.’


  ‘Ben je er al aan toe om een conclusie te trekken, Nora?’


  Nora liet haar hoofd even beurtelings naar links en naar rechts hangen om de stijve spieren in haar nek op te rekken. ‘Uitgezonderd hun negatieve kijk op het Aardse bestaan zou ik zeggen dat de opvatting van de albigenzen zeer goed gebaseerd kunnen zijn op het werk van Maria Magdalena. Geen wonder dat zij in Zuid-Frankrijk vereerd werd. Bestaan er nog ergens albigenzen of katharen?’


  ‘Nee, zij vormden een grote bedreiging voor de Roomse kerk. Zij leerden immers dat je geen kerk nodig hebt om een relatie aan te gaan met God. De albigenzische kruistocht heeft hen effectief uitgeroeid.’


  ‘Ai,’ wat het enige wat Nora kon uitbrengen.
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  Miami was niet de eindbestemming. De vijf hadden anderhalf uur door te brengen op de luchthaven van Miami, wachtend op de aansluitende vlucht naar Key West, die nog eens een uur zou duren. Nora was met haar beker Starbucks Reserve Indonesia Blue Java opnieuw naast George gaan zitten, want ze had nog een hoop vragen te stellen aan de oude man, wiens kennis zij graag zo spoedig mogelijk tot haar eigen wilde maken.


  In een kiosk had ze een schrijfblok en een comfortabele pen op de kop getikt, waarmee ze driftig zat te schrijven. George hield een dubbele espresso in zijn handen en bladerde door een reclamekrantje.


  ‘Wat schrijf je allemaal?’


  ‘Ik probeer alles wat ik geleerd heb op een rijtje te zetten. Waarom is het nooit wat geworden met die Esoterische Universiteit?’


  George wuifde de vraag weg. ‘Oh, daar ben ik veel te oud voor. Op mijn vijftigste had ik mijn fortuin gemaakt en toen ben ik met pensioen gegaan. Werken is leuk, maar het kost een hoop vrije tijd. Ik heb me op allerlei goede-doelenprojecten gestort en de laatste vijftien jaar ben ik met Arthur bezig geweest. Pas kort geleden ben ik op het idee gekomen van een Universiteit voor Esoterie, maar nu heb ik er de energie niet meer voor.


  Er is in de Verenigde Staten een criticus actief die een miljoen dollar heeft uitgeloofd voor iemand die bewijs kan leveren voor het bestaan van het bovennatuurlijke. Er is nog niemand geweest die dat miljoen in de wacht heeft gesleept. De verklaring laat zich raden: wie de geheimen van het leven kent, heeft geen behoefte meer aan een grote som geld.’


  Nora was tijdens het antwoord van George blijven schrijven en knikte begrijpend. Ze legde haar pen neer en overzag de conclusies die ze onderaan de pagina had genoteerd.


  ‘De oude Egyptische kennis, die werd doorgegeven in de School van Thoth, en die waarschijnlijk afkomstig was van de overlevenden van Atlantis, is op een of andere manier met het Hebreeuwse volk meegenomen naar Kanaän en daar doorgegeven door de essenen. Zij onderwezen Jezus en Maria Magdalena, die deze kennis op haar beurt naar Frankrijk bracht, waar ze werd doorgegeven onder de albigenzen.’


  Nora tikte met haar vinger op het papier. ‘Daarna ontbreekt er een stukje. We weten dat de Tempeliers over deze kennis beschikten en ermee naar Schotland vluchtten om haar veilig te stellen in de kapel van Roslin. Daar zijn boeken over geschreven, daar zijn films over gemaakt.’


  ‘Ging dat over dezelfde kennis?’


  ‘Dat denk ik. Ik mis alleen de link tussen de albigenzen en de Tempeliers. Is het aannemelijk dat de Egyptische kennis door de albigenzen werd overgedragen aan de Tempeliers?’


  ‘De Tempeliers!’ riep George, terwijl hij zijn krantje opvouwde en weglegde. ‘Dat was een apart stel. De ware ridders! Volgens de overlevering gesticht door een zekere Hugo uit Payns. De Tempeliers werden opgericht in Jeruzalem door een groep ridders die gestreden hadden in de eerste kruistocht. Het was hun doel de bevochten vrije doortocht van pelgrims te bestendigen. Ze kregen van de kersverse koning van Jeruzalem de beschikking over een mooie leegstaande moskee op de Tempelberg. Deze ridders noemden zich Tempeliers omdat deze moskee op de oude fundamenten van de Tempel van Salomon stond.’


  ‘Waarom werden de Tempeliers verboden en uitgeroeid?’


  ‘De Tempeliers groeiden vrij snel tot tienduizenden manschappen. Ze boden geheel verzorgde reizen naar het Heilige Land, als een goed geolied reisbureau. All Inclusive. Daarnaast organiseerden ze bankzaken. Reizigers konden geld bij de Tempeliers in Frankrijk inruilen voor een reischeque, die ze in Palestina weer inwisselden voor geld. De Tempeliers verzamelden zo in twee eeuwen tijd een onvoorstelbare hoeveelheid geld en grondgebied. Op enig moment was het gehele eiland van Cyprus in hun bezit.


  Net als de banken in onze tijd leenden ze veel geld aan de overheid, met name de Franse koning. Hij organiseerde niet alleen kruistochten, maar hield zich ook en vooral bezig met een oorlog tegen Engeland. Dat kostte veel geld, en er was geen redelijke manier voor hem om zijn lening van de Tempeliers ooit terug te betalen. In plaats daarvan verbood hij de Tempeliers, verspreidde valse geruchten, liet hen arresteren en werden veel Tempeliers op de brandstapel gezet.’


  ‘Dat heb ik gehoord ja,’ knikte Nora. ‘Op vrijdag de dertiende, als ik me niet vergis.’


  ‘Vrijdag 13 oktober 1307. Een zwarte dag in de Franse geschiedenis.’


  ‘Dus de Tempeliers zijn de uitvinders van de bank?’ vroeg Thomas.


  ‘Daar komt het wel op neer.’


  ‘De bank van de Tempeliers was dus duidelijk niet too big to fail,’ grapte Thomas en George gaf hem gelijk.


  ‘Maar nu weet ik nog niet of de Tempeliers hun kennis hadden van de albigenzen.’


  George stond op, liep naar de toonbank en wees op de muffins. Hij rekende er drie af en gaf er Nora en Thomas elk één.


  ‘Alsjeblieft, om aan te sterken. Ik ga je nu het geheim onthullen van de kennis van de Tempeliers. Luister goed, want het is een ingewikkeld verhaal.’


  Nora nam een hap van de muffin en sprak met volle mond verder. ‘Dank je. Jij kent hun geheim?’


  ‘De sleutel tot het antwoord op jouw vraag is het graafschap Troyes. Dat ligt in de provincie Champagne in Noord-Frankrijk. Dat is de plek waar alles samenkomt. De oprichter van de Tempeliers, Hugo de Payns, kwam daar vandaan. De schrijver van het boek over Parsival en zijn relatie met koning Arthur, Chrestien de Troyes ook. En de koning van Jeruzalem, die de Tempeliers beschikking gaf over een deel van zijn paleis.’


  ‘De albigenzen zaten toch in Zuid-Frankrijk?’


  ‘Het gedachtegoed van de albigenzen is aangetroffen tot aan Keulen. De belangrijkste figuur in die tijd was een monnik die Bernard heette en in Clairvaux woonde. Dat lag vlakbij Troyes. Bernard was behalve het hoofd van zijn klooster ook een zeer behendig politicus. Hij opereerde in een omgeving waarin de macht van Rome allesoverheersend was, dus hij moest voorzichtig zijn met het uitdragen van zijn ideeën. Zijn ideeën weken op een aantal belangrijke punten af van de kerk van Rome. Hij is bijvoorbeeld degene geweest die Maria Magdalena de titel Apostel der Apostelen gaf.’


  ‘Oh, was hij een aanhanger van Maria Magdalena?’


  ‘In relatieve stilte. Nog niet zo lang daarvoor had de Roomse kerk Maria Magdalena nog voor een hoer uitgemaakt. In Rome werd die andere Maria vereerd, de moeder van Jezus. Bernard riep ook op tot de verering van Maria, maar hij liet diplomatiek in het midden welke Maria hij bedoelde. Het gevolg was een intensivering van de Mariaverering in zijn omgeving. Alsof hij stiekem met Maria Magdalena had afgesproken dat zij bedoeld werd, ook als de kerk of de gelovigen dachten dat ze de Moeder aanriepen.’


  ‘Grappig,’ vond Nora.


  ‘Toen vanuit Rome de druk op de albigenzen werd opgevoerd, wierp hij zich op om naar het zuiden te reizen en hen eens flink toe te spreken. Maar ze hadden van hem natuurlijk niks te vrezen.’


  ‘Hadden de Tempeliers ook eigen godsdienstige opvattingen, of waren zij netjes rooms-katholiek?’


  ‘Nee, de tempeliers hadden hetzelfde probleem als Bernard van Clairvaux. Ze hadden eigen opvattingen, die niet strookten met de officiële leer. Er was een verschil tussen de leidende groep die de kern vormde van de Tempeliers, en de grote massa van tempelridders die zich bij hen aansloten. Dit verschil was niet zichtbaar, natuurlijk. De Tempeliers hielden, net als iedereen met een afwijkende mening, de schijn op.’


  ‘Hoe stond Bernard van Clairvaux tegenover de kruisiging en de wederopstanding?’


  ‘In het openbaar volgde hij natuurlijk de leer van de Roomse kerk. Jezus was aan het kruis gestorven voor onze zonden. Maar om aan de verering van het kruis te ontkomen voerde hij voor zijn abdij de regel in dat er helemaal geen beelden mochten zijn. Hij stelde dat beelden geen recht deden aan de glorie van alles wat goddelijk was. De monnik kon alleen in contact komen met God in een omgeving die vrij was van afleidingen.’


  ‘Dat klinkt als de ware leer van Jezus. Individueel contact tussen de mens en God. Kwam hij daarmee niet in de problemen bij de kerk?’


  ‘Je luistert niet goed naar wat ik zeg. Hij had het over het contact tussen de monnik en God, niet de gewone burgers op straat. Die moesten zich nog altijd tot de kerk wenden om vergeving van de zonden te krijgen, en daarmee toegang tot de hemelen. En dat was precies wat hun beloofd werd als zij op kruistocht gingen naar Jeruzalem.’


  ‘Vergeving van alle zonden...?’


  ‘En een vrijkaartje voor de hemel.’


  ‘Goeie deal.’


  ‘Ja, toch?’


  ‘Zeg, George... Hoe zit het nou met die geheime schat van de Tempeliers? Het verhaal gaat dat ze een iets bijzonders hebben gevonden in de Tempel van Salomon, of eronder, misschien wel de Heilige Graal...’


  ‘Denk je dat de maan onder de Tempelberg was begraven?’


  ‘Haha, nee. Maar misschien een andere schat. Ze waren toch heel rijk geworden?’


  ‘Jawel, maar daar hebben ze tweehonderd jaar over gedaan. En ze hebben daar hard voor gewerkt. Je bent het toch met me eens dat eventuele wereldlijke rijkdom van de Tempeliers niet zo interessant is? Een grote schat met goud en zilver... het spreekt tot de verbeelding, maar het sluit niet aan bij de zoektocht die jij onderneemt.’


  ‘Nee, ik denk dat het om een schat van kennis gaat. Oude kennis. Geheime kennis! De geheime kennis van Maria Magdalena en de albigenzen. Egyptische kennis.’


  ‘Ach, geheime kennis! Velen denken dat er geheime kennis gevonden kan worden in de ontoegankelijke bibliotheek van het Vaticaan. En ik moet toegeven, als ik oude talen kon lezen zou ik daar graag een paar uurtjes ronddwalen. Maar er is al veel van dat soort geheime kennis boven water gekomen, de afgelopen eeuw.’


  ‘Doel je op de Dode Zeerollen?’


  ‘De Dode Zeerollen bevatten vooral oudere versies van de teksten die we al kennen uit het Oude Testament. Nee, ik bedoel de Berlijnse codex, die aan het eind van de negentiende eeuw werd gevonden in Egypte, en de Nag Hammadigeschriften uit 1945. Deze bevatten geschriften over het leven en de leringen van Jezus en zijn apostelen.’


  ‘Wacht even, zeg jij nou dat de geheime kennis die eeuwenlang door allerlei marginale groeperingen is doorgegeven helemaal niet bijzonder is?’


  ‘Je kunt die gewoon kopen in de boekhandel. In een uitstekende Engelse vertaling. Misschien ook wel in een briljante Nederlandse vertaling. Het enige wat nog ontbreekt is een manier om het kaf van het koren te scheiden. Wat is waar, en wat is erbij verzonnen?’


  ‘Daar kun je toch nooit achter komen?’


  ‘Integendeel. Het lijkt me een mooie taak voor jou, Nora, om dat uit te zoeken. Jij wilt toch jullie goede vriend Ramses Max bevrijden? En die organisatie die je Lilienfield noemt bestrijden? Maar misschien moet je ook een waarheidsschool stichten. Dat past bij je. Dat ligt op je pad.’


  ‘Je bedoelt een soort Universiteit van Esoterie.’


  George zweeg en keek Nora met zijn pretoogjes aan.


  ‘Ik zou je daarbij ondersteunen, Nora. Ik heb het startkapitaal. Denk er maar eens over na.’


  Dat zou ze doen. Maar eerst nam ze nog maar eens een hap van haar muffin. Een eigen Universiteit. Jeetje!
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  Wat Enlil ook verwachtte, niet dat Inanna zich spontaan bij hem zou melden. Hij kon er niet helemaal zeker van zijn, maar hij had sterke vermoedens dat zij het was geweest die hem tegenover Osiris had verraden. Ze was naar hem toegekomen, zogenaamd om hem te waarschuwen, maar achteraf was Enlil gaan inzien dat dat onderdeel was geweest van de strategie die zij en Osiris hadden uitgedacht om zijn elektromagnetisch veld boven Egypte te vernietigen.


  ‘Wat moet je?’ riep hij bot.


  ‘Enki heeft me gevraagd hier te komen. Hij wil een strategisch overleg organiseren. Is hij er niet?’


  ‘Enki? Wat moet die slapjanus met strategie? Hij zou strategie nog niet herkennen als het hem door een schone jonkvrouw op een gouden schaal werd aangereikt.’


  ‘Ik wacht wel tot hij er is.’


  Inanna ging op de rand van een verhoging in de brug van Enlils ruimteschip zitten. Enlil bekeek haar ontspannen bewegingen met grote verbazing en afschuw.


  ‘Wat? Ik heb met jou nog een appeltje te schillen! Jij hebt mij verraden! En nu kom je hier bij me zitten of er niks gebeurd is!’


  Enlil voelde de woede die hij de afgelopen dagen zo zorgvuldig onderdrukt had plotseling naar de oppervlakte komen.


  ‘Hoezo verraden? Ik ben bij je gekomen om je te waarschuwen voor de acties van Osiris. Je hebt zelf verzuimd om afdoende tegenmaatregelen te nemen.’


  Inanna haalde een pakje Peter Stuyvesant-tabak tevoorschijn en begon op haar gemak een shagje te draaien. Uit haar andere zak haalde ze wat gedroogd gras te voorschijn, dat ze over de tabak strooide voor ze het vloeitje dicht likte.


  ‘Ga je daar niet dood van?’ vroeg Enlil.


  ‘Ik niet.’


  Enlil was uit het veld geslagen door de ontspannen houding van zijn kleindochter.


  ‘Luister, zoals ik het zie ben je me nog wat verschuldigd. Volgens mij heb je met Osiris onder één hoedje gespeeld en ben je medeverantwoordelijk voor de schade aan mijn systeem. Ik wil dat je mij de zwakke plekken van Osiris vertelt, zodat ik kan terugslaan.’


  Inanna stak de brand in haar joint en nam voorzichtig een trekje.


  ‘Waarom denk je dat ik over dat soort informatie beschik?’


  Enki en Ninlil kwamen binnen.


  ‘Dag broertje,’ zei Enki.


  ‘Dag lapzwans,’ antwoordde het broertje. Enki negeerde de belediging en begroette Inanna. Deze bood hem haar peuk, die in dankbaarheid werd aanvaard. Inanna begon een nieuwe hashpaffer te draaien.


  ‘Hey, mag ik ook zo’n snaak?’ riep Ninlil. Inanna knikte, plakte haar verse toeter dicht en gaf hem aan haar grootmoeder. Ninlil stak de wietspriet aan en nam tevreden een paar halen.


  ‘Is iedereen nou voorzien?’ brulde Enlil ongeduldig.


  ‘Wil jij er ook één?’


  ‘Hou die troep maar bij je! Ik wil wat anders van je. Ik wil weten wat de zwakste plek van Osiris is. Waar ik hem het hardst kan raken.’


  ‘Dat is nou precies de reden waarom ik deze bijeenkomst heb belegd, Enlil...’


  ‘Ken jij Osiris’ zwakke plek?’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Ik vind dat jullie je meningsverschillen bij moeten leggen.’


  ‘Hou toch op, dwaas! We hebben geen meningsverschillen. Ik wil hem vernietigen en hij wil mij vernietigen. We zijn het volkomen eens.’


  Enki schudde zijn hoofd. ‘Ik wil dat jullie de vijandigheden staken. Er is geen enkele reden om elkaar te blijven bestrijden. Er is genoeg ruimte voor iedereen in dit universum. We hoeven niet te strijden om deze ene planeet...’


  Enlil onderbrak Enki opnieuw, nu met een luide brul. Hij stampte van de commandobrug af en liet zijn familie verbijsterd achter. Alle drie hingen inmiddels half onderuitgezakt tegen de muur ontspannen te genieten van hun rookwaar. Enlil kwam terug, een apparaat voortduwend dat een combinatie leek van een laatmiddeleeuws kanon en een futuristische schotelantenne. De schotel lag rondom de kanonsloop en de wagen waarop het geheel gemonteerd was had aan de achterzijde een uitgebreid bedieningspaneel. Enlil richtte de loop op Inanna.


  ‘Nu zul je me vertellen wat ik weten wil!’ brieste hij.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dit is mijn nieuwste wapen. Het is een achtdimensionaal energiekanon waarmee ik iedereen kan vernietigen. Zelfs onstoffelijke goden zoals jij kunnen hiermee voor eens en voor altijd uit het bestaan worden verwijderd.’


  Inanna werd wit om haar neus. ‘Bedoel je Tenebris Aeternis?’


  ‘De Eeuwige Duisternis! Wat het zwarte gat is voor materie, is de Tenebris Aeternis voor de bewuste levende ziel. Met dit wapen schiet ik je daar naartoe.’


  Inanna kroop naar achteren tot ze strak met haar rug tegen de muur kwam te zitten. Ze had haar saffie laten vallen en zocht die op de tast weer op, zonder haar ogen van het wapen te halen.


  ‘Maar dat gebruik je toch niet tegen je familie?’


  ‘Jij bent al lang geen familie meer. Jij was één van de eersten die onze familie verraadden. Jij was het die Enki tegen mij heeft opgezet. Je gaat me nu vertellen wat ik weten wil, anders is het met je gedaan.’


  Inanna schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik kan je echt niet helpen. Ik ken geen zwakke plekken van Osiris.’


  Enlil zei niets en drukte op een paar knoppen van zijn wapen. De kanonsloop begon te gloeien. Een trillend energieveld werd zichtbaar rond de schotel. Enlil keek Inanna dreigend aan. Haar gezicht vertrok van angst.


  Plotseling veranderde er iets. Inanna werd rustig en stond op. Zelfverzekerd plaatste ze haar voeten uit elkaar en zette haar handen in haar zij. Enlil deinsde achteruit en hield zijn kleindochter scherp in de gaten. Toen zag hij iets wat hem bijna een rolberoerte bezorgde. Op het voorhoofd van Inanna werd langzaam een merkteken zichtbaar. Enlil had onmiddellijk de vorm herkend als de Hebreeuwse letter ה, en kende de betekenis.


  ‘Hoe kom je aan die Hee op je voorhoofd?’ stamelde hij.


  ‘Hoe denk je dat ik daaraan kom?’


  ‘Dat is het merkteken van de Elohim...’


  ‘Dat is het inderdaad.’


  ‘Dat betekent dat je onkwetsbaar bent... waarom hebben ze je dat gegeven?’


  ‘Als beloning voor het feit dat ik me heb afgekeerd van het geweld van onze familie. Voor het feit dat ik Enki heb overgehaald om voor de mensen op te komen, in plaats van ze als slaven te behandelen. Als beloning voor de liefde die ik in de wereld heb verspreid, om jouw eeuwige haat te verzachten. Zij hebben mij beloond met onschendbaarheid, omdat ze wisten dat jij je tegen mij zou keren. Zij wilden mij tegen jou beschermen. Ik sta onder de hoede van de Elohim. Je kunt niks tegen mij beginnen, Enlil. Zelfs met je machtige wapen niet. Dat wapen is misschien sterker dan de goden, maar het gaat niet boven de macht van de Elohim uit.’


  Enlil was perplex. Hij liet zich in zijn kapiteinsstoel vallen en zuchtte. Dat verklaarde alles. Dat verklaarde waarom zijn bloedeigen kleindochter de moed had gehad om hem tegenover de Egyptische goden te verraden. En waarom ze zich zo ontspannen hier had gemeld, of er niks aan de hand was. Dat secreet! Die valse helleveeg! Die furie! Dat serpent! Opnieuw brulde Enlil zo luid dat de muren ervan trilden.


  Enlil sprong overeind en keerde zich naar zijn wapen. Hij draaide het naar Enki, die op zijn beurt achteruit deinsde.


  ‘Wat ben je van plan, broertje?’


  ‘Noem me niet broertje. Ik ben de god van de Soemeriërs. De heerser van de Anunnaki. Noem me Koning of noem me Heer.’


  Hij richtte zich tot Inanna. ‘Je weet dat ik niet gehecht ben aan mijn oudere broer, die mij verraden heeft en mij nog altijd kleineert. Vertel me nu wat ik weten wil, of ik laat Enki voor de eeuwigheid verdwijnen!’


  Inanna verloor de kracht in haar benen en zakte op haar knieën. Ze zag lijkbleek. Ze wilde Osiris niet verraden, maar het offeren van haar geliefde grootvader van haar moeders kant kon ze ook niet laten gebeuren.


  ‘Nee...!’ smeekte ze.


  ‘Spreek dan!’


  ‘Ik weet niets...’ jammerde Inanna.


  ‘Je weet genoeg. Je hangt altijd rond met die lui. Spreek op! Hoe kan ik Osiris raken?’


  Inanna zweeg en snikte.


  Enlil draaide aan een knop en het veld dat door het wapen werd gegenereerd werd sterker. Enki zakte in elkaar en kermde van pijn.


  ‘Help... help...!’


  ‘Nee...,’ klaagde Inanna opnieuw.


  ‘Nu!’ brieste Enlil.


  Enki trilde en schokte over zijn hele wezen. Inanna zag hoe hij langzaam begon te verdwijnen.


  ‘Help!’


  ‘Stop! Ik zal zeggen wat ik weet.’


  ‘Schiet op!’


  ‘Nora! Je moet Nora hebben. Nora is de oogappel van Osiris. Zij is door hem naar de Aarde gestuurd. Zij voert zijn opdracht uit. Als je haar doodt, raak je Osiris waar het hem het meeste kwetst...’
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  Op de vlucht van Miami naar Key West zaten Nora en Thomas naast elkaar. Hun reisgenoten zaten een stuk verder naar achter in het kleine toestel van American Eagle. George had in de brochure van het vliegtuig ontdekt dat het van Franse makelij was, en zelfs van een fabriek uit de streek van de albigenzen. Hij nam zich voor Nora daar na de landing direct van op de hoogte te stellen.


  ‘Hoe voel je je, Thomas?’


  ‘Vreemd. Ik voel me nog steeds niet helemaal mezelf. Alsof er een dikke zwarte deken over me heen ligt.’


  ‘Ik hoop dat het snel beter met je gaat.’


  ‘Ik zit te denken over onze missie. Yelina heeft gelijk dat ik me misschien beter kan terugtrekken, al is het maar tijdelijk.’


  ‘Ik wil er niet van horen, Thomas. Jij hoort bij mij en ik wil je bij me hebben. Als er met jou iets gebeurd is, wil ik me niet van je afkeren. Ik zal aan jouw zijde staan en je helpen er doorheen te komen.’


  Thomas boog zich naar zijn geliefde en zoende haar teder. ‘Bedankt voor je steun en je vertrouwen. Ik heb vanmorgen mijn testament laten aanpassen door mijn secretariaat. Voor het geval er iets met mij gebeurt.’


  ‘Niet over praten, Thomas. Er gebeurt jou niks. We komen hier samen doorheen. Ander onderwerp.’


  Ze legde haar hand op de zijne en kneep erin.


  ‘Oké dan. Wat vind je van de verhalen van George?’


  ‘Erg boeiend. Jij niet? Dit is toch ook een onderwerp waar jij dol op bent?’


  ‘Normaal gesproken wel, maar ik kan me op dit moment niet goed concentreren. Ik vraag me af hoe deze informatie onze missie helpt.’


  ‘Als we Ramses Max bevrijd hebben gaan we op zoek naar de Hoge Raad van Horus. Als we die gevonden hebben moeten we een toelatingstoets doen. Onderdeel van de opdracht die we hebben is het onderzoeken van de geschiedenis van de School van Thoth.’


  ‘Er wordt veel onzin over de Tempeliers verkondigd. En over Maria Magdalena. En over de albigenzen. Het is haast ondoenlijk om er achter te komen wat waar is en wat er later is bijverzonnen door fantasierijke quasihistorici.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Er is een schimmige Franse geschiedenis over een priester die aan het begin van de twintigste eeuw plotseling erg rijk werd. In de jaren vijftig werden daar verklaringen voor verzonnen die nogal uiteenliepen. Het meest populaire verhaal gaat over documenten die het Vaticaan in verlegenheid konden brengen: bewijzen voor het huwelijk van Jezus en Maria Magdalena, en bewijzen van hun nageslacht. Volgens de verhalen zou dat nageslacht het Franse koningshuis van de Merovingen zijn.’


  ‘Spannend verhaal. Kan dat waar zijn?’


  ‘Het is niet erg waarschijnlijk. In de eerste plaats hadden Jezus en Maria Magdalena een dochter, Tamar, die geen kinderen kreeg. Er is dus nauwelijks sprake van een nageslacht van Jezus en Maria Magdalena. Maar die Merovingen waren Salische Franken, die afkomstig waren uit een gebied dat nu Salland heet, en dat is in Overijssel. Zij geloofden in Wodan en Freia. Ze veroverden Frankrijk en werden daar een redelijk succesvolle dynastie. Zij stammen op geen enkele manier af van Jezus.’


  ‘Is dit niet waar de Da Vinci Code op gebaseerd is?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hoe kan dan het dat zo’n onzinverhaal voor wáár wordt aangenomen?’


  ‘Zoals ik al zei, het is niet zo eenvoudig om de ware geschiedenis te scheiden van de verzonnen geschiedenis.’


  Het vliegtuig landde om half zes en op een bescheiden vliegveld als dat van Key West waren de formaliteiten snel afgewikkeld. Yelina huurde een Chevrolet Tahoe, waar ze comfortabel met zijn vijven in pasten en ze reed langs het strand over de South Roosevelt Boulevard de stad in. Bij een hotel van BestWestern reed ze het parkeerterrein op.


  ‘Is dit goed genoeg voor iedereen?’


  George riep van de achterbank: ‘Als er een bed staat en een televisie met afstandsbediening ben ik tevreden!’


  Alle vijf kwamen uit de auto en sleepten hun bagage het hotel in. Nora en Thomas namen samen een kamer en de drie anderen boekten elk een kamer voor zich alleen.


  Een half uur later zaten de vijf avonturiers in een restaurant aan het strand, een saluut te brengen aan de ondergaande zon. Hoewel het pas half februari was, was het – zeker voor Noord-Europese begrippen – aangenaam op Key West. Op tafel verschenen een geelstaart snapper, mosselen met pasta, zelfgemaakte lasagne en spaghetti met meatballs.


  ‘Hebben we allemaal telefoons?’ vroeg Yelina ter controle. De andere vier knikten en George tikte op zijn borstzakje. Thomas had zijn Vodafone-simkaart in New York vernietigd en een nieuwe aangeschaft van de Amerikaanse telefoongigant Verizon.


  ‘Ik wil vanavond en morgen alleen op onderzoek uit gaan. Ik ben het gewend om alleen te werken, en ik heb geen tijd om jullie te trainen in observatie of onderzoek. Dat komt misschien later nog wel.’


  Nora knikte. Ze wist zelf ook wel dat ze hierheen gereisd was in het vertrouwen dat Yelina en Gabryella het leeuwendeel van het werk voor hun rekening zouden nemen. Waarom George erop gestaan had mee te gaan was haar niet duidelijk, maar zijn rol in de bevrijding van Ramses Max zou waarschijnlijk niet erg groot zijn. Zelf was ze absoluut niet te beroerd om vuile handen te maken, maar haar vorige carrière als business consultant had haar niet bepaald voorbereid op de werkzaamheden die gedaan moesten worden.


  ‘Heb je al plannen?’


  ‘Wat we weten is dat hier op Key West iemand woont met de naam Bill Caruso. We kennen ook de nummerplaat, het merk en de kleur van zijn auto. Hij rijdt een knalrode GMC Sierra 1500 Het lijkt me niet zo zinvol om in het wilde weg naar die auto te gaan zoeken, te meer omdat we zijn adres hebben. Ik wil Gabryella vragen daar naartoe te gaan en te observeren. Als hij ergens heen gaat, moet je hem volgen.’


  ‘Dan moet ik ook een auto hebben.’


  ‘Ga die morgen maar halen. Bij het vliegveld worden auto’s verhuurd.’


  ‘Naast het hotel ook.’


  ‘Nog beter. Nora, ik wil dat jij in de omgeving van het huis van Bill Caruso gaat rondneuzen. Verzin maar een smoes of een list en informeer links en rechts eens of iemand hem kent en iets over hem kwijt wil. Gewoontes, eigenaardigheden, relaties, bezittingen. Heeft hij bijvoorbeeld beschikking over een eiland in de omgeving? Wordt hij wel eens gezien met mensen van buiten het eiland? Ontvoert hij wel eens mensen... Dat soort dingen.’


  Nora gaf Yelina een speelse knipoog. ‘Ik vraag wel of ze hem met een oude Egyptische man onder zijn arm hebben zien lopen.’


  ‘George, wat wil jij gaan doen?’


  ‘Als jullie mij nergens anders voor nodig hebben, dan zoek ik een hangmat op, en dan laat ik mij vruchtencocktails serveren tot ik er flauw van word. De meeste van mijn leeftijdsgenoten wonen al sinds hun zestigste in het zonnige Florida, en het wordt tijd dat ik hun verstandige voorbeeld volg.’


  ‘Mooi, dat is dan afgesproken.’


  Thomas begreep waarom hem geen taken waren toebedeeld, en hoewel het hem pijn deed, had hij er vrede mee. Hij kon zijn reisgenoten niets verwijten en was al lang blij dat ze hem niet in New York hadden achtergelaten. Hij besloot in de buurt van Nora te blijven en haar bij te staan wanneer dat nodig mocht blijken.


  


  


  


  eBook Extra: Verken externe inhoud


  • Vliegtuig van American Eagle


  • Restaurant Salute


  • De Merovingische dynastie


  • Salland in Overijssel


  • Chevrolet Tahoe


  • Een rode GMC Sierra 1500


  70


  Yelina’s vriend bij de politie van New York had haar niet alleen een naam en adres gegeven. Hij had nog wat verder voor haar gespeurd, en het was gebleken dat de politie van Monroe County, waar Key West onder viel, over een lijvig dossier beschikte van de veelbesproken Bill Caruso. Yelina had deze kennis niet willen delen in aanwezigheid van Thomas, die ze op geen stukken na vertrouwde.


  Volgens het dossier was Bill Caruso een keer veroordeeld wegens verboden wapenbezit en meerdere keren opgepakt voor openbare geweldpleging. Die aanklachten waren ingetrokken door de slachtoffers, die volgens een aantekening van de detective die het onderzoek had geleid waarschijnlijk onder druk waren gezet.


  De villa die Caruso op Key West bewoonde had hij gekocht voor een bedrag boven de tien miljoen dollar, dus kennelijk had hij een redelijke bron van inkomsten. Hij was de eigenaar van een nachtclub in Duval Street, het centrum van het uitgaansleven op het eiland. Volgens de notities in het dossier was Caruso daar ’s avonds vaak te vinden.


  Na het diner met haar reisgenoten had Yelina op haar hotelkamer de tijd genomen zich voor te bereiden op een nacht in de stad. Ze waste en föhnde haar haren tot een grote bos blonde krullen en lakte haar nagels rood.


  Yelina gaf de voorkeur aan weinig make-up. Lipstick en een streep onder haar ogen waren genoeg en verder vertrouwde ze op haar natuurlijke schoonheid. Ze schoot in een strak zwart jurkje dat niet meer dan de helft van haar bovenbenen bedekte en bovendien niet meer dan de helft van haar borsten. Omdat ze compact reisde beschikte ze niet direct over bijpassende schoenen. Ze trok de badslippers uit het hotel aan en liet zich door een fietstaxi naar een schoenenwinkel in Duval Street rijden. Daar kocht ze voor een paar tientjes een paar vuurrode imitatieblahniks die bij haar jurkje pasten, en met die aan haar voeten wandelde ze rustig naar de nachtclub van Caruso.


  De bar was precies wat ze ervan verwachtte. Een eenvoudige houten keet, in dezelfde primitieve stijl als de rest van de bouwsels op het eiland, een toog in het midden en een open achterkant naar de tuin, waar een zwembad in lag.


  Achter de tap stond een joviale vrouw van een jaar of veertig in een blauw tanktopje. Yelina schoof op een barkruk en bestelde een biertje. Het werd direct getapt en voor haar neergezet.


  ‘Is Bill binnen?’


  ‘Yeah, sure, honey. Hij zit boven.’


  Yelina was niet opgeleid door de Mossad, zoals Gabryella en Nora vermoedden, maar door Aman, de inlichtingendienst van het Israëlische leger. Op haar drieëntwintigste was ze het leger in gegaan en na twee jaar was ze wegens getoonde intelligentie en handigheid door haar superieuren verzocht te solliciteren voor het inlichtingenwerk. Dat werk had ze vijf jaar gedaan, tot ze na een conflict met een leidinggevende was ze overgeplaatst naar de Mossad. Daar had ze nog vier jaar gewerkt voor ze ontslag nam.


  Eén van de strategieën die ze bij Aman geleerd had, was de ratelslang uit de schaduw van de begroeiing te dwingen door een paar keer flink met een stok op het struikgewas te slaan. Dat was precies wat ze vanavond van plan was. De slang Caruso zat dus boven en Yelina wilde zijn struikgewas eens flink opschudden. Het zou haar een gelegenheid geven om haar vijand te leren kennen. Mensen reageren nou eenmaal meer naturel als er onverwachte dingen gebeuren.


  Yelina dronk rustig haar bier en observeerde wat er in de bar gebeurde. Het was nog vroeg en er was niet veel publiek. Aan de overkant van de bar zat een jong stel verveeld met de bierviltjes te spelen. Langs het zwembad lagen een paar jongens in kleine zwembroekjes, hoewel de zon al een paar uur onder was. Rond het zwembad waren geen vrouwen of meisjes te bekennen en Yelina bestudeerde de inrichting van de zaak nog wat nauwkeuriger. Een vrouw in een chique avondjurk kwam langs de trap in de hoek naar beneden en liep op Yelina af.


  ‘Hello gorgeous...’ De vrouw sprak met een diepe mannenstem en op dat moment viel bij Yelina het kwartje. De bar was toegankelijk voor iedereen, maar bleek vooral in trek te zijn bij homo’s. De langgejurkte vrouw was in werkelijkheid een drag queen. Niet van echt te onderscheiden.


  ‘Hello, dear,’ antwoordde Yelina warm.


  ‘Ik heb jou hier nog niet eerder gezien.’


  ‘Ik ben hier voor Bill. Ik begrijp dat hij boven is.’


  Het gezicht van de travestiet vertrok. Met een groot gebaar van misnoegen wees hij naar de trap. ‘Oh, ja, die is altijd boven. Altijd met zijn entourage. Maar ik zou niet weten wat een mooie vrouw als jij met Bill zou moeten.’


  ‘Dat is zakelijk. Je bent niet gek op Bill?’


  ‘Mwoah. Alles is altijd zakelijk. Bill heeft zijn eigen liefjes altijd om zich heen. Voor een aantrekkelijk vrouw als ik...’ - het fruitgebakje wierp de lange haren van zijn pruik demonstratief over zijn schouder – ‘...heeft hij geen oog.’


  Hij liep verder en Yelina dronk haar bier op. Ze wierp twee dollar op de bar en wandelde kalm naar de bovenverdieping. De ruimte boven was een stuk donkerder dan beneden en had geen ramen. De atmosfeer werd enigszins dragelijk gehouden door grote ventilatoren die langzaam draaiend aan het plafond hingen. In de linkerhoek was een podium waar een eenzame jongeman in een groene jurk met een karaokescherm stond mee te zingen.


  In de hoek het verst van het podium verwijderd zat een groep mannen, waar Yelina op haar gemak naartoe liep. Ze nam de ruimte goed in zich op. Langs de muren waren U-vormige zitbanken aangebracht rond vierkante tafels en de ruimte in het midden werd gevuld met kleine tafeltjes en stoelen. Het plafond en de dwarsbalken waren gedecoreerd met een merkwaardige verzameling voorwerpen die geen gezamenlijk thema leken te hebben. Scheepsvoorwerpen, kledingstukken, muziekinstrumenten, drankreclames en vooral veel gekleurde verenboa’s.


  Yelina ging voor de enige tafel staan met bezoekers en keek rond. Vier paar ogen keken verbaasd naar haar terug. Het was onmiddellijk duidelijk welke van de vier Bill Caruso was. Een man van een jaar of vijftig met kort zwart haar dat grijs was aan de slapen. Grote ringen om zijn vingers en een typisch hawaiishirt dat niet hoger was dichtgeknoopt dan zijn navel waardoor een grote hoeveelheid borsthaar zichtbaar was. De andere drie waren niet ouder dan vijfentwintig, flink gespierd en uiterlijk goed verzorgd. De twee jongemannen links en rechts van Bill hadden allebei een hand op Bills bovenbenen liggen.


  ‘Hello Bill.’


  ‘Who are you?’


  ‘Ik heb hulp nodig en een vriend verwees me naar jou.’


  Bill gromde en bestudeerde Yelina van top tot teen. Yelina stond kalm en zelfverzekerd en liet hem kijken. Voor het moment leek hij haar het voordeel van de twijfel te geven.


  ‘Welke vriend?’


  ‘Een vriend uit New York.’


  Er is weinig zo irritant als iemand die concrete vragen beantwoordt met een vaag antwoord. Yelina wist dat en rekende erop dat Bill, gezien zijn geschiedenis van openlijke geweldpleging, snel geïrriteerd kon raken. Een beetje met de stok op het struikgewas tikken.


  ‘Een vriend uit New York,’ herhaalde Bill. Hij kneep zijn ogen samen en keek Yelina strak aan.


  ‘Ik heb veel vrienden in New York.’


  ‘Dit is een vriend die weet dat jij goed bent in het oplossen van problemen.’ Yelina bleef koel als ijs.


  Bill slikte en keek vluchtig naar de jongemannen aan zijn tafel. Hij leek te overwegen of hij hen bij de rest van het gesprek wilde houden, maar hij deed niks.


  ‘Wat voor problemen?’


  Yelina negeerde zijn vraag en verstekte hem in plaats daarvan de informatie die ze kwijt wilde.


  ‘Ik heb mijn vriend in New York gistermiddag voor het laatst gesproken. Vandaag is hij onbereikbaar, en zijn kantoor ook. Alsof hij van de aardbodem verdwenen is.’


  Yelina ontwaarde een vleug van herkenning in de blik van Bill Caruso. Ze vermoedde dat hij ook had ervaren dat Frank Haig zijn telefoon niet meer opnam.


  ‘Wie ben jij?’


  ‘Mijn naam is Yaakov. Yelina Yaakov.’


  ‘En hoe ken jij onze gezamenlijke vriend in New York?’


  Yelina verplaatste haar gewicht van haar ene been naar het andere. Haar vrouwelijke charmes, die haar in dit soort situaties vaak van dienst waren geweest, hadden geen effect op deze mannen. Althans, niet op alle vier.


  ‘Ik heb hem leren kennen door een andere gezamenlijke vriend, uit Egypte.’


  Een klein spiertje bij het linkeroog van Caruso trilde en Yelina wist dat ze de ratelslang aan het schrikken had gebracht. Tijd voor de finaleklap.


  ‘Mijn Egyptische vriend is al een tijdje niet gezien, en onze man in New York vertelde me dat jij me met hem in contact kan brengen. Ik heb reden om aan te nemen dat hij niet veilig is.’


  De twee jongens die hun hand op het been van Caruso hadden liggen zaten verveeld om zich heen te kijken. De derde jongen, de meest linkse, met een zongebronsde huid en blonde krullen, bleef naar Yelina kijken. Hij had zich een beetje naar haar toe gedraaid en Yelina voelde – zoals vrouwen dat kunnen – dat hij haar lichaam bekeek.


  ‘Leave us,’ commandeerde Caruso kort, en de drie jongemannen zetten zich in beweging. De eerste stond op en verdween zonder Yelina een blik waardig te gunnen. De linker moest wachten tot de blonde krullenbol de weg voor hem had vrijgemaakt. Yelina gaf met opzet geen ruimte, waardoor de jongens vlak langs haar moesten glippen om weg te komen. De blonde jongen keek Yelina in het voorbijgaan uitdagend in haar ogen, en zij kon niet nalaten buiten het zicht van Caruso haar hand langs zijn lichaam te laten strijken.


  ‘Gaat u zitten, mevrouw Yaakov. Vertel mij eens wat meer. Waar heeft u het over?’


  ‘Ik denk dat jij heel goed weet waar ik het over heb. Mijn vriend uit Egypte geniet sinds ruim een maand jouw gastvrijheid. Hij heeft vrienden die hem zoeken. En zij komen steeds naderbij. Daarom is hij niet langer veilig bij jou.’


  ‘Stel dat dat zo is...’


  ‘Oh, dat is zo!’


  Caruso keek verstoord, zoals een ratelslang vlak vóór hij aanvalt.


  ‘Ik zei, stel dat dat zo is, welke reden zou ik dan kunnen hebben om u daar bij te betrekken, mevrouw. Ik ken u niet.’


  Caruso was nu precies waar Yelina hem wilde hebben. Dit was het moment om gebruik te maken van het kleine stukje informatievoorsprong dat ze had.


  ‘Neem dan contact op met onze vriend in New York. Hij zal voor mij instaan. Hij zal je vertellen dat je mij bij onze Egyptische vriend moet brengen.’


  Zo. Denk daar maar eens over na. Yelina wist dat de New Yorkse Frank Haig zijn telefoon nooit meer zou opnemen, dus ze kon deze bluf zonder gevaar maken.


  Caruso tikte met zijn vingers op tafel en dacht na. Zeker een volle minuut ging voorbij. Yelina vroeg zich net af of er überhaupt activiteit plaatsvond in de schedel van haar opponent, toen hij vroeg: ‘Waar kan ik u bereiken?’


  Yelina gaf de naam en het adres van haar hotel.


  ‘U hoort van mij. Is dat goed? Kunt u daar voor nu genoegen mee nemen?’


  Yelina knikte kort en draaide zich om. De ratelslang was genoeg opgeschrikt. Als Gabryella haar werk goed deed, zou Caruso hen rechtstreeks naar de verblijfplaats van Ramses Max leiden.


  In de straat zocht Yelina opnieuw naar een fietstaxi of een gewone taxi, terwijl ze in de richting van haar hotel liep. In plaats van een taxi kwam een zilvergrijze Virage Volante naast haar rijden, met de blondgekrulde jongeman uit de homobar achter het stuur.


  ‘Waar moet je heen?’


  Nee maar. Een vertrouweling van Caruso bood zich zo maar bij haar aan. Dat was een uitzonderlijke kans die Yelina niet wilde laten schieten. Ze trok het portier open en liet zich gracieus naast de jongen glijden. Ze wees rechtuit en de Aston Martin schoot ervandoor.
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  Nora werd vroeg wakker en besloot de vrijdagochtend te beginnen met een langdurige meditatie. Ze had een ongemakkelijk gevoel over de gang van zaken en wilde haar gedachten ordenen en haar missie afstemmen met haar persoonlijke godin, Isis.


  Thomas sliep nog en in stilte pakte Nora een deken uit de kast die ze opgevouwen op de grond legde. Ze schoof het gordijn een stukje open. De zon scheen recht op haar gezicht toen ze in lotushouding op het dekentje ging zitten. Nora sloot haar ogen en concentreerde zich.


  Lieve Isis, bedankt voor je nabijheid, je steun en je trouw. Ook bedankt voor George; interessante vent. Ik begrijp waarom je hem op mijn pad hebt gebracht. Het lijkt erop dat hij grootse plannen met mij heeft, maar ik moet nog zien of ik daar allemaal in mee wil gaan.


  Je bent voor ons van groot belang, lieve vrouwe. Je bent vrij om je eigen weg te kiezen, ik reik je slechts wat mogelijkheden aan.


  Ik maak me grote zorgen over Thomas. Ik heb het gevoel dat hij mij niet alles verteld heeft, maar ik beschouw hem nog steeds als een deel van mezelf. Ik zou deze bijzondere reis niet zonder hem willen maken. Kun je je over hem ontfermen en hem helpen zichzelf terug te vinden?


  Thomas volgt zijn eigen pad. Hij heeft een vrije wil, ook als hij dat soms niet zo ervaart. Hij doet wat op zijn weg ligt, en het is niet aan mij om hem daarvan af te brengen.


  Dat klinkt nogal onheilspellend.


  Heb vertrouwen. Vrees het onbekende niet. Als de tijd daar is zal ik jullie beiden bijstaan.


  Ik ben ook erg dankbaar voor Yelina en Gabryella. Het zijn twee fantastische vrouwen met bijzondere talenten en het lijkt erop dat ze mij graag willen helpen. Zeker nu we Ramses Max bijna gevonden hebben, verwacht ik dat er wel wat geweld aan te pas zal komen. Ik heb daar zelf niks mee, maar ik zie wel dat het onmisbaar zal zijn.


  Het pad van deze vrouwen kruist niet voor niets dat van jou en zal er grotendeels mee samenvallen. Dit is al vóór jullie geboorte zo afgesproken. Zij zijn tot nu toe zoekende geweest en hebben veel getwijfeld over de keuzes die ze in hun levens gemaakt hebben. De komende tijd zal alles op zijn plaats vallen.


  Dan Ramses Max. Als ik het goed heb uitgerekend is hij nu precies veertig dagen geleden verdwenen. En hoewel dat in Bijbelse kringen een heel normale termijn is voor een beproeving, hoop ik toch dat hij het goed maakt.


  Zonder de ontvoering van Ramses Max was jij nooit aan deze reis begonnen. Hij beseft dat en maakt dit offer voor jou vanuit de liefde van zijn hart. Hij houdt erg veel van je en hij zal je verder begeleiden.


  Betekent dat dat de bevrijding van hem succesvol zal zijn?


  De toekomst ligt niet vast, lieve Nora. Wat nog niet gebeurd is, moet nog wel gedaan worden.


  Kun je ons daarbij helpen?


  Het spreekt voor zich dat ik jullie zal steunen, maar je moet het zelf doen.


  Ik voel me schuldig dat ik niet zelf een bijdrage kan leveren aan het terugvinden van Ramses Max. Terwijl Gabryella en Yelina druk bezig zijn, zit ik maar een beetje te kletsen met George.


  Ieder heeft zijn eigen taak, Nora. Jouw leergang is bijna voltooid. Je zult nog één persoon ontmoeten die jou een belangrijk inzicht verschaft. Besteed je tijd nuttig.


  Dank u, lieve Isis. Ik begrijp nu waarom u zo veel eeuwen aanbeden bent door de Egyptenaren.


  Dank je, lieve Nora, dat je er in vrijheid voor kiest het pad te volgen waarmee je niet alleen jezelf maar de hele mensheid dient.


  Nora bleef nog even zitten om de woorden die Isis tot haar gesproken had volledig te laten inwerken. Toen stond ze op om te gaan douchen en zich aan te kleden. Thomas was wakker geworden en ze kuste hem. ‘Ik ga de stad verkennen. Wil je mee of blijf je nog liggen?’


  ‘Ik wil nog even verder slapen, als je het niet erg vindt.’


  Nora zoende haar geliefde en liep het hotel uit.


  Het eiland Key West mat ongeveer tweeënhalf bij zesenhalve kilometer. Het BestWestern hotel lag in de zuidwesthoek, waar de meeste toeristenfaciliteiten geconcentreerd waren. Met de opmerking van Isis dat ze vandaag nog iemand zou ontmoeten half in gedachte, bekeek Nora alle richtingen van het kruispunt bij het hotel. Ze probeerde aan te voelen waar ze heen moest, maar ze had geen idee, dus ze liep maar gewoon South Street in.


  Na honderdvijftig meter werd ze ingehaald door een toeristentreintje, waarin alle inzittenden hun camera’s in de aanslag hadden. Een gids vertelde via een megafoon wat er te zien was; kennelijk naderde er een belangrijke attractie. Ze ving wat flarden op die duidelijk maakte hoe bijzonder het huis was dat ze passeerde. ‘License to kill’, ‘two pools, six bedrooms’ en ze moest vooral ook letten op het huisnummer. 707 South Street, het was duidelijk: hier was een James Bondfilm opgenomen.


  Nora wandelde verder, ging een keer links en een keer rechts en stopte bij een gebouw waar de afbeelding van een zevenarmige kandelaar in de muur was gemetseld. Een man en een vrouw van ruim in de zestig waren bezig een houten bank van een pickup truck te laden en Nora begroette hen zoals Amerikanen dat doen.


  ‘Hello, how are you?’


  ‘How are you?’ antwoordde het paar in koor.


  ‘Zal ik jullie even helpen?’


  Nora’s hulp werd in dankbaarheid aanvaard. Ze klom in de laadbak en pakte één zijde van de bank, terwijl het echtpaar samen de andere zijde optilde. Binnen een paar minuten hadden ze het bankje op de juiste plek neergezet in de prachtige tuin van het joodse gebedshuis.


  ‘Wil je wat drinken?’ Nora knikte beleefd.


  ‘Coke?’


  ‘Sure. Thanks!’


  De man stak zijn hand uit en stelde zich voor. ‘Moshe Coen. Bedankt voor je hulp. Ga zitten!’


  Nora ging naast de man op hun nieuwe bankje zitten.


  ‘Wat brengt jou naar Key West?’


  ‘Vakantie met een paar vrienden.’


  ‘Nice. Vind je het mooi hier?’


  ‘Ik geniet enorm van het prachtige weer. In het noorden is het erg koud in februari.’


  De vrouw van Moshe kwam terug, gaf Nora een groot glas ijskoude cola en kwam bij hen op het bankje zitten.


  ‘Hoe heet jij?’


  ‘Nora.’


  ‘Ik heet Sippora Coen. Dat is mijn man. Wij beheren hier de synagoge. Nora is een Arabische naam, of niet?’


  ‘Het betekent licht.’


  ‘Dat is mooi. Nora komt niet voor in de Tenach. De dochter van Selofchad heette Noah, geen Nora. Zij ging naar Mozes toe om haar erfdeel op te eisen toen haar vader gestorven was. Vanaf dat moment werd bepaald dat ook dochters konden erven, als er geen zoons waren.’


  ‘U kent de Tenach goed.’


  ‘Dat hoort erbij, meisje.’


  ‘Ik heb wel eens gehoord dat Mozes is opgegroeid aan het hof van de Egyptische farao.’


  ‘Natuurlijk!’ riep Moshe aan de andere kant van Nora. Nora zag dat het gezicht van Sippora vertrok en dat zij gelaten haar ogen sloot.


  ‘Aan het hof. Maar pas op latere leeftijd. Eerst ging hij terug naar zijn moeder, Jochebed, een vrouw uit de stam van Levi. En die andere flauwekul wil ik hier niet meer horen!’


  Nora schudde verbaasd haar hoofd en probeerde te begrijpen wat er gaande was. Waarom was Moshe zo uitgevallen over een eenvoudige vraag? Welke flauwekul duidde hij op?


  ‘Sorry meisje, je rakelt een gevoelig punt tussen ons tweeën op,’ verklaarde Sippora. ‘Ik heb verleden jaar een boek gekregen van een goede vriend, waarin een nieuw licht wordt geschenen op de geschiedenis van Mozes. Maar mijn man wil daar niks van weten.’


  ‘Nee, en jij zou je daar ook niet mee in moeten laten,’ riep Moshe. ‘Een nieuw licht is nergens voor nodig. We hebben al drieduizend jaar genoeg aan de geschiedenis zoals die door Mozes zelf is opgeschreven. Welke wijsneus denkt dat hij het nu ineens beter weet? Nora, als jij meer wilt weten over Mozes wil ik je dat met alle plezier vertellen. Maar dan zonder die nieuwerwetse poespas.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Het was niet mijn bedoeling een ongemakkelijke situatie te creëren. Ik liet mij slechts leiden door mijn eeuwige dorst naar kennis.’


  Moshe gromde wat, stond op en liep het gebouw binnen. Sippora legde haar hand op Nora’s knie. ‘Zal ik je eens vertellen hoe Mozes werkelijk aan zijn wijsheid kwam?’


  ‘Wordt u dan niet dadelijk op de brandstapel gezet wegens ketterij?’


  Sippora lachte hartelijk. ‘Nee, lieverd. De brandstapel is alleen voor christenen. Luister.’
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  Thomas sliep nog een paar uur door en werd pas wakker toen de zon zover gedraaid was dat ze door het open gordijn op zijn gezicht viel. Hij knipperde met zijn ogen en wilde zich van het licht afdraaien, toen hij zich ineens bewust werd van een aanwezigheid in de kamer. De volgende seconde was hij klaarwakker en hij schoot met een ruk overeind. Aan het voeteneind van zijn bed waren de contouren zichtbaar van een forse persoon. Of het door het zonlicht in zijn ogen kwam of door zijn nasluimerende slaperigheid wist hij niet, maar het lukte Thomas niet om de figuur scherp te krijgen.


  Thomas wilde vragen ‘Wie is daar?’ maar verder dan een rochelend geluid kwam hij niet. Hij poogde zijn benen uit het bed te gooien, maar zijn voeten bleven in de dekens hangen. De contourfiguur voor zijn bed stak een hand omhoog en gebaarde dat hij in bed moest blijven.


  ‘Thomas...’


  Die stem! Deze stem herkende Thomas onmiddellijk en een golf van walging ging door zijn lijf.


  ‘Laat me met rust,’ perste hij over zijn lippen.


  ‘Dat is een beetje een gepasseerd station, Thomas,’ zei Enlil kalm. ‘Je hebt je uit eigen wil aan mij overgeleverd, dus nu kan ik met je doen wat ik wil.’


  ‘Dat was niet uit vrije wil, je had me klem tussen bewegende muren.’


  ‘Ik geef toe dat ik wat druk heb uitgeoefend, maar zo zit de wereld in elkaar. Ik heb je niet gedwongen om je ziel aan mij te verkopen. Je had er ook voor kunnen kiezen om verpletterd te worden tussen mijn fenomenale bankschroef. Of ben je soms bang voor de dood?’


  ‘Natuurlijk ben ik bang voor de dood. Wie is dat niet?’


  Enlil lachte schamper. ‘Iemand die beseft dat de dood niet bestaat, sukkel.’


  ‘Ik trek mijn woorden in.’


  ‘Welke woorden?’


  ‘De woorden waarmee ik mij aan jou overgaf. Die trek ik in. Ik geef mij niet langer aan jou over.’


  ‘Ja, dat is een beetje lastig. Dat is net als iemand die van een klif springt en zich onderweg bedenkt. Denk je dat de zwaartekracht je dan loslaat en je weer terug naar boven laat vliegen? Woorden die eenmaal uitgesproken zijn, hebben een eeuwige doorwerking. En jouw woorden waren, als ik mij goed herinner: »Ik geef uit vrije wil mijn hart, mijn ziel en mijn verstand onvoorwaardelijk aan je over.« Dat vrije wil en dat onvoorwaardelijk maken het onmogelijk om de woorden terug te trekken. Nee, Thomas, je bent van mij en er is niets of niemand in deze wereld die daar iets aan kan veranderen.’


  Thomas zuchtte gelaten. Niets of niemand in deze wereld. Zou Enlil bluffen of de waarheid spreken? Thomas nam zich voor om vanaf dat moment al zijn energie te steken in het vinden van de tegenkracht die hem van Enlil kon bevrijden. Desnoods iets of iemand die niet van deze wereld was.


  ‘Luister, Thomas. Je moet wat voor me doen. Ik ben in conflict geraakt met mijn Egyptische collega en het is mij ter ore gekomen dat hij nogal wat tijd en energie geïnvesteerd heeft in jou en je vriendinnetje. Het is mijn levensdoel geworden om Osiris te ruineren, en ik begin bij zijn oogappel. Ik begin bij Nora.’


  ‘Je blijft bij Nora vandaan!’ riep Thomas. ‘Ik zal nooit toestaan dat je Nora wat aandoet!’


  ‘Stoer gesproken, Thomas. Ik bewonder je passie. Zoals we echter net al bespraken, je doet wat ik zeg. Mijn wil is jouw wil.’


  ‘Ik doe niks! Ik zal...’


  Enlil stak zijn hand omhoog en de adem stokte in Thomas’ keel. Hij kon geen geluid meer voortbrengen, anders dan wat geknepen gerochel.


  ‘Wen er maar vast aan. Ik wil het lichaam van Nora hebben, maar niet met haar geest en haar ziel erin. Het lichaam moet dus gescheiden worden van haar ziel. Het liefst zonder het lichaam te beschadigen. Normaal gesproken zou ik dat zelf doen – ik doe dat vaker – maar ik heb vannacht gemerkt dat Nora omgeven is door een gouden gordijn waar ik niet doorheen kan dringen. Jij kunt dat wel, want ze vertrouwt jou.’


  Wat zei hij nou? Was Enlil vannacht bij Nora langs geweest om haar te doden? Thomas kroop in elkaar van ellende. Hij had haar moeten beschermen! Hij had de hele nacht naast haar liggen slapen, terwijl hij had moeten waken om haar leven te verdedigen...


  ‘Doe niet zo gek,’ reageerde Enlil op de gedachtestroom van Thomas. ‘Je had me niet eens gezien, al had je alle lampen aangehad. Toen ik vannacht hier was, had ik dit onhandige vleeslichaam thuisgelaten. Mijn werkelijke macht is van een andere orde, Thomas. Iets wat ik jou ook kan bieden, zoals ik je beloofd heb. Je voelt je misschien misleid, maar ik heb niets beloofd wat ik niet zal waarmaken. Je bent van mij, dus ik zal je dwingen te doen wat ik wil, maar als je meewerkt en uit vrije wil mijn opdrachten uitvoert, dan wacht jou een plaats aan mijn zijde. Dan is een goddelijke status voor jou haalbaar binnen je huidige miserabele leventje.’


  De merkwaardige kalmte waarmee de Soemerische god tegen Thomas bleef praten raakte bij hem een snaar. Thomas werd kalm en gaf zijn weerstand op. Elk weerwoord dat hij tegen Enlil sprak had hem pijngedaan over heel zijn lijf, en door zich te ontspannen verdween ook alle pijn.


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Ik laat hier een klein flesje achter met wat snelwerkend gif. Jij doet dat in de koffie, de cola of de sinaasappelsap van Nora en je laat haar dat opdrinken. Een paar druppels zijn genoeg, dus na één of twee slokken zal ze omvallen en nooit meer opstaan.’


  ‘Wat voor gif is dat?’


  ‘Wat denk je? Cyaankali natuurlijk. Ik reken op je, Thomas.’
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  ‘Jij gelooft dus niet dat het verhaal van Mozes zoals dat in de Bijbel staat accuraat is?’


  Sippora schudde haar hoofd. ‘Mozes is onderdeel van de mnemohistorie, de geschiedenis die we ons herinneren en zoals die is opgeschreven in de Torah, maar die niet is terug te vinden in archeologische bronnen. Er is niks op tegen om de verhalen te geloven zoals ze worden verteld, maar ik vind het interessant om te begrijpen hoe die verhalen ontstaan zijn, wat er werkelijk gebeurd is, en wat in essentie de oorsprong is van ons joodse erfgoed.’


  ‘Hoe doe je dat, als er geen andere bronnen zijn?’


  ‘Oh, maar die zijn er wel! Het zijn alleen geen archeologische bronnen. Ik heb mijn versie van het verhaal samengesteld op basis van een oude joodse leermeester Suddi Benzahmare. Zijn verhaal is helaas wat fragmentarisch, maar de gaten heb ik ingevuld met archeologisch verkregen feiten.’


  ‘Levert dat een verhaal op dat dichter bij de waarheid komt dan het verhaal uit de Torah?’


  ‘Luister maar, je zult wel merken dat het een plausibel verhaal is. Wat weet je over Mozes?’


  ‘Wat ik in Exodus heb gelezen. Mozes werd geboren in een Hebreeuws gezin in Egypte in een tijd dat de farao de Hebreeuwse bevolkingsgroei wilde stoppen door het doden van alle jongetjes die geboren werden. Zijn moeder legde hem te vondeling in een mandje in de Nijl. Hij werd gevonden door een Egyptische prinses.’


  Sippora stak haar hand op en Nora stopte.


  ‘Mozes was de zoon van een Egyptische prinses, de dochter van farao RamsesI. Die was toen nog geen farao, maar de vizier van zijn voorganger, Horemheb. Deze dochter van RamsesI was de zus van SetiI, die zijn vader opvolgde. Horemheb was al een campagne gestart om het Hebreeuwse volk, in essentie het nageslacht van Jacob, de kleinzoon van Abraham, te onderdrukken. Ze waren bang dat wij te talrijk zouden worden. Er was nog steeds dreiging van een inval in Egypte vanuit Kanaän, en ze waren bang dat de Hebreeërs de kant van de vijand zouden kiezen.
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  Hij groeide op aan het Egyptische hof, hoewel zijn vader een Hebreeuwse priester was. Je moet je goed realiseren, dat het verbond dat de God van Israël had gesloten met Abraham nog geen praktische invulling had gekregen. Deze priester hield nog de polytheïstische traditie in stand. De godsdienst van de Hebreeërs en die van de Egyptenaren ontliepen elkaar niet zo veel. Sterker nog, er bestond in die tijd een wijdverbreide traditie om goden uit verschillende streken zonder meer aan elkaar gelijk te stellen. Er zijn lijsten van Egyptische goden, met daarachter de Aramese namen, later aangevuld met de Griekse namen. Godsdienst was in die tijd een bindende factor, zelfs tussen verschillende volkeren.


  Mozes werd zowel opgevoed met de Egyptische traditie, als de Hebreeuwse. Aan zijn verblijf aan het hof van de farao kwam een abrupt einde toen RamsesII, die in feite zijn neef was, er achter kwam dat Mozes een affaire had met Neferteri, de vrouw van RamsesII. Hij werd bijna gedood, maar kon op tijd vluchten en kwam terecht in een Hebreeuws dorp. Vertel jij nu maar verder.’


  Nora zat met haar ogen te knipperen en wist niet hoe ze het had. Een klein beetje anders dan het verhaal uit de Bijbel was dit niet: dit was radicaal anders. Ze nam een slok van haar cola om tijd te rekken.


  ‘Ehm... Hij werd schaapherder tot hij op een dag in gesprek raakte met een brandende doornstruik.’


  Sippora lachte hartelijk en onderbrak Nora opnieuw. ‘Waarom zou God een braamstruik in brand steken om met een sterveling te praten? Ga er maar vanuit dat Mozes op zijn eenzame wandelingen met zijn schapen zich in zichzelf keerde, zoals bij een goede meditatie. Vergeet niet dat dat de manier is waarop God tegen mensen praat. Door hun innerlijk.’


  ‘Dat is mij bekend. Tussen de ziel en de geest ligt de nous, een vorm van helderweten. Dat is het wat het visioen waarneemt en wat ons volledig mens maakt.’


  ‘Oké, jij hebt er zelfs een woordje voor. Mozes werd dus toegesproken door de God van zijn voorvaders, de God wiens naam wij niet uitspreken, maar je schrijft het met Jod, He, Waw en nog een He.’


  ‘In Exodus staat dat deze God zei dat hij Ik Ben Wie Ik Ben heette. Hij zei tegen Mozes dat hij naar de farao moest gaan om te vertellen dat het Hebreeuwse volk zijn land ging verlaten. Mozes vroeg wie hij moest zeggen dat hem gezonden had. »Ik Ben heeft je gezonden,« was het antwoord.’


  ‘Hmm. Dat is een mooie latere interpretatie van JHWH, maar ik denk eerlijk gezegd dat de naam van deze god algemeen bekend was in Egypte, en dat hij gewoon zei: »Zeg maar dat Yahawa je gestuurd heeft.«’


  ‘Dat denk ik niet. Ik denk dat hier een belangrijk signaal wordt afgegeven. God introduceert hier voor het eerst het individualisme, dat later door Jezus wordt overgenomen. Hij noemt zichzelf niet zo maar Ik Ben.’


  Sippora stond op en ging tegenover Nora staan met haar vuisten in haar zij. Ze keek haar gast verstoord aan, zei niks, en ging weer zitten. Kon het zijn dat ze het niet zo op prijs stelde om tegengesproken te worden?


  ‘Dat doet er allemaal niet toe. Mozes ging naar de farao en vroeg hem om zijn volk te laten gaan. De farao reageerde zoals je kon verwachten, hij liet zijn slaven nog harder werken dan voorheen. Maar Mozes, wiens zesde zintuig uitstekend ontwikkeld was, beschikte over kennis die hem kon helpen om de farao te overtuigen. Hij wist dat er ruim tweeduizend mijl naar het zuiden een vulkaan was ontploft. Ol Doinyo Lengai in Tanzania, pal naast het Victoriameer waar de Nijl uit ontspringt. Deze vulkaan zorgde voor een grote hoeveelheid overlast, die Mozes aan zijn neef RamsesII presenteerde als straffen van God.’


  ‘Zeg jij nou dat de beroemde Tien Plagen niet door God werden veroorzaakt om het Hebreeuwse volk te bevrijden?’


  ‘Toch wel,’ glunderde Sippora. ‘De naam van de berg, Ol Doinyo Lengai, betekent namelijk Berg van God.’


  Ze moest hard lachen om haar eigen grap. Nora schudde ongelovig haar hoofd. ‘Hoe kan een vulkaanuitbarsting verantwoordelijk zijn voor de Tien Plagen?’


  ‘Ken je de tien plagen nog?’


  ‘Het begon met het water van de Nijl dat in bloed veranderde.’


  ‘Het water werd rood doordat de vulkaan veel rode mineralen bevatte, die in de rivier terecht kwamen. Het water werd daardoor bovendien vergiftigd, waardoor de vissen stierven. Volgende.’


  ‘Een kikkerplaag.’


  ‘Door gebrek aan vissen die de eitjes opaten werden er meer kikkers geboren, die het rode water verlieten en zich verspreidden over het land. Volgende.’


  ‘Muggenplaag.’


  ‘Niet zo verwonderlijk, met overal bergen dode kikkers. Volgende.’


  ‘Een veepest. Wacht,’ riep Nora. ‘Ik denk dat ik het zelf wel weet. Steekmuggen verspreiden natuurlijk allerlei ziektes. De ene plaag lokt telkens de volgende uit. Ze staan niet los van elkaar.’


  ‘Heel goed gezien, Nora. Maar de volgende plaag was een reeks hagel- en onweersbuien. Die werden niet veroorzaakt door de veepest.’


  ‘Ik heb wel eens gehoord dat dergelijke klimaatveranderingen het gevolg kunnen zijn van een vulkaanuitbarsting. Door de grote hoeveelheid fijnstof in de lucht wordt het uitzonderlijk koud, waardoor stormen kunnen ontstaan. Volgende!’ deed Nora Sippora na.


  ‘Sprinkhanen.’


  Nora dacht na. ‘De kikkers waren de natuurlijke vijanden van de sprinkhanen, dus door het sterven van de kikkers verscheen er een overmaat aan sprinkhanen.’


  ‘Goed bedacht,’ vond Sippora. ‘Ik dacht zelf aan een vernietiging van de oogst door de stormen, waardoor de sprinkhanen in de steden op zoek gingen naar voedsel. Maar het kan ook een combinatie van beide zijn. Volgende!’


  ‘Duisternis. Zonsverduistering?’


  ‘Volgens de Torah duurde de duisternis drie dagen. Ik dacht zelf aan een aswolk van de vulkaan. Volgende.’


  ‘De laatste is de meest bloedige en eentje die jullie nog steeds vieren met Pasen. De eerstgeboren kinderen van de Egyptenaren stierven, terwijl de Hebreeuwse kinderen ongedeerd bleven.’


  ‘Het waren niet alleen de eerstgeborenen, hoewel die wel harder getroffen werden. Door de mislukte oogst en de grote hoeveelheid ongedierte werden de voedselvoorraden aangetast door insecten, ziektes en schimmels. De oudste kinderen van de Egyptenaren kregen het meeste te eten. De Hebreeërs hadden geen voorraden en aten vooral vers voedsel. Misschien wat minder, maar lang niet zo giftig.’


  Nora goot tevreden de laatste slok cola in haar keel. Haar dorst naar kennis was gelest. Wat een formidabele en plausibele alternatieve vertelling van het verhaal van Mozes. Ze was er normaal gesproken niet per se op uit om God buiten spel te zetten, maar deze opsomming was zo logisch, dat God het zelf niet beter had kunnen regelen. Haar ervaring met de goden was precies zo: zij maakten het liefst gebruik van natuurlijke processen.


  ‘Dit was nog niet het laatste wonder. Het Hebreeuwse volk stak de Rietzee over, doordat Mozes het water spleet.’


  ‘Dat is kletskoek. Dat is tegennatuurlijk. Mozes en zijn volk zouden nooit zoiets tegennatuurlijk hebben kunnen doen. Bovendien kom je dan met je wagens vast te zitten in de modder. Nee, je moet de natuurlijke kracht van het water gebruiken, net zoals de latere profeet Jezus dat deed. Hij liep over het water, en dat is precies hoe het Hebreeuwse volk het water overstak.’


  ‘Maar Jezus kon dat door een rotsvast geloof. Hadden alle Hebreeërs net zo’n sterk geloof?’


  ‘Genoeg van hen hadden dat om het hele volk over het water te laten gaan.’


  ‘Leuk, hoor, allemaal.’


  ‘Ja, leuk hè?’


  ‘Maar ehm...’


  ‘Je vraagt je af of het allemaal zo veel uitmaakt wie Mozes was en waar hij opgroeide.’


  Nora knikte.


  ‘Dat maakt heel veel uit. Het volgende wat Mozes ging doen was een nieuwe godsdienst stichten. Hij overtuigde ons ervan om vanaf dat moment nog maar één god te aanbidden. Alle andere goden die we kenden waren niet meteen verdwenen, maar er was er maar één die ons uit Egypte had bevrijd, of dat nou met een simpele trucage was of niet. Vanaf dat moment was JHWH onze enige ware God.


  Veel van de wetgeving die Mozes introduceerde was in hoge mate anti-Egyptisch. De Egyptenaren kookten hun vlees in melk; Mozes heeft ons dat specifiek verboden. De Egyptenaren aanbaden afbeeldingen van hun goden, ons werd het maken van beelden verboden. Egyptenaren schoren hun kinnen kaal, ons werd geleerd de baard te laten groeien, enzovoort.’


  ‘En het feit dat Mozes is opgegroeid aan het Egyptische hof, heeft dat er nog invloed op?’


  ‘Jazeker wel. Ten eerste heeft hij daar ongetwijfeld het idee vandaan om nog maar één god te aanbidden. Vijftig jaar eerder was diezelfde praktijk ingevoerd door farao Achnaton. De Egyptenaren wilden daar niet aan, dus na zijn dood werd alles weer teruggedraaid, maar dat gaf Mozes de gelegenheid dat idee in zijn anti-Egyptische godsdienst mee te nemen. Snap je?’


  Nora knikte. ‘En ten tweede...?’


  ‘De joodse godsdienst heeft van het begin af aan twee lagen gehad. De onderste laag voor het volk, met de wetten die zijn vastgelegd in de Torah. En een laag daar boven voor de elite. Die tweede laag werd vooral mondeling doorgegeven onder de priesters. Die laag had betrekking op de verborgen kennis van het hof van Egypte, die voor het volk onbegrijpelijk zou zijn. Pas later is die kennis vastgelegd op papier.’


  ‘De Kabbala.’


  ‘Precies. Die kennis is door Mozes uit Egypte meegenomen en onderdeel geworden van de joodse esoterie.’


  ‘Interesting... Weet jij ook nog iets over de Ark? De Ark van het Verbond? Waar de stenen tafelen met de tien geboden in werden bewaard?’


  ‘Die Ark werd meegevoerd en maakte het Hebreeuwse volk onoverwinnelijk omdat God daarin woonde. Althans, dat was de bedoeling. De Ark maakte ook gebruik van de natuurkrachten, maar het bleek dat de mensen daar niet goed mee om konden gaan. Daardoor heeft hij veel destructie gebracht.’


  ‘Wat deed de Ark precies?’


  ‘De Ark gaf de rechtvaardigen zegeningen en joeg de boosaardigen de dood in.’


  Nora keek omhoog en zocht in de strakblauwe lucht naar inspiratie. Ze vond direct wat ze zocht. ‘Is het niet zo dat je daarmee de essentie van karma samenvat? Wie goed doet, goed ontmoet? Is dat niet de grote natuurwet die ten grondslag ligt aan alle religieuze beleving?’


  Sippora dacht na over wat Nora suggereerde, maar werd daarbij onderbroken door de terugkeer van haar echtgenoot.


  ‘Zo, zijn jullie nog steeds bezig? Heeft ze je al overtuigd dat Mozes een Egyptenaar was?’


  ‘Ik heb wel eens gehoord dat er onder joodse geleerden ook veel discussie bestaat over wie Mozes precies was.’


  Moshe ging tussen haar en zijn vrouw op het bankje zitten. Hij streek een paar keer nadenkend met zijn hand over zijn baard.


  ‘Weet je, Nora. Zelfs als Mozes niet bestaan heeft, dan had hij ongetwijfeld een neef die Mozes heette.’


  ‘Oh ja,’ zei Sippora. ‘Mozes had ook een baard. Net als die grap.’


  


  


  


  eBook Extra: Verken externe inhoud


  • Suddi Benzahmare


  • Jezus en de Essenen


  • Doornstruik


  • Ik ben heeft je gezonden


  • Stroomgebied van de Nijl en de Ol Doinyo Lengai


  • Tien plagen


  • Achnaton
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  De eerste bewuste gedachte die Yelina de volgende ochtend had werd ingegeven door de sluimerende misselijkheid en hoofdpijn van de wijn van de vorige avond. Nee, de champagne; de blonde krullenbol had champagne voor haar besteld. Het leek haar beter haar ogen nog even dicht te houden en te wachten tot ze zich beter zou voelen.


  Het was laat geworden, dat wist ze nog wel. Of misschien was vroeg een beter woord. Wat een lieve jongen. En wat een goddelijk lijf. Hij had aangeboden haar naar haar hotel te brengen, maar de avond was nog wel erg jong geweest. Ze had hem uitgedaagd haar een stukje van de Florida Keys te laten zien. Ze zat in een Aston Martin en wilde daar een stukje in rijden.


  Antonio, zo heette hij. Antonio. Italiaanse voorouders. Een blonde Italiaan. Zijn ouders waren ook allebei blond, had hij verteld. Hij reed Yelina in zijn open sportauto over de kaarsrechte snelweg over de Keys, met grote minachting voor de maximumsnelheid. Bij Big Pine Key keerde hij om. Yelina raakte opgewonden van de spanning, en dat was precies zijn doel. Hij bracht haar terug naar het hotel en ging mee naar haar kamer.


  Hij zou nog wel naast haar liggen. Zou hij al wakker zijn? Eerst zelf even wakker worden. Zijn gespierde lijf en zijn schier-oneindige uithoudingsvermogen hadden haar behoorlijk uitgeput. Maar wat een nacht.


  Natuurlijk was ze niet geheel zonder bijbedoelingen bij hem in de auto gestapt. Een vertrouweling van Bill Caruso kon haar zonder twijfel waardevolle informatie verschaffen. Tussen de vrijpartijen door had ze hem uitgehoord. Caruso woonde in een villa waar hij regelmatig privéfeesten gaf. De andere avonden was hij in zijn club te vinden. Hij ontving daar mensen waar hij zaken mee deed, al was het Antonio vaak niet duidelijk wat voor zaken.


  Nee, geen drugs. Caruso was betrokken bij voldoende illegale activiteiten, maar nooit drugssmokkel. Hoewel hij al een paar keer met justitie in aanraking was geweest, wilde hij een goede relatie houden met de lokale politiemacht. Het smokkelen van drugs hoorde daar niet bij. Als de Amerikaanse politie ergens fel op was, was het dat wel. Ze zagen moeiteloos een keer verboden wapenbezit door de vingers zolang hij geen heroïne of cocaïne importeerde.


  Yelina had een droog gevoel in haar mond en wilde het liefst een liter water naar binnen gieten, maar ze was er nog niet aan toe haar bed uit te komen. Haar neus werkte nog prima en ze snoof de geur van haar bed naar binnen. Ze rook haar eigen lichaamsgeur, de vloeistoffen die als smeermiddel optraden bij de seks en de mannelijke zweetlucht van Antonio. Oud zweet, de geur van wat geweest is. Het parfum van een broeierige nacht, vermengd met nog iets. Een onduidelijke geur die Yelina niet kon thuisbrengen. De geur van nat ijzer. Zo iets.


  Of Caruso nog meer onroerend goed bezat, had Yelina aan haar speelmaatje gevraagd. Hier, op Key West, of op een van de andere eilanden. Antonio had haar verteld dat Bill Caruso over een snelle boot beschikte, waarmee hij soms dagenlang wegbleef. Hij achtte het wel mogelijk dat hij nog iets had op een ander eiland, misschien één van de privé-eilanden. Had hij nog plannen om daar binnenkort heen te gaan? Ja, wist Antonio. Morgenmiddag zou hij weer vertrekken.


  Deze laatste informatie had ze per sms met Gabryella gedeeld toen Antonio naar het toilet was. Ze was goed tevreden met zichzelf en de verkregen informatie. Hier hield ze van: het nuttige en het aangename in één actie. In bed, met een Italiaanse god.


  Yelina draaide zich om en liet haar hand over het matras in de richting van haar tijdelijke vriendje glijden. Haar vingertoppen troffen weerstand en toen ze doorduwde voelde ze haar hand plakkerig worden. Hier klopte iets niet en een luide alarmbel begon achterin het brein van Yelina te rinkelen. Ze negeerde haar hoofdpijn, opende haar ogen en onderzocht wat er zo plakte.


  De blonde krullen staken boven de rand van de deken uit. Yelina trok haar hand onder deken vandaan en een schok ging door haar lichaam. Rood, plakkerig, stroperig... Bloed. Waarom zat haar hand onder het bloed?


  Met een ruk gooide ze de deken van het bed en met afgrijzen keek ze neer op het levenloze lichaam van de blonde jongen. In zijn borst en buik waren vijf, zes, zeven messteken zichtbaar. Grote God! Wat was hier gebeurd? Wie had dit gedaan? Wanneer? Had zij liggen slapen terwijl iemand haar kamer was binnengedrongen? Waarom was die jongen gedood? En waarom leefde zij nog? Zat Caruso hierachter? Waren ze gevolgd? Had iemand hem getipt? Iemand van het hotel?


  Yelina zat trillend rechtop in haar bed en liet verslagen haar ogen gaan over het naakte mannenlichaam, minus een paar liter bloed. De tranen sprongen in haar ogen. Zo bleef ze zitten, verlamd, geschokt en mistroostig.


  Ze kwam langzaam in beweging. Ze waste haar handen schoon, schoot in een badjas en liep naar de volgende kamer. Gabryella deed open en zonder een woord liep ze terug naar haar kamer. Gabryella volgde.


  ‘Wie is dat?’


  ‘Een jongen die voor Bill Caruso werkte. Of misschien zijn minnaar was.’


  ‘Minnaar?’


  ‘Caruso is eigenaar van een homobar. Zelf ook van de herenliefde. Ik ben gisteravond bij hem langs gegaan. Deze jongen en twee andere zaten bij hem op de bank. Toen ik buiten kwam gaf deze jongen mij een lift. Hij bracht me terug naar het hotel. Daarna bewees hij dat hij ook met een vrouwenlichaam kon omgaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het leek me nuttig hem te gebruiken voor informatie. De sms van vannacht bevatte informatie van hem.’


  Gabryella knikte en liep om het bed. Ze onderzocht het dode lichaam, het bed en de vloer. Ze liep terug naar de deur en onderzocht het slot. De deur werd, zoals de meeste hoteldeuren, geopend met een elektronische sleutelkaart. Ze vond geen braaksporen.


  ‘Wat nu?’


  Yelina trilde en zocht in haar tas naar een sigaret.


  ‘Ik weet het niet. Vroeger werd zoiets door het instituut geregeld. Eén belletje en er kwam een mannetje. Geen problemen met de lokale hermandad. Maar ik zie me hier op Key West niet zo maar een lijk wegwerken.’


  ‘Moeten we ook niet doen,’ vond Gabryella. ‘Die jongen heeft familie. We moeten hem alleen verplaatsen. Dan wordt hij gevonden zonder dat er een link met ons te vinden is.’


  ‘God, die arme jongen.’


  ‘Denk je dat hij vermoord is omdat hij met jou meeging?’


  ‘Dat denk ik, ja. Ik denk dat ze hem als verrader zagen. Ofwel uit jaloezie, omdat Caruso zijn liefjes niet wil delen, ofwel omdat ze bang zijn dat hij praat. Hij heette Antonio.’


  ‘We moeten iets bedenken om hem onopvallend in de auto te krijgen. Als we met zijn lichaam door het hotel gaan sjouwen loopt dat te veel in de gaten. Hij moet ergens in.’


  ‘Een grote koffer?’


  ‘Zoiets. Ik ga de stad in om iets te zoeken. Zorg dat er niemand binnen komt. Knap jezelf op, je ziet eruit als een spook. Maak een beetje schoon. Ik ben zo terug.’


  Yelina liet zich op de rand van het bed zakken en Gabryella liep de kamer uit. Ze hing het Niet Storenkaartje aan de buitenkant van de deur en verdween.
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  Thomas werd wakker. Hij voelde zich ontspannen en uitgerust. Deze nacht had hij met Nora naast zich een stuk beter geslapen dan de vorige nacht in het huis van George. Hij had een vaag gevoel van onheil in zijn buik, maar hij besloot daar geen acht op te slaan. Geen zorgen voor de dag van morgen, en als je onheil wilt is er altijd wel ergens onheil te vinden.


  Hij gleed zijn bed uit, schoof de gordijnen helemaal open en stapte onder de douche. Hij wisselde het water een paar keer tussen heet en koud om helemaal goed wakker te worden. Tanden poetsen, schone sokken, kamer opruimen en toen... sloeg de realiteit hem als een moker in het gezicht. Op het hotelbureautje stond een klein flesje. Een klein flesje dat hij nooit eerder had gezien. Het flesje bevatte een wit poeder en op het etiket stond simpelweg “KCN”. Kaliumcyanide oftewel cyaankali.


  Thomas greep het flesje in paniekerige verwarring en bekeek het van alle kanten. Zijn knieën knikten en hij greep zich vast aan de tafel. Dus toch. Hij had niet gedroomd, Enlil was echt hier geweest. En hij had dit flesje met zeer dodelijk gif achtergelaten. Voor Nora. Thomas wankelde opnieuw, viel bijna en ging op de rand van het bed zitten. Zijn ademhaling was hijgerig en hij steunde op zijn armen om niet alsnog om te vallen.


  Nooit! Nooit zou hij dit toedienen aan Nora. Sterker nog, het moest zo snel mogelijk verdwijnen! Thomas stond op, wankelde terug naar het bureau en gooide het flesje in de afvalemmer.


  Nee, dat was niet genoeg. Zo lag het nog steeds binnen handbereik. Uit het raam. Nee, dat kon ook niet. Als iemand het vond... spelende kinderen... Hij moest zich op een veilige manier van dit flesje ontdoen. Ergens begraven buiten, of in de oceaan gooien.


  Pas toen zag Thomas de envelop, die verder naar achteren op het bureau lag. Wat stond er op geschreven? One good turn deserves another, voor wat hoort wat. Hij opende de envelop en telde in de gauwigheid een stuk of dertig briefjes van honderd dollar. Kreeg hij een beloning voor zijn verraad?


  Thomas schoot in zijn kleren, stak het flesje en de envelop in zijn broekzak en rende het hotel uit. Hij struikelde bijna over een man die in de schaduw van de luifel een sigaret zat te roken.


  ‘Oh sorry!’


  ‘Don’t worry about it.’


  Hmm, een sigaretje. Om rustig te worden. Hij rookte weliswaar zelden, maar op dit moment kon Thomas wel iets rustgevends gebruiken. Hij liep terug naar de roker en ging naast hem zitten.


  ‘Wil je er ook één?’ hield de man hem een pakje voor.


  ‘Dank je.’


  Thomas kreeg een aansteker en stak zijn sigaret aan. De man stak zijn hand naar voren en zei: ‘Bob.’


  ‘Thomas. Bedankt voor de sigaret.’


  ‘Wil je het hele pakje? Ik probeer te stoppen.’


  ‘Nee, dank je. Ik rook heel weinig. Ik ben nu alleen een beetje gestrest.’


  ‘Van stress ga je eerder dood dan van roken. Dat zeg ik altijd tegen mijn vrouw. Maar ze gelooft me niet.’


  ‘Is het moeilijk om te stoppen? Heb je het al vaker geprobeerd?’


  ‘Ach, wat heet moeilijk... Al twintig keer ben ik gestopt. Het is onverklaarbaar. Het is een verslaving, wat kan ik er anders van zeggen...’


  ‘Ik heb geen verslavingen. Denk ik.’


  ‘Je hebt er geen vat op. Mensen die niet verslaafd zijn begrijpen het niet. Andere verslaafden wel. De broer van mijn vader is alcoholist. Die begrijpt verslaving. Die begrijpt mij, ik begrijp hem. Maar niemand begrijpt ons. En de zus van mijn vrouw. Die heeft het met eten. Kan niet langs een Wendy’s of een Taco Bell rijden zonder wat te eten.


  Je brein zegt het ene, je lichaam doet het andere. Nee, ik neem geen sigaret, denk ik. Nee, echt niet. En dan pak ik er één en ik steek hem aan. Soms zijn ze op. Dan denk ik, mooi, vandaag geen sigaretten meer. Goed moment om te stoppen. En dan loop ik naar de supermarkt om nieuwe te halen. Dan zie ik mezelf lopen, en dan denk ik: wat doe ik nou? Ik zou thuis blijven en stoppen.


  En dan loop ik terug, met mijn verse voorraad, en dan denk ik weer: niet aansteken. Slecht voor je. Stoppen nou. Maar ja, net gekocht. Dus ik maak het pakje open en ik steek er één op. Snap je? Zo werkt dat. Je denkt het één, je doet het ander. Geen controle. Totaal willoos. Verslaafd.’


  Thomas gooide zijn peuk op de grond en trapte hem uit. Hij was op weg om iets belangrijks te doen. Het gif moest op een veilige manier verdwijnen. Begraven was misschien ook te gevaarlijk. Wat als een hond het zou opgraven? Nee, het moest echt radicaal vernietigd worden. Als hij het in de oceaan strooide zou het verdund worden tot een veilige oplossing. Welke kant was de oceaan?


  Thomas liep van het parkeerterrein af en vond het antwoord op zijn vraag. Aan het eind van de straat schitterde de oceaan. Hij zette zich in beweging en botste bij de volgende hoek bijna tegen iemand aan.


  ‘Excuse me... Hey!’


  ‘Hoi Thomas, wat een haast,’ zei Nora.


  ‘Ja, ik ehm... Ik wilde even naar de oceaan wandelen.’


  ‘Noem dat maar wandelen. Je liep alsof je door de duivel achtervolgd werd.’


  Thomas lachte schamper en keek om zich heen. Hij wees naar Ana’s Cuban Café en stelde voor om wat te gaan drinken. Ze hadden beiden nog geen ontbijt gehad en het liep al tegen twaalf, dus de hoogste tijd voor een goede hap.


  Een goedlachse dame, misschien Ana zelf wel, kwam een kaart brengen en schreef hun drankjes op. Thomas realiseerde zich dat hij nu nog steeds met het flesje op zak liep en van schrik legde hij zijn hand op zijn broekzak. Niet vergeten, straks in de oceaan gooien. Niet per ongeluk in het drankje van Nora gooien.


  Nora vertelde over haar ontmoeting met het joodse echtpaar bij de synagoge en Thomas luisterde aandachtig. Ana bracht twee grote glazen ijsthee en Nora excuseerde zich om naar het toilet te gaan.


  Daar stond hij dan. Het glas van Nora. Een fijn groot glas met koude thee. Daar zou Thomas het gif in moeten gooien. Hij schudde zijn hoofd. Hij zou het niet doen. Hij zou het verspreiden over het water van de oceaan.


  Thomas’ hand gleed in zijn broekzak en haalde het kleine flesje met wit poeder tevoorschijn. Hij zette het voor zich op tafel en bestudeerde de korreltjes. Wonderlijk dat zoiets onschuldigs zo dodelijk kon zijn. En nu wilde Enlil dat hij dat zou toedienen aan de grootste liefde van zijn leven. Hij zou wel gek zijn. Nooit! Nooit zou hij Nora wat aandoen.


  Het dopje zat strak en Thomas moest kracht zetten om het los te krijgen. Het moest naar amandelen ruiken, had hij wel eens gehoord, maar hij was niet van plan het flesje onder zijn neus te houden. Hij keek om zich heen, maar het terras was bijna leeg en Nora was nog niet in zicht. Niet doen. Niet in haar glas doen. Je wilt haar toch niet doden? Kom nou, Thomas. Het is Nora waar je het over hebt!


  Een klein beetje dan. Thomas liet voorzichtig wat korrels in het glas vallen. Ze zakten naar beneden maar losten op voor ze de boden bereikten. Wat deed hij nou! Dat was al bijna het halve flesje! Met zijn laatste wilskracht zwiepte hij zijn hand van het glas en het flesje rinkelde over de straat. Zijn hartslag had honderdtachtig bereikt en Thomas nam snel een paar slokken van zijn eigen ijsthee. Hij wiste het zweet van zijn voorhoofd en liet zich achterover zakken.


  Nora kwam terug en ging zitten.


  ‘Mooi toilet hebben ze hier.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja, echte handdoekjes, zeepjes, lavendel, echt aandacht aan besteed.’


  Thomas knikte en keek naar de ijsthee. Nora pakte het glas en bracht het naar haar lippen. Ze krabde met haar andere hand op haar hoofd terwijl ze het glas kantelde. Een grote druppel condens viel in haar schoot. Thomas slikte, maar zijn keel was droog. Op de tast zocht hij naar zijn eigen glas. Nora’s ijsthee gleed langs haar lippen en verdween uit het zicht. Thomas zag haar slikken en huilde. Hij nam zelf een slok en veegde zijn tranen weg.


  Thomas stond op en pakte zijn telefoon. Hij liep van Nora weg belde 911. Buiten gehoorsafstand verzocht hij dringend om een ambulance. Hij vertelde over de cyanidevergiftiging en gaf het adres. Toen hij terugkwam bij Nora zag hij haar verbaasde blik.


  ‘Wie bel je?’


  ‘Niemand.’ Thomas keek naar het glas. Een kwart van de thee was eruit. Nora’s blik vertrok en ze greep naar haar maag.


  ‘Ik voel me niet lekker.’ Ze stond op en greep zich vast aan een paal. ‘Oh jee, ik ben duizelig.’


  Ze wilde nog wat zeggen, maar de inhoud van haar maag spoot met een krachtige straal op de straat. Ze ademde snel. Ze greep naar haar hoofd en viel op de grond. Haar mond schuimde en haar lichaam schokte. Thomas knielde bij haar neer en ondersteunde haar hoofd. Ana kwam naar buiten en vroeg wat er aan de hand was.


  ‘Bel een ambulance!’ riep Thomas, en Ana verdween weer.


  Het schokken van Nora’s lichaam werd minder. De minuten die Thomas naast zijn geliefde zat leken uren. Hij veegde opnieuw de tranen van zijn gezicht. Hij wist wat hij gedaan had, maar hij begreep niet waarom. Hij had een plan gehad, een redelijk plan. Een plan om zich van het vergif te ontdoen, voordat hij er iemand kwaad mee kon doen. Maar het was anders gelopen. Hij had de opdracht van Enlil uitgevoerd. Tegen zijn eigen wil. Zijn eigen wil bestond niet meer. Hij was volledig overgeleverd aan de vijand. Vrijwillig. Het was zijn schuld, hij kon het Enlil niet verwijten.


  Thomas tilde Nora verder op en kuste haar. De ambulance kwam, Nora werd op een brancard gelegd en met loeiende sirenes afgevoerd. Thomas bleef ontredderd op de rand van de stoep zitten.
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  Mist. Dichte mist. Nora hoorde alleen het klotsen van het water tegen de houten wand van de boot. Ze kwam overeind en keek over de rand van het schuitje. Het water was donkergroen en kleine golfjes gleden vanaf de boeg langs het bootje naar achteren. Hoe was ze hier terecht gekomen? Waar was hier eigenlijk?


  Nora snoof de lucht op maar kon niet uitmaken of het water zout rook of zoet. Ze boog over de rand om haar vinger in het water te steken, maar de boot helde zo sterk over dat ze verschrikt terugtrok. Nora bleef midden op het houten bankje zitten en wachtte af. Hoe lang was ze hier al? Zat ze hier al een uur? Of een dag? Ze had geen dorst, geen honger, ze voelde geen pijn of ander ongemak. Was ze hier pas net terechtgekomen?


  Een vaag zonnetje boven de mist. Was dat er net ook al? Begon de mist op te lossen of merkte ze de zon nu pas op? Hoe lang zou deze reis nog duren? Het bootje liep vast in het zand en de golven die op de kust rolden schudden het bootje heen en weer.


  Nora stond op en stapte voorzichtig met één been uit het bootje. Haar blote voet gleed door het water en zakte weg in de mulle bodem. Ze stapte helemaal uit en liep in de richting van de kust. Het zicht werd beter en toen ze het droge strand bereikt had was de mist helemaal verdwenen. Waarom liep ze op blote voeten? Waar waren haar schoenen gebleven? Haar blik viel op haar blote enkels en haar blote knieën.


  Dit was geen strand. Een strand gaat over in een duin of een boulevard, maar dit strand ging eindeloos door. Dit was geen strand, dit was een woestijn. Nora begon te lopen zonder te weten waarheen en waarom.


  Hoe lang liep ze hier al? Nora kon geen grip krijgen op de tijd. Was ze net uit de boot gestapt, of liep ze al een paar uur? Ze had nog steeds geen dorst. En het woestijnzand, zou dat niet heet moeten zijn? Waarom brandde het zand niet onder haar voeten? Waarom brandde de zon niet op haar blote rug? Waar was haar kleding gebleven?


  Nora keek vooruit om te zien waar ze heen zou gaan en zag een piramide. Geen kleintje ook; ze tuurde omhoog maar kon de top ervan niet zien. Hoe lang stond die hier al? Had ze die niet eerder gezien? Dat kon toch niet? De zijkant van piramide liep niet schuin, zoals de piramides van Gizeh, maar in een trapvorm.


  Nora bereikte de bodem van de piramide en keek omhoog. De eerste trede zou misschien wel vijftig of honderd meter hoog zijn. Hoe kwam ze boven? Nora begon langs de piramide te lopen en bereikte de hoek. Aan deze kant van de piramide was het een drukte van belang. Het plein voor de piramide was volgebouwd met marktkramen en tentjes. Circusartiesten liepen rond, goochelend met ringen, eenwielers, brandende fakkels en diabolo’s. Wat een drukte.


  Nora bleef vlak langs de stenen wand lopen tot ze halverwege de piramide was. Twee engelen grepen haar armen vast en tilden haar omhoog. Ze zwierde door de lucht en werd door de engelen op de eerste verdieping van de piramide geplaatst.


  ‘Dag lieve Nora.’ Isis zag er anders uit dan Nora zich ooit had voorgesteld, maar ze wist direct wie ze voor zich had. Dit was háár godin, de godin die altijd bij haar was.


  ‘Ik help je op weg naar boven.’


  ‘Oké,’ mompelde Nora. Naar boven? Wat was er boven?


  Kort daarvoor had ze niets liever gewild dan naar boven, maar nu realiseerde Nora zich dat ze niet wist wat er boven was. Moest ze wel naar boven? Wat was dit voor piramide? Was het wel een piramide? Het leek eerder een trap. Een trap naar de hemel? Jacobs ladder?


  ‘Waarom ben je bang voor de Duisternis?’ vroeg een stem.


  Nora draaide zich om en stond in het donker. Ze schrok van wat ze in de schemering kon onderscheiden. Het eerste terras van de piramide was gevuld met de meest afzichtelijke en angstaanjagende monsters die ze ooit gezien had. Trollen, spoken, duivels, demonen en huiveringwekkende dieren, die ze alleen uit verhalen kende. Ze gilden en krijsten dat het een aard had en Nora sloeg haar handen tegen haar oren. Waar was ze terecht gekomen? Was dit het voorgeborchte van de hel?


  Nora realiseerde zich dat ze alle monsters eerder had gezien. Ze sloot haar ogen en probeerde elk van de gruwelijke schepsels in hun eigen omgeving te plaatsen. Die vliegende monsters met driehoekige tanden waren Langoliers, uit de film van Stephen King. Pure fictie, niet echt. De duivels die om haar heen dansten, met de rode horens op hun hoofd en de puntstaarten waren een verbeelding van de klassieke duivels. Deze demonen waren niet echt, het waren herinneringen aan angstbeelden uit haar leven.


  ‘Waarom ben je bang voor de Duisternis?’ herhaalde de Dracula die voor haar stond, terwijl hij zijn hand op Nora’s schouder legde en met zijn puntige hoektanden over haar nek streelde. Nora opende haar ogen niet.


  ‘Waarom verbergen jullie je in de Duisternis? Ik ken jullie, ik weet wie jullie zijn, en ik ken de macht die jullie uitoefenen. Maar de waarheid is, dat jullie zelf bang zijn!’


  Nora voelde de hand van haar schouder verdwijnen en ze opende haar ogen. Alle duivels en demonen waren verdwenen en de duisternis was opgeheven. Het enige wat ze zag was de liefhebbende glimlach van Isis.


  ‘Het is fijn om te zien dat je geen angst hebt voor de Duisternis.’ De twee engelen pakten Nora vast en tilden haar naar de tweede verdieping. Een misselijkmakende stank walmde Nora tegemoet en ze moest haar best doen niet over te geven. Tegen de volgende trede geleund zat een naakt monster, achterover gezakt, met zes naakte vrouwen om zich heen. De vrouwen waren met kettingen om hun enkels en polsen vastgeketend aan een kalkstenen vloer. De ondraaglijke stank was afkomstig van de mengeling van kots, stront, pis en sperma dat centimeters dik rond het gezelschap lag opgehoopt.


  Het monster stak een rauw stuk roodvlees tussen zijn kiezen en kauwde. ‘Hé, jou ken ik niet. Kom eens hier, lekker wijf.’


  Nora peinsde er niet over om dichterbij te komen en zocht om zich heen naar een uitweg.


  ‘Ik heb jou niet naar beneden zien gaan, en nu ga je alweer omhoog? Wat heeft dat te betekenen? Of doe je maar net alsof?’ vroeg de Begeerte.


  ‘Nee, ik ga omhoog.’


  ‘Je liegt!’ brulde het monster. ‘Waarom lieg je? Je kunt niet omhoog gaan, want je bent van mij. Je weet toch dat je van mij bent?’


  Nora realiseerde zich wie ze voor zich had. ‘Ik weet wie jij bent, maar jij weet niet wie ik ben. Je hebt nooit geweten wie ik ben. Daarom herkende je me niet. Jouw macht heeft mij gedwongen je een lichaam te geven waarvan je dacht dat het van jou was. Ik heb je gediend als een kledingstuk, en daarom heb je nooit geweten wie ik werkelijk was. Je hebt mij nooit gezien, nooit gevoeld, nooit gekend. Nu ik mezelf heb hervonden, en jij mijn lichaam niet meer hebt, kun je mij niet meer herkennen.’


  Nora voelde zich blij en opgelucht toen ze dit gezegd had. De twee engelen tilden haar naar de derde verdieping, waar Isis haar opwachtte.


  ‘Je hebt de Begeerte herkend en zijn macht gebroken. Daarom ben je er nu van bevrijd.’


  ‘Waarom ontmoet ik al die monsters?’ Voordat Isis antwoord kon geven dook Nora’s volgende uitdaging tussen hen in.


  ‘Waar denkt u naartoe te gaan, juffrouw?’


  Een pezig mannetje in een uniform zonder logo’s of insignes duwde zijn vinger in Nora’s gezicht. Ze deinsde naar achter en struikelde.


  ‘Ja, ga daar maar liggen,’ riep de beambte.


  Het was eerder Nora’s trots dan haar achterwerk dat bezeerd was geraakt. ‘Help me liever overeind.’


  ‘Ik denk er niet aan!’ Het mannetje danste om haar heen en duwde haar schouder naar beneden, elke keer als ze probeerde overeind te komen.


  ‘U heeft slechte neigingen. U bent buiten zinnen! Hoe denkt u hier ooit weg te komen? Dat kan niet, u mist het oordeelsvermogen om weg te komen. U weet helemaal niets! U weet niet wie ik ben, u weet niet eens wie u zelf bent! Wat denkt u wel? Blijf maar fijn op de grond liggen. Daar ligt u goed!’


  ‘Waarom oordeel je over mij? Ik heb ook niet over jou geoordeeld. Jij onderdrukt mij, maar ik heb jou nooit onderdrukt. Je geeft mij geen erkenning, maar ik erken de waarheid. Ik weet meer dan je denkt. Ik weet dat alles wat gemaakt is van materie en van geest op een dag weer terug zal keren naar zijn oorsprong. Jij denkt dat je wat bent, maar jouw schepping zal ongedaan worden gemaakt. Nul-één-nul, de waarde van alles. Eerst was je niet, toen was je wel, en straks ben je weer niet.’


  Op de slag van het laatste woord van Nora viel het mannetje dood neer. Nora schrok van het resultaat van haar woorden en boog zich snel over de geüniformeerde heen. Ze voelde aan zijn hart, maar Isis trok haar overeind.


  ‘Je hebt hem de waarheid verteld, en die wordt de Onwetendheid altijd fataal. Probeer de verslagene niet in ere te herstellen.’


  De engelen brachten Nora naar de vierde verdieping waar ze werd opgewacht door de Dood. Hij droeg een zwarte kap en een grote stalen zeis en hij nodigde haar uit voor een spelletje schaak.


  ‘Ben je bang voor me? Ben je bang voor de dood? Natuurlijk ben je bang. Wie is er niet bang voor de dood?’


  Nora kon niet schaken, dus ze negeerde het schaakbord en ging op de stoel zitten. ‘Ik vind je niet zo angstaanjagend, eerlijk gezegd.’


  De Dood bracht dreigend zijn zeis naar Nora’s keel. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Het is niet de dood die vrees opwekt. Het is de gehechtheid aan de materie. De illusie dat het lichaam de enige waarheid is bezorgt mensen angst voor de dood. Wie deze gehechtheid doorziet en loslaat, heeft geen vrees meer voor jou en je zeis.’


  Ze gaf de zeis een duw en hij viel de Dood uit zijn hand.


  De Dood stond op en liep naar Nora toe, maar hij deinsde terug. Nora werd beschenen door een helder licht, en de Dood voelde zich daar niet gemakkelijk bij. Hij keerde zich om en sloeg op de vlucht.


  ‘Deze trap heeft zeven treden,’ zei Isis. ‘Ze vertegenwoordigen de zeven manifestaties van Woede.’


  ‘Woede?’ vroeg Nora verbaasd.


  ‘Ja, woede. Gramschap.’


  ‘Gramschap...’


  ‘Je weet toch wel wat gramschap is? Toorn.’


  ‘Ja, woede, gramschap en toorn. Drie woorden voor hetzelfde. Dat begrijp ik wel. Maar waarom zijn dit manifestaties van Woede?’


  Isis zweeg. Ze begeleidde vele zielen langs dit pad, maar Nora was de eerste die deze vraag stelde. De meeste zielen waren blij met elke vorm van uitleg.


  Ze schraapte haar keel. ‘Op weg naar de zevende laag moet de ziel de ketenen van het materiële leven overwinnen. De ketenen van het kwaad. De ketenen die de mens bij zich draagt sinds Adam en Eva kennis namen van Goed en Kwaad. Laat het Kwaad op aarde achter als je de trap bestijgt naar het Goede. Als je ziel er nog niet klaar voor is, dan kan hij de uitdagingen van de trap niet overwinnen. Dan breng ik hem terug naar de Aarde voor een nieuw leven als mens.’


  ‘Dus ik doe het aardig, tot nu toe?’


  ‘Beter dan menigeen, lieve Nora.’


  ‘Wat komt er bij de volgende treden?’


  ‘Op de vijfde verdieping word je op de proef gesteld door de macht van het vlees. Je zult worden verleid om macht uit te oefenen over anderen. Daarna wacht de verraderlijke wijsheid op je. Je vooroordelen zullen worden getest. Ken je het onderscheid tussen echte waarheid en vermeende waarheid? Tot slot ga je de confrontatie aan met zelfingenomen materialisme. Daar staat iemand klaar om je te leren hoe je goud kunt maken uit lood. Een echte alchemist. Ken je de hemelse waarde van goud?’


  Nora glimlachte. ‘Ik heb zo’n idee dat daar in de hemel niet veel vraag naar is.’


  Isis zoende Nora op haar wang en omhelsde haar beschermelinge. ‘Zullen we verder gaan?’


  ‘Kom maar op.’
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  • Het evangelie van Maria Magdalena


  • De dood met een zeis


  • De dood met een schaakbord


  77


  Verdwaasd en verdoofd liep Thomas door de straten van Key West. Hij voelde vaag wat verdriet en spijt, maar in hoofdzaak voelde hij niets. De dertig briefjes van honderd brandden nog in zijn zak en hij wilde die zo snel mogelijk kwijt. Zijn daad mocht absoluut niet geldelijk beloond worden. Het liefst zou hij Enlil de bankbiljetten in zijn gezicht werpen, maar die was nergens te bekennen.


  Had Nora niet gesproken over een synagoge, hier ergens vlakbij? Thomas schoot een paar voorbijgangers aan om de weg te vragen en niet veel later had hij het gebouw gevonden. Hij stapte naar de voordeur en liet de envelop met het geld in de brievenbus glijden. De ontvangers zouden zich misschien afvragen wat die boodschap op de envelop betekende, voor wat hoort wat, maar dat kon Thomas niet veel schelen.


  Hij slenterde verder door de stad zonder duidelijk doel voor ogen. Hij kwam langs een winkel voor scheepvaartartikelen, ging naar binnen en kocht een paar meter touw. Gedachteloos liep hij verder, onderwijl aan het uiteinde van het touw een lus knopend.


  Thomas kwam bij een grote kruising en stopte. Voor het eerst in dagen was zijn hoofd weer helder. Het was duidelijk wat hem te doen stond en wat hij daarvoor nodig had was hier in overvloed aanwezig. De meeste bomen stonden echter in privétuinen en een openbaar park kon hij nergens vinden. Hij sloeg rechtsaf de Elizabeth Street in en wandelde verder.


  Welk ziekenhuis hadden ze gezegd? Depu of Depoo? Kon hij daar naartoe lopen? Zo groot was dit eiland niet. Thomas had meegewild in de ambulance, maar dat mocht niet. Alleen familie, en strikt genomen was hij dat niet. Even had hij zijn testament onder hun neus willen drukken om te bewijzen wat Nora voor hem betekende, maar in plaats daarvan hij had zich aan de kant laten duwen. Hij kon niks meer voor haar doen.


  Elke keer als Thomas zijn ogen sloot zag hij het levenloze lichaam van Nora in zijn armen liggen. Het enige wat hij kon bedenken om die gruwel te onderdrukken was zijn ogen zo veel en zo ver mogelijk open te houden. Elk moment verwachtte hij een hand op zijn schouder, van een wetshandhaver die zijn daden had ontdekt, of van een nog hogere macht, die hem ter verantwoording zou roepen. De plek waar hij vroeger zijn maag en darmen wist, was veranderd in massieve klomp beton.


  Spijt, wroeging, berouw, schuldbesef, Thomas zocht naar een woord waar hij zich aan kon vasthouden, maar de diepte en leegte van zijn hart was niet meer aan een woord uit de menselijke taal te koppelen. De onomkeerbaarheid van zijn daden, of hij ze nu gewild had of niet, of hij ze had kunnen voorkomen of niet, hij was zich bewust van de reeks van oorzaak en gevolg die hadden geleid tot de dood van zijn geliefde.


  Nergens meer kon hij de... iemand had toch zijn daden kunnen... waarom was hij niet eerder, of op een andere manier, of... wat voor mens was hij dat hij zulke... Nee, ergens diep in zijn ziel had hij de kracht moeten vinden om... Nora, waarom Nora? Nora, waar ben je? Nora, wat moet ik nu? Nora?


  Thomas’ tred was langzaam vertraagd tot het punt dat hij was komen stil te staan bij de ingang van een grote villa. De tuin rondom het huis stond vol bomen, precies waar hij naar op zoek was geweest. Op de oprit stond een rode GMC Sierra, maar het feit dat er mogelijk iemand thuis was drong niet meer tot Thomas door. Hij liep de tuin in en zocht een geschikte boom uit.


  Hij vond een boom met een stevige zijtak op een meter of drie hoogte. Hij wierp de lus er overheen en trok hem op de juiste hoogte. Het andere eind van het touw knoopte hij rond de boom.


  Toen kwam het moeilijkste gedeelte. Eigenlijk had Thomas een opstapje nodig, iets als een stoel, maar dat was in deze tuin niet voorhanden. Met zijn armen omhoog sprong hij, maar hij haalde zelfs met zijn vingertoppen de tak niet. Nog een keer, hij had nog niet alles gegeven. Hij greep de tak, en gleed er weer vanaf. Het moest kunnen, als hij maar hoog genoeg sprong.


  Thomas bleef springen en bij de vijfde poging lukte het hem om met één hand aan de tak te blijven hangen. Hij bleef een ogenblik bungelen en realiseerde zich dat zijn leven was mislukt. Alle jaren van studie en hard werken, zijn goede bedoelingen, zijn devotie aan Nora, de tomeloze inzet die zijn ouders hadden gepleegd om hem op te laten groeien... alles was gericht geweest op... een fiasco. Een strop.


  Met zijn vrije hand schoof Thomas de lus om zijn nek. Achter zijn hoofd sjorde hij aan de schuifknoop om de strop strak te trekken, maar door het wiegen gleed zijn hand van de tak en met een ruk kwam Thomas’ nek vast te zitten in zijn strop. Zijn keel werd dichtgeknepen en de reflexen in zijn lijf zochten vaste grond onder zijn voeten.


  Daar hing Thomas. Hij zag zichzelf bungelen aan een touw en wild met zijn benen schoppen. Hij voelde diep erbarmen voor de dappere sterveling die hij ooit was. Een eenzame man aan een geïmproviseerde galg. Er was geen pijn meer. Geen angst, geen verdriet en de mist in zijn hoofd was verdwenen. Thomas voelde alleen nog berouw, diep berouw.


  De bomen trokken krom en veranderden in een lange ronde gang. Aan het eind zag hij een helder licht, dat hem langzaam naar zich toe trok.
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  • Wandeling van Thomas


  • Zelfmoord van Judas


  78


  ‘Ben ik dood?’ vroeg Nora.


  ‘Dat zou je wel kunnen zeggen,’ zei Isis. ‘Behalve dan dat de dood niet bestaat. Je lichaam ligt in een ambulance op Key West omdat het is vergiftigd door een stof die kaliumcyanide heet. Enlil heeft die door Thomas in je drankje laten doen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom wat?’


  ‘Waarom... alles. Waarom wilde Enlil mij vergiftigen en waarom heeft Thomas dat uitgevoerd?’


  ‘Thomas heeft toegegeven aan de verleidingen die Enlil hem geboden heeft. Hij voelt zich soms onzeker naast jou. Hij houdt van je, hij wil je steunen, maar zijn ego heeft er soms moeite mee dat jij verder gevorderd bent dan hij. Enlil heeft daar misbruik van gemaakt. Enlil is al geruime tijd in oorlog met de goden van de Aarde. Osiris en ik spelen daar een leidende rol in. We hebben hem een gevoelige klap toegebracht. Hij wil terugslaan naar ons door jou te doden, omdat hij weet dat jij heel erg belangrijk voor ons bent. Hij wil waarschijnlijk jouw lichaam overnemen.’


  ‘Moeten we mijn lichaam dan niet bewaken, op een of andere manier?’


  ‘Je lichaam functioneert niet meer door het gif. Hij heeft er nu niets aan. Kom.’


  Isis leidde Nora een grote tuin binnen, vol bomen en planten, uitgestrekte bloemenvelden, slingerende riviertjes en meertjes, en overal waar ze keek dieren. Nora keek haar ogen uit en ontdekte dat er van elke diersoort twee waren, en alle dieren die ze kon bedenken liepen hier rond. Een leeuw en een leeuwin kwamen haar en Isis tegemoet om hen te verwelkomen.


  ‘Hier woon ik.’


  ‘Heb je de ark van Noach ontvoerd?’ vroeg Nora ongelovig.


  Isis lachte beleefd en wees haar protegee op een bescheiden heuvel waar een comfortabel bankje op stond. Ze gingen zitten en Nora nam rustig de tijd om de sprookjesachtige omgeving in zich op te nemen. Isis liet haar begaan.


  ‘Wauw.’


  ‘Dat lijkt me een adequate omschrijving. Hoe kijk je terug op je leven?’


  Hoe keek ze terug op haar leven? Nora kon nog niet geloven dat het echt voorbij was. Er was genoeg om op terug te kijken. Haar jeugd, haar carrière, haar avonturen van het laatste half jaar. De bijzondere ervaring in Egypte, en natuurlijk haar ontmoeting met Thomas. Hoe keek ze daarop terug? In dankbaarheid.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik net was begonnen. Ik kan niet geloven dat het nu al afgelopen is.’


  ‘Hmm.’


  ‘Ik heb altijd het gevoel gehad dat ik een bijzondere missie had. Wij hebben toch ook contact gehad, toen ik nog in mijn lichaam zat? Of heb ik me dat verbeeld?’


  Isis knikte. ‘Dat heb je je niet verbeeld.’


  ‘Is mijn missie al klaar?’


  ‘Ik zal je vertellen over je missie. Zoals je weet is het de verantwoordelijkheid van ieder individu om zelf contact te maken met het goddelijke en zich daarmee te verbinden. Wat daarvoor in de weg staat is gebrek aan kennis en een overmaat aan cynisme. Vóór Thomas en jij naar de Aarde gingen heeft Osiris uitgebreid met jullie gesproken.’


  ‘Dat herinner ik me. We kregen bier te drinken dat hij zelf gebrouwen had. Maar ik herinner me nog woord voor woord wat hij zei.’


  ‘Laat maar horen.’


  ‘Osiris zei: »Het gaat er om de wetenschap en de esoterie bij elkaar te brengen. Beide zijn maar de helft van de waarheid. Wetenschap is te zeer ontdaan van de geest en spiritualiteit is te weinig gericht op echte studie naar de ware betekenis. Deze twee helften van de menselijke werkelijkheid moeten weer verenigd worden. Ik wil dat jullie daar voor gaan zorgen. Ga naar de Aarde en zoek naar manieren om weten en voelen te verenigen. Hoe kan religie worden ontdaan van alle overbodige flauwekul? En hoe kan wetenschap worden ingezet bij de studie naar de ware betekenis van de oude geschriften?«


  Osiris gaf ons de opdracht om hogere waarheden en kennis uit te dragen, en die zodanig onder woorden te brengen, dat we mensen die niet open staan voor onstoffelijke zaken niet van ons zouden vervreemden.’


  Twee damherten kwamen bij hen staan en het vrouwtje snuffelde nieuwsgierig aan Nora’s tenen. Ze kietelde haar en Nora trok haar benen in een reflex naar achter. De hinde keek het meisje verbaasd aan en vervolgde haar weg. De schoffelaar volgde zijn eega gedwee.


  ‘Dat is precies wat je gaat doen. Je gaat daar praktische invulling aan geven. Veel mensen zullen naar je toekomen en je raad vragen. Begrip van de chakra’s is één ding, zelfstandig zorg dragen voor hun zuiverheid is heel wat anders. Dat men in een conflict het beste de andere wang kan toekeren weten de meeste mensen wel, maar hoe geef je zoiets vorm in de praktijk? Dat zijn de vragen waarvoor mensen bij jou zullen komen, en jij gaat hen daarbij helpen.’


  Nora voelde zich volmaakt gelukkig en de woorden van Isis droegen daar aan bij. Ze voelde het goddelijke licht dat hier overal aanwezig was door zich heen stromen. Vanaf hier leek het haar kinderspel om de moeilijkste en meest relevante vragen van het leven te beantwoorden. Waarom had ze op Aarde zo veel moeite om de antwoorden te vinden? Nora had het gevoel dat ze alles wist. Echt alles.


  ‘Waar is kennis?’


  ‘Hoe bedoel je, waar is kennis?’


  ‘Ik ben hier, ik zit op een bankje in jouw tuin, ik praat met jou, en ik heb het gevoel dat ik alles weet. Alles wat ik beneden niet wist. Waar komt dat vandaan?’


  ‘Kennis, woorden, beelden, ideeën en herinneringen zijn allemaal ongeveer hetzelfde. Ze liggen opgeslagen in een veld dat Akasha genoemd wordt en door hooggevoelige mensen kan worden opgepikt. Zielen zonder fysiek lichaam staan er direct mee in contact en kunnen direct over alle kennis beschikken. Je raakt ermee verbonden.’


  ‘Waarom is die kennis niet beschikbaar voor de mensen?’


  ‘Omdat we het Aardse leven nog een tijdje in stand willen houden. Als je in een fysiek lichaam alles weet, stap je direct uit het leven en ga je nooit meer terug. Einde oefening. Het fysieke leven levert de diepste en meest indrukwekkende ervaringen op. Het is de hoogste vorm van leven. De goden, waar ik er één van ben, zijn te vroeg ontwikkeld. Toen het Aardse leven mogelijk werd, was onze geest zich al zo geëvolueerd, dat het fysieke leven niet meer mogelijk was. Ik kan wel incarneren in een menselijk lichaam, maar dat is geen pretje. Wij ondersteunen de mensheid uit bewondering en respect. De herinneringen in het Akasha-veld zijn grotendeels afkomstig uit het fysieke leven. Ervaren wie we zijn en wat onze potentie is, is het hoogste doel van het leven. De ontwikkeling van de geest, wat verlichting genoemd wordt, is een middel daarbij om die ervaring verder te vervolmaken.’


  Nora liet een stilte vallen. Ze wilde genieten van het moment, van de schoonheid van deze wondertuin, de dieren die om beurten langs kwamen om hen te begroeten, de heerlijkheid van de godin die naast haar zat, en het eindeloze licht dat over hen scheen.


  ‘Hoe komt het dat ik de duivel precies zag zoals ik hem verwachtte? Op de trappiramide?’


  Isis gebaarde met haar hand naar de weidsheid van de tuin. ‘Je creëert hier je eigen werkelijkheid. Als je verwacht in de hemel te komen, dan zul je de omgeving waar we nu zijn waarnemen als de hemel. Als je je ergens schuldig over voelt en je denkt dat je naar de hel gaat, dan zul je hier de hel vinden. Die hel zal precies aan jouw verwachtingen voldoen.


  Als je denkt dat de duivel eruit ziet als een rode vent met hoorntjes en een lange staart, dan is dat wat je ziet. Als je denkt dat de duivel eruit ziet als Bert Dorenbos, dan zul je hem hier treffen. Het zal je misschien teleurstellen, maar als je verwacht hier te worden opgewacht door zeventig maagden, dan is dat ook precies wat je zult vinden.’


  ‘Ooohhh,’ zei Nora langgerekt. ‘Dat is inderdaad erg teleurstellend.’


  ‘Het is als een goede droom, waarin alles mogelijk is, maar zonder het nadeel van wakker worden en je realiseren dat het allemaal niet echt was.’


  ‘Wat gebeurt er daarna met zo een mens?’


  ‘Als hij is uitgekeken op zijn maagden? Dan reïncarneert hij om het nog eens te proberen. Je kunt niet zeggen dat zo iemand al erg ver gevorderd is op het pad van verlichting.’


  ‘Ik vind het hier fantastisch!’ riep Nora plots.


  Isis lachte en knikte. ‘Dat is het ook. In beide betekenissen van het woord.’


  ‘Ik bedoel, ik zuig al die kennis op. Die wil ik nooit meer kwijtraken. Weten is heerlijk!’


  ‘Tja...’


  ‘Ik heb nog een vraag voor Jahweh. Is die hier ook?’


  ‘Voor Jahweh? Die laat zich niet zo gemakkelijk ondervragen. Wat wil je weten?’


  ‘Of Hij die stenen tafelen beschreef of Mozes.’


  ‘Dat is een beetje onbenullige vraag. Ik denk niet dat je hem daarmee moet lastig vallen.’


  Nora bromde teleurgesteld. ‘Ik wil ook weten hoe het kan dat de Bijbel wetenschappelijke kennis bevat. Bijvoorbeeld over de vier fundamentele natuurkrachten in het boek Openbaringen.’


  ‘Dat hoef je niet aan Jahweh te vragen. De schrijvers van de Bijbel baseerden zich op Egyptische bronnen. De vroege Egyptenaren waren op de hoogte van alle geheimen van de schepping, vanaf het punt dat jullie aanduiden als Big Bang. Zij brachten dat op een andere manier onder woorden dan Robbert Dijkgraaf, maar het komt op hetzelfde neer.’


  ‘Maar hoe wisten ze dat?’


  ‘Via Akasha. Wij weten hier alles. Jij weet nu toch alles? Wil je de aard kennen van donkere materie? Stel je ervoor open en de kennis vloeit bij je naar binnen. De vroege farao’s werden door Thoth begeleid bij het verzamelen van kennis. Zij hadden grote helderwetende vermogens.’


  Nora zweeg een poosje.


  ‘Toch vind ik het jammer dat ik niet met Jahweh kan praten.’


  Isis lachte weer. ‘Kom maar mee. Ik neem je mee naar een vergadering van de hoofdgoden, daar kun je iedereen ontmoeten.’


  Het gezicht van Nora begon te stralen en ze stond zo snel op om haar godin te volgen dat ze struikelde en in het gras viel. Een passerende olifant greep haar arm met zijn slurf en tilde haar overeind. Beschaamd veegde Nora het zand van haar lichaam en volgde Isis iets beheerster.
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  De godenvergadering vond als altijd plaats op de maan. Isis en Nora waren de laatsten die binnenkwamen. Ze liepen naar de lege stoel en zonder te gaan zitten nam Isis het woord.


  ‘Welkom vrienden. Mag ik jullie een bijzonder mens voorstellen. Dit is Nora, zij is door commissie Aquarius II van Osiris naar de Aarde gestuurd om daar een belangrijke opdracht voor ons uit te voeren.’


  ‘Waarom is ze dan hier?’ vroeg Zeus bot.


  ‘Haar lichaam is vergiftigd en ligt op dit moment te sterven.’


  ‘Lekker handig.’


  ‘Zeker, want nu heeft ze de gelegenheid om jullie allemaal te ontmoeten. Nora, dit zijn de hoofdgoden van de mensheid. Van recht naar links: Yühuang uit China, Brigid uit Engeland, Bunjil uit Australië, Dagda van de Kelten – zij is niet meer gebonden aan een bepaald grondgebied – Brahma uit India, Zeus uit Griekenland, Odin uit de Germaanse streken, Tsui Goab uit Afrika, Huitzilopochtli uit Midden-Amerika, Viracocha uit Zuid-Amerika. En deze norse brombeer hier is Jahweh, de God van de Hebreeërs.’


  ‘En de rest van de mensheid,’ vulde de brombeer aan.


  ‘Nora heeft een vraag voor jou.’


  ‘Vragen stellen aan God wil iedereen wel.’


  ‘Misschien kun je haar wat ruimte geven,’ stelde Isis dringend voor. ‘Neale Donald Walsch heb je ook al zijn vragen beantwoord.’


  Jahweh maakte een handgebaar dat alles kon betekenen, maar Isis wenkte Nora om haar vraag te stellen.


  ‘Ik vroeg me af hoe de relatie was tussen de Egyptische farao Achnaton, die het monotheïsme in Egypte wilde introduceren, en Mozes, die dat een halve eeuw later deed bij het Hebreeuwse volk.’


  Jahweh maakte zich groter en zuchtte, alsof hij zich voorbereidde een klein en vervelend kind toe te spreken met de attitude van een volwassene die altijd gelijk heeft. Hij streek een paar keer over zijn baard en keek goed de tafel rond. Toen hij vond dat hij genoeg theater gemaakt had gaf hij antwoord. ‘Luister. Ik had met Abraham afgesproken dat ik de God van zijn volk zou zijn. Het uitverkoren volk, het volk dat ik persoonlijk had uitgekozen voor mijn goddelijke plan. Toen is zijn hele familie naar Egypte verhuisd. Ik zag daar niet direct kwaad in, hoewel ik hem Kanaän had toegeschoven.


  In Egypte kreeg ik het idee om het hele volk aan mij te onderwerpen. Waarom niet? Hardwerkende mensen. Spiritueel geschoold. Dus ik heb mij tot de farao gericht en hem geïnspireerd tot de verering van de zon. Dat is waar ik woon. Die farao noemde zich toepasselijk Achnaton. Aton was hun woord voor zon. Achen-Aton, Levende Zon. Hij is dat gaan uitdragen en heeft de aanbidding van alle andere goden verboden. Het kostte mij weinig overredingskracht, want de priesters van al die goden waren veel te machtig, en hij zag een kans om hun macht te breken.


  Dat is niet goed afgelopen. De tegenmacht bleek te groot, hij werd afgezet en alles werd teruggedraaid. Ik ben nieuwe plannen gaan maken en heb uiteindelijk Mozes aangewezen om zijn volk terug te brengen naar Kanaän en hun te onderwijzen over mijn bestaan. Zo is dat gegaan.’


  ‘Dank u, God, dat u de moeite heeft willen nemen mij te antwoorden.’


  Jahweh wuifde weer met zijn hand en deed voorkomen alsof hij zijn belangstelling verloren had.


  ‘Dit lijkt me een goed moment om de vergadering te beginnen. Nora, je kunt daar gaan zi...’


  Nora onderbrak Isis en besloot Jahweh nog een vraag te stellen. ‘Wat heb je precies tegen homo’s?’


  ‘Wat?!’ brulde Jahweh.


  ‘En waarom moet iemand gedood worden die op de sabbat werkt?’


  ‘Wel alle...!’ Jahweh stond zo wild op, dat zijn stoel zeven meter naar achter vloog.


  De vergadering werd opgeschrikt door de klap van de deur die openvloog. Osiris stormde binnen met een vuurrood hoofd en een wilde blik in zijn ogen.


  ‘Thomas!’ riep hij hees, zoekende naar zijn vrouw. Hij stormde naar Isis toe en herhaalde: ‘Thomas!’


  ‘Wat Thomas?’


  ‘Hij heeft zich verhangen! Aan een boom! Met een touw!’


  ‘Dat was te verwachten,’ zei Isis kalm. ‘Wroeging vrat aan hem. Hij kon niet meer leven met zichzelf. Laten we hem tegemoet gaan.’


  Isis, Osiris en Nora verlieten de maan en landden aan de oever van het water waar Nora eerder met haar bootje was gearriveerd. Thomas stapte voorzichtig aan land.


  ‘Dag Thomas.’


  Thomas zei niets en keek verbaasd naar het indrukwekkende ontvangstcomité. Nora keek haar geliefde aan en wachtte af. Ze wist niet precies welk protocol hier gold, dus ze liet Isis de leiding houden.


  ‘Je bent een beetje vroeg,’ zei Isis met gevoel voor understatement.


  ‘Ik zag geen uitweg meer.’ Thomas’ verwarring was groot en er rolde een traan over zijn wang.


  ‘Je hebt Nora gedood.’


  Thomas viel op zijn knieën in het zand. ‘En nooit heb ik meer wroeging gehad over mijn daden. Ik weet niet hoe ik dat heb kunnen doen. Ik was onder de invloed van iets wat sterker was dan ik...’


  Nora beet op haar lip en keek naar Isis. De godin leek nog niet klaar met haar ondervraging, maar Nora kon zich niet meer inhouden. Ze liet zich ook in het zand vallen en omhelsde haar geliefde.


  ‘Oh, Thomas! Ik vergeef je. Ik vergeef je alles. Jij bent mijn liefde, Thomas. Oh, liefste, ik zag de laatste dagen hoe je leed onder het juk van Enlil. Isis heeft me verteld wat hij met je gedaan heeft.’


  ‘Oh, Nora, het spijt me zo. Het is allemaal mijn schuld. Ik had nooit naar hem moeten luisteren. Hij heeft me voorgelogen en ik had hem niet moeten geloven. Ik had nooit aan jou mogen twijfelen!’


  De twee geliefden omhelsden elkaar zo intens dat de twee toekijkende goden niet meer konden onderscheiden wie wie was. Isis kuchte discreet en de twee verstrengelde zielen kwamen schuchter overeind.


  ‘Tja... Als de zaken er zo voorliggen...’


  ‘...dan zit er maar één ding op,’ vulde Osiris aan.


  De twee mensen keken afwachtend naar de goden. Isis ging recht voor Nora staan en Osiris deed hetzelfde bij Thomas.


  ‘Ik ga nu een kort ritueel met je uitvoeren. De gevaren die je te wachten staan zijn groot en je krijgt van mij een extra bescherming mee.’


  Isis kuste Nora op haar lippen. ‘Met deze kus verhef ik je in de Orde van Horus. Vanaf nu zal geen mens op Aarde, geen god in de hemel en geen engel in het tussengebied je meer kunnen kwetsen. Fysieke wapens, negatieve energieën en kwade bedoelingen zullen op je afketsen als het zonlicht op een zilveren plaat. Ga terug en vervolg je missie, lieve Nora.’


  Osiris boog zich naar Thomas en kuste hem ook op de mond. ‘Vanaf nu ben je mijn broeder, Thomas. De macht die Enlil over je had is verbroken. Je beloften aan hem zijn opgeheven. Je bent vrij. Gebruik je vrijheid wijs, lieve vriend.’


  Een traan sprong Thomas in zijn oog en hij drukte de oude Egyptische god stevig tegen zich aan.


  ‘Gaan we nu terug naar ons lichaam?’ vroeg Nora.


  ‘Ja, je moet terug.’


  ‘Maar dat zal niet prettig zijn,’ waarschuwde Osiris. ‘Je lichaam is vergiftigd. Het medisch personeel heeft een tegengif toegediend en reanimeert je lichaam. Dat gaat niet zachtzinnig. Je hart moet op gang gebracht worden en daar gebruiken ze stroomstoten voor. Zo heerlijk als je je nu voelt, zo pijnlijk wordt de terugkeer in je lichaam.’


  ‘Hoe zit het met mij?’ vroeg Thomas bezorgd. ‘Mijn lichaam hangt aan een boom.’


  Isis lachte ondeugend. ‘Jij, Thomas, bent met je dwaze kop de tuin ingelopen van de man die jullie vanaf New York gevolgd zijn. De man die Ramses Max gevangen houdt. Zijn huis wordt in de gaten gehouden door Gabryella. Zij heeft je de tuin zien ingaan en is je gevolgd. Als je terugkeert in je lichaam zul je door haar bevrijd worden van je strop.’


  ‘Hoe keren we terug?’ vroeg Nora.


  ‘Laat je gewoon gaan en je wordt vanzelf teruggetrokken naar je lichaam. De band is nog niet verbroken.’


  ‘Nog één ding,’ zei Osiris. ‘Alles wat hier gebeurd is ben je weer vergeten als je beneden komt. Alle gesprekken die we gevoerd hebben, inclusief de rituelen.’


  ‘En ook alle kennis waar je net zo van hebt genoten, Nora,’ voegde Isis toe.


  ‘Waarom?’ Nora’s teleurstelling had niet groter kunnen zijn.


  ‘Omdat je alle herinneringen van hier niet in je hersenen hebt opgeslagen, die liggen nog ergens beneden. De herinneringen van hier vind je alleen terug als je er goed naar zoekt in je ziel.’


  ‘Hoe weet ik dan wat ik moet doen?’


  ‘Volg je hart, Nora. Zoals altijd.’
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  Thomas opende zijn ogen en vond zichzelf liggend in het gras met een onvoorstelbare pijn in zijn hals. Hij voelde aan zijn keel en schrok van het bloedspoor op zijn hand. Hij ontdekte twee benen die niet van hem waren. De voeten lagen ter hoogte van zijn knieën en Thomas spande zijn buikspieren om overeind te komen.


  ‘Gaat het met je?’ vroeg een stem achter hem.


  Thomas krabbelde moeizaam overeind en hielp Gabryella op te staan. Ze klopten beiden het vuil van hun kleren en Thomas onderzocht waar hij zich bevond.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat wou ik net aan jou vragen. Jij bent degene die zichzelf aan een boom heeft opgehangen.’


  Gabryella wees naar het restant van het touw dat nog over de tak hing. In het gras lag de losse strop.


  ‘Oh ja...’ Thomas raapte het touw op, bestudeerde het kort en gooide het weg.


  ‘Heb jij me losgemaakt?’


  ‘Je denkt toch niet dat ik je zomaar laat bungelen?’


  ‘Dank je. Ik... Ik zag... Ik zag er geen gat meer in... Vanmorgen... Ik wilde... eruit stappen.’


  Thomas schudde verward zijn hoofd. ‘Maar nu voel ik me heel anders. Er is een last van mijn schouders gevallen.’


  ‘Nou, dan was het toch nog ergens goed voor.’ Gabryella bekeek haar goede vriend bezorgd.


  ‘Hmm, ja. Ik voel me uitstekend, veel beter dan de afgelopen dagen. Sinds we in New York waren had ik het gevoel in een permanente mist te lopen, maar die is nu opgetrokken. Hoe kom jij hier?’


  ‘Hoe kom ik hier? Ik zit aan de overkant van de weg dit huis in de gaten te houden. Hier woont Bill Caruso. Waarom hang je jezelf in zijn tuin aan een boom?’


  Thomas was perplex. ‘Toeval... denk ik...’


  Hij leek er een stuk beter aan toe dan Gabryella had gevreesd en ze trok hem aan zijn arm de tuin uit. ‘Laten we hier weggaan, ik wil hier niet door Caruso aangetroffen worden. Yelina heeft kennis met hem gemaakt en ik wil dat hij mijn gezicht voorlopig niet ziet. We moeten hem niet wijzer maken dan strikt nodig.’


  Gabryella kroop achter het stuur en Thomas ging naast haar zitten. ‘Waar is Yelina?’


  ‘Naar de haven. Als Ramses Max op een privé-eiland wordt vastgehouden hebben we een boot nodig. Zij kijkt of ze wat kan huren.’


  ‘Heeft ze geld?’


  ‘George heeft haar een creditcard meegegeven.’


  ‘Genoeg geldschieters op dit avontuur,’ mompelde Thomas.


  ‘Waar is Nora?’


  ‘Nora is... onwel geworden en naar het ziekenhuis gebracht.’


  ‘Serieus? Dat is niet best. Moet je niet bij haar zijn?’


  ‘Ja... inderdaad. Ik ga direct naar haar toe.’


  ‘Ik zou je wel willen brengen, maar ik moet hier Caruso in de gaten houden.’


  ‘Geen probleem, ik loop wel. Zo groot is dit eiland niet. Het is hooguit een kilometer of vijf, en dat kan ik wel rennen zonder dood neer te vallen.’


  ‘Je was bijna dood neergevallen, sufferd.’


  Thomas lachte scheef. Hij stapte uit de auto en liep naar het raampje van Gabryella.


  ‘Thomas... Alles goed met je? Je hebt jezelf net aan een boom geknoopt.’


  Thomas pakte Gabryella’s hand en keek haar aan. Hij knikte overtuigd. ‘Ja... het gaat goed met me. Don’t worry. Wat er was, is voorbij. Bedankt. Bedankt voor alles. I love you! Pas goed op jezelf.’


  Gabryella knikte en Thomas zette een sprint in richting het ziekenhuis.


  Het haventje van Key West lag op een goede steenworp afstand van de villa van Bill Caruso. Yelina was in de markt voor een snelle boot die gehuurd kon worden zonder vooraf te vertellen voor hoe lang. Het was haar ambitie om Ramses Max binnen maximaal achtenveertig uur te bevrijden, maar dat kon evengoed veel langer gaan duren. Het enige wat ze zeker wist, was dat hij op een ander eiland werd vastgehouden, dus het was van onbetwistbaar belang om te kunnen beschikken over een snelle, ruime en onopvallende boot. Of een jacht.


  Het eerste verhuurbedrijf waar ze binnenwandelde beschikte uitsluitend over open boten van rond de zes meter lengte. Ze dankte hartelijk voor de informatie en zette koers naar de volgende nautische firma. Key West Charter Boat stond op de gevel en Yelina vond dat veelbelovend klinken. Het bleek te gaan om een ondernemer met precies één boot, die vooral zeer geschikt was voor sportvissen.


  Ze liep lachend weer naar buiten en bleef even staan. Een boot voor sportvissen was misschien wel een goede dekmantel om onopvallend in de buurt van het eiland van Caruso te komen. Yelina ging terug naar binnen om meer informatie in te winnen over deze boot, maar toen bleek dat de maximale snelheid van het vaartuig niet hoger was dan twintig knopen liet ze dit plan ook varen.


  Ook de derde verhuurder had slechts één boot die hij gebruikte om toeristen rond te varen. Deze man bracht Yelina echter wel op het idee om eens te informeren bij de havenmeester of er geen privé-eigenaars waren die hun jacht wilden verhuren. Yelina vond de toezichthouder in zijn kantoor bij de ingang van de marina.


  De man zat met een telefoon in zijn hand en stak een vinger op toen Yelina binnenliep. Ze bestudeerde het kantoor en haar oog viel op een plattegrond van de haven met de nummers van de ligplaatsen. Twee gedachten in haar brein maakten een klik en terwijl de ambtenaar zijn telefoon neerlegde vormde zich een nieuw plan. Zou deze vent ook een homo zijn, of kon ze nu eindelijk haar vrouwelijke charmes gebruiken?


  ‘Goedemorgen, sorry dat ik u lastig moet vallen...’


  Yelina lachte verlegen, beet op haar lip en leunde een stukje voorover. De havenmeester zette zijn scheepspet op en kwam naar de balie.


  ‘Goedemorgen, juffrouw.’ Zijn stem klonk als een scheepstoeter, wat bij het beheer van een groot gebied als de haven ongetwijfeld vaak van pas kwam.


  ‘Mijn vader is voor zaken hier op Key West en ik ben met hem meegekomen om een beetje vakantie te vieren. Nu probeer ik hem te bellen, maar ik krijg steeds zijn voicemail, dus ik denk dat zijn batterij leeg is. Hij vergeet die wel eens op te laden...’


  Yelina trok er een gezicht bij alsof ze haar vader al zo vaak had gewaarschuwd, en de havenmeester knikte begrijpend. Hij luisterde beleefd, maar begreep nog niet waarom dit zijn probleem was.


  ‘Hij zei dat hij in de haven een afspraak had met iemand die Caruso heet. William, geloof ik. Of Bill. Kent u die?’


  Nog voor hij antwoord had kunnen geven had Yelina al aan het gezicht van de havenmeester gezien dat hij Bill Caruso inderdaad kende. ‘Yes, yes, I do. Maar ik heb hem nog niet gezien, vandaag.’


  Dat vond Yelina geen bezwaar. ‘Kunt u mij zijn boot wijzen? Misschien kan ik daar op mijn vader wachten. Misschien hebben ze in een cafeetje afgesproken en komen ze direct.’


  De havenmeester keek moeilijk, ongetwijfeld omdat dit een nogal ongebruikelijk verzoek was. Yelina beet nog een keer op haar lip, wierp haar lange blonde haren verleidelijk naar achter en legde haar hand op de grote knuist van de havenmeester. Deze kuchte even en wees op de kaart die Yelina al eerder had opgemerkt.


  ‘Nummer 53. Hier links en dan de tweede steiger. De plaatsen zijn genummerd met een geel plaatje.’


  Yelina toonde diepe dankbaarheid en glipte het kantoor uit. Ze wuifde nog een keer door het raam naar de toezichthouder en liep snel naar links. De tweede stijger was op een rare hoekige manier aangelegd en de nummering was anders dan Yelina had verwacht. Niettemin vond ze vrij vlot het vaartuig van Bill Caruso, een ruim donkerblauw geschilderd motorjacht met de opmerkelijke naam Wavekrest.


  Ze liep erlangs en bestudeerde de boot en de omgeving. Haar oog viel op een kaartje dat aan de volgende boot was bevestigd. Precies wat ze zocht. De eigenaar van de boot naast de Wavekrest bood zijn jacht te huur aan. Yelina draaide onmiddellijk het weergegeven telefoonnummer.


  Vóór Thomas het ziekenhuis binnenrende gunde hij zichzelf tijd om op adem te komen. Wat moest hij tegen Nora zeggen? Het verlangen om bij haar te zijn was weer even groot als voordat hij in New York onder de invloed was geraakt van de oude Soemerische god Enlil, maar ondanks de mist in zijn hoofd kon hij zich nog wel herinneren wat hij gedaan had. Wat zou zij zich ervan herinneren?


  Het meisje bij de receptie wees Thomas naar kamer 14. De snelheid was inmiddels volledig uit zijn pas en zijn voeten leken steeds zwaarder te worden. Hij wist dat hij er niet onderuit kwam om Nora onder ogen te zien, bovendien wilde hij haar zien... Maar hij vreesde de confrontatie.


  ‘Hoi,’ begon hij voorzichtig toen hij de kamer binnenkwam.


  ‘Dag lieverd, wat fijn om je te zien.’ Nora antwoordde met een stralende lach op haar gezicht. Ze wenkte hem om bij haar te komen en Thomas ging op een stoeltje naast het bed zitten.


  ‘Heb je je telefoon bij je?’


  Deze vraag had Thomas niet zien aankomen. Hij haalde zijn mobieltje uit zijn broekzak en hield het Nora voor. Ze pakte het niet aan, maar zei zacht: ‘Haal je gloednieuwe simkaart eruit en gooi die uit het raam.’


  Thomas keek zijn geliefde vragend aan. Ze zei verder niets en gebaarde naar de telefoon en naar het raam. Thomas deed wat Nora had gevraagd en ging weer zitten. ‘Waarom?’


  ‘Omdat jij met die telefoon 911 hebt gebeld. Dat is geregistreerd en ze zijn nu op zoek naar die beller. Ze moeten niet weten dat jij dat bent. Je hebt verteld dat ik vergiftigd was met cyaankali. Daardoor hebben ze mijn leven kunnen redden, maar ze willen ook graag weten hoe jij dat wist. Ze verdenken deze beller van poging tot moord.’


  ‘Dus je weet...’


  Nora knikte. ‘Ik weet alles. Ik weet... echt alles.’


  Ze leek verbaasd over haar eigen kennis.


  ‘Hoe bedoel je, echt alles?’


  ‘Ik weet meer dan ik zou moeten weten. Isis en Osiris zeiden dat we ons niets zouden herinneren van de gesprekken, maar ik herinner mij alles.’


  ‘Welke gesprekken?’


  ‘Jij herinnert je dus niets?’


  ‘Waarvan, lieverd? Waar heb je het over?’


  ‘Klopt het dat jij jezelf hebt opgehangen aan een boom?’


  Thomas schrok zich een slag in de rondte. Dat was precies het deel uit zijn voorgenomen bekentenis dat hij had willen weglaten. Hij wilde haar vertellen over zijn affaire met Enlil en daarbij ook de details die hij eerder had weggelaten. Hij had willen vertellen over het gif dat Enlil hem gegeven had, en de machteloosheid die over hem was gekomen toen hij zichzelf dat gif aan zijn geliefde zag toedienen. Hij had ook willen vertellen over de wroeging die hij daarover had, maar voor het feit dat hij zich had verhangen schaamde hij zich zo diep, dat hij dat had willen weglaten. Hoe kon het dat Nora dit wist?


  ‘Heeft Gabryella jou gebeld?’


  ‘Nee. Je hebt me dat zelf verteld. Dáár.’


  Nora wees omhoog. ‘Met Isis en Osiris erbij. Je hebt me alles verteld over je associatie met Enlil en Osiris heeft je bevrijd van zijn macht over jou. Enlil kan je niet meer raken.’


  Thomas liet zich achterover vallen in de stoel en streek met zijn handen over zijn haar. Wat een opluchting. Wat een bevrijding. Het verhaal van Nora verklaarde feilloos waarom hij zich na de episode aan het touw zo veel beter voelde.


  ‘Hoe gaat het eigenlijk met jou?’ vroeg hij eindelijk.


  Nora lachte geamuseerd. ‘Leuk dat je dat vraagt. Ik maak het naar omstandigheden goed. Ik heb veel pijn in mijn longen en in een paar organen die aangetast zijn door het gif. Bovendien denk ik dat er een rib gekneusd is tijdens de reanimatie. Maar ik leef nog.’


  ‘En je praat nog tegen mij.’


  ‘Je hebt veel wroeging getoond en ik geloof je. Ik houd nog steeds van je en ik heb je alles vergeven. Ik zou het wel prettig vinden als je dit nooit meer deed.’


  Thomas lachte met diepgevoeld geluk en liefde. ‘Dat beloof ik.’


  Hij zweeg en dacht na. ‘Onderweg heb ik gerend, om snel bij je te zijn. En ik heb je hier aangetroffen, precies zoals ik had verwacht: in blakende gezondheid. Geen moment is de gedachte nog in mijn hoofd geweest dat je dood zou zijn.’


  ‘Misschien zijn er bij jou ook nog een paar herinneringen aan onze reis in hogere sferen blijven hangen.’


  Thomas doorzocht zijn geheugen en voelde met zijn tong aan zijn lippen. ‘Volgens mij heeft iemand me op de mond gekust. Was jij dat?’


  ‘Nee, dat was ik niet,’ glimlachte Nora.


  ‘Was het Isis? Of een andere mooie vrouw?’


  Nora grinnikte met leedvermaak. ‘Ik vrees van niet. Het was geen vrouw die jouw lippen kuste.’


  ‘Hmm,’ besloot Thomas. ‘Misschien wil ik de verdere details niet weten...’
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  Yelina stapte aan boord van het motorjacht en haalde het Te Huur-bordje weg. De deur van de kajuit was op slot, en ze ging in de schaduw van de overkapping ontspannen op het bankje naast het besturingspaneel zitten. De eigenaar van het jacht had erin toegestemd om direct naar de haven te komen, zodat de huur geregeld kon worden.


  Aan de boot van Caruso was niets bijzonders te zien. Yelina wist niet precies waar ze op gehoopt had en ze stelde zich voorlopig tevreden met het feit dat ze nu in elk geval wist welke boot van haar tegenstander was, hoe deze heette en waar hij lag. Het feit dat de boot nog in de haven lag vertelde haar in elk geval dat Caruso nog op Key West was. Haar gevoelens daarover waren ambivalent: enerzijds voelde ze enige teleurstelling, omdat ze gehoopt had dat hij na haar waarschuwing van gisteravond direct in actie was gekomen. Anderzijds had ze vanmorgen een hoop tijd verloren met het verplaatsen van het lichaam van haar tijdelijke geliefde van de nacht.


  Speciale gevoelens had ze in die korte tijd niet voor Antonio ontwikkeld, maar om na de heerlijke nacht zijn verminkte lichaam te moeten dumpen in een stuk bos, een paar eilanden richting Miami, was haar toch zwaar gevallen. Gabryella had een grote hutkoffer op de kop getikt, die ze samen achterin de SUV hadden geladen. Gabryella was vervolgens gaan posten bij Caruso, terwijl Yelina het lijk van Antonio op een plaats achterliet waardoor hij niet aan haar gekoppeld kon worden, maar wel zou worden teruggevonden.


  Yelina goot een derde van het flesje bronwater dat ze bij zich had in haar keel en begon zachtjes een melodietje te fluiten. Ze was nooit erg goed geweest in stilzitten, hoewel dat in veel gevallen een belangrijk deel van haar werk was geweest. Yelina hield meer van actie. En het zag ernaar uit dat die eraan zat te komen.


  Terwijl ze gedachteloos de dop op de fles draaide, ontdekte ze een nieuw gezelschap over de steiger naderbij komen. Drie van de vier mannen herkende ze direct: Bill Caruso en zijn hofhouding van twee mooie jongens. Er was nog een vierde man bij, jonger dan Caruso, ouder dan zijn liefjes, en met een rode baard. Deze man liep voorop en Yelina gokte dat hij de kapitein van het schip was. Ze schatte Caruso in als iemand die niet eigenhandig een schip kon besturen.


  Het gezelschap ging aan boord van Caruso’s boot en Caruso zelf wierp een achteloze blik naar de vrouw in de boot van zijn buurman. Hij bevroor in zijn bewegingen toen hij Yelina herkende. Hij deed een paar stappen in haar richting. ‘Well, we meet again.’


  ‘Hallo,’ zei Yelina ontspannen.


  ‘Waarom? Waarom ontmoeten wij elkaar opnieuw? Ik neem aan dat dit geen toeval is?’


  ‘Ik was op zoek naar een boot om te huren, en deze boot was te huur. Ik ontmoet hier de eigenaar, om de huur te regelen. Hij moet elk moment hier zijn.’


  Caruso keek Yelina onderzoekend aan en leek het waarheidsgehalte van haar woorden te proeven. Yelina keek hem aan met haar onschuldige mooie-vrouwenogen en wachtte af.


  ‘Ik geloof niet dat dit toeval is. Wij hebben elkaar gisteren ontmoet en dat was geen prettige ontmoeting. Ik heb u daarna een waarschuwing gestuurd en ik had de hoop dat die u ervan zou overtuigen u niet meer te laten zien. Kennelijk heeft u die waarschuwing niet begrepen. Misschien moet ik wat duidelijker zijn. Deze ontmoeting is de laatste. Ik vaar zo weg en daarna wil ik u nooit meer zien. Is dat duidelijk? U hebt gezien wat ik doe met iemand die ik als vriend beschouw als hij mij verraadt. U kunt zelf bedenken wat ik bereid ben met u te doen.’


  Yelina liep het plein voor de marina op en liet haar ogen over alle mensen gaan. Ze zocht Gabryella, waarvan ze wist dat die hier moest zijn. Zij zou Caruso volgen, en Caruso was hier. Onder de voetgangers vond ze haar vriendin niet en ze probeerde in de geparkeerde auto’s te turen.


  Een taxi stopte vlak voor haar voeten en tot haar niet geringe verbazing stapten Nora en Thomas daar uit.


  ‘Hey,’ zei ze alleen. Toen realiseerde ze zich dat ze niet samen met hen gezien wilde worden. Caruso en zijn crew kende alleen haar gezicht en dat wilde ze zo houden. Zonder een verder woord of gebaar liep ze naar de SUV, die ze in de schaduw van een paar bomen had geparkeerd. Ze ging achter het stuur zitten en Nora en Thomas kropen achterin.


  ‘Hier zitten we uit het zicht,’ verklaarde ze. ‘Waar komen jullie ineens vandaan?’


  ‘Gabryella vertelde dat zij hier was. Het leek haar nuttig om even overleg te hebben.’


  ‘Dat lijkt mij ook nuttig, maar...’


  Yelina werd onderbroken doordat de deur openging en Gabryella naast haar kwam zitten. Ze had een plastic tas bij zich van Radioshack, die ze op haar schoot hield.


  ‘Zag je me niet?’


  ‘Nee. Waar is je auto?’


  ‘Achter die bus.’


  ‘Oké. Caruso is hier. Hij is op zijn boot, een motorjacht bij nummer 53. Hij heeft twee jongens bij zich, een soort entourage waarmee hij zich altijd verplaatst, en een kapitein, herkenbaar aan een rode baard. Kennelijk kan hij niet zelf een boot besturen. Ik heb de boot gehuurd die naast hem ligt, bij nummer 55.’


  ‘Niet bij nummer 54?’


  ‘Breek me de bek niet open. Ik weet niet wat ze hier gedaan hebben met die nummering. Volgens mij bestaat 54 niet. Ik ga zo terug naar de haven. Jij...’ – Yelina wees naar Gabryella – ‘...moet ook een bootje huren. Aan de rechterkant van de haven is een verhuurbedrijf voor snelle boten. Vaar achter hem aan en houd contact met mij. Ik vaar later uit en neem dan een andere route. Gebruik de GPS van je telefoon om je positie door te geven. Ik wil niet dat hij ziet dat ik hem achtervolg, en jou kent hij niet. Het is druk genoeg op het water om te kunnen volgen zonder op te vallen.’


  Gabryella keek haar vriendin aan en zweeg.


  ‘Wat?’


  Gabryella schraapte haar keel. ‘Hoe wil je dat ik mijn positie aan jou doorgeef?’


  ‘Gewoon, via de telefoon.’


  ‘Hoever uit de kust denk je bereik te hebben met je telefoon?’


  ‘Shit...’ zei Yelina langgerekt. Ze had kunnen bedenken dat het bereik van mobiele telefoons op het open water net zo formidabel is als in de woestijn.


  Gabryella opende haar plastic tas en overhandigde Yelina een kartonnen doos. ‘Alsjeblieft. Walkietalkie van Radio­shack. $89,99. Bereik: vijfendertig mijl. Moet voldoende zijn.’


  ‘Ik wil je heel graag nu zoenen,’ verklaarde Yelina.


  ‘Dat doen we wel een andere keer.’ Gabryella begon al uit te stappen. ‘Ik ga even een bootje huren. Ik praat tegen je via kanaal zeven. Batterijen zitten erbij. Adios!’


  ‘Kanaal nul-nul-zeven,’ mompelde Yelina. Ze draaide zich naar haar vrienden op de achterbank.


  ‘Met zo iemand kun je een oorlog winnen!’


  Yelina wandelde kalm terug naar haar motorjacht. De eigenaar was komen opdagen en de huur was zo geregeld. Caruso had gezien dat ze de waarheid had gesproken en hij liet haar verder met rust. Toen ze terugkwam gunde hij haar geen blik meer waardig.


  In de kajuit haalde Yelina haar walkietalkie uit haar tas en schakelde naar kanaal zeven. ‘Hallo? Ben je al klaar?’


  Geen reactie. Zonder haar portofoon liep ze aan dek en naar het voorplecht. Ze tuurde over het water van de haven en probeerde uit te maken of ze Gabryella kon zien in haar huurboot, maar ze keek tegen de zon in en kon überhaupt maar weinig onderscheiden. Afwachten.


  De motor van het schip naast haar brulde en één van de mooie jongens was bezig de touwen los te maken. Yelina slenterde met groot vertoon van loomheid terug naar achter en hing zichzelf over de railing om naar de vissen te kijken.


  Een kort gekraak uit de kajuit bracht haar weer in beweging. Terwijl de motorboot van Caruso langzaam van de steiger wegdreef pakte Yelina haar radio weer op.


  ‘Hallo?’


  ‘Hey. Ik zit op mijn boot. Is hij al weg?’


  ‘Hij vaart net de haven uit. Donkerblauw motorjacht met de naam Wavekrest.’


  ‘Ik zie hem.’


  ‘Oké, goede jacht!’


  Yelina zette de walkietalkie op het instrumentenpaneel naast het roer. Ze vond het tijd geworden haar eigen jacht te starten. De Wavekrest was uit zicht verdwenen dus het was veilig om de achtervolging in te zetten.


  ‘Hij gaat in noordelijke richting,’ rapporteerde Gabryella. ‘Langs Fleming Key. Hij lijkt niet bijzonder veel haast te hebben.’


  ‘Oké, dan ga ik west, langs Wisteria.’


  De Florida Keys vormden een lint dat ruwweg van oost naar west liep. De privé-eilanden lagen overal tussen de openbare eilanden verspreid, dus het eiland van Caruso kon overal liggen. De route noord langs Fleming Key was noodzakelijk om op open water te komen voor wie in oostelijke richting wilde varen. Yelina gokte erop dat Caruso tussen de eilanden door zou varen en ze wilde zelf een route kiezen langs de noordzijde van de eilandengroep.


  ‘Wacht even,’ klonk Gabryella via de walkietalkie. ‘Hij maakt nu een bocht naar zuid. Hij vaart langs de andere kant van Fleming Key terug naar Key West. Dit is niet logisch. Ik voel nattigheid.’


  ‘Zou hij een rondje maken om te zien of hij gevolgd wordt?’


  ‘Zou kunnen. Moet ik blijven volgen?’


  ‘Hou zo veel afstand dat je net kunt zien of hij onder de Fleming Key-brug doorvaart. Ik wacht hem aan de andere kant op.’


  ‘Alrighty.’


  Yelina koerste terug langs Wisteria Island en hield precies zo veel afstand tot de Fleming Key-brug dat ze nog net de grootte en kleur van de vaartuigen kon onderscheiden die er onderdoor kwamen. Het donkerblauwe schip van Caruso verscheen vrij snel en boog opnieuw af in noordelijke richting. Hij maakte inderdaad een cirkel om het eiland. Yelina prees zich gelukkig dat ze hem met twee boten in de gaten hielden; hiermee was het voor hem onmogelijk om te zien dat hij gevolgd werd.


  ‘Caruso vaart weer naar het noorden. Vang jij hem op?’


  ‘Hij is dus op zijn hoede. Ik vaar vast die kant op, dan vaar ik voor hem uit als hij de hoek om komt.’


  ‘Ook dat is een uitstekende surveillancetechniek. Succes.’


  De volgende twintig minuten gebeurde er weinig bijzonders. Gabryella navigeerde haar snelle boot midden tussen de eilanden van het Waltz Key Basin door en hield goed in de gaten of de Wavekrest nog steeds achter haar zat.


  ‘We gaan nu tussen twee eilanden door die volgens de kaart Snipe Keys heten. Nu wordt het spannend, want als hij niet volgt moet ik omkeren.’


  Gabryella’s zorg was onnodig want het schip van Caruso volgde haar netjes door de smalle vaargeul. Ze koerste verder over het open water en keek om naar haar achtervolger. Hier ging Caruso echter zijn eigen weg en boog af in een andere richting.


  ‘Het lijkt erop dat hij gaat aanleggen bij een van de eilanden.’


  ‘Hier liggen allemaal zandplaten, dus ik moet even omvaren. Ik weet niet precies hoe diep deze boot in het water ligt.’


  Yelina trok de gashendel naar beneden en spoot snel verder tot de volgende doorgang tussen de zandplaten die diep genoeg was voor haar motorschip. Ze maakte een grote bocht en voer in de richting die Gabryella had aangegeven. Niet veel later vond ze haar partner en voer ze voorzichtig langszij.


  ‘Dat eiland,’ wees Gabryella. ‘Op deze kaart staat er geen naam bij. Hij heeft aangelegd bij een klein steigertje. Ik ben doorgevaren om niet op te vallen. Wat wil je doen?’


  ‘Ik ga dat eiland van dichterbij bekijken. En jij?’


  Gabryella wees naar de richting waar ze vandaan kwam. ‘Terug naar Key West. Ik zat te denken aan een helikopter of vliegtuigje om het eiland van boven te bekijken. Het is nogal lastig een eiland te bestormen zonder goede informatie.’


  Yelina knikte, wuifde haar hand en voer verder naar het aangewezen eiland. De beste manier om de inrichting van het eiland te leren kennen was natuurlijk door erover rond te lopen. En dat kon alleen door aan te leggen bij dezelfde steiger als Caruso. Yelina stuurde haar motorjacht met een bocht naar de aanlegplaats en meerde af aan de vrij gebleven zijde.
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  Thomas reed. In opdracht van Gabryella waren ze op weg naar het vliegveld, om daar een vliegtuig of een helikopter te huren. Gabryella beschikte over een vliegbrevet dat in alle landen van de wereld geldig was en ze zou dus moeiteloos iets moeten kunnen huren.


  Een snel rondje over het vliegveld maakte duidelijk dat er twee bedrijven waren gevestigd die vliegtuigen verhuurden aan particulieren. Het ene beschikte uitsluitend over klassieke dubbeldekkers, waarin maximaal twee toeristen konden worden vervoerd voor een vrolijke rondvlucht over de Keys. Het andere verhuurde watervliegtuigen, iets wat Gabryella bijzonder aansprak. In eerste instantie wilde ze alleen een verkenning uitvoeren, maar met een watervliegtuig kon ze ook bij het eiland van Caruso landen.


  Het huren van het vliegtuig leverde echter een heel nieuw probleem op. Gabryella en Nora gingen het kantoor binnen en Gabryella voerde het woord. Ze legde uit wat haar bedoeling was, maar de man achter de balie deed gedurende het hele verhaal niets anders dan zijn hoofd schudden. De vliegtuigen die zij hadden waren alleen te huur voor groepen van maximaal acht personen, en vlogen naar een bijzondere attractie zo’n zeventig mijl naar het westen. Andere mogelijkheden waren onbespreekbaar.


  Nora en Gabryella staken de weg over naar de vertrekhal van het vliegveld. Thomas was daar op zoek gegaan naar een nieuwe simkaart en kwam hen buiten tegemoet. Gabryella bracht verslag uit en opperde verder te zoeken naar een ander verhuurbedrijf. Thomas hoorde het verhaal aan en bleef haar met glimmende ogen aankijken. Hij vroeg wat ze precies gezegd hadden en Gabryella herhaalde de hele conversatie woord voor woord.


  ‘Oké,’ zei Thomas. ‘Ik ga wat anders proberen. Kom mee en volg mijn voorbeeld.’


  Met stevige pas beende Thomas het kantoor binnen en riep luid om de manager. Hetzelfde mannetje dat Gabryella te woord had gestaan schuifelde naar de balie. Thomas legde met een groots gebaar een visitekaartje op de balie. ‘Wij zijn van Columbia Pictures. Ik begrijp van mijn collega dat u niet geïnteresseerd bent om mee te werken aan de nieuwe James Bond-film?’


  ‘Uw collega had niet gezegd...,’ begon de man, terwijl hij het visitekaartje oppakte.


  ‘In de nieuwe James Bond-film, opnieuw met Daniel Craig, komt een spectaculaire stunt voor met een watervliegtuig. Die scènes worden hier in de buurt opgenomen. Mijn collega hier, Gabryella, is onze stuntpiloot. Zij wil graag uw vliegtuig uitproberen terwijl wij een paar proefopnames maken.’


  ‘Heeft u een cameraploeg hier?’ De man keek zoekend naar buiten.


  ‘Die zijn verderop bezig met het zoeken van een geschikte locatie. Het enige wat wij nu nog nodig hebben is een achtpersoons watervliegtuig.’


  ‘Maar ons vliegtuig is verhuurd aan een groep toeristen...’


  Thomas hield zijn dominante rol vol. ‘Hoeveel vliegtuigen heeft u?’


  ‘Twee, maar eentje is vanmorgen al vertrokken.’


  ‘Weet u wat het voor uw omzet betekent als uw vliegtuigen te zien zijn in een James Bond-film? Nora, wat is er gebeurd met de omzet van Rolex nadat James Bond tien seconden dat horloge had gedragen?’


  ‘Die is verdubbeld,’ antwoordde Nora vlot.


  ‘Dat betekent dus dat u volgend jaar vier vliegtuigen heeft. Maar om u eerlijk te zeggen: een Rolex is geen vliegtuig. Ik denk eerder dat u moet rekenen op een verviervoudiging van de omzet.’


  ‘Maar ons vliegtuig is al verhuurd, kunt u niet morgen...’


  ‘Morgen zijn we op Jamaica. Het wordt Key West of Jamaica. Hoeveel verdient Key West aan toeristen die speciaal voor James Bond hier naartoe komen?’


  ‘Ehm... dat weet ik niet...’


  ‘U ontneemt niet alleen uzelf, maar het hele eiland een kans op een enorme toename van het toerisme. Kunt u zich dat in deze tijd permitteren?’


  De verhuurder bestudeerde het visitekaartje. ‘En u bent Thomas Broccoli?’


  ‘Dat ben ik,’ antwoordde Thomas arrogant. ‘Van de Broccoli-familie die de James Bond-films groot hebben gemaakt. Albert Broccoli was mijn grootvader. Albert R. Broccoli.’


  De man stribbelde nog even tegen, maar Thomas wist hem ervan te overtuigen dat hij de geboekte toeristen beter kon afzeggen en een kwartier later liepen Nora, Thomas en Gabryella achter hem aan naar zijn vliegtuig. Gabryella nam plaats achter de stuurknuppel en de twee anderen zochten een plaatsje in de cabine. De verhuurder legde Gabryella in een paar korte zinnen uit waar alle bedieningsinstrumenten zaten. Terwijl Gabryella naar de startbaan taxiede, keek hij hen na, zijn hand zorgelijk op zijn kruin.


  ‘Hoe kom je aan dat visitekaartje, meneer Broccoli?’ vroeg Nora toen ze in de lucht waren.


  ‘Visitekaartjesautomaat op het vliegveld.’


  ‘Dus je ging er al vanuit dat wij dat vliegtuig niet zouden meekrijgen?’


  ‘Hmm, ja...’


  ‘Weet je wie hij is?’ riep Gabryella met bewondering naar achteren. ‘Templeton Peck. Faceman. Van The A-team. Blablabla en hij krijgt zo een vliegtuig mee. Weet je dat we niet eens hebben betaald?’


  Thomas zat te glunderen en Nora pakte zijn hand. ‘Ik ben blij dat je weer helemaal de oude bent!’


  Een hangmat kon George niet vinden, maar ligstoelen met parasols waren op het eiland in ruime mate voorhanden. In een lokale kiosk tikte hij een spannende spionageroman op de kop en gewapend met een mp 3-speler vol Mozart nestelde hij zich in de nabijheid van een cocktailbar. Terwijl de hoofdpersoon in zijn boek zich tegoed deed aan geschudde martini’s probeerde George ook iets dergelijks te bestellen, maar zulks was niet voorhanden. Sex on the beach kon hij krijgen. Of een mojito.


  Precies drie uur hield George het uit. Toen was hij klaar met luieren, in de zon liggen en niks doen. Hij vroeg zich af hoe zijn leeftijdsgenoten dit de rest van hun leven konden doorstaan, pakte zijn telefoon en belde Nora. Hij kwam er achter dat Nora, Thomas en Gabryella op weg waren om een vliegtuig te huren om het eiland van Caruso in kaart te brengen. Hij sprak zijn wens uit deel te nemen aan de actie, maar Nora wimpelde dat beleefd af. George gaf haar geen ongelijk, maar begon na te denken welke bijdrage hij nog zou kunnen leveren.


  Toen Yelina haar motorjacht aanmeerde bij de steiger van het eiland waar ze Bill Caruso aan land had zien gaan, was diens boot al verlaten. Ze legde de boot met de achtersteven naar het eiland gericht, zodat ze in geval van nood snel kon wegvaren. Yelina hield ervan om de dunne scheidslijn te bewandelen tussen moed en roekeloosheid, maar dat betekende niet dat ze geen voorzorgsmaatregelen nam. Uit haar tas haalde ze haar Walther P99 Quick Action en stopte hem achterin de band van haar broek.


  Op haar gympies hupte ze vlot over de steiger naar de wal. Vanaf de steiger was een verhard pad aangelegd dat met een bocht het bos inliep. Behoedzaam schoot Yelina naar de bosrand, waar ze de beschutting zocht van een dikke boom. Vanuit die positie loerde ze over het pad het bos in en luisterde zorgvuldig of ze de groep mannen kon horen. Ze hoorde niets, dus de mannen liepen zwijgend door het bos, of waren al ergens een gebouw binnen gegaan.


  Voor de zekerheid onderzocht Yelina de grond en de begroeiing. Ze probeerde zich voor te stellen wat de beste plek was om een alarmsysteem aan te leggen en zocht in de bomen naar camera’s, en langs de grond naar struikeldraden. Toen ze de situatie voldoende veilig had beoordeeld begon ze het pad te volgen. Het slingerde nauwelijks en week hier en daar alleen uit voor een grote boom. Het duurde dan ook niet lang voor ze een eind verderop een gebouw waarnam. Yelina dook van het pad af en zette haar tocht voort tussen de bomen en struiken.


  Het gebouw bleek een ruime villa die gebouwd was op een open plek in het bos. Yelina sloop tussen de bomen naar rechts, een bocht beschrijvend rondom het huis en ondertussen zorgvuldig uit zicht blijvend. Ze tuurde de ramen af, maar zag nergens enig spoor van beweging. Toch moesten de vier mannen hier naartoe gegaan zijn. Of zouden ze nog ergens in het bos verborgen zijn? Zouden ze toch gemerkt hebben dat iemand hen achtervolgde, en nu een val hebben voorbereid?


  Yelina had een kwartcirkel afgelegd en zag dat er aan de andere kant van de villa een zwembad lag. Vanuit deze positie kon ze zowel de voorkant als de achterkant enigszins in de gaten houden en Yelina besloot hier te blijven zitten om de villa te observeren. In de bomen hoorde ze de vogels en als ze haar best deed kon ze het ruisen van de zee nog horen, maar uit het huis kwam geen enkel geluid. Geduldig afwachten en opletten.


  Lang hoefde ze niet te wachten. Ze hoorde zowel aan de voorkant als aan de achterkant van de villa een deur opengaan. Een paar seconden later werden twee mannen zichtbaar die ze nog niet eerder had gezien. Yelina dook wat verder in elkaar want de beide mannen kwamen recht op haar af. Aan de rand van het bos bleven ze staan, een paar meter links en rechts van haar. Dit was geen toeval, ze wisten waar zij zat en ze kwamen voor háár.


  ‘Kom je tevoorschijn, of moeten we je komen halen?’ Yelina overwoog een seconde om het op een lopen te zetten, maar de begroeiing was te dicht om snel te kunnen rennen. Beide mannen waren gewapend met automatische geweren, dus wegrennen zou gelijk staan aan zelfmoord. Yelina stond op en liep rustig naar de bosrand. Het spel was uit.


  Zonder een woord begeleidden de twee mannen Yelina via de voordeur het huis binnen. In een grote kamer die gekoeld werd met een plafondventilator zat Bill Caruso achter een bureau. Zijn twee knaapjes zaten op een fluwelen bankje. De kapitein van het schip was nergens te bekennen. Aan de muur hing een batterij beeldschermen, waarop Yelina in elk geval de aanlegsteiger, het bospad en het zwembad herkende. Er was dus toch een veiligheidssysteem.


  Caruso zag Yelina kijken. ‘Je had de camera’s niet gezien, hè? Knap weggewerkt, niet? Zo heb ik altijd het voordeel van de verrassing.’


  ‘Ja, heel indrukwekkend.’ Een van Yelina’s bewakers fouilleerde haar van top tot teen en vond haar Walther P99 en haar walkietalkie. Beide voorwerpen legde hij op het bureau.


  ‘Ik dacht dat ik gezegd had dat ik u niet meer wilde zien, mevrouw.’ De trots in Caruso’s stem was omgeslagen in dreiging.


  ‘Ik ben onverbeterlijk eigenwijs.’


  ‘Nog even en je bent onverbeterlijk dood. Wat kom je hier doen?’


  ‘Zoals ik al zei,’ hield Yelina haar bluf vol, ‘ik maak me zorgen over de veiligheid van mijn vriend die jij te gast hebt.’


  ‘Ik zal je zorgen wegnemen.’ Caruso richtte zich tot de bewakers. ‘Sluit haar op bij haar vriend.’


  De bewaker greep Yelina bij een bovenarm en duwde haar de kamer uit en een gang door. Ze moest een trap op en bij een deur die met staal versterkt was hielden ze stil. Naast de deur was een paneel met cijfertoetsen aangebracht en de bewaker toetste een toegangscode in. Het kon hem niet schelen dat Yelina meekeek; kennelijk verwachtte hij niet dat ze snel weer achter deze deur vandaan kwam.


  Yelina kreeg een stevige trap tegen haar achterwerk en vloog voorover de kamer in. Ze liet zich op haar zij vallen, maar dat kon niet voorkomen dat ze een flinke schaafwond opliep aan haar hand. De deur vloog dicht en Yelina bleef even liggen. Goed gedaan, Yelina. Heel effectief.


  ‘Hello, Miss, are you okay?’


  Yelina draaide zich op haar rug om te zien waar de stem vandaan kwam. Op de rand van een bed zat een oude man. Yelina richtte zich op en bekeek de wond aan haar hand.


  ‘Ik denk dat ik het wel overleef. En dan bent u waarschijnlijk... Ramses Max.’


  ‘Dat ben ik,’ antwoordde de oude leermeester. ‘Dat ben ik inderdaad.’
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  Het duurde niet lang voor Gabryella de twintig kilometer tussen Key West en het eiland van Bill Caruso met haar watervliegtuig had overbrugd. Ze had Thomas opdracht gegeven de attributen die ze in haar tas bij zich had te bekijken en uit te kiezen wat hij hebben wilde. Thomas koos voor Nora en zichzelf walkietalkies en vuurwapens, die hij direct vulde en doorlaadde. Verder stak hij nog een Zwitsers zakmes, een rol touw en een zaklamp bij zich.


  ‘We naderen het eiland,’ riep Gabryella naar achteren.


  Nora en Thomas keken uit het raam naar het eiland dat Gabryella aanwees. Ze vloog er een rondje omheen zodat ze goed konden zien hoe het eiland was ingericht. Het eiland was min of meer rond en ongeveer vijfhonderd meter in doorsnee. Vrijwel het gehele eiland was bedekt met bos. Precies in het midden stond een groot gebouw met een oranje dak en een zwembad. Ze waren het er direct over eens dat daar waarschijnlijk Ramses Max werd vastgehouden.


  Gabryella vloog een keer laag over, maar meer dan de villa en veel bomen konden ze niet onderscheiden.


  ‘Als er iemand op het eiland rondloopt, is het tussen de steiger en het huis,’ riep Gabryella. ‘Ik ga dus landen aan de andere kant van het eiland.’


  Nora stak haar duim omhoog en Gabryella liet het vliegtuig een bocht beschrijven zodat ze het eiland van de achterkant naderde. Ze landde het toestel soepel op het wateroppervlak, een kleine twintig meter uit de kust.


  ‘Ik blijf hier. Dan kunnen we snel vertrekken als dat nodig is. Luister...’


  Nora en Thomas kwamen vlak achter Gabryella zitten.


  ‘Het kan nu gevaarlijk worden. We hebben het element van de verrassing, hoewel ze dit vliegtuig natuurlijk gezien hebben. Maar ze moeten nu snel reageren. Ik heb niet de indruk dat Caruso er een privélegertje van tien man op na houdt, dus de tegenstand is beperkt. Als je in het bos de strijd aan moet, probeer je tegenstanders dan uit elkaar te lokken zodat je ze één voor één kunt uitschakelen.


  Je belangrijkste wapen is geduld. Als je niet weet waar je tegenstander zit, blijf dan luisteren tot hij zich beweegt. Als hij ook wacht, dan wint degene met het meeste geduld. Handel snel, laat de ander geen tijd om zich te bezinnen.


  Het kan snel voorbij zijn, als een bliksemactie, maar als het fout gaat kan het ook uitlopen op een drama. Gebruik de walkietalkie als je mijn hulp nodig hebt. Als ik binnen een uur niemand zie terugkeren, kom ik in actie. Succes!’


  ‘Oké, dank je. Dan gaan wij nu op zoek naar Ramses Max.’


  ‘En Yelina, die moet hier ook ergens rondlopen. Denk erop: Yelina op kanaal zeven, wij praten met elkaar via kanaal acht!’


  Nora en Thomas lieten zich van de drijver in de zee glijden en zakten tot kniehoogte in het water. Ze waadden zo snel als dat in een halve meter water mogelijk was naar het eiland en verdwenen voor Gabryella uit het zicht.


  ‘Nu gaat het erom spannen, Thomas...’


  Thomas keek zijn geliefde met een vervaarlijke grijnslach aan. ‘Het wordt ook de hoogste tijd. Ik barst van de motivatie om dat tuig een lesje te leren. Zij werken voor Enlil... en daar heb ik nog een appeltje mee te schillen.’


  Thomas haalde zijn pistool uit zijn broekzak.


  ‘Ramses Max heeft me geleerd dat ik niet mag doden, maar ik zal elke kogel die ik hier afvuur beschouwen als zelfverdediging. Die lui spelen geen spelletjes. Het is nu doden of gedood worden.’


  ‘Thomas, wat heb ik je gemist!’


  ‘Ik heb mezelf ook gemist. Ik vind mezelf veel leuker als ik volledige beschikking heb over al mijn faculteiten.’


  Nora keek omhoog naar de stand van de zon en bepaalde aan de hand daarvan dat ze schuin naar links moesten: naar het midden van het eiland. Ze boekten langzaam voortgang in de dichte gewassen. Nora ging voorop. Ze kon niet inschatten hoe ver ze gevorderd was toen ze plotseling stemmen hoorde. Ze stopte abrupt en Thomas liep tegen haar aan.


  ‘Ssst! Stemmen.’


  Thomas luisterde ook en knikte. Hij wees met zijn armen in twee richtingen, schuin links en schuin rechts.


  ‘Ze komen op ons af.’


  ‘Hebben ze ons gezien?’


  ‘Ze hebben ongetwijfeld het vliegtuig gezien, en misschien hebben ze gezien waar we zijn geland. Daar gaan ze nu recht op af.’


  ‘Oké, dan gaan wij een stuk naar links.’


  Nora maakte een rechte hoek naar links en sloop voorzichtig verder tussen het gebladerte. De twee naderende figuren waren gestopt met praten maar hun beweging tussen het hout was nog waarneembaar. Waren ze nog samen of hadden ze zich gesplitst? Nora schatte in volgens welk traject de man die ze hoorde naar de kust liep en positioneerde zich een paar meter daar voorbij. Ze lieten zich op de grond vallen en wachtten tot hun belager hen gepasseerd was. Deze was duidelijk alleen.


  Thomas had zijn pistool nog steeds in zijn hand en kroop zo stil mogelijk achter de figuur aan. Hij hield zijn wapen bij de loop vast en woog het gewicht in zijn hand. Het was een stevig pistool van staal en Thomas was Gabryella dankbaar dat ze hem niet zo’n nieuwerwets kunststof wapen had meegegeven. Hij richtte zich op, sprintte de laatste meters achter de ander aan en mepte hem met kracht op zijn achterhoofd. Doodschieten kon altijd nog.


  De man zakte langzaam op zijn knieën en viel opzij. Thomas stond goedkeurend naar het resultaat van zijn werk te kijken. Plotseling opende de man zijn ogen en hief zijn arm. Thomas keek recht in de loop van een automatisch geweer. Hij draaide snel zijn pistool om. Een luide knal. Thomas schrok en greep naar zijn hart. De man op de grond liet zijn arm zakken en zijn hoofd zakte opzij. Nora liet ook haar wapen zakken en stond hijgend naast Thomas.


  ‘Ik heb... ik heb...,’ hapte ze naar lucht.


  ‘Je hebt hem geraakt,’ bevestigde Thomas.


  ‘Ik heb een mens gedood.’ Nora zakte op de grond en Thomas ging snel naast haar zitten met zijn arm om haar schouder.


  ‘Je hebt een mens gered. Dank daarvoor. Ik dacht dat ik hem buiten westen had geslagen, maar die vent had een hardere schedel dan ik dacht.’


  Nora lachte kort en wuifde zichzelf wat frisse lucht toe. ‘We moeten hier weg. Die ander heeft ongetwijfeld mijn schot gehoord.’


  ‘En wie bent u?’ vroeg Ramses Max.


  ‘Ik ben Yelina Yaakov. Ik geloof dat u drie van mijn vrienden goed kent: Nora, Thomas en Gabryella.’


  De oude man begon gelukzalig te lachen alsof hij de hoofdprijs in de loterij had gewonnen. ‘Och mijn lieve Nora! Hoe is het met haar?’


  ‘Zij hebben uw spoor gevolgd vanuit Egypte, via China, New York en Key West. Het was onze bedoeling om u te bevrijden.’


  ‘U bent hier gekomen om mij te bevrijden?’


  ‘Ja, dat was het plan.’


  ‘En hoe past uw gevangenschap hier bij mij in dat plan?’


  Yelina kuchte verlegen. ‘Dat is geen onderdeel van het plan.’


  Ramses Max knikte begrijpend. ‘Dus u bent bevriend met Nora?’


  ‘Ja. Eigenlijk met Gabryella. Haar ken ik al jaren. Nora heb ik pas twee dagen geleden leren kennen.’


  ‘Pas twee dagen, zegt u? Dat is opmerkelijk. En nu stelt u al uw leven voor haar in de waagschaal.’


  ‘Nou, strikt genomen voor u, maar het is wel Nora die mij daartoe inspireerde.’


  ‘Zij is een bijzondere vrouw, vindt u ook niet?’


  Yelina knikte. ‘Dat kan ik niet ontkennen. Ik weet niet precies wat het is, maar ik voel een sterke aandrang om haar ter zijde te staan.’


  Ramses Max knikte blij. Het deed hem goed om te horen dat Nora zo’n sterke inspirerende werking op mensen had.


  ‘Maar nu bent u hier. Hoe helpt ons dat verder?’


  ‘We moeten een manier bedenken om een bericht naar Nora te sturen. Ik heb gezien welke code gebruikt wordt om deze deur open te krijgen. Als we die doorgeven kunnen ze ons bevrijden.’


  Ramses Max stond op van zijn bed en liep naar Yelina toe. ‘Vertel mij eens, hoe luidt die code?’


  ‘Zeven acht negen vijf twee. De toetsen van die code zitten in de vorm van een T op het paneel.’


  ‘Hoe bedoelt u, in de vorm van een T?’


  ‘Een numeriek toetsenbord heeft op de bovenste regel zeven acht negen, in het midden vier vijf zes en daaronder één twee drie. De toetsen zeven acht negen vijf twee vormen samen de hoofdletter T.’


  ‘Dus Nora zou ons kunnen bevrijden als we haar een hoofdletter T doorgeven?’


  ‘Misschien. Als ze doorheeft wat die T betekent.’


  ‘Ik denk dat dat wel mogelijk moet zijn. Laat mij maar even. Ik zal eens wat proberen.’


  Nora en Thomas wachtten bij de rand van het bos en bestudeerden het huis, ongeveer tien meter van de plaats waar kort daarvoor Yelina de villa had geobserveerd. De andere man die door het bos op hen af was gekomen hadden ze niet meer gehoord en ze wilden geen tijd verdoen met hem op te sporen.


  ‘Zou die achterdeur open zijn?’


  ‘Maar één manier om daar achter te komen.’


  In de dekking van de slagschaduw van een uitbouw van de villa slopen de twee in de richting van de achtergevel. Thomas kwam langs een andere deur en riep Nora.


  ‘Hey!’


  ‘Wat?’


  ‘Een schuurtje of zoiets. Even binnenkijken?’


  ‘Oké.’


  Thomas maakte de deur open en glipte naar binnen. Hij haalde zijn zaklamp tevoorschijn en keek rond. Hij vond een hoop oude troep, dozen en kisten, wat gereedschap, een handkar en een zooi autobanden. Eén van de kisten trok zijn speciale aandacht door het opschrift TNT.


  ‘Wat gevonden?’ vroeg Nora toen hij buiten kwam.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Thomas stralend.


  Nora liep verder naar de achterdeur van de villa. Ze legde haar oor tegen het glas en haar hand op de deurklink.


  ‘Hoor je wat?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Iemand zei: »Hoor je wat?«’


  Nora haalde haar oor van het glas, drukte de klink naar beneden en bevroor in haar beweging.


  ‘Wat is er?’


  Nora zweeg en bleef stil staan. Thomas wachtte af.


  Nora duwde de deur open en keerde zich naar Thomas. Ze hield één hand vertikaal en legde haar andere daar horizontaal bovenop.


  ‘Wat? Time-out?’


  ‘Tee.’


  ‘Wat thee? Nu?’


  ‘Ik voel ineens een T, een hoofdletter T. Nee, niet voel, zie! Ik zie een grote T voor me. Ik weet niet waarom. Ineens.’


  Thomas schudde zijn hoofd. ‘Wat moeten we daarmee?’


  ‘Geen idee,’ zei Nora en ze liep de villa binnen.
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  Bill Caruso stond in dubio. Zijn twee vaste bewakers van het complex waren op onderzoek uitgegaan toen er vlak voor de kust van zijn eiland een vliegtuig was geland. Daarna had hij een schot gehoord zonder dat hij kon uitmaken wie dat had gelost en of daarbij iemand was geraakt. Hij wond zich op over de klunzigheid van zijn handlangers, maar zijn bloed begon pas echt te koken toen hij op zijn monitors twee indringers langs het zwembad zag komen.


  Hij gebruikte een joystick om in te zoemen op het tweetal. De vrouw op het scherm herkende hij van een foto die Frank Haig hem in New York had laten zien. Nora! Dit moest die Nora zijn waar Frank zich zo druk over maakte. Hoe kwam zij hier op dit eiland terecht? Had die blonde vrouw, die hij net bij die ouwe gek uit Egypte had opgesloten, dan toch gelijk? Was zijn beveiliging doorbroken?


  Het eenvoudigste zou zijn om alle indringers gewoon rücksichtslos over de kling te jagen. Die Nora echter, die leek nogal belangrijk voor Frank. Als hij haar gevangen kon nemen, zou hij zijn positie binnen de organisatie aanzienlijk verbeteren. Dus opsluiten verdiende de voorkeur, en neerknallen was plan B. Maar die vent die ze bij zich had, die kon gewoon uit de weg worden geruimd.


  Caruso pakte een automatisch geweer uit zijn wapenkast en liep naar de deur.


  ‘Hier blijven,’ blafte hij tegen zijn knaapjes. Caruso vond deze jongens leuk om mee te spelen, maar als het gevaarlijk werd waren ze minder dan waardeloos. De jongens speelden verveeld met hun telefoons en keken niet eens op.


  Caruso liep door de gang tot aan de deur van de achterkamer. Volgens zijn inschatting moesten de twee indringers zich achter deze deur bevinden.


  ‘Wat nu?’ vroeg Thomas.


  Nora stond in het midden van de kamer en sloot haar ogen. Ze concentreerde zich op de villa en liet haar geest het verkennende werk doen. Ze zocht naar andere aanwezigen en hun mentale houding. Toen ze wist wat ze weten wilde wees ze op de deur. Ze maakte een gebaar alsof ze een machinegeweer vasthield en Thomas knikte.


  Hij liep naar de deur en pakte de deurknop vast. Hij hief zijn pistool, hield het bij de deurpost, trok met een ruk de deur open en duwde een geschrokken Caruso het wapen onder zijn neus.


  ‘Goedemiddag,’ zei Thomas ontspannen. ‘Laten vallen.’


  Caruso liet zijn geweer los.


  ‘Waar is Ramses Max?’


  Caruso gaf geen antwoord. Thomas had geen zin in spelletjes en schoot Caruso in zijn dijbeen. Die onderdrukte een schreeuw van pijn.


  ‘Waar is Ramses Max?’


  ‘Fuck you!’ brulde Caruso.


  ‘Ook goed,’ zei Thomas en gaf Caruso een stevige trap tegen zijn andere been, zodat hij op de grond viel.


  ‘Wat een agressie, Thomas.’


  ‘Ik denk dat mijn wraakgevoelens naar boven komen over hoe ik door Enlil en zijn organisatie behandeld ben.’ Hij raapte het geweer op en liep de gang in.


  ‘Laten we hem hier?’


  ‘Wou je hem meenemen?’


  ‘Ik vind het niet veilig om hem alleen te laten.’


  ‘Oké, ik blijf hier, ga jij Ramses Max zoeken.’


  Nora vond een trap en liep naar boven. Ze had de aanwezigheid van Ramses Max en Yelina boven zich gevoeld. Aan het eind van de gang stopte ze bij de stalen deur. Ze bekeek het paneel met de cijfertoetsen en krabde op haar hoofd. Alleen een expert in beveiligingssystemen zou hier binnen kunnen komen.


  Nora deed een stap naar achter en richtte haar pistool op het slot. Ze dacht twee tellen vooruit en vermoedde dat elke kogel met dezelfde snelheid zou worden afgeketst en in het slechtste geval haarzelf zou raken. Hoe kon ze hier binnen komen? Zou Ramses Max de code kennen? Hij zat hier immers al veertig dagen. Of Yelina? Als zij hier was opgesloten zou ze misschien gezien hebben welke code nodig was om de deur te openen. Was er maar een manier voor hen om die code aan haar door te...


  Op dat moment viel het kwartje. De hoofdletter T. Even onverklaarbaar als betekenisloos, tot je zocht naar een signaal van iemand met verhoogde mentale capaciteiten. Nora richtte haar blik op het paneel en projecteerde in gedachte de grote T over de cijfers. Haar vingers gleden langs de toetsen en kozen zeven acht negen vijf twee. Een korte klik en de deur ging open. Natuurlijk!


  Nora stak haar wapen vooruit en ging voorzichtig de kamer binnen. De eerste die ze zag was Yelina. Haar gezicht begon te stralen toen ze Nora zag en ze stond snel op. Daarna vond Nora Ramses Max. Ze liep op haar oude leermeester toe en omhelsde hem langdurig.


  ‘Oh, daar ben je dan! Eindelijk heb ik je gevonden! Sorry, dat ik je zo lang heb laten wachten.’


  Ramses Max lachte vriendelijk en liet Nora niet meer los. ‘Dat geeft niets, lieve Nora. Ik ben blij je te zien. Je hebt een paar bijzondere vrienden gemaakt, heb ik gehoord. Dat doet me veel deugd.’


  ‘Ik heb schoten gehoord,’ onderbrak Yelina de feestelijkheden.


  ‘We hebben een bewaker uitgeschakeld en Caruso een kogel in zijn been gejaagd. Thomas is beneden. Gabryella zit aan de kust in een watervliegtuig. Kom snel, dan halen we je hier vandaan.’


  Yelina was juist onderaan de trap toen Thomas het kantoor van Caruso uitkwam. Hij had daar de twee liefjes van Caruso gevonden en ze met een eind touw aan elkaar geknoopt. Yelina zag hoe Thomas schrok en zijn pistool op haar richtte. Die onbetrouwbare schoft, schoot er door haar heen. Was hij nu zo ver dat hij haar in koelen bloede zou neerschieten?


  ‘Bukken,’ riep Thomas en Yelina liet zich op de grond vallen. Thomas schoot een kogel over haar hoofd en raakte Caruso in zijn arm. Deze liet het kleine pistool dat hij op Yelina gericht had met een schreeuw uit zijn hand vallen.


  Yelina keerde zich om en realiseerde zich wat er gebeurd was.


  ‘Je hebt me gered,’ zei ze verbouwereerd.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Thomas achteloos en begroette Ramses Max, die ook van de trap kwam. Hij hield het kort en begeleidde de meester door de achterkamer en langs het zwembad.


  ‘Yelina, neem Ramses Max mee naar de rand van het eiland. Daar ligt een watervliegtuig met Gabryella achter het stuur. Zij brengt jullie in veiligheid.’


  ‘Wat gaan jullie doen?’


  ‘Wij hebben nog een verrassing in petto voor meneer Caruso,’ antwoordde Thomas geheimzinnig.


  Yelina deed een paar stappen maar keerde zich weer om. ‘Ik zie ineens een hele andere Thomas dan ik de afgelopen dagen heb leren kennen. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik kan wel een mooi verhaal ophangen, maar daar is toch geen touw aan vast te knopen,’ antwoordde Thomas met een knipoog.


  ‘Take care,’ zei Yelina alleen nog en ging Ramses Max vóór door de begroeiing. Ze had geen behoefte om te dralen, dus ze baande vlot een weg naar het vliegtuig. Ramses Max kon haar nauwelijks bijbenen en moest haar vragen te vertragen.


  Even later werd de glinstering van de zee zichtbaar door de bomen en toen Yelina aan de bomenrand kwam zag ze dat het vliegtuig nog dertig meter naar rechts lag. Ze waadden door het ondiepe water tot er plotseling een knal klonk. Yelina hoorde een kogel vlak langs haar oor suizen en liet zich voorover vallen. Ramses Max reageerde niet zo instinctief en Yelina trok hem aan zijn hemd naar beneden.


  Pioew! Een tweede kogel sloeg vlak naast haar in het water. Gabryella was door de schoten gealarmeerd en richtte vanuit haar cockpit haar pistool in de richting waar de knallen vandaan waren gekomen, maar ze zag niemand. Toen het derde schot kwam zag ze in de top van een boom een korte steekvlam. Ze richtte en schoot.


  De reactie kwam onmiddellijk. Een kogel boorde zich door het glas van het vliegtuig en sloeg in de andere wand van de cockpit. Gabryella richtte en vuurde vier kogels kort na elkaar. Yelina en Ramses Max maakten gebruik van Gabryella’s dekking om rond het vliegtuig te rennen en zich erachter te verschuilen. Yelina klom naar binnen en vuurde ook op de bomen. Er klonk een luide krijs, het gekraak van takken en het lichaam van hun belager viel in de zee.


  ‘Wat wil je doen?’ Nora rende achter Thomas aan over het pad van de villa naar de aanlegsteiger.


  ‘Ik wil voorkomen dat Caruso dit eiland verlaat.’ Thomas stopte aan de voet van de steiger en haalde zijn broekzakken leeg. Hij duwde een ontsteker in een blokje TNT en verbond daar een stuk lont aan.


  ‘Wat is dat?’


  ‘ TNT. Zeer explosief. En een ontsteker en een lont.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik blaas zijn boot op, en wij vertrekken met de boot van Yelina. Dan kan Caruso niet weg en hebben we een poosje geen last van hem.’


  Thomas stak het lont aan met zijn aansteker en gooide de brandende bom in de kajuit van de Wavekrest. Hij greep Nora bij haar arm en rende terug naar de bomen. Ze doken elk achter een stevige boomstam en wachtten af.


  ‘Hoe lang duurt dat?’


  ‘Geen idee. Hangt af van de snelheid waarmee het lont...’


  BOEM!


  Nora en Thomas kropen snel achter hun bomen vandaan en aanschouwden een spectaculair tafereel. De bovenkant van de Wavekrest was verdwenen en aan alle kanten sloegen grote vlammen uit de restanten van het schip. Nora en Thomas wandelden voorzichtig dichterbij, tot er een tweede explosie volgde. De kracht van deze knal blies hen omver en ze vielen op de grond.


  ‘Whoaw!’


  ‘Wat was dat?’


  ‘Gastank misschien?’


  Ze krabbelden overeind en Nora wiebelde met een pink in haar oor om de effecten van de klap ongedaan te maken. De boot van Caruso was nu geheel verdwenen. In het water dreven stukken hout en plastic en een klein reddingsbootje dat de naam Wavekrest nog in leven hield.


  Nora en Thomas bekeken het resultaat van hun actie tot er opnieuw een knal klonk. Vanaf de villa kwamen twee mannen, de één moeizaam steunend op de ander. Caruso had provisorisch een verband om zijn been en zijn arm gebonden en werd geholpen door een man met een opvallende rode baard. Het was deze man die een vuurwapen voor zich gestrekt hield en op hen schoot. Ze waren al dicht genaderd en Nora en Thomas stonden zonder enige beschutting midden op de steiger. Het was voor de kapitein een kwestie van prijsschieten zonder beperkingen. Hij schoot nogmaals en de kogels vlogen Nora en Thomas letterlijk om de oren.


  Nora besefte als eerste de ernst van hun situatie en greep Thomas bij zijn arm. Ze trok er kort aan om zijn aandacht te trekken en dook het water in. Thomas zag dat ze gelijk had en dook haar achterna. Ze zwommen onder water een eind uit de kust vooraleer ze naar boven kwamen.


  De kapitein had het kennelijk te druk met het ondersteunen van zijn baas, want hij deed geen poging meer hen te raken. Caruso en de rode baard stapten in het motorjacht van Yelina en een tel later hoorden Nora en Thomas de motor starten. Het jacht schoot er vandoor, nagekeken door het avontuurlijke tweetal.


  Het reddingsbootje van de Wavekrest dobberde langzaam dichterbij en Thomas trok het naar zich toe. Hij hielp Nora erin en klom zelf aan boord.


  ‘Hiermee kunnen we onmogelijk naar Key West varen.’


  ‘Dat hoeft ook niet.’ Thomas ging languit op de bodem van het rubberen bootje liggen en trok Nora naast zich. Hij sloeg zijn arm om haar heen en zoende haar op haar mond.


  ‘Dit geeft ons een welverdiend moment van rust. Een beetje quality time voor jou en mij.’ Hij zoende haar opnieuw en liet zijn hand over haar lichaam glijden.


  ‘Oh, Thomas...’ Nora trok zijn shirt uit zijn broek en begon zijn riem los te maken. Ze gleed met haar hand onder zijn shirt over Thomas’ borst en zoende hem intens.


  ‘Denk je dat Ramses Max ons kan helpen om de Hoge Raad van Horus te vinden?’


  ‘Als we nog terugkomen op Key West zullen we ongetwijfeld uitgebreid met hem spreken,’ antwoordde Thomas, de blouse van Nora losmakend.


  Pas toen er een schaduw over de boot viel werden Nora en Thomas zich bewust van het geluid van een helikopter. Ze keken tegen ze zon in en zagen alleen een silhouet. De helikopter maakte een bocht waardoor ze hem beter konden zien. De deur van het voertuig stond open en naar buiten hing een zeer bekende figuur. Het was hun goede vriend George die enthousiast naar hen wuifde. Die goeie ouwe George! Redder in nood... Een uurtje te vroeg.
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  George zwaaide nog een keer met zijn chequeboek en in ruil daarvoor kreeg hij een motorschip mee van bijna dertig meter, met genoeg slaapplaatsen voor het hele gezelschap. Nora en Thomas deelden de kajuit in het vooronder, Gabryella en Yelina waren bereid een kajuit te delen en de twee senioren, George Idle uit Long Island, New York, en Ramses Max uit Egypte kregen elk een eigen hut.


  Het had hen allen beter geleken niet langer op Key West te blijven dan strikt noodzakelijk en op uitdrukkelijk verzoek van Ramses Max hadden ze het ruime sop gekozen. Hij had nog niet verteld waar hij heen wilde; hij had alleen vaag in oostelijke richting gewezen. Yelina had het stuur genomen en voer het schip langs de zuidkant van de Florida Keys in die globale richting. Ze had de bootlichten aangedaan om veilig in het donker te kunnen varen.


  De hele groep verzamelde zich op de achterplecht, met Ramses Max als stralend middelpunt. Om beurten vuurden ze hun vragen op hem af, en hij beantwoordde alles met zijn kenmerkende mengeling van geduld en enthousiasme. Hij was goed behandeld door Bill Caruso, ondanks de eindeloze ondervragingen. Caruso was vooral geïnteresseerd geweest in de technologie waarmee het gebouw van de School in Egypte was gedematerialiseerd. Ramses Max vertelde lachend dat hij op een dag zelfs een poging had gedaan om het uit te leggen, maar Caruso was te dom geweest om het te begrijpen.


  Thomas schraapte zijn keel en Ramses Max raadde zijn gedachten. ‘Vraag het maar, Thomas.’


  ‘Hoe hebben jullie de School laten verdwijnen? Ik heb de resten gezien, en die waren haarscherp afgesneden.’


  ‘E is m-c-kwadraat, beste Thomas.’


  ‘Dat... weet ik... Maar wat heeft dat...’


  ‘Sorry, wat?’ riep George, die meer op had met alfawetenschappen.


  ‘E=mc2 is de formule die Albert Einstein ontdekte. De relativiteitstheorie. Dat betekent dat energie gelijk is aan de massa maal het kwadraat van c.’


  ‘En wat is c?’


  ‘C is een bepaalde constante. Een getal.’ Thomas dacht even na.


  ‘C is de lichtsnelheid,’ vulde Ramses Max aan. ‘Maar dat doet er niet zo veel toe. Waar het om gaat is heel simpel. Materie kan worden omgezet in energie. Dat gaat niet vanzelf, daar hebben wij een apparaat voor. Wij hebben de materie waar het gebouw van de School uit was opgebouwd omgezet in energie. Energie reflecteert geen zonlicht, dus dat kun je niet zien. Zo hebben wij de School laten verdwijnen.’


  Het bleef stil. Ieder dacht voor zichzelf na over wat Ramses Max net verteld had. Uiteindelijk zuchtte George diep. ‘Ik begrijp dat je Caruso dom noemt, maar ik snap waarom hij er geen snars van begreep.’


  ‘Hoe werkt dat apparaat? Als ik vragen mag?’ vroeg Thomas.


  ‘Dat apparaat werkt uitstekend.’


  ‘Er is een vraag die me op de lippen brandt,’ zei Yelina. ‘Wij kennen elkaar nog niet zo lang en ik wil u niet beledigen, maar de anderen zijn erg vrij in het stellen van vragen.’


  ‘Vraag wat je wilt.’ Ramses Max wuifde ruimhartig met zijn hand.


  ‘U ziet er niet bepaald jong uit. Mijn grootvader is negentig, en hij ziet er uit als een jonge god bij u vergeleken, ik hoop dat ik dat zo mag zeggen.’


  Ramses Max lachte geamuseerd. De opmerking van Yelina deed hem duidelijk niets. ‘Je bedoelt dat ik er uitzie als honderd en vijftig.’


  Yelina lachte verlegen. ‘Maar zoals u beweegt, de manier waarop u aan boord sprong... U bent zo vitaal als een vent van twintig.’


  ‘Het lichaam volgt de geest, Yelina. Als je je oud voelt, dan ben je oud. Anders dan bij de meeste mensen gaan mijn herinneringen drieduizend jaar terug...’ – Ramses Max stak direct zijn hand op – ‘...zo oud is mijn lichaam ook weer niet... De meeste mensen vergeten hun vorige leven als ze reïncarneren. Ik niet. Ik heb Alexander de Grote ontmoet, toen hij nog niet De Grote werd genoemd. Ik zal niet zeggen als de dag van gister, maar ik weet nog dat ik dacht: jij wordt niet oud als je zo doorgaat.’


  ‘Hoe blijf je zo vitaal?’


  ‘Door met de geest volledig de controle te houden over het lichaam. Het lichaam doet wat ik wil, niet wat het zelf wil. De meeste mensen veronachtzamen hun lichaam, waardoor het zijn eigen weg gaat. Dan gaat het stuk.’


  ‘We hebben twee leerlingen van de School gesproken, Haris en Kadin. Zij waren getuigen van de overval door het leger op de School. Zij hebben gezien hoe jij in een legertruck werd gezet en hoe...’


  Gabryella slikte voor ze verder kon praten. ‘...Hoe Achnaton VII werd doodgeschoten. Ze wilden zijn lichaam meenemen, maar dat was verdwenen.’


  Deze informatie was nieuw voor Ramses Max, maar hij knikte alsof hij zich kon voorstellen wat er gebeurd was. ‘Ja... dat zou goed kunnen. Achnaton VII was nog veel ouder dan ik, en zijn krachten waren beter ontwikkeld dan die van mij. De macht die hij over zijn lichaam heeft is nog vele malen groter.’


  ‘Heeft hij zijn eigen lichaam laten verdwijnen?’ Ramses Max knikte.


  ‘Dat kan niet,’ liet George zich ontvallen.


  ‘Het is wel vaker voorgekomen in de geschiedenis,’ sprak Nora plots. ‘Iemand die voor dood in een grot lag en verdwenen bleek toen zijn geliefde hem kwam bezoeken.’


  ‘Dat was anders. Hij was opgestaan en bleek later gewoon buiten te lopen.’


  ‘Nee, Nora heeft gelijk,’ zei Ramses Max. ‘Jezus had zijn lichaam ook getransformeerd in die drie dagen dat hij in die grot lag. Daarom herkende Maria Magdalena hem niet. Zij mocht hem ook niet aanraken, omdat zijn transformatie nog niet compleet was. Als de geest goed getraind is, kun je opmerkelijke dingen doen met je lichaam.’


  Ramses Max stond op en wandelde langs het zijboord naar de voorplecht. Hij liet zich op het dek zakken, en leunde met zijn rug tegen de kajuit. Hij sloot zijn ogen en bleef zo geruime tijd zitten. De groep liet hem met rust en besprak de nieuwtjes van het afgelopen uur. Nora stond een paar keer op om een blik te werpen op haar geliefde leermeester, die onbewogen in de zon bleef zitten.


  Toen ze haar nieuwsgierigheid niet langer kon bedwingen, liep Nora ook naar voren en ging ze voorzichtig naast Ramses Max zitten.


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Heb jij Rafela gesproken?’


  ‘Ja, toen we in Egypte waren. Thomas en ik hebben gedineerd met haar en Gabryella.’


  ‘Wat heeft ze je verteld?’


  ‘Ze heeft me een opdracht van jou doorgegeven. Ze zei dat ik was uitverkoren om de Hoge Raad van Horus te vinden.’


  Ramses Max knikte. ‘Heeft ze over de andere scholen verteld?’


  ‘Ze heeft een lijst gegeven van de elf scholen die een netwerk vormden met de School van Thoth in Egypte. Ze vertelde dat jij had gezegd dat het netwerk van scholen niet alleen tussen de mensen werkte, maar ze begreep niet wat je daarmee bedoelde. Niet alle scholen hadden een adres, en Rafela vermoedde dat deze scholen niet tussen de mensen stonden.’


  ‘Dat is heel scherp van Rafela. Heb je de Hoge Raad van Horus al gevonden?’


  Nora keek opzij naar haar leermeester. Meende hij dat nou? Ze was op zoek geweest naar hem.


  ‘Nee.’


  ‘Dat leek me ook al niet. Heeft ze verteld over het toelatingsexamen?’


  ‘Dat heeft ze genoemd, maar ze heeft niet verteld waar dat examen uit bestond.’


  ‘Als het goed is heeft Isis je de weg gewezen. Heb je het gevoel dat je de afgelopen dagen je opleiding hebt afgerond?’


  ‘Ik heb veel geleerd. Ik heb Isis en Osiris persoonlijk ontmoet. En Zeus. En Jahweh. Ik ben in China geweest en in Frankrijk. Ik heb Maria Magdalena leren kennen.’


  ‘Zij is een zus van Isis, wist je dat?’


  ‘Dat vertelde ze.’


  Ramses Max keek zwijgend voor zich uit. Nora probeerde zijn gedachten te doorgronden. Ze waren een uur of drie onderweg en hij had nog niet veel informatie gegeven over hun bestemming.


  Gabryella kwam bij hen staan. ‘Als we op deze manier doorvaren botsen we tegen de het grootste eiland van de Bahama’s op. Yelina heeft behoefte aan meer informatie over de koers.’


  De oude Egyptenaar begon zachtjes te neuriën. Hij plaatste zijn vlakke hand in het verlengde van zijn neus, strekte deze recht voor zich uit en draaide een stukje naar stuurboord. ‘Die kant. Onder langs de Bahama’s.’


  Gabryella knikte en verdween.


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Rafela had het goed geraden dat drie van de twaalf scholen zich niet tussen de mensen bevinden. Deze bevinden zich onder de mensen. En daar is ook de Hoge Raad van Horus.’


  ‘Onder de mensen? Bedoel je onder de grond?’


  ‘Onder de grond. Er zijn een aantal openingen in het aardoppervlak die toegang geven tot het enorme netwerk van onderaardse tunnels en steden. Er was er één in Egypte, maar die is inmiddels afgesloten. Er was er één in Tibet, maar die is ook afgesloten en opnieuw geopend in McLeod Ganj.’


  ‘Waar de Dalai Lama woont?’


  ‘Precies. Hij is één van de contactpersonen. Er is nog altijd een opening in Zuid-Amerika. Een paar eeuwen geleden liep een explorerende Spanjaard daar per ongeluk naar binnen. Toen hij terug kwam bracht hij verhalen in de wereld over een gouden stad.’


  ‘El Dorado.’


  ‘Juist. En hier in de buurt is ook een ingang. Weet je welk berucht gebied wij op dit moment binnenvaren?’


  ‘Geen idee.’


  ‘De Bermudadriehoek.’


  ‘Ben je bang dat we met schip en al vergaan?’


  ‘Dat zal wel los lopen.’


  Nora moest deze nieuwe informatie even verwerken. Een onderaardse wereld van tunnels en steden? Dat kon toch niet? Zoiets zou toch al lang zijn opgemerkt? Hoeveel bodemonderzoek werd er wereldwijd niet gedaan?


  ‘De aardbodem wordt toch uitvoerig onderzocht? Door oliemaatschappijen, bijvoorbeeld.’


  Ramses Max keek Nora aan of ze gek was geworden. ‘Die zoeken naar olie, niet naar tunnels of steden. Ze gebruiken geluidsgolven om de dichtheid van de aarde te meten. Als ze een holte in de bodem vinden, denk je dat ze dan gaan onderzoeken of er structuren of gebouwen zijn? En of er misschien iemand rondloopt? Nee, lieve Nora, de tunnels en steden worden niet gevonden met zelfs de modernste apparatuur. Simpelweg omdat niemand er naar zoekt.’


  Het klonk Nora redelijk in de oren dus ze liet het verder rusten. Niet in de laatste plaats omdat ze iets veel belangrijkers te vragen had. ‘Mag ik daar naar binnen?’


  ‘Jij en Thomas. Verder niemand. Maar je komt niet verder dan de eerste kamer. Daar wordt het toelatingsexamen afgenomen. Als je daar niet doorheen komt, word je weer buiten gezet.’
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  Yelina wilde aan een hoop gekkigheid meewerken, maar het was een lange dag geweest, dus ze negeerde de aanwijzing van Ramses Max en voer om de noordpunt van de Bahama’s en zette koers naar de jachthaven van Nassau. Ze hadden behoefte aan proviand en vers water en Yelina voelde er ook niet voor om midden op zee te overnachten. Ramses Max bleek vrede te hebben met Yelina’s keuze. Ze aten in een restaurantje in de haven en rolden bekaf van de avonturen van de dag vroeg hun kooi in.


  De volgende ochtend bleef Ramses Max in de buurt van Yelina om haar de weg te wijzen. Ze had een zeekaart voor hem uitgestald, maar daar toonde hij weinig belangstelling voor. Hij tuurde uitsluitend over de zee, keek soms richting de zon, maar leek volledig op zijn intuïtie te navigeren. Hij wees met zijn arm om duidelijk te maken in welke richting Yelina moest varen. Zij hield op de kaart bij waar ze zich bevonden en het leek erop dat Ramses Max hen tussen de eilanden van de Bahama’s door stuurde richting de Turks- en Caicoseilanden.


  Yelina vroeg nog een keer: ‘Waar gaan we heen,’ maar Ramses Max wees alleen en zweeg.


  Ze waren om zeven uur in de ochtend vertrokken en rond een uur of twee ’smiddags voeren ze voor het eerst vlak langs een klein eiland dat volgens de kaart Conception heette.


  ‘We zijn er bijna.’ Ramses Max gebaarde Yelina het eiland voorbij te varen. Ze voeren nog een goed half uur tot er opnieuw land in zicht kwam. Ramses Max ging rechtop staan en tuurde naar de kustlijn. Yelina zag niets dan strand en rotsen en kon zich niet voorstellen dat de oude meester hier iets herkenbaars in kon ontdekken. De Egyptenaar realiseerde zich dit kennelijk ook, want hij ging zitten en sloot zijn ogen.


  ‘Een stukje naar bakboord.’ En even later: ‘Stop. Nu rechtuit.’


  Yelina deed wat haar werd opgedragen. Toen ze meende dat ze niet dichterbij kon komen zette ze de motor af.


  ‘Dit motorjacht heeft geen sloep, is het wel?’


  ‘Nee, het is gemaakt om aan een steiger aan te leggen. We hebben alleen een anker.’


  ‘Zwemkleding, dan!’ Ramses Max kreeg van Thomas een zwembroek te leen en een paar minuten later sprong het hele gezelschap overboord. George bleef op het schip achter en zocht een comfortabele plek in de zon.


  De jongelui hadden moeite de vitale Ramses Max bij te houden en hij had de driehonderd meter naar het strand als eerste afgelegd. Hij liep nog honderd meter over het zand naar het oosten en klom op de rotsen. Een seconde later was hij uit zicht verdwenen.


  Nora versnelde haar pas en ontdekte waar Ramses Max gebleven was. Ze vond een opening in de rotsen en Nora ging snel haar leermeester achterna deze grot in.


  ‘Schijn hier eens.’ Gabryella was zo bijdehand geweest een waterdichte zaklamp mee te nemen. ‘Volgens mij zie ik rotstekeningen. Wat moet dit voorstellen?’


  ‘Een primitief gezicht, zou ik zeggen.’


  ‘Dit lijkt meer op Barbapapa,’ zei Thomas. ‘Wie heeft deze tekeningen gemaakt?’


  ‘De eerste bewoners van dit eiland,’ zei Ramses Max. ‘Die Columbus Indianen noemde.’


  ‘Moet je dit zien. Vind je mij heel raar als ik zeg dat dit op een raket lijkt?’


  ‘Ik vind jou nooit raar, Nora, maar ik heb nog nooit een raket gezien die er zo uitziet.’


  Nora bleef de gekraste tekeningen in de rotswand bekijken, maar Ramses Max liep verder de grot in. Gabryella liep achter hem aan met de zaklamp en de rest had geen andere keus dan snel te volgen.


  De grottunnel voerde een flink eind de rotsen in. Het gezelschap vorderde langzaam over de ongelijke bodem. Na een moeizame wandeling kwamen de vijf avonturiers in een grote open ruimte. De helft van de grot werd in beslag genomen door een ondergronds meertje.


  ‘Een binnenzwembad,’ zei Thomas.


  ‘Yep,’ zei Ramses Max ongemakkelijk. ‘Dit is de ingang.’


  ‘Hoe bedoel je, de ingang?’ Nora kwam naast hem staan en tuurde naar het donkere water.


  ‘De eerste beproeving. In Egypte gebruikten we vroeger dezelfde methode als eerste fase van een inwijding. Het doel is om te zien of je voldoende controle hebt om deze test te doorstaan.’


  ‘Wat is de test dan?’ Nora deed vertwijfeld een stap in de richting van het water.


  ‘Dit water is het begin van een ondergrondse tunnel. Aan de andere kant van de tunnel is de ontvangstkamer van de Hoge Raad van Horus. Daar wordt het toelatingsexamen afgenomen.’


  ‘Maar die tunnel...’


  ‘Die tunnel staat onder water,’ zei Thomas. ‘Dus daar moeten we doorheen zwemmen.’


  ‘Hoe lang is die tunnel?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Maar je garandeert dat het mogelijk is om die afstand onder water zwemmend af te leggen?’


  ‘Ik garandeer niks. Ik kan je alleen succes wensen.’


  Nora slikte en tuurde opnieuw in het water. Ze stapte naar voren tot het water haar knieën bereikte. ‘Hoe ver kun jij onder water zwemmen?’


  ‘Een meter of tien.’ Thomas stapte ook in het water en kwam naast Nora staan. Ze keken naar Yelina en Gabryella, die beiden op een rots waren gaan zitten en hun vrienden zorgelijk aankeken. Yelina maakte een snelle beoordeling van de situatie.


  ‘Als je eraan begint, kun je niet meer terug. Je hebt geen andere keus dan door te zwemmen. Je zult licht in je hoofd worden als de zuurstof opraakt en het grootste gevaar is dat je je bewustzijn verliest. Het komt dus aan op grote controle van je geest.’


  Thomas had duidelijk geen zin om langer te dralen en hij ademde een paar keer diep in om zijn bloed zo veel mogelijk te verzadigen met zuurstof. Hij nam de grootst mogelijke hap lucht en dook onder water. Nora volgde zijn voorbeeld en dook hem achterna. Bij het licht van Gabryella’s lantaarn zag ze Thomas’ voeten in een gat in de rotswand verdwijnen. Het gat was ongeveer een meter in doorsnee, wat haar enigszins opluchtte. Een meter was voldoende om te keren, mocht het echt niet anders kunnen.


  Thomas zwom snel en Nora deed haar best hem bij te houden. Hoe sneller ze zwom, hoe eerder ze weer adem kon halen. Nog even schoot de gedachte door haar hoofd, dat er misschien een optimum was tussen de zwemsnelheid en het zuurstofverbruik, maar instinctief koos ze voor maximale snelheid.


  Twee meter, drie meter, vier. De tunnel werd toch nauwer en Nora begon de rotswand te gebruiken om zich tegen af te zetten. Op deze manier kwam ze nog sneller vooruit. Zeven slagen, acht slagen, nu had ze geen idee meer welke afstand ze had afgelegd. De ademreflex in haar longen begon druk uit te oefenen. Ze liet wat lucht naar haar mondholte stromen en zoog die weer naar binnen. Ze hoopte dat de beweging van de lucht haar longen in staat stelde zo veel mogelijk zuurstof eruit te filteren.


  Thomas’ voeten kon ze al lang niet meer zien. Het licht van Gabryella reikte niet zo ver en het was hier aardedonker. Doorgaan, Nora, doorgaan. Het was zoals Yelina zei, als je begint kun je niet meer terug. Terug is misschien wel verder dan doorgaan. Het zou toch niet de bedoeling van deze test zijn om eraan te sterven?


  Nora werd licht in haar hoofd en merkte dat haar brein haperde. Fracties van desoriëntatie, korte momenten van bewustzijnsverlies. Concentratie, Nora. Bewusteloosheid is het einde. Dan komt je ademreflex op gang en zuigen je longen zich vol met water.


  De gang werd nog nauwer en Nora moest zich door een smalle opening wurmen. Thomas was dat kennelijk ook gelukt, dus zij moest er zeker doorpassen. Ze kwam klem te zitten met haar heupen en voelde een golf van paniek door haar lijf stromen. De rotsen waren glad en het lukte haar niet grip te krijgen met haar handen en voeten. Ze spartelde wild met haar benen, maar ze gleed telkens weg.


  Nora’s brein liet steeds meer gaten vallen. Een ogenblik waande ze zich in haar bed, een fractie later op het strand. De desoriëntatie nam alarmerende vormen aan, maar Nora’s bewustzijn kon de signalen niet meer goed verwerken. Ze kreeg een visioen van Jacobs piramide die ze samen met Isis had beklommen en zag langzaam een lange tunnel verschijnen met een wit licht. Zou ze dan hier eindigen?


  Plots voelde Nora grip om haar pols. Een stevige trekkracht aan haar arm, die niet meer ophield. Haar heupen schoten door het gat in de rots en de kracht die aan haar pols had getrokken, rukte haar hele lichaam omhoog. Twee tellen later schoot haar hoofd boven het water en zoog ze haar longen brandend vol met verse lucht.


  Thomas trok zijn geliefde tegen zich aan en kuste haar. ‘We zijn er.’


  Nora strompelde het water uit en liet zich hijgend op de rotsbodem zakken. ‘Dat viel niet mee.’


  ‘Zat je vast in de versmalling?’


  ‘Mijn heupen kwamen er niet door. Ik kreeg geen grip met mijn handen en voeten op die rotsen.’


  Terwijl ze op adem kwam onderzocht Nora waar ze was terechtgekomen. De wanden van deze ruimte hadden niet de grilligheid van een grot, maar waren recht en strak en gesneden uit een donkergrijze steensoort. In het midden stond een tafel met een paar stoelen.


  Het was aangenaam warm in het zaaltje en Thomas nam de vrijheid om op één van de stoelen te gaan zitten.


  ‘En nu?’


  Nora’s lichaam herstelde zich en ze kwam overeind. Ze begon langs de wanden te lopen en liet haar vingers over het steen gaan, op zoek naar een opening.


  ‘Geen idee. Afwachten. Ik wil wel bellen of aankloppen, maar ik zie nergens een deur. Toch heeft deze ruimte alle schijn van een wachtkamer.’


  Nora ging ook op een stoel zitten en bleef om zich heen kijken. ‘Waar komt het licht vandaan?’


  ‘Dat is mij een volstrekt raadsel. Ik zit te zoeken, maar ik zie geen lichtbron.’


  Hij hield zijn hand boven de tafel en keek eronder. ‘Geen schaduw. Hoe kan dat?’


  ‘Bizar.’


  Ze zaten een tijdje zwijgend.


  ‘We kunnen ook nergens aanbellen.’


  ‘Aankloppen?’


  ‘Ik zie geen deur.’


  Minuten gingen voorbij. Nora kwam overeind, ijsbeerde wat en ging weer zitten.


  ‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet, en het is donkergrijs.’


  ‘Stenen muur.’


  ‘Yup.’


  ‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet en het is lichtbruin.’


  ‘Deze tafel.’


  ‘Ja.’


  Hun spelletje werd onderbroken door een zachte zoem die uit de muur leek te komen. In het midden van de muur verscheen een gat ter grootte van een deur, zonder dat het duidelijk was waar dat deel van het steen was gebleven. Nora en Thomas staarden nieuwsgierig de vrijgegeven gang in en zagen iemand naderen. Gelijktijdig stonden ze op om de nieuwe figuur op te wachten. Achter hem sloot de muur even geheimzinnig als hij was geopend.


  Vóór Nora en Thomas stond een wezen dat alles weg had van een mens, maar toch ook een beetje anders was. Nora kon er niet direct de vinger op leggen, maar deze persoon was anders dan de mensen die ze bovengronds gewend was. Anders dan zijzelf. Hij droeg een eenvoudig wit gewaad dat met een rode ceintuur was dichtgeknoopt. Hij droeg twee handdoeken, die hij Nora en Thomas overhandigde.


  ‘Welkom,’ sprak hij in het Nederlands.


  ‘Dank u.’ Nora droogde zich vluchtig af.


  ‘Mijn naam is Samuel.’ Hij gebaarde naar de stoelen.


  Nora en Thomas lieten zich op de stoelen zakken en Samuel ging ook zitten. Hij kwam direct ter zake.


  ‘Om toegang te krijgen tot onze ondergrondse leefwereld moet u een toelatingstest doen. Het eerste deel daarvan heeft u volbracht.’ Samuel wees naar het water.


  ‘Het tweede deel bestaat uit een reeks vragen die u moet beantwoorden om aan te tonen dat u dit speciale voorrecht waard bent.’


  ‘Dat had ik al gehoord. Ik zal mijn best doen.’


  ‘Dan zal ik u direct de eerste vraag stellen. Wat komt er vóór en na de Heilige Graal?’


  Nora voelde in één klap de zorg die ze over dit examen had gehad wegvallen en een bescheiden golfje vreugde stroomde door haar heen. Een vraag over de Heilige Graal, daar was ze op voorbereid. Over de Heilige Graal kon ze dingen vertellen! Onmiddellijk werd het haar duidelijk dat het Isis was geweest die George op haar pad had gebracht om haar te onderwijzen over de wassende maan als symbool voor Maria Magdalena.


  ‘De Heilige Graal is een benaming voor de maan, die er in het eerste kwartier uitziet als een gouden schaal. Dit staat symbool voor de godin van de maan, Isis of Maria Magdalena.’


  Samuel keek Nora aan zonder prijs te geven wat hij vond van haar antwoord. Nora dacht wat ze verder kon vertellen. Ze realiseerde zich dat ze de vraag nog niet beantwoord had. Haar initiële blijdschap zakte wat in en ze keek naar Thomas. Deze was diep in gedachten verzonken en had zijn blik op het water gericht.


  ‘Wacht even. Even denken.’


  Samuel zweeg. Nora dacht terug aan de gesprekken die ze met George had gehad over de Heilige Graal en zocht haar geheugen af wat ze daar zelf over wist. Wat kwam er vóór en na de Graal? Als de Graal Maria was, wie kwam daar dan voor? Jezus? Johannes de Doper, misschien.


  De zorg die van Nora was afgevallen drong zich dubbel en dwars terug aan haar op en greep haar zachtjes naar de keel. Ze had geen idee, ze had werkelijk geen idee! Ze kon de vraag niet beantwoorden. De eerste vraag kon ze al niet beantwoorden. Zou ze het examen nu niet halen? Zou ze terugmoeten door die vreselijke tunnel? Was hun hele zoektocht voor niks geweest? Nora keek de enigmatische figuur hoopvol aan maar zijn gezicht vertoonde geen enkele emotie. Ze slaakte een zucht en zakte moedeloos in elkaar. Wat nu?
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  ‘Parsival,’ zei Thomas.


  ‘Wat?’ Nora was te zeer in haar gedachten verzonken.


  ‘Parsival. In het verhaal van Parsival wordt de Heilige Graal gedragen in een processie. Dat betekent dat er dingen vóór en na komen.’


  ‘Wat komt er in het verhaal van Parsival vóór en na de Graal, dan?’


  ‘Daar zat ik net over te denken. Ik heb een toneelstuk van Parsival op televisie gezien, maar al mijn herinneringen uit die dagen zijn een beetje mistig. Het begint met een bloedende lans. Dan twee jongemannen met grote kandelaars waar elk zeker tien kaarsen in staan. Daarna wordt de gouden Graal binnengedragen. En die wordt gevolgd door een zilveren schaal, een platte schaal. Dat is wat ik me kan herinneren.’


  Nora keek onopvallend naar Samuel in de hoop toch een reactie te kunnen waarnemen. Het viel haar ineens op dat hij geen wenkbrauwen had. Dat zijn hoofd kaal was had ze direct gezien, maar het leek erop dat hij helemaal geen lichaamsbeharing had. Samuel gaf geen krimp.


  ‘Twintig lichten die vooraf gaan aan de Graal. Dat moeten de discipelen zijn. De brengers van het licht, de verspreiders van het woord.’


  ‘De zilveren schaal die volgt vat ik op als een symbool voor de zon. Wie is de moderne god van de zon?’


  ‘Jezus Christus. Dat weet ik uit de huwelijksceremonie van Jezus en Maria, die ik van zeer dichtbij heb waargenomen. De weg naar de Vader is langs de zon, de weg naar de zon is langs de maan. Dit is de Boom van Leven. Maria is de maan, Jezus is de zon. Daar kom je langs op weg van de Aarde naar de Vader.’


  ‘Dan gaat de Aarde dus vooraf aan de Heilige Graal.’


  ‘In deze context representeren de discipelen dus het Aardse,’ sloot Nora de cirkel. Ze richtte haar blik op Samuel en zweeg. Samuel hield dezelfde betekenisloze blik.


  ‘Is dit het goede antwoord?’


  ‘Dat kan ik je niet zeggen. Ik stel alleen vragen, ik geef geen antwoorden. Als je alle vragen hebt beantwoord, zal ik bepalen of je wel of niet wordt toegelaten. Is dit het antwoord waar je tevreden mee bent?’


  Nora nam een ogenblik om deze nieuwe teleurstelling te verwerken. Ze zou tijdens het examen geen terugkoppeling krijgen over haar antwoorden. Ze knikte bescheiden en hoopte op makkelijker vragen.


  ‘Hoe kun je de zevenkoppige draak verslaan?’


  Nora wipte enthousiast naar het puntje van haar stoel en keek Samuel opgetogen aan.


  ‘Dat weet ik! De zevenkoppige draak staat symbool voor de zeven manieren waarop een mens kan worden belemmerd om volledig zijn goddelijke zelf te zijn. De zeven koppen zijn zeven demonen, die elk één van de chakra’s verstoren, waardoor de goddelijke energie niet vrij kan stromen en het individu onderhevig wordt aan negatieve neigingen, zoals woede, jaloezie, vraatzucht, luiheid en nog een paar.’


  ‘En hoe voorkom je dat?’ vroeg Thomas.


  ‘Hmm, dat is een goede vraag. Ik zou zeggen door bewustwording en oefening. Door bewustwording van het feit dat deze vormen van gedrag je van buitenaf worden opgedrongen, en dat die geen deel uitmaken van jezelf. Door het besef dat je vrij bent om deze invloeden te weerstaan, en door oefening om die weerstand te versterken. Zo versla je de zevenkoppige draak.’


  Samuel knikte ten teken dat hij begreep dat Nora hiermee haar beantwoording afsloot. Hij had sinds zijn komst nog geen enkele emotie getoond, geen glimlach, geen bemoediging, maar ook geen afkeuring of oordeel. Zouden alle mensen hier beneden zo zijn? Nora bekeek Samuel nog eens goed en probeerde in te schatten hoe oud hij was. Ergens in de... hmm... geen idee. Ouder dan twintig... En zeker nog geen tachtig... maar nauwkeuriger kon Nora geen schatting maken. Merkwaardig, normaal gesproken laat de leeftijd sporen na, maar het leek wel of deze man, die het overwicht en de uitstraling had van vele jaren levenservaring, volledig vrij was van rimpels of vlekken in de huid.


  De volgende vraag ging over de cirkel van wedergeboorten, en hoe deze doorbroken kon worden. Ook hierover kon Nora uit eigen ervaring getuigen. Ze vertelde van de trappiramide waarop de ziel op de proef werd gesteld, en hoe deze proeven doorstaan moesten worden. Thomas vulde aan hoe naar zijn idee een gewone sterveling zich daarop kon voorbereiden.


  De vierde vraag leverde weer wat moeilijkheden op, maar dat kwam vooral door de manier waarop Samuel de vraag formuleerde. Hij vroeg: ‘Welke Chinese filosoof is het meest beïnvloed door Christus?’


  Nora begon met zich op haar hoofd te krabben en Thomas volgde haar aanstekelijke voorbeeld. Zij leefden beiden in de veronderstelling dat de Chinese filosofie zich vele eeuwen vóór Christus had ontwikkeld, waardoor er van beïnvloeding dóór Christus onmogelijk sprake kon zijn. De eerste gedachte die bij Thomas opkwam, was dat er mogelijk ook filosofen in de Chinese geschiedenis waren met een Christelijke inslag. Hij kon er daarvan echter niet één noemen.


  ‘Wie bedoelt u met Christus?’ vroeg Nora.


  ‘Ik zou je graag willen helpen, maar dat behoort op dit moment niet tot mijn rol.’


  ‘Denk je dat er nog een andere Christus is?’


  ‘Nee, maar in sommige stromingen van het christendom wordt aan Jezus Christus ook een eeuwig bestaan toegekend. Christus zou geschapen of ontstaan zijn aan het begin van de tijden, dus dan kan hij ook invloed hebben gehad op mensen, lang voordat hij als Jezus op Aarde kwam. Snap je?’


  ‘Dan moet het antwoord Lao-Tse zijn. Zijn filosofie wordt De Weg genoemd, net als die van Jezus. Ik ben er altijd vanuit gegaan dat Jezus kennis had van het werk van Lao-Tse, maar als Christus de mensheid al veel langer wijsheid influistert, kan het net zo goed andersom zijn.’


  ‘Dan is dat ons antwoord,’ zei Nora tegen Samuel.


  ‘Oké. Welk systeem is beter, het kapitalisme of het communisme?’


  ‘Beter?’ herhaalde Thomas. ‘In welke zin, beter? Het communisme is bijna verdwenen. In die zin is het kapitalisme succesvoller.’


  ‘Dat was niet de vraag,’ zei Nora. ‘Maar je hebt gelijk dat we eerst duidelijk moeten hebben wat beter betekent. Het kapitalisme stimuleert mensen om het beste uit zichzelf te halen.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Het beste van mensen is liefde en mededogen, en dat komt niet voort uit het kapitalisme. Het kapitalisme heeft bijgedragen aan de vernietiging van de planeet. Kapitalisme is gebaseerd op hebzucht, competitie en jaloezie.’


  ‘Communisme ook,’ wierp Nora tegen. ‘Niet op competitie, maar wel op afgunst. De enige reden dat je rijkdom gelijk wilt verdelen is dat je jaloers bent op de bezittingen van een ander. Zonder jaloezie is er geen reden om te nivelleren.’


  ‘Dan is de vraag niet te beantwoorden.’


  ‘Jawel, het antwoord is simpel. Het antwoord is dat de vraag een strikvraag is. Beide systemen zijn gebaseerd op de demonische verstoring van de goddelijke mens.’


  Samuel knikte. ‘Dan heb ik nog een slotvraag. Wat is de hoofdboodschap van alle religies van de wereld?’


  Thomas leunde achterover in zijn stoel en zei met een grijns: ‘Dat is zo’n makkelijke vraag, die ga ik niet eens voorzeggen.’


  ‘Wijsneus,’ smaalde Nora. ‘Ik wed dat je niet eens weet waar dat in de Bijbel te vinden is.’


  ‘Tobit. Dat staat in het Bijbelboek Tobit. Natuurlijk weet ik dat. Sinds ik met jou omga, leer ik dat soort wijsneuzigheid uit mijn hoofd.’


  ‘Dat geloof ik niet. Nu wil ik dat je het ook bewijst. Wat staat er in Tobit?’


  ‘Moet ik nou de hele Bijbel gaan citeren?’


  ‘Nee, alleen Tobit.’


  Thomas zuchtte een keer diep, wreef met zijn hand over zijn voorhoofd om zijn geheugen te versoepelen en sprak: ‘Tobit spreekt zijn zoon toe en vertelt hem hoe hij moet leven. Hij begint met eerbied voor je moeder, wees rechtvaardig, help een ander niet met tegenzin. Als je rijk bent moet je veel geven, maar als je arm bent ook een beetje. Tobit vertelt zijn zoon dat hij alleen met zijn eigen volk mag trouwen, maar dat is volgens mij geen universeel gegeven.


  Geniet, maar drink met mate, of iets van die strekking. Voed de hongerigen en kleed de naakten. Luister naar goede raad. En de belangrijkste is de meest bekende: Wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet.’


  Samuel stond op en in de muur ontstond een opening.


  ‘Zijn we geslaagd?’


  ‘Ik zal jullie spoedig berichten.’ Samuel verdween in de gang en het gat in de muur veranderde in muur.
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  ‘Ochtend goed besteed,’ zei Osiris terwijl hij de krant opsloeg. Hij legde zijn benen ontspannen op tafel.


  ‘Zo is dat,’ bevestigde zijn eega. ‘Twee verdwaalde zielen teruggezonden naar het Aardse tranendal.’


  ‘Maar je beseft natuurlijk wel dat de problemen met Enlil hiermee niet van tafel zijn.’


  ‘Integendeel, hij zal nog steeds wraak willen nemen. Het feit dat wij zijn plannen verijdeld hebben maakt hem alleen maar fanatieker.’


  Osiris bladerde door de nieuwste editie van de Heaven Times, een dagblad dat werd uitgegeven door de Griekse Hermes. Deze had naam gemaakt als boodschapper van de goden, maar sinds de komst van het christendom in Europa was zijn carrière in een dalletje geraakt. Het uitgeven van een krant voor de Aardse goden had hem een nieuwe invulling van zijn bestaan gegeven.


  De meeste berichten in de Heaven Times hadden betrekking op het leven op Aarde. Er was een katern over het godenleven, maar op dagelijkse basis was daarover weinig te vertellen. De afgelopen dagen had hij vol gestaan over de strijd tussen Enlil en Osiris, maar juist die artikelen las Osiris niet. Hij was geïnteresseerd in een speciale brievenrubriek, die gevuld werd met brieven van mensen.


  In de meeste landen op Aarde bestonden er regelingen bij de lokale posterijen voor de bezorging van brieven aan God. De meeste van deze regelingen bestonden erin, dat deze brieven werden doorgestuurd naar een instantie die ze in behandeling nam. Deze behandeling betekende bijvoorbeeld dat briefschrijvers gememoreerd werden in een gebed, maar in sommige landen werden de brieven integraal voorgelezen, bijvoorbeeld in een kerk. Deze brieven bereikten in essentie hun bestemming, en werden afgedrukt in de Heaven Times.


  ‘Lieve God,’ las Osiris een brief voor aan Isis. ‘Mijn moeder zegt dat u echt bestaat, maar ik zie u niet. De Kerstman kan ik tenminste zien. Waarom bent u onzichtbaar? En ik heb nog meer vragen. Waarom heeft een naaktslak geen huis? Ik vind dat zielig.’


  ‘Je moet die kinderen niet uitlachen,’ berispte Isis haar man.


  ‘Kinderen? Dat zou je denken. Ondertekend met Mrs. Robinson, Virginia, USA. Niks geen kind.’


  ‘Die moet je ook niet uitlachen.’


  Osiris wilde verder lezen maar hij werd onderbroken door een opgewonden Inanna, die zwetend hun tuin binnen rende.


  ‘Enlil... (hijg-hijg) ... hier ... toe ... (hijg) ... gevaar... maatregelen...!’


  ‘Haal eerst even adem, Inanna,’ zei Osiris rustig. Hij vouwde zijn krant op en nam een slok van zijn eigengebrouwen bier.


  Inanna nam een paar tellen om op adem te komen, maar bleef met dezelfde opwinding praten. Ze gebaarde wild met haar armen. ‘Enlil komt hier naartoe! Hij wil jullie vernietigen! Je moet maatregelen nemen om jezelf te beschermen!


  ‘Ja, ja, doe nou maar rustig,’ maande Osiris. ‘Wat een bombarie, weer. Wat heeft dat kwalijk stuk opperwezen nu weer in zijn hoofd gehaald?’


  ‘Niks rustig! Hij kan elk moment hier zijn! Met Ninlil samen. Je had haar moeten zien! Ze heeft een blik in haar ogen die van zichzelf al kan doden!’


  ‘In het hypothetische geval dat blikken zulks konden. Maar wat bedoel je met: hier zijn? Hij zit toch op dat nepmaantje van hem?’


  ‘Hij heeft zijn wapen draagbaar gemaakt. Hij is onderweg om jullie allebei naar Tenebris Aeternis te sturen.’


  Osiris fronste zijn wenkbrauwen en stond op. Het leek erop dat de situatie toch wat ernstiger was dan hij had gedacht. Als die gevaarlijke gek zijn wapen naar de tuin van Isis en Osiris bracht kon er een onbeheersbare situatie ontstaan. Wat stond hem te doen? Wiens hulp kon hij inroepen?


  ‘Hoeveel tijd hebben we?’


  ‘Minuten. Hij komt vlak achter me aan.’


  ‘Dan hebben we geen tijd om hulp in te schakelen. We zullen hem te slim af moeten zijn.’


  De inschatting van Inanna bleek te optimistisch. Nog voor Osiris een overleg met Isis kon beginnen bulderde de stem van Enlil door zijn tuin.


  ‘Osiris! Waar zit je, stuk verdriet? Je laatste uur heeft geslagen!’


  Osiris bemerkte een snel groeiend gevoel van onrust. Een plan had hij nodig, iets slims. Hij concentreerde zijn aandacht en het begin van een ideetje sprong tevoorschijn in zijn hoofd. Hij zocht om zich heen, vond wat hij zocht achter een paar struiken en positioneerde zich strategisch. Hij riep Isis en Inanna bij zich en beide godinnen kwamen naast hem staan.


  ‘Daar ben je!’ Rondom een groep coniferen verscheen de gevreesde god van de Anunnaki. Onder zijn arm droeg hij een apparaat, dat niet veel indrukwekkender was dan een grote kubus met een lange buis eraan. Het ding hing met een band om Enlils schouder. Hij richtte de buis onmiddellijk op Osiris.


  Osiris stak onwillekeurig zijn handen naar voren. ‘Ho, ho! Even dimmen, jij! Je bent hier op mijn terrein!’


  Achter Enlil aan kwam zijn vrouw Ninlil. Ze droeg wat leek op een grote accu, die met een draad aan het wapen van Enlil verbonden was. Haar ogen stonden precies zoals Inanna beschreven had.


  ‘Zo is dat! Ik zal je verslaan op je eigen terrein. Harder dan dat kan ik je niet vernederen.’


  ‘Hoe kom jij toch aan die holle retoriek? Je bent net een politicus.’


  ‘Pot verwijt de ketel, Osiris. Geen enkele vorm van retoriek kan verhullen dat jij al meer dan tweeduizend jaar vergeten bent. Isis heeft hier en daar nog tempels, over haar worden nog boeken geschreven, haar zuster wordt binnen het christendom aanbeden. Maar jij? Jij bent vergeten. God van de onderwereld, noemen ze je. Je mag de doden ontvangen. Hoeveel zielen melden zich na hun dood bij jou, Osiris? Ze gaan langs bij Jahweh, Allah, Boeddha of Jezus Christus. Maar jij bent vergeten, je had net zo goed dood kunnen zijn. En die gedachte zal ik vandaag realiteit maken met mijn verbeterde wapen. Ik heb hem kleiner en sterker gemaakt.’


  Osiris voelde een stekende pijn in zijn hart die waarschijnlijk het gevolg was van gekrenkte trots, gecombineerd met het koude besef dat Enlil feitelijk de waarheid had gesproken. Er waren geen tempels meer aan hem gewijd, maar hij was nog lang niet uitgespeeld op het wereldtoneel. En hem doden, daarvoor moest Enlil vroeger opstaan. Osiris stond een moment versteld van zijn eigen zelfbeheersing en deed niets anders dan zijn tegenstander indringend aankijken.


  ‘De geschiedenis zal oordelen wie van ons de mensheid het meest heeft gebracht.’


  Enlil lachte vals als een hyena. ‘Wie de mensheid iets heeft gebracht? Ik breng de mensheid niets. De mensheid moet mij wat brengen. Dat is waarvoor ik hier ben.’


  Osiris wandelde zo kalm mogelijk een stukje opzij, zodat een lage bramenstruik tussen hem en Enlil inkwam. Isis volgde zijn voorbeeld en kwam naast haar man staan.


  ‘Denk je dat je veilig bent achter een paar dorre bramen?’


  ‘Veiliger dan pal voor jouw neus.’ Osiris slaagde er niet meer in te verbergen dat hij gespannen was. Zijn stem trilde en hij voelde de adrenaline door zijn lijf gieren. Hij wist dat het er nu op aan zou komen. Het was nu hij, of Enlil. Een strijd op leven en dood. Maar wel een ongelijke strijd, want Enlil beschikte over een verwoestend wapen, en het enige wat Osiris had was zijn slimheid.


  Toen gebeurde het. Enlil haalde de schakelaar over en een blauwkleurige straal spoot uit het apparaat. Osiris reageerde in een reflex. Hij dook naar beneden en tilde met behulp van Isis de verrassing die hij daar bewaard had omhoog. In hun handen hielden ze de gigantische zonnespiegel die zijn vriend Hephaistos voor hem gemaakt had. Het kostte de nodige inspanning om het gevaarte overeind te krijgen. Hun actie moest bovendien snel worden uitgevoerd om maximaal gebruik te kunnen maken van het verrassingseffect.


  De blauwe straal raakte de spiegel en weerkaatste schuin omhoog. Osiris draaide het stalen gevaarte en richtte de straal zo goed mogelijk terug naar Enlil. Als hij de valse god kon raken zou hij hem met zijn eigen wapen verslagen hebben en voorgoed van hem zijn verlost. Het liep anders.


  Enlil schrok en richtte zijn wapen opnieuw. Hij probeerde Osiris te raken langs de rand van de spiegel, maar deze was groot genoeg om Osiris en Isis achter te verbergen. Enlil stapte opzij om achter de spiegel te kunnen schieten en daardoor veranderde de hoek waarmee de blauwe straal het reflecterende oppervlak verliet. Zonder het te merken stuurde Enlil met zijn actie de dodelijke bundel naar Ninlil, die op haar plaats was blijven staan. Ninlil slaakte een luide kreet. De effectiviteit van Enlils vernieuwde wapen bleek onmiddellijk. Zijn vrouw was nog een fractie van een seconde te zien, en verdween, zonder een spoor na te laten.


  Enlil brulde van woede en wierp zijn wapen op de grond. Hij viel op zijn knieën op de plek waar kort daarvoor zijn vrouw nog gestaan had. Hij smeekte en schreeuwde van spijt en besef van schuld. Ninlil was verdwenen. Niet dood, zoals mensen dat kunnen zijn, maar voorgoed opgelost in het eeuwige niets.
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  ‘Ik zie, ik zie...’


  ‘Hou maar op, er is hier niks te zien.’


  ‘...en het is rood.’


  ‘Mijn bikini.’


  ‘Ja.’


  Thomas stond op en liep naar de muur op de plek waar nu al twee keer een gat was ontstaan ter grootte van een deur. Hij streek met zijn hand over het donkere steen maar vond geen spoor van een naad of iets wat kon bewegen.


  ‘Volgens mij is dit basalt.’


  ‘Basalt is nogal hard, of niet?’


  ‘Ze maken er dijken van, dus heel erg poreus zal het niet zijn...’


  Thomas stond met zijn neus bijna tegen het steen gedrukt toen het plotseling weer verdween en de gang onthulde die ze al eerder hadden gezien. Nog geen meter bij hem vandaan stond de verrassing van het jaar en Thomas slaakte een korte gil, die een mengeling was van schrik en enthousiasme.


  Nora stond op om ook de gang in te kijken en gilde niet, maar joelde van blijdschap. Ze duwde Thomas opzij en sprong de corridor in om de man die daar verschenen was te omhelzen.


  ‘Je leeft! Je leeft! Wat ben ik blij je te zien.’


  AchnatonVII liet Nora even begaan en duwde haar toen voorzichtig van zich af. Hij stak een hand uit naar Thomas, die hem met eenzelfde soort enthousiasme schudde. De priester overhandigde hun beiden een wit gewaad, zoals hij dat zelf ook droeg. Ze trokken het snel over hun hoofd en bonden het vast met het witte koord. Het kleed van Achnaton VII was met een donkerrood koord dichtgebonden.


  ‘Gaan jullie mee?’ Zonder op antwoord te wachten keerde hij zich om. Nora en Thomas hadden geen bedenktijd nodig en volgden de Egyptische priester, die zij de laatste twaalf dagen dood hadden gewaand.


  Thomas keek nieuwsgierig achterom en zag dat de opening alweer verdwenen was, waardoor deze gang in essentie doodliep op een stenen muur. Het lag hem op de lippen om te vragen hoe dat werkte, maar hij realiseerde zich dat er op dit moment nog een half dozijn belangrijkere vragen waren.


  Achnaton VII ging het tweetal voor tot het eind van de gang, die bleek uit te komen op een ruimte die het best omschreven kon worden als een ondergronds metrostation. Er lagen geen rails, maar naast het platform stond wel een voertuig dat leek op een ruime cabine zoals je die aan een kabelbaan ziet, en een paar meter verder was het begin van een donkere tunnel. Achnaton VII liet Nora en Thomas instappen en de deur ging achter hen dicht. Nog voor ze op de bankjes in de cabine waren gaan zitten kwam het voertuig in beweging en gleed nauwelijks voelbaar de tunnel in.


  Nora opende haar mond, maar Achnaton VII stak zijn hand op. ‘Jullie hebben ongetwijfeld veel vragen, en dat mag ook. Maar laat me jullie eerst verwelkomen. Jullie hebben een aantal zware beproevingen doorstaan en examenvragen beantwoord die voor de meeste mensen onoverkomelijke obstakels hadden gebleken. Daarom zijn jullie hier toegelaten. Nora en Thomas, hartelijk welkom in Shambhala.’


  ‘Dank je,’ zei Nora stralend. ‘Betekent dat dat we alle vragen goed hadden?’


  ‘De opdracht was niet om alle vragen goed te beantwoorden, maar om blijk te geven van buitengewoon inzicht. Niet alle vragen hadden een goed antwoord.’


  ‘Eén van de vragen ging over kapitalisme en communisme,’ zei Thomas. ‘We moesten beargumenteren welk van de twee een beter systeem was.’


  ‘Kapitalisme,’ zei Achnaton VII onmiddellijk. ‘Onder het kapitalisme heeft de mens de vrijheid om zelf te kiezen.’


  ‘Maar beide systemen zijn in essentie gebaseerd op materiële verleidingen,’ onderbouwde Nora haar eigen antwoord.


  ‘Zoals in de hele schepping is het bestaan van positieve en negatieve kanten van het leven noodzakelijk om kiezen mogelijk te maken. Als er alleen goed is, valt er niks te kiezen, en stelt de menselijke vrije wil niks voor. Gelijkheid tussen mensen is een mooi ideaal, maar niet als het afgedwongen wordt. Nivellering via een belastingsysteem ontneemt mensen de mogelijkheid vanuit hun eigen hart te geven aan anderen.’


  Nora voelde zich een beetje ongemakkelijk. Het antwoord dat Achnaton VII gaf had ze ook kunnen bedenken, maar ze vond het antwoord dat ze zelf had gegeven ook niet slecht. Was dit wat hij bedoelde toen hij zei dat niet alle vragen een goed antwoord hadden?


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘We gaan terug naar Egypte. Daar zetelt de Hoge Raad van Horus. Ik neem aan dat je die wilt ontmoeten?’


  ‘Niets liever,’ glom Nora. ‘Maar is dat niet ver?’


  ‘Een minuut of twintig.’


  Nora en Thomas zetten beiden grote ogen op. Thomas maakte een snelle inschatting en vermoedde dat de Bahama’s en Egypte gauw een kwart planeet uit elkaar lagen. ‘Leggen we tienduizend kilometer af in twintig minuten?’


  ‘Als we geen vertraging oplopen bij de Mid-Atlantische Rug. De aardbodem is daar instabiel, wat soms voor instortingen van ons tunnelsysteem zorgt. Als dat zo is, moeten we een stukje omrijden.’


  Nora maakte snel het rekensommetje. ‘Dus we rijden met een snelheid van dertigduizend kilometer per uur?’


  ‘Vijfendertig. Ja, dat klopt wel ongeveer.’


  ‘Dat kan toch niet?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Weet ik veel. Luchtweerstand.’


  ‘Die kun je opheffen.’


  ‘Oké,’ zei Thomas. ‘Ik moet het vragen.’


  Achnaton VII keek Thomas geïntrigeerd aan.


  ‘Die deur... die geen deur is, maar een muur die verdwijnt... hoe werkt dat?’


  ‘Die reageert op mijn gedachten.’


  ‘Nee, ik bedoel, welke processen zijn er aan het werk?’


  ‘Oh, bedoel je dat. De trillingsfrequentie van de materie van de deur wordt door een krachtveld tijdelijk verhoogd. Materie is niets anders dan energie met een extreem laag trillingsniveau, waardoor ze tastbaar wordt. Door het trillingsniveau te verhogen verandert de aard van de materie in iets wat je radiogolven zou moeten noemen, met dat verschil dat deze golven op een vaste plaats blijven. Als mens kun je daar doorheen lopen. Zodra je het krachtveld uitschakelt, valt de materie terug naar zijn oorspronkelijke trillingsfrequentie. Dat is alles. Simpel.’


  ‘Ja, joh! Simpel,’ zei Nora plagerig. ‘Dat je dat niet begrijpt!’


  ‘Wie heeft deze ondergrondse wereld gecreëerd?’ vroeg Thomas onverstoorbaar.


  ‘De bewoners van een land dat Atlantis werd genoemd. Ongeveer tienduizend jaar geleden is Atlantis vernietigd door zijn eigen schuld. Sommigen denken dat Atlantis ten onder is gegaan door het einde van de laatste ijstijd, maar het samenvallen daarmee is toeval.’


  ‘Waar lag Atlantis?’


  ‘In de Atlantische oceaan. Waar dacht je?’


  ‘Ja, maar waar precies?’


  ‘Wil je de coördinaten weten? Drieënveertig noord, vijfentwintig west. Ongeveer. Daar woonde ik, in elk geval. Maar ik woonde een eind buiten het centrum.’


  ‘De meeste mensen zijn nogal sceptisch over het bestaan van Atlantis.’


  ‘Dat moet ook. Atlantis is niet voor niets vernietigd. De kracht van de zee is groot genoeg om in tienduizend jaar tijd alle sporen uit te wissen. Er zullen ongetwijfeld nog wel resten te vinden zijn, maar als je niet weet waar je moet zoeken vind je die nooit.’


  ‘Nog een vraag: waar komt het licht vandaan? Ik zie nergens lampen, maar er is wel licht. Terwijl we toch een heel stuk onder het aardoppervlak zitten.’


  ‘Alle materie geeft licht, Thomas. Jij en ik ook.’


  ‘Dat is me nog nooit opgevallen,’ antwoordde Thomas quasigrappig. Achnaton VII zuchtte.


  ‘Licht is gemaakt van fotonen die je oog binnenvallen. Dat noem je zien. Fotonen zitten in elektronen en ontsnappen daaruit. De zon slingert oneindige hoeveelheden fotonen de ruimte in, die overal rondstuiteren tot ze op je retina vallen. Alle materie bevat elektronen die fotonen uitstoten, zij het op zeer bescheiden schaal. Wij hebben hier de muren zo behandeld, dat de hoeveelheid fotonen – dus licht – zo veel is dat het zichtbaar wordt. Daarom zie je geen schaduwen.’


  Thomas had nog een vraag paraat, maar Achnaton VII stak opnieuw zijn hand omhoog. ‘Nora.’


  ‘Ja, priester.’


  ‘Heb je je voorbereid op de ontmoeting met de Hoge Raad van Horus?’


  ‘Ik heb de afgelopen twee weken goed nagedacht over wat ik met mijn leven wil gaan doen; ik heb daar zelfs met Isis over gesproken. Vandaag, op de boot hier naartoe heb ik Ramses Max om advies gevraagd. Mijn idee over de toekomst begint aardig vorm te krijgen, en ik wilde de Hoge Raad van Horus ook om advies vragen.’


  Achnaton VII tuitte zijn lippen en begon langzaam zijn hoofd te schudden. ‘Dat lijkt me niet de juiste benadering.’


  ‘Wat moet ik dan doen?’


  ‘Als je bij de Hoge Raad naar binnen stapt, moet je precies weten wat je wilt. Ondanks de naam – Raad – is het geen raadgevend instituut. Vroeger misschien wel, en daar komt de naam vandaan, maar er is geen gezaghebber meer die Horus om raad vraagt. De Raad heeft daardoor een andere functie gekregen. Vraag de Raad niet om advies, maar vraag om steun en faciliteiten. Leg een plan neer waar ze achter kunnen gaan staan. Zorg dat de Raad jouw plan overneemt en de mogelijkheden creëert om het uit te voeren. Als de Hoge Raad van Horus je plan ondersteunt vanuit Shambhala, zul je op het aardoppervlak oppermachtig zijn. Onverslaanbaar. Onderschat niet de mogelijkheden, lieve Nora. Vraag niet om te weinig.’


  ‘Moet Nora dan niet nog even wat langer nadenken vóór ze bij de Raad naar binnen gaat?’


  ‘Geen tijd. Je komst is al aangekondigd.’


  Zonder dat ze iets gemerkt hadden was hun cabine tot stilstand gekomen. De deur ging open, Achnaton VII stapte naar buiten en Nora en Thomas volgden hem. Ze wandelden van het perron af, een volgende gang in. Nora keek nieuwsgierig langs Achnaton VII en zag een eind verder een zaal die baadde in het licht, veel meer dan de ruimtes waar ze tot nu toe geweest waren.


  Nora deed snel een schietgebedje aan Maria Magdalena en Isis en vroeg om sturing bij de komende ontmoeting. Ze had echt wel goed nagedacht, en een plan gemaakt voor de toekomst. Alleen voor deze vergadering had ze geen hogere ambities gekoesterd dan een goed advies te ontlokken. Achnaton VII had die ambitie in een paar seconden vernietigd en haar gemaand vooral niet te weinig te vragen. Allemachtig, ze had geen idee wat ze allemaal kon vragen.


  De gang kwam ten einde en Nora overzag een zaal zo groot als een voetbalveld, maar dan rond, uitgevoerd in goud en zilver, rijkelijk bezet met kleurige stenen – ongetwijfeld edelstenen – met een plafond van zeker vijftig meter hoog. Rondom de gehele zaal stonden zuilen, afwisselend van marmer en graniet, in alle kleuren die deze steensoorten aannamen. Een donkerrood pad liep in het verlengde van de gang naar het midden van de zaal, waar een gouden troon stond, met links en rechts daarvan een eindeloze rij kleinere stoelen, allemaal anders van ontwerp, maar elk van een adembenemende schoonheid en uitgevoerd in een veelheid van materialen en kleuren.


  Door de afstand dacht Nora dat ze het niet goed had gezien, maar toen ze dichterbij kwam zag ze iets wat haar ogen nog nooit eerder hadden aanschouwd. Wel op plaatjes, op foto’s en vooral rijkelijk in Egypte op muurtekeningen, maar wat ze nooit serieus voor mogelijk had gehouden zat hier nu levensgroot voor haar. Horus.


  Horus, zoals ze Horus kende. Horus de valk, een slechtvalk. Niet zijn hele lichaam; hij had het lichaam van een man, een forse man. Nora schatte dat Horus zeker een meter of drie lang moest zijn. Hij had geen normale hals: vlak boven zijn schouders begon het verenkleed dat zijn vogelkop bedekte. De god die alles overzag draaide zijn hoofd opzij om te overleggen met zijn naaste, waardoor het profiel van zijn scherpe puntige snavel zichtbaar werd. Nora had het gevoel dat ze een halve Egyptische el boven de grond zweefde in de nabijheid van deze bovennatuurlijke verschijning.


  De Egyptische god keek in haar richting. Hij richtte zijn arm op en wenkte Nora. Nora slikte haar spanning weg en schreed voorzichtig verder. Dit was het dan. Nu kwam het erop aan. Niet te weinig vragen!
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  Achnaton VII en Thomas waren met Nora meegelopen naar de lange god op zijn gouden troon. Achnaton VII knielde voor hem en Nora en Thomas volgden zijn voorbeeld.


  ‘Wie ben jij?’


  ‘Ik ben...’


  Waarom wist hij niet wie zij was? Ze was toch aangekondigd?


  ‘Ik ben Nora. Nora Lysander.’


  ‘Nou, Nora Nora Lysander, welkom in Shambhala. Wat betekent jouw naam?’


  ‘Dat weet ik niet, eerlijk gezegd.’


  ‘Dat weet je niet? Hoe kun je niet weten wat je eigen naam betekent?’


  ‘Nora betekent licht, maar Lysander weet ik niet. Mijn vader heette zo.’


  ‘Waarom ben je hier?’


  Die vraag had Nora zien aankomen en naar haar eigen idee een redelijk antwoord op geformuleerd.


  ‘Ik heb vorig jaar een inwijding gehad in de Grote Piramide en daarna heb ik mijn opleiding voortgezet onder leiding van Ramses Max, één van de medewerkers van Achnaton VII.’ Nora wees naar de priester die naast haar zat.


  ‘Ga door.’


  ‘Als sluitstuk van die opleiding heeft Ramses Max me hier gebracht om met u kennis te maken.’


  ‘Wat wil je dan van mij? Ook een opleiding? Een workshop? Een masterclass?’


  Nora wist dat ze nu geen ja moest zeggen. Dat zou bepaald te weinig vragen zijn.


  ‘Nee...,’ kwam er aarzelend uit.


  ‘Begrijp ik goed dat je hier bent omdat Ramses Max je hier heeft gebracht?’


  ‘Ja, in feite wel.’


  ‘Dus je bent hier niet omdat je dat zelf wilt. Je bent hier alleen omdat het toevallig kan.’


  De afkeurende toon van Horus maakte Nora aan het twijfelen. Maar zijn conclusie klopte niet. Er was wel degelijk een goede reden voor haar om hier te zijn. Ze besloot met iets meer kracht en zelfvertrouwen haar aanwezigheid te verdedigen.


  ‘Mijn opleiding staat niet op zichzelf, maar is bedoeld als voorbereiding op een taak die mij nog te wachten staat. Ik zoek steun voor de plannen die ik heb voor de toekomst.’


  ‘Kijk, nu komen we ergens. Wat zijn die plannen?’


  ‘Het is mijn intentie om een nieuwe orde op te richten van strijders tegen het kwaad. De Ridders van R...’


  Horus begon hard te lachen. ‘Strijders tegen het kwaad? Moet ik dat serieus nemen? Het klinkt als een stripboek voor kinderen. Of een flauwe Hollywoodfilm. Wie denk je dat ik ben? De directeur van een studio? Hahaha.’


  Nora kromp ineen van ellende. Ze had met Rafela, Gabryella en Thomas haar plannen besproken en het had hen een serieus en goed plan geleken. Misschien had ze haar doelstelling wat onhandig geformuleerd, maar het harteloze gelach van de Egyptische god ging haar door merg en been. Wat deed ze hier in hemelsnaam?


  ‘Als ik iets mag zeggen?’ Achnaton VII kwam zijn leerlinge voorzichtig te hulp. Horus hield hem niet tegen en hij sprak verder. ‘Wat Nora bedoelt te zeggen is dat ze haar talenten en vaardigheden wil inzetten voor het verbeteren van het welzijn en de welvaart van de mensen op Aarde. Zij heeft een vorm voor ogen die ze een Orde noemt, maar wat in feite een kring van vertrouwelingen zal zijn, die haar leiderschap volgen en haar met hun individuele expertise ondersteunen bij haar doelstelling.’


  Nora luisterde met verbazing en vreugde naar de woorden van Achnaton VII. Hij gebruikte precies dezelfde woorden als Ramses Max eerder gedaan had, toen ze haar plannen met hem besprak aan boord van het motorjacht. Stonden Ramses Max en Achnaton VII met elkaar in contact? Ach natuurlijk, zij konden ongetwijfeld telepathisch met elkaar communiceren.


  De woorden van Achnaton VII brachten Horus tijdelijk tot zwijgen. De god aanschouwde zijn trouwe priester en dacht na over diens woorden.


  ‘Ben jij een goede leider?’


  ‘Ja.’ Nora antwoordde zonder aarzelen. ‘Ik heb in mijn werk vaak teams geleid bij projecten voor de klanten van mijn bedrijf.’


  ‘Projecten leiden in een zakelijke omgeving is heel wat anders dan leiding geven aan een groep volgelingen. Die moet je inspireren. Zij moeten voor je door het vuur gaan. Bij zo’n projectje in één of ander kantoortje worden je collega’s betaald om te doen wat je zegt. En om zes uur mogen ze naar huis. Als ik goed begrijp wat jij van plan bent, ga je een soort privélegertje op de been brengen dat de strijd aan gaat met mensen die de wereld willen destabiliseren. Dat is andere koek. Waarom denk je dat je dáárvoor geschikt bent?’


  ‘In de afgelopen twee weken is gebleken dat mensen bereid zijn om mij te volgen. Gabryella Sorkin, die ook aan de School van Achnaton VII heeft gestudeerd, is mij vanaf Egypte gevolgd omdat ze vertrouwen in mij heeft. Haar vriendin Yelina Yaakov heb ik drie dagen geleden leren kennen en zij heeft sindsdien al vijf keer haar leven voor mij gewaagd. Je zou kunnen zeggen dat ik mensen toch wel inspireer.’


  ‘Als je zegt je zou kunnen zeggen klink je niet erg zeker van je zaak.’


  ‘Ik bedoel: dat bewijst dat ik mensen inspireer.’


  ‘Hoe ga je dat aanpakken? Waar begin je mee?’ Horus’ toon was nog steeds bits en ongeduldig.


  ‘Dat weet ik nog niet precies. De manier waarop we de afgelopen dagen hebben gewerkt bevalt me niet zo goed. Het was te veel onvoorbereid en ongestructureerd. Ik denk dat we een stevige basis moeten creëren van waaruit we veilig kunnen opereren.’


  ‘Hoe ziet die basis eruit?’


  ‘Ik denk dat we een plek moeten hebben die goed beveiligd kan worden. En ik denk dat we eigen vervoermiddelen moeten hebben...’


  Nora werd opnieuw ruw onderbroken door de barse stem van de god met de valkenkop. ‘Ik denk! Ik denk! Je hebt nog helemaal geen idee, meisje. Je verzint het allemaal ter plekke! Je intenties zijn misschien goed, maar de wereld gaat ten onder aan goede bedoelingen, juffrouw. Je wilt de wereld verbeteren, maar ik hoor nog geen begin van een plan. Een huis en een auto! Nora, als jij de wereld wilt verbeteren, begin dan maar gewoon bij jezelf.’


  ‘U moet weten dat het Isis en Osiris zijn geweest die mij hebben aangewezen voor deze opdracht.’


  Nu de zakelijke argumenten bij Horus niet bleken aan te slaan nam Nora haar toevlucht tot een emotionele overweging, maar daar trapte de kritische god niet in.


  ‘Wat heb ik daar mee te maken? Wie zijn Isis en Osiris?’


  Nu wist Nora zeker dat Horus haar niet wilde begrijpen. Het was ondenkbaar dat hij niet wist wie Isis en Osiris waren. ‘Dat zijn uw ouders,’ zei Nora geknepen, haar hoofd gebogen.


  ‘En wat zou dat? Zij hebben hun eigen agenda, en ik heb de mijne.’


  Nora wist niet meer hoe ze deze ontmoeting nog ten goede kon keren en ze wilde niets liever dan deze onsympathieke en arrogante god de rug toe keren. In plaats daarvan deed ze een laatste wanhopige poging zijn sympathie te winnen.


  ‘Het is mijn levensmissie om licht te brengen in de wereld door mensen te helpen, te beschermen en inzichten te verschaffen waarmee ze hun eigen leven kunnen verbeteren. Ik geef toe dat ik nog niet alles in detail heb uitgewerkt, maar ik ben hier vóór u gekomen om u te vragen mij daarbij te ondersteunen. Het lukt me niet om mijn vraag aan u goed te formuleren, maar ik had eerlijk gezegd een opener houding van u verwacht.’


  Nora realiseerde zich dat ze misschien iets te brutaal was geweest, dus ze voegde er schuchter aan toe: ‘Als u mij toestaat dit zo te zeggen.’


  Horus leek onder de indruk van Nora’s hartstochtelijke betoog en hij keek haar langdurig in de ogen. Nora beet op haar lip en voelde langzaam een klein beetje hoop terugkeren in haar hart.


  Toen schudde Horus zijn hoofd. ‘Nora, je weet niet wat je hier komt doen, je hebt geen concrete vraag voor mij, je hebt geen duidelijke plannen voor de toekomst, en voor zover je vage plannen hebt, weet je absoluut niet hoe je die gaat aanpakken. Nora, ik begrijp niet wat je hier komt doen. Je hebt nu genoeg van mijn tijd verspild. Ga weg.’


  Nora vocht tegen de tranen die zich vlak achter haar ogen hadden aangediend, knikte nog een keer beleefd en stond op. Fluisterend vroeg ze aan Achnaton VII: ‘Mag ik me omdraaien, of moeten we achteruit weglopen?’


  Het probleem loste zichzelf op toen het drietal door een stel potige bewakers bij de armen werd gegrepen en door een zijdeur werd afgevoerd.
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  In zijn appartement zette Achnaton VII voor Nora en Thomas een kopje Egyptische kardemomkoffie. Het appartement zag er nieuw uit en rook naar dadels en nootmuskaat. Nora was op de bank onderuitgezakt tegen Thomas, die haar liefdevol over de haren streelde. Geen van drieën had na de audiëntie bij Horus nog een woord gezegd en Achnaton VII was duidelijk verlegen met de situatie.


  De oude priester goot wat schuim van zijn pannetje in de koffiekopjes, en schonk de hete koffie er achteraan.


  ‘Please,’ zei hij alleen.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Achnaton VII tuurde in zijn kopje en zweeg. Het aureool van het onbetwistbare gezag dat hij altijd had uitgestraald leek beschadigd.


  ‘Hij wist niet wie ik was.’


  ‘Jawel,’ zei Achnaton VII. ‘Hij was voorbereid op jouw komst.’


  ‘Maar hij was niet onder de indruk.’


  ‘Nee, zo veel is wel duidelijk.’


  ‘Wat nu?’


  Achnaton VII roerde een flinke hoeveelheid suiker door zijn koffie.


  ‘Ik zal mijn contacten moeten aanspreken om te horen wat er speelt. Wat er vanavond is gebeurd... zoiets heb ik nog nooit eerder gezien. Ik hoop dat er nog iets van te redden is, maar op dit moment ben ik volkomen verloren.’


  Het raakte Nora om het leedwezen op het gezicht van de priester te zien. Hij was zichtbaar kapot van de botte manier waarop ze door Horus waren behandeld. Hij had zich ook een andere voorstelling gemaakt van deze ontmoeting.


  ‘We laten het nu even rusten. Ik ben moe en ik wil gaan slapen. Het is al diep in de nacht.’


  ‘Hoe laat is het hier eigenlijk? Toen we op de Bahama’s ons schip verlieten was het een uur of drie.’


  ‘Overal in Shambhala hanteren we dezelfde tijd. We zijn immers niet afhankelijk van de stand van de zon. We leven volgens het ritme van onze hoofdstad, en die ligt onder Tibet.’


  Achnaton VII wees naar een klok die achter Thomas aan de wand hing. ‘Het is bijna half zes in de ochtend.’


  ‘Misschien was dat het probleem en hadden we niet midden in de nacht naar Horus toe moeten gaan.’


  De oude priester schudde zijn hoofd. ‘Goden slapen niet.’


  Na een flink aantal uren slaap voelde Nora zich iets beter en slaagde ze erin de nare ontmoeting met Horus van zich af te zetten. Haar avontuurlijke natuur kwam naar boven en ze verzocht Achnaton VII om een rondleiding in de merkwaardige onderaardse wereld waar ze terecht waren gekomen. Hij stemde toe en nam hen mee naar het centrale plein van de gemeenschap waar hij deel van uitmaakte.


  Op het eerste gezicht leek de stad hier binnen niet veel te verschillen van de wereld aan het aardoppervlak. Het meest opvallende was het ontbreken van een blauwe lucht. In plaats daarvan was de leefruimte overspannen met een strakgestuct wit plafond, dat net zo veel licht leek te geven als een hemel met een dun wolkendek. Geen van de gebouwen bevatten ramen en net als Achnaton VII’s appartement zat nergens een dak op.


  ‘Het regent hier nooit,’ concludeerde Thomas. ‘Ook wel lekker.’


  ‘De zon schijnt ook nooit. Dat is dan wel weer jammer.’


  Nora, Thomas en Achnaton VII slenterden over een bescheiden markt waar hoofdzakelijk groente en fruit werden aangeboden, waaronder een aantal soorten die Nora en Thomas nog nooit eerder hadden gezien.


  ‘Hoe komen jullie aan energie?’ vroeg Thomas, die het liefst elk technisch detail van deze wondere wereld wilde bespreken.


  ‘Torus.’


  ‘Sorry?’


  ‘Torus. Dat is het primaire patroon dat het universum gebruikt om energie op te wekken, op elke schaal. Zwarte gaten, het magnetisch veld rond de aarde, de vorm van een tornado, van een melkwegstelsel. Dat zijn allemaal torussen. Je kunt die zelf opwekken en gebruiken als energiebron.’


  ‘Waarom beschikt de bovenwereld niet over die technologie?’


  ‘Buitenwereld. We spreken hier van binnen en buiten. Het woord bovenwereld gebruiken we, net als jullie, voor de hemelse contreien van de goden,’ verbeterde Achnaton VII.


  ‘Oké, waarom beschikt de buitenwereld niet over torussen als jullie die wel hebben?’


  ‘Daar beschikte de buitenwereld duizenden jaren geleden al over. Je vindt de bouwtekeningen in de Tempel van SetiI in Abydos in Egypte, de Gouden Tempel van de Sikhs in Punjab en in de Verborgen Stad in Beijing. Om een paar plaatsen te noemen. En het ontwerp wordt jullie jaarlijks aangereikt via de graancirkels in Engeland. Nikola Tesla heeft in 1917 een werkend model geconstrueerd, maar hij werd tegengewerkt door mensen die geen belang hebben bij gratis energie. Kom, we gaan hier zitten.’


  Ze waren aangekomen bij een gezellig terrasje en pakten een tafeltje aan de rand, zodat ze de drukte van het plein goed konden zien. Een jong meisje kwam direct naar hen toe.


  ‘Dit zijn gasten van buiten.’


  ‘Oh, jullie zijn mensen!’ reageerde het kind enthousiast.


  Nora nam het meisje goed in zich op en kon geen wezenlijke verschillen ontdekken tussen haar en zichzelf. Waarom noemde ze hen mensen?


  ‘Wat serveren jullie hier?’ vroeg Thomas.


  ‘Kun je ons alle drie een ontbijt brengen?’ vroeg de priester aan het meisje. Ze knikte en huppelde weg.


  ‘Ik zag geen keuken in je appartement. Eet je altijd buiten de deur?’


  ‘Dat doet iedereen hier. Er wordt centraal gekookt en collectief gegeten. Dat is veel efficiënter. En ook gezelliger.’


  ‘Wat betaal je daarvoor?’


  ‘Helemaal niets.’


  ‘Niets?’ Nora kon haar oren niet geloven.


  ‘Je betaalt nergens voor. We gebruiken geen geld.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het niet nodig is. Jullie gebruiken het omdat het nodig is. Maar zonder geld leven is veruit te prefereren. Niemand doet aan zelfverrijking.’


  ‘Hoe motiveer je dan iemand om te werken?’


  ‘Neem van mij maar aan dat er van de honderdtwintig miljoen zielen die hier leven niet één voor zijn plezier de hele dag in bed blijft liggen. Mensen hier laten zich leiden door een innerlijke motivatie. Iedereen doet wat hem of haar het meest na aan het hart ligt. De één vindt het fijn om onderwijs te geven, de ander om groente te verbouwen, de volgende om te schilderen en een vierde om huizen te bouwen.’


  ‘Maar er is toch niet altijd behoefte aan nog een schilder, of nog een onderwijzer? Wie verdeelt het werk?’


  ‘Er is een raad van ouderen die vraag en aanbod van werk reguleert. De meeste mensen zijn flexibel en vinden hun genoegen in meerdere activiteiten. Als je per se meubels wilt maken, en er zijn al genoeg meubelmakers in de gemeenschap, kun je verhuizen naar een andere gemeenschap waar wel vraag is.’


  ‘Hoe wordt die raad van ouderen gekozen?’


  ‘Die wordt niet gekozen. Als je denkt daar geschikt voor te zijn, kun je je aanmelden.


  Iedereen werkt en in ruil voor het werk dat je doet kun je gratis deelnemen aan de maaltijden. Wie dat wil kan worden vrijgesteld voor studie. De raad bepaalt of de studie bij je past. Sommige mensen laten zich te snel verleiden door iets nieuws en moeten een beetje worden beteugeld.’


  ‘Hoe kom je aan persoonlijke bezittingen? Zoals iemand die wil schilderen, hoe komt die aan verf?’


  ‘Alle materialen die een individu nodig heeft om zijn werk te doen worden ter beschikking gesteld. Niemand neemt meer dan hij nodig heeft. Waarom zou je? We hebben een tentoonstellingsruimte waar kunstenaars hun werk neerzetten. Als je iets ziet wat je mooi vindt, mag je het meenemen en in je huis aan de muur hangen.’


  ‘Hoe komt iedereen zo eerlijk?’


  ‘Je kunt je ook afvragen waarom buiten iedereen zo oneerlijk is.’


  Het bleef stil.


  ‘Dat was een serieuze vraag,’ zei Achnaton VII. ‘Iemand die een poging wil doen om te antwoorden?’


  ‘Uit angst,’ zei Nora. ‘Angst om iets tekort te komen. Geld geeft macht en daarmee verdrijf je de angst een beetje.’


  ‘Precies. Maar die angst ontbreekt hier, omdat niemand aan zijn lot wordt overgelaten. Niemand komt tekort.’


  Thomas voelde zijn liberale achtergrond knagen. ‘Mensen hebben toch verschillende talenten? Ik bedoel, verschillende mate van talent. De ene bouwer zet in een jaar één huis neer, de ander in dezelfde tijd een heel huizenblok. Hoe kun je die mensen belonen naar hun werk?’


  ‘Niemand wordt door een ander beloond voor zijn werk. De beloning komt voort uit de bevrediging van de eigen drijfveer om te doen wat je hart je ingeeft. Iemand die het talent heeft om een heel huizenblok te bouwen, beperkt zichzelf niet omdat een ander minder snel werkt.’


  ‘We hebben buiten veel mensen die in dit systeem nooit meer iets zouden doen.’


  ‘Dat betwijfel ik. Ze zijn misschien in jullie systeem te beroerd om wat te doen. Maar dat komt doordat bij jullie minder dan een procent van de mensen doet wat hij leuk vindt.’


  ‘Maar zonder individuele beloning is er geen vooruitgang.’


  ‘Welke vooruitgang bedoel je? Jullie hebben de planeet bijna onleefbaar gemaakt.’


  ‘Maar wij zijn ook met een raket naar de maan geweest.’


  ‘En daarvoor heb je bijna een miljoen keer meer brandstof nodig dan wij.’


  ‘Hebben jullie ruimtevaartuigen?’ vroeg Nora opgewonden.


  ‘Dat wist je toch wel? Alleen jullie noemen ze anders.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik geloof dat jullie officiële term Vliegende Schotels is.’


  Thomas schoot in de lach. Het meisje van zo-even kwam terug met drie borden, die ze voor hen neerzette. Nora bewoog haar hoofd dichter naar het bord om te kunnen zien wat ze had gekregen. Ze herkende rijst, twee kleuren linzen en vrolijk opgemaakte tomaat en paprika.


  ‘We hebben geen bestek.’


  ‘Dat gebruiken we ook niet. Het zal je misschien verbazen, maar neem van mij maar aan dat je eten lekkerder smaakt als je het met je handen eet.’


  Nora geloofde de oude meester en ze bracht een hap rijst met haar vingers naar haar mond. Thomas keek toe en grijnsde. Hij hield ook wel van iets nieuws.


  ‘Kunnen we hier niet blijven?’ vroeg Nora toen haar mond leeg was. ‘Al is het maar een paar weken.’


  Thomas zat plotseling verschrikt overeind. ‘We zijn helemaal onze vrienden vergeten. Die zitten misschien nog in de grot te wachten op onze terugkeer!’


  Achnaton VII wuifde met zijn hand Thomas’ zorg weg. ‘Ik heb Ramses Max al verteld wat er gebeurd is. Ze gaan met zijn allen terug naar New York. Als Nora’s taak hier is volbracht, zal ik jullie daar ook heen brengen.’


  ‘Is er een opening in New York?’


  ‘In de Appalachen.’


  ‘Serieus,’ zei Nora. ‘Kunnen we hier niet wat langer blijven?’


  ‘Nee,’ antwoordde Achnaton VII beslist. ‘Jullie mogen niet te lang hier binnen blijven. Er verandert hier iets in je lichaam waardoor je nog maar heel langzaam veroudert. Mensen leven hier vele eeuwen.’


  ‘Dat is mooi, dat wil ik ook wel.’


  De Egyptenaar schudde zijn hoofd. ‘Om een of andere reden heeft die verandering het tegenovergestelde effect als je weer naar buiten gaat. Dan veroudert je lichaam extreem snel en ben je binnen een paar weken dood.’


  


  


  


  eBook Extra: Verken externe inhoud


  • Kardemomkoffie


  • Energie opwekken met de Torus


  • Nikola Tesla
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  Nora, Thomas en hun gids Achnaton VII slenterden verder door de straten van het ondergrondse dorp.


  ‘Heeft dit dorp een naam?’


  ‘Wasit.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Wasit betekent Stad van de Scepter en is genoemd naar de stad waar de stichter van dit dorp vandaan kwam: Thebe. Tegenwoordig heet dat Luxor.’


  ‘Dat vind ik verwarrend. Wasit is genoemd naar Thebe dat Luxor heet?’


  ‘Wasit is de oude Egyptische naam, Thebe is de Griekse naam en Luxor is de Arabische naam. Tevreden?’


  ‘Ja, meester.’


  Thomas veranderde het onderwerp. ‘Heb je al iemand kunnen spreken over de merkwaardige ontvangst van Horus?’


  De oude priester knikte. ‘Mijn oude leermeester, die mij heeft ingewijd toen ik jong was, maakt onderdeel uit van de hofhouding van Horus. Hij gaat voor ons zijn oor te luisteren leggen.’


  ‘Dat meisje in het restaurant...,’ begon Nora.


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Waarom noemde ze ons mensen?’


  Achnaton VII lachte gedempt. ‘Ongeveer vijf procent van de bevolking hier binnen is van menselijke oorspong. De rest is niet verwant aan de mensen buiten. In feite, strikt genomen zijn de meeste wezens die je hier binnen aantreft in biologisch opzicht een ander ras dan de mensen buiten.


  Onze soort wordt door wetenschappers Homo Sapiens genoemd. Ze gaan ervan uit dat er maar één ondersoort is, de Sapiens. Voluit zijn wij – ik ook – Homo Sapiens Sapiens. Wanneer biologen van buiten de mensachtigen hierbinnen zouden onderzoeken, verzonnen ze waarschijnlijk een naam als Homo Sapiens Galaxis.’


  ‘Galaxis...? Uit de ruimte?’


  Ze kwamen bij een open plek waar een groot bad was aangebracht, ongeveer zoals een zwembad. Het bad werd gevuld via een tweetal watervallen in de achterwand en het overtollige water stroomde weg via een open kanaal en verdween uit zicht. Het was druk in het bad. Tientallen mannen en vrouwen in alle leeftijden, ook kinderen, waren aan het zwemmen, wasten zich of stonden in groepjes te kletsen.


  ‘Dit is onze centrale badvoorziening. Het water wordt voortdurend ververst en is dus altijd schoon. Je kunt het ook drinken, als je wilt. Ik neem hier elke ochtend een bad; kom maar mee.’


  De Egyptische priester hing zijn witte gewaad aan een haakje en drapeerde het donkerrode koord er overheen. Zonder om te kijken stapte hij het water in via de trap, die over de hele breedte van het bad was aangebracht. Thomas aarzelde niet, hing zijn gewaad op en sprintte op zijn tenen het zwembad in. Nora stond nog even te kijken, maar trok toen ook op haar gemak haar kleed uit en hing haar bikini aan een apart haakje.


  ‘Zo, dus jullie badderen met zijn allen. Gezellig.’


  ‘In deze cultuur komt de schaamte voor het lichaam zoals dat buiten bestaat niet voor. De mensen laten zich hier volledig leiden door hun hart, maar ondertussen zijn ze veel rationeler dan de mensen buiten. Noem eens één rationeel argument voor schaamte.’


  Nora trok haar schouders op en liet zich tot haar oren in het water zakken. Achnaton VII nam hen mee naar een hoekje in het bad waar banken waren aangebracht.


  ‘Geen bubbels?’


  ‘Geen bubbels. Die zul je zelf moeten creëren.’


  ‘Oké,’ zei Nora. ‘Nu over die Galaxis-mensen. Waar komen die vandaan?’


  ‘De schepping van de mens is vele malen complexer dan je ooit op school hebt geleerd. Het verhaal in Genesis is een slap aftreksel van wat er werkelijk gebeurd is.’


  ‘En de evolutie?’ vroeg Thomas snel.


  ‘De evolutietheorie klopt grotendeels, maar wetenschappers kijken vooral naar botten en schedels. Je zult met me eens zijn dat de mens daar moeilijk mee te definiëren is.’


  Nora en Thomas zaten allebei te knikken.


  ‘In de loop van de geschiedenis is er verschillende keren bemoeienis geweest met de ontwikkeling van de mens. In sommige kringen wordt de Aarde als zeer veelbelovend beschouwd en de mens als potentieel hoogtepunt van de schepping. Om die reden is er zo veel met ons geëxperimenteerd.


  Je moet onderscheid maken tussen de biologische kant van het leven, die voortkomt uit de evolutie, de goddelijke schepping van de menselijke vorm en de begeestiging van het lichaam. Die laatste twee maken geen onderdeel uit van de evolutietheorie.’


  ‘Wat bedoel je met de menselijke vorm, als dat niet het biologische lichaam is?’


  ‘Daarmee bedoel ik de ziel. De geest is vormeloos, de goddelijke vonk, maar de ziel heeft vorm. De menselijke ziel is geschapen naar Gods evenbeeld. De geest is daar later ingeblazen.’


  ‘Veel wetenschappers menen dat de geest voortkomt uit het brein, dus uit de biologie,’ zei Thomas.


  ‘Die vrijheid hebben ze. Het enige wat ik voor je kan doen is vertellen wat er gebeurd is, en dan moet je zelf maar bepalen wat je daarvan wilt geloven.


  Het begon met de allerhoogste god, de onbewogen beweger, de Alleenheerschappij, door de Grieken Monade genoemd, en door de Hebreeërs Ain. Uit hem kwam de Barbelo voort, bijgenaamd de Eerste Gedachte, ook wel de Eerste Mens, de Moeder of de Maagd.’


  ‘Wacht even,’ zei Thomas. ‘De allerhoogste god had een eerste gedachte, en dat was een vrouw?’


  Achnaton VII knikte, niet begrijpend waar Thomas heen wilde met zijn vraag.


  ‘Dat moet dus een echte man geweest zijn. De start van de schepping, hij begint voor het eerst te denken, en zijn eerste gedachte is een lekker wijf.’


  Achnaton VII lachte beleefd. ‘Je kunt het mooi zeggen, Thomas. Samen brachten ze de Eerstgeborene voort, bijgenaamd de Lichtvonk of de Gezalfde. Kun je het tot zo ver volgen?’


  ‘Ja, de Vader, de Moeder en de Zoon,’ vatte Nora samen. ‘Maar al die namen kan ik niet onthouden.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik noem ze alleen een keer om te laten zien dat de beginselen in vele culturen zijn terug te vinden. De Vader, de Moeder en de zoon heten in de hebreeuwse traditie: Ain, Ain Soph en Ain Soph Aur. In de christelijke traditie: Vader, Zoon en Heilige Geest. In Thebe: Amon-Ra, Moet en Chons. In Caïro: Osiris, Isis en Horus.’


  ‘Hey, die ken ik,’ zei Nora laconiek.


  ‘En daar zie je meteen het probleem. Osiris, Isis en Horus zijn niet de oergoden die aan het begin staan van de schepping. Zij zijn manifestaties van een oeridee dat keer op keer terugkeert. Net als Jezus, Maria en de vader van Jezus.’


  ‘Wie dat ook wezen mag,’ vulde Thomas aan.


  ‘Hoe moet ik dat begrijpen?’


  ‘De schepping bestaat uit ideeën, concepten. Die worden werkelijkheid. Niet één keer, maar telkens opnieuw.’


  ‘Ik heb wel eens gedacht dat het beeld van Maria met een kind op schoot geïnspireerd was op Isis en Horus,’ zei Thomas.


  ‘Nee, het zijn manifestaties van hetzelfde oeridee.


  Genoeg daarover. Ik ga terug naar mijn verhaal. De drie-eenheid waar de schepping mee begon bracht twaalf aspecten van het bestaan voort: waarheid, intelligentie, liefde, wijsheid, dat soort zaken. Dit zijn levende entiteiten, maar van een heel andere orde dan het menselijk leven en de hele kosmos is hiervan vervuld. Een van die aspecten, wijsheid, koos ervoor om op eigen kracht een nakomeling voort te brengen. Deze figuur werd het hoofd van alle krachten en machten die de mens tegenwerken.’


  ‘De duivel,’ veronderstelde Thomas. ‘De gevallen engel.’


  ‘Dat zijn twee van zijn bijnamen. Zijn moeder Sophia – Sophia betekent wijsheid – riep kind, kom! naar hem, in haar eigen taal natuurlijk, en sindsdien denkt hij dat hij Jaldabaoth heet. Hij is de eerste archont, de hoofdarchont.’


  ‘Wat is een archont?’


  ‘Bestuurder. De archonten zien erop toe dat de menselijke zielen na hun dood terugkeren naar de Aarde voor een nieuwe incarnatie.’


  Nora stak nadenkend haar hand op. ‘Ik denk dat ik een paar van die archonten ben tegengekomen toen ik bijna dood was. Duisternis, Begeerte, Onwetendheid, Angst voor de dood. Zij probeerden mij tegen te houden, maar ik kon hen misleiden en daardoor passeren.’


  Achnaton VII keek Nora aan met een gevoel van diepe verbondenheid. Hij had de archonten al vaak verslagen, maar hij had er telkens vrijwillig voor gekozen terug te keren naar een menselijk lichaam. Nora’s ontmoeting met deze zelfgenoegzame dwazen had ontbroken in het uitgebreide verslag van Ramses Max. Had Nora dit nog niet eerder met iemand gedeeld?


  ‘Hebben de archonten ook de mens geschapen?’ vroeg Thomas.


  ‘Deels. Zoals ik zei, het was een ingewikkeld proces. De vooruitziende blik van de Moeder en het bewustzijn van de Zoon schiepen samen Adamas, de perfecte mens. Dat was geen vleselijk, maar een zielslichaam. Jaldabaoth ving daar en glimp van op en ging met zijn zeven engelen aan de slag om Adamas na te maken: beenderen, spieren, bloed, huid, enzovoort. Nog steeds alleen in concept! Niet in materie. Dit baksel noemden ze Adam en was levenloos.


  Sophia voelde zich schuldig over het creëren van Jaldabaoth en blies Adam leven in. Ze plantte ook begrip van het licht in hem en leerde hem over wederopstanding. Zij probeerde zo haar tekortkoming enigszins te herstellen. Jaldabaoth ontdekte de nieuwverworven kennis van Adam en bond hem vervolgens aan de materie, de duisternis en de begeerte. Adam werd op dat moment een sterfelijk wezen in de materie.’


  Thomas zat te knikken. ‘Hier herken ik een stukje van het Bijbelse scheppingsverhaal in.’


  ‘Ja, de rolverdeling is een beetje anders, omdat de schrijvers van de Bijbel wilden doen voorkomen alsof er maar één God bestaat.’


  ‘Wat is nu de verhouding tussen deze binding van Adam aan de materie en de evolutie van de biologische mens?’


  ‘Dat is een hele goede vraag, Thomas. Het proces dat ik beschreven heb heeft miljarden jaren in beslag genomen. Het biologische leven, dat gebaseerd is op het ontwerp van de archonten, is iets van de laatste vijfhonderd miljoen jaar. De binding van Adam aan de materie, dat is de evolutie.’


  ‘En in Bijbelse termen,’ toetste Nora haar begrip, ‘was de verbanning uit het paradijs hetzelfde als de binding aan de materie, en dus de evolutie.’


  ‘Zo is het.’ Achnaton VII stond op en wandelde rustig naar de zwembadtrap. Ze droogden zich met klaarliggende handdoeken en trokken hun witte gewaden weer aan. De priester wees de weg naar hun volgende bestemming.


  


  


  


  eBook Extra: Verken externe inhoud


  • Wasit, Thebe en Luxor


  • Homo Sapiens Sapiens


  • De vader, de moeder en de zoon in de gnostiek


  • Sophia, Jaldabaot en de Archonten


  93


  ‘Waar breng je ons nu heen?’


  ‘Ik wil je laten kennismaken met mijn leermeester. Schrik niet van zijn uiterlijk. Hij was al bijna honderd jaar oud toen hij naar binnen ging, en hier leeft hij al driehonderd jaar. Alles doet het nog, maar zijn leeftijd heeft sporen nagelaten.’


  ‘Spannend. Misschien heeft hij al iets gehoord over onze ontmoeting met Horus.’


  ‘Mag ik nog even doorvragen op wat je net vertelde?’ Zonder af te wachten ging Thomas verder. ‘Je zei dat er in de loop van de geschiedenis verschillende keren bemoeienis is geweest met de ontwikkeling van de mens. Door wie dan?’


  ‘Door belangstellenden vanuit verschillende plekken. Wat de meeste sporen heeft nagelaten op Aarde is het Verbond van Vier. Dat speelde ongeveer honderdduizend jaar geleden.’


  ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


  ‘Nee, van de aanstichters zelf is niks terug te vinden, maar de gevolgen van hun aanwezigheid en hun plan zijn nog goed zichtbaar. Het Verbond van Vier was een samenwerking tussen de leiders van vier planeten, die de Aarde als een veelbelovende plek beschouwden voor een experiment. Zij wilden een superras creëren door de genetische kenmerken van hun vier thuisplaneten te mengen tot een nieuwe soort.’


  Thomas huiverde. ‘Dat klinkt griezelig.’


  ‘Ja... ach... Hun bedoelingen waren goed. Hun plan was slecht. Het is ook niet gelukt. Ze pasten een soort veredeling toe op de menselijke soort, de vroege Homo Sapiens. Die was op dat moment alleen nog in Noord-Afrika te vinden. Ze hebben delen van hun eigen DNA toegevoegd aan dat van de mens. Daarna hebben ze de mens over de wereld verspreid.’


  ‘Dat klopt met de wetenschappelijke visie dat de mens vanuit Afrika de wereld heeft veroverd,’ zei Thomas.


  ‘Niet helemaal. Volgens de wetenschap is dat geleidelijk en lineair gebeurd. In werkelijkheid werd de mens kunstmatig verplaats naar vier kernen, waarna ze zich naar elkaar toe verspreid hebben. In de grensgebieden is vervolgens vermenging opgetreden.’


  ‘Waar kwamen die buitenaardsen vandaan?’


  ‘De eerste groep kwam van een planeet met de naam Engan, een hete, droge planeet. Zij vielen op door grote fysieke kracht, levenskracht en een sterke seksuele drijfveer. Er was een grote diversiteit op hun planeet, en binnen hun project op Aarde was er ruimte om die diversiteit ook aan te brengen. Zij plaatsten hun gemodificeerde mensen in Afrika en Australië, simpel gezegd de zwarte mensen.


  De tweede groep kwam van de planeet Atl. Deze planeet ligt bij één van de sterren in de Plejaden, de ster die wij Atlas noemen. Zij zijn onder meer de naamgevers van Atlantis. Ze brachten liefde en compassie en stimuleerden de uitwisseling tussen mensen. De mensen die zij creëerden kwamen terecht in Atlantis en Noord- en Zuid-Amerika. Ook met een vrij grote diversiteit. We noemen hen tegenwoordig roodhuiden.


  De derde groep was gespecialiseerd in technologie en logica. Zij plaatsten de gele mensen in Azië.’


  ‘Waar kwamen zij vandaan?’


  ‘Van een planeet ver buiten onze Melkweg. Mogelijk Andromeda. Ik weet het niet precies.’


  ‘Dan bracht de vierde groep waarschijnlijk de blanke mensen voort,’ voorspelde Thomas.


  ‘Dat klopt. Deze groep kwam van de vijfde planeet van Orion, maar de naam is me ontschoten.’


  ‘Orion is een sterrenbeeld.’


  ‘Wijsneus. De vijfde planeet van Betelgeuze dan. Zij hadden een hang naar avontuur. Verkenners en dromers waren het. En ze hadden een sterk dominante inslag.’


  ‘Al die eigenschappen die je noemt herken ik nog steeds in de hedendaagse bevolkingsgroepen,’ zei Nora.


  ‘Ja, die raak je niet kwijt. Het was hun plan om die vier rassen te vermengen tot een superras, dat alle eigenschappen samen had. Daar wordt nog steeds aan gewerkt. In feite is Amerika de smeltkroes waar dit experiment gaande is.’


  ‘Waarom zeg je dan dat het experiment is mislukt?’


  ‘Wat het Verbond van Vier wilde, was de mensheid een grote sprong te laten maken, maar dat was tegen het Aardse karma. De mens moet zijn eigen pad volgen in zijn eigen tempo. Daarom is er ingegrepen door de goden van de Aarde. Zij hebben het Verbond ontmanteld en weggestuurd. Het kon niet anders. Ingrijpen in karma is tegen de natuurwetten.’


  ‘Was dat ook de reden dat Atlantis is vergaan?’


  ‘Nee, dat speelde pas veel later. Op Atlantis werd ook veel geëxperimenteerd, door anderen. Dat werd een groot drama. Atlantis was een erg hoogstaande samenleving, veel hoger dan die van nu. Maar er was ook veel arrogantie en gebrek aan wijsheid.’


  ‘Ongeveer zoals in onze maatschappij,’ sprak Thomas wijs.


  ‘Nee, dat valt wel mee. Er waren op Atlantis geen milieubewegingen, hoor.’


  ‘Wat ik mis,’ zei Nora, denkend aan haar nieuwe vriendinnen, ‘zijn de Joden. Volgens de overlevering is dat ook een apart volk, en ik kan die ook niet indelen bij de witte, rode, zwarte en gele mensen.’


  ‘Dat klopt. De Joden zijn van veel later datum. Waar de Aarde eerst nog mee te kampen kreeg waren de Anunnaki. Dat waren geen mensen of mensachtigen, maar een familie van goden die hun eigen planeet verlaten hadden en op zoek waren naar een nieuw thuis. Zij creëerden een eigen mensensoort in de regio die Soemerië is gaan heten. Hun drijfveer was niet om iets moois te scheppen, maar om slaven te hebben die het land kon ontginnen. Het schijnt dat zij in die tijd een speciale belangstelling hadden voor bepaalde delfstoffen. Daar weet ik het fijne niet van. Die mensen werden Igigi genoemd.’


  ‘Van de Anunnaki heb ik wel eens gehoord.’


  ‘Je hebt zelfs met ze kennisgemaakt. Enlil en Ninlil zijn Anunnaki.’


  Thomas’ gezicht betrok. Deze figuren waren hem inderdaad bekend. Pijnlijk bekend. Hij beschouwde Enlil als de aartsvijand van Nora en hem.


  ‘Enlil had een broer, Enki, die het opnam voor de mensen en hen bevrijde. Hij gaf hun onderwijs en leerde hen met vuur omgaan. Enki staat aan het begin van de bloeiperiode van Soemerië.’


  ‘Enlil kennende was hij daar niet blij mee.’


  ‘Als ik me niet vergis gaat die vete tot op de dag van vandaag door.’


  Thomas stopte met lopen en de twee anderen keerden zich naar hem.


  ‘Wat?’ vroeg Nora.


  Thomas schudde zijn hoofd en beet op zijn lip. ‘Ik wil al die verhalen graag geloven en mijn intuïtie zegt me dat het ook allemaal waar is. Maar waarom is er op de hele planeet geen spoor van bewijs te vinden voor deze gebeurtenissen?’


  Achnaton VII wreef over zijn slapen en schraapte zijn keel. ‘Veel is verloren gegaan en de rest is nog niet gevonden, Thomas. Maar ik heb één stuk bewijs voor je dat wel gevonden is, maar nog niet als zodanig erkend. Als je weer buiten komt, moet je eens op zoek naar foto’s van Cydonia. Dat is een regio op Mars en die foto’s zijn gemaakt door de NASA. Op die officiële foto’s vind je een groep vijfzijdige piramides. Trek die over op een stuk papier en vergelijk die met het sterrenbeeld van de Plejaden. Neem dan opnieuw contact met mij op en leg mij uit hoe het kan dat de Plejaden exact zijn weergegeven op het oppervlak van Mars. Het zijn de Atlantiërs geweest, de makers van het rode ras, die daarmee hun visitekaartje afgaven. Een wegwijzer naar hun huis.’


  ‘Maar dan zijn er nog steeds geen Joden,’ memoreerde Nora.


  ‘Hun komst is de verdienste van Jahweh. Hij heeft zich over de Soemeriërs ontfermd en een deel van hen aangewezen als zijn uitverkoren volk. In de mythologie is dat via Abraham verlopen, maar hij was op dat moment al de leider van een grote stam. Hij liet Abraham vanuit Ur naar Kanaän verhuizen en heeft hem bescherming beloofd tegen Enlil.’


  ‘In feite heeft Jahweh daarmee een dikke middelvinger opgestoken tegen Enlil,’ zei Thomas bewonderend.


  ‘Huiselijk gezegd klopt dat.’


  ‘Waarom hebben de Joden zo’n tragische geschiedenis? Heeft dat te maken met hun oorsprong?’


  ‘Enlil en krachten die met hem verwant zijn hebben hen het leven zuur gemaakt. Jahweh heeft hen uitverkoren en méér dan eens bevrijd, met als missie om de wijsheid van Thoth te verspreiden. Via Mozes. Het is tragisch dat ze over de wereld verspreid zijn geraakt, maar dat was hun bestemming.’


  Achnaton VII ging Nora en Thomas vóór een woning binnen. Nora vroeg zich nog af of het niet nodig was om te kloppen of aan te bellen, maar Achnaton VII begon al luid de naam Squanto te roepen. Uit de achterkamer van de woning kwam een mannetje, niet langer dan anderhalve meter en zoals de Egyptische priester al had aangekondigd, met een huid die zes maten te groot leek voor zijn skelet.


  Nora maakte en buiging en bedankte beleefd voor de ontvangst, maar het oude baasje wuifde dat weg.


  ‘Ga zitten, ga zitten. We hebben een hoop te bespreken.’
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  Een hoop te bespreken! Dat klonk veelbelovend. Misschien hield het wel een herkansing bij Horus in. Nora ging snel op het puntje van de bank zitten. Achnaton VII stelde de vraag die op ieders lippen brandde.


  ‘Heb je kunnen achterhalen wat er misging tijdens onze audiëntie bij Horus?’


  De rimpelige leermeester, die door de Egyptische priester Squanto was genoemd, keek zijn bezoekers geamuseerd en ontspannen aan. ‘Ja, goede vriend! Ik weet alles. Ik heb Horus zelf gesproken. Hij heeft zijn gedachten met mij gedeeld. Daarom heb ik jullie hier laten komen. Alles is nog niet verloren!’


  Nora was inmiddels lang genoeg binnen om niet onmiddellijk hoopvol gestemd te raken. Welk addertje zat hier nou weer onder het gras?


  ‘Nee, lieve Nora, er zit geen addertje onder het gras,’ zei Squanto. Nora schrok en realiseerde zich dat haar gedachten waarschijnlijk vrij toegankelijk waren voor deze spirituele maestro. Hij keek haar aan met zijn diepliggende wijze ogen en Nora voelde hem bijna haar brein aftasten. Door zijn hele voorkomen en zijn manier van praten drongen zich bij haar twee vergelijking op: de huidige Dalai Lama en de Jedi-grootmeester Yoda.


  Squanto lachte hartelijk. ‘Much to learn, you have,’ zei hij met geknepen stem. Nora lachte ook, ontspande zich en maakte haar hoofd vrij van gedachten. Deze manier van communiceren was haar te ingewikkeld. Als elke gedachte die ze had onmiddellijk een reactie uitlokte bij Squanto kwam hij nooit toe aan de dingen die hij te vertellen had.


  De kleine grootmeester knikte goedkeurend en stak van wal. ‘Als wij hier klaar zijn gaan jullie naar de Sethur. Dat is een soevereine macht binnen onze ondergrondse wereld van Shambhala, die zich heeft toegelegd op de spionage van de buitenwereld. Met Sethur maak je afspraken over samenwerking en Sethur zal je helpen jouw plannen fijn te slijpen. Pas dan ben je klaar om de hulp van Horus in te roepen.’


  Het leek even of Squanto een verwijtende blik naar Achnaton VII wierp, maar dat kon Nora niet met zekerheid zeggen. Had AchnatonVII hen te vroeg bij Horus gebracht?


  ‘Welnu, Nora, let goed op. En jij ook, Thomas, dan steek je nog wat op vandaag!’ Squanto zei het met een lach en Thomas knikte beleefd.


  ‘Achnaton VII, die jullie leermeester is, was ooit mijn leerling, en ook nog mijn beste. Hij heeft jullie geleerd over de vroegste goden, die aan de wieg hebben gestaan van de mensheid. Hij heeft jullie verteld over de hoogstaande samenleving van Atlantis, die aan zijn eigen overmoed ten onder is gegaan. De Atlantiërs hebben de mensheid daarmee geen dienst bewezen en als tegenprestatie werd het hun karma om groepen van mensen elders in de wereld te onderwijzen in de wegen van de goden. Zij werden de stichters van onze school, die jullie kennen als de School van Thoth.


  Ik ga jullie vertellen over de geschiedenis van onze school, die parallel loopt aan de spirituele ontwikkeling van de mensheid.


  Je moet je goed realiseren dat de Atlantiërs geen mensen waren; ze waren van een ander ras. Ze leken wel op mensen, maar de verschillen waren groot. Om te beginnen waren ze veel langer, wel een meter of drie.’


  ‘Net als Horus.’


  ‘Horus is de laatste Atlantiër, dus dat heb je goed gezien.’


  ‘Hoe komt hij aan het hoofd van een valk?’


  ‘Dat kwam in Atlantis wel meer voor. De Atlantiërs konden vóór hun geboorte hun uiterlijk kiezen. Op die manier was hun karakter en hun karma af te lezen aan hun verschijning. Een valk heeft zeer goede ogen om van grote hoogte zijn prooi op de grond te kunnen zien. Horus heeft deze vaardigheid en koos daarom voor de valk. Zijn Alziend Oog is nog steeds op veel plaatsen in de Aardse cultuur terug te vinden.


  De eerste school die de Atlantiërs stichtten na de ondergang van Atlantis was in Tibet, kort daarna gevolgd door Pingyao in China.’


  ‘Daar zijn we geweest.’


  Squanto knikte geduldig en ging verder. ‘Zoals je weet werd de menselijke ziel geschapen door Jaldabaoth. Bij deze lege ziel werd een levende geest ingeblazen door de godin Sophia. Zij gaf hem kennis van goed en kwaad, zoals dat wordt genoemd. Jaldabaoth besloot daarop deze menselijke ziel aan de materie te binden. De oprichting van onze school in Tibet was in de tijd dat de binding tussen de ziel en het fysieke lichaam nog niet zo sterk was.


  Deze vroege mensen leefden hoofdzakelijk nog in de wereld van de goden, en ervoeren hun stoffelijke bestaan als een gevangenis waaruit ze zo snel mogelijk wilden ontsnappen. Zij konden nog niet goed waarnemen met hun lichaam en het leek alsof ze overdag in een dichte nevel leefden. Hun werkelijke bestaan was ’snachts, als hun lichaam sliep en zij met hun ziel weer vrij konden bewegen.


  Daarom is de Aziatische spiritualiteit gericht op terugkeer naar de tijd van vóór de incarnatie. Sommige mensen menen dat dit verlangen getuigt van een hogere ontwikkeling, maar in werkelijkheid is het een overblijfsel uit de begintijd. De vordering van de spirituele mens wordt gekenmerkt door diepere binding met de materie.


  De tweede fase van deze binding vind je terug in de oude Perzische cultuur, waar de derde school werd gebouwd. Zarathoestra is een belangrijke exponent van deze cultuur. Hij gaf vorm aan de dualistische kijk op de schepping door een Goede God en een Slechte God te benoemen. Dit komt overeen met wat Achnaton VII jullie eerder verteld heeft over Jaldabaoth. Je kunt hem rustig beschouwen als een Slechte God, hoewel hij van Zarathoestra de naam Ahriman kreeg.’


  ‘Wie is de Goede God?’


  ‘Er zijn vele goede goden. Tzabaoth is de meest prominente. Hij kwam uit Jaldabaoth voort, maar Tzabaoth verzette zich tegen hem en koos de kant van de mens.’


  ‘Net zoals Enki zich tegen Enlil verzette.’


  Achnaton VII bracht in herinnering: ‘Hetzelfde idee kan zich op verschillende momenten en manieren manifesteren.


  De vierde school hebben jullie zelf bezocht in Egypte. In de begintijd van de Egyptische cultuur waren er nog veel mensen die goed konden waarnemen in de godenwereld terwijl de gewaarwording met het lichaam sterker werd. In die tijd werden wiskunde, bouwkunde, geometrie en beeldende kunst uitgevonden. Maar zoals jullie ook weten, waren de Egyptenaren in die tijd nog niet zo goed in het weergeven van het menselijk lichaam.’


  ‘Walk like an Egyptian.’


  ‘De vijfde school werd gebouwd in Delphi, in de tijd dat het menselijk vermogen om zijn eigen lichaam waar te nemen en na te bootsen tot een hoogtepunt was gekomen. Je ziet dit terug in de formidabele Griekse beeldhouwkunst. De ziel was op dit moment maximaal in het fysieke lichaam ingedaald, waardoor de mensen uit die tijd niet of nauwelijks meer konden waarnemen in de goddelijke wereld. Alleen in de Tempel van Apollo was nog een orakel dat boodschappen uit het geestelijke domein kon doorgeven.’


  ‘Was die tempel onderdeel van de school?’ vroeg Nora.


  ‘Die tempel was de school. De zesde school werd gesticht in Qumran, nabij de Dode Zee. Jezus en een aantal van zijn broers en zusters zijn daar opgeleid, en ook Maria Magdalena heeft er een tijdje verbleven. Toen Maria Magdalena na de kruisiging van Jezus naar Frankrijk reisde, heeft zij daar de zevende school gesticht.


  Deze school bestaat nog steeds in Marseille. Hier begint de moderne geschiedenis van de School van Thoth. De uitdaging van de mensheid is om vanuit zijn binding met de materie de weg terug te vinden naar het geestelijke waarnemen, om op die manier de meest volle en rijke manier van leven te ervaren. Daarvoor zijn er ook nog een school in Glastonbury in het zuiden van Engeland en één in Washington DC. Dat zijn de Scholen van Thoth. Van de twaalf scholen zijn er drie binnen, vier zijn buiten nog open en vijf zijn er gesloten of vernietigd.’


  ‘Drie, vier, vijf, hoe toepasselijk,’ vond Thomas.


  ‘Waarom is dat?’


  ‘De stelling van Pythagoras, de rechte hoek, de heilige geometrie. Alles komt zo samen.’


  ‘Heel scherp, Thomas,’ vond Squanto. ‘Maar ik denk dat het toeval is. Je moet niet overal symboliek in zien, dan word je gek.’


  ‘Ja, Thomas, je wordt gek,’ zei Nora.


  ‘Dat was het, Nora. Je opleiding is nu voltooid. Achnaton VII neemt je nu mee naar Sethur om afspraken te maken over je eigen ridderorde.’


  Nora begon te glimmen. ‘De Orde van de Ridders van Ramses!’
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  Squanto pakte Nora bij haar pols en trok haar zachtjes mee naar de achterkamer. Hij zette haar op een stoel en ging tegenover haar zitten.


  ‘Luister, Nora. Er is nog iets wat ik je mee moet geven. Het is belangrijk dat je je houding verandert. Je hebt grote leidinggevende kwaliteiten, maar je laat die onvoldoende naar voren komen. Ik heb je het afgelopen half jaar van een afstandje gevolgd. Ik heb wel een verandering in je gedrag gezien, maar het is nog niet genoeg.’


  ‘Heb je mij gevolgd?’ vroeg Nora verbaasd.


  ‘Jazeker. Horus kan zich wel als een enorme hork gedragen en ontkennen dat hij iets met Isis en Osiris te maken heeft, maar wij weten hierbinnen precies wat hun plannen zijn. Wij hebben jou in de gaten gehouden sinds je geboorte. Alles wat je hebt meegemaakt, alles wat er in je leven is gebeurd, staat in het teken van de opdracht die je gaat vervullen. De opdracht van Osiris, met de inspiratie van Isis. Het wordt nu tijd de leiding in handen te nemen. Mensen zullen naar jou kijken voor het bepalen van hun richting.’


  ‘Ik heb de afgelopen maanden bewust al vaker de leiding genomen.’


  ‘Dat heb ik gezien, maar je bent nog te passief. Je laat je nog te veel meevoeren door de stroom van de gebeurtenissen.’


  ‘Dat klopt, maar dat is ook iets waar ik bewust voor kies. Ik geloof dat het leven een bepaalde bestemming voor mij in petto heeft, en dat ik die makkelijker bereik door mij te laten meevoeren. Het is een soort overgave en vertrouwen. Overgave aan de dynamiek waarin de rivier van het leven mij voert. Overgave aan God, zou je ook kunnen zeggen.’


  Squanto legde zijn hand op Nora’s arm en knikte begrijpend. ‘Dat is zeer bewonderenswaardig, Nora. Het bewijst dat je je ego onder controle hebt en je je niet laat leiden door dagelijkse impulsen. Niettemin is de overgave aan het goddelijke maar de helft van het verhaal. Overgave en eenwording met God geeft enorme mogelijkheden, en het wordt tijd dat je daar nu gebruik van gaat maken.


  Als je bewust kiest voor overgave, en dat ook elke dag hardop uitspreekt, wordt jouw wil vermengd met die van God. Je wordt Gods ambassadeur op Aarde en in zekere zin Zijn instrument. Maar je moet niet vergeten dat het omgekeerde ook waar is.’


  ‘Het omgekeerde? Dat begrijp ik niet. Ik snap dat overgave betekent dat ik mij beschikbaar stel om de wil van God uit te voeren. Wat wil het omgekeerde zeggen?’


  ‘Precies wat je denkt, Nora. Je durft het alleen niet hardop uit te spreken. Eenwording met de goddelijke energie betekent ook dat jouw wil door God wordt overgenomen. Vraag en je zult ontvangen, klop en er zal worden opengedaan, Nora. Jouw toewijding aan de bovenmenselijke waarheid heeft een verbinding tot stand gebracht die zo sterk is, dat je de volledige kracht van het universum kunt aanwenden om jouw agenda tot uitvoering te brengen. Het is een perfecte wisselwerking, communicerende vaten van de wil, eenwording van de kracht. Jouw wil is Gods wil. Daarom moet je nu leiding nemen. Je moet volledig de verantwoordelijkheid nemen voor jouw doelen.’


  Nora knikte en stelde zich voor hoe dat zou werken.


  ‘Hier beneden vind ik dat moeilijk. Ik ken de weg niet, ik weet de mogelijkheden niet, ik weet niet precies wat ik moet doen.’


  ‘Een goede leider begint met het verzamelen van raadgevers. Die moet je zelf kiezen; pas op voor raadgevers die zich ongevraagd aandienen. Neem je eigen behoeften als uitgangspunt. Als je niet weet, zoals je zegt, wat de mogelijkheden zijn, wijs dan een raadgever aan die je de mogelijkheden kan vertellen. Neem de leiding, Nora, en geef haar niet meer uit handen.’


  ‘Mag ik jou als eerste vragen mijn raadgever te zijn?’


  ‘Het is mij een eer jou te dienen, lieve Nora.’


  Squanto maakte een kleine buiging en uit beleefdheid voor de oude man boog Nora terug. Ze wisselden een waarderende glimlach uit en Squanto sprak verder: ‘Mag ik je dan meteen als advies geven om je te oefenen in de telepathische communicatie. Als jij straks buiten bent en ik hier binnen, is dat de snelste manier om met elkaar in contact te komen.’


  ‘Kan ik dat ook? Ik heb nog nooit telepathisch gecommuniceerd.’


  ‘Bij je inwijding in de piramide vorig jaar is de ontwikkeling van een aantal nieuwe vaardigheden op gang gekomen. Dat kost tijd, maar het gaat wel voort. Als je een beetje oefent moet het mogelijk zijn mij telepathisch te verstaan. Sluit je ogen, dat vergemakkelijkt de concentratie.’


  Nora sloot haar ogen. Squanto trok zijn handen van haar weg om te voorkomen dat de aanraking hun communicatie zou beïnvloeden. Nora stelde zich open en concentreerde zich op de aanwezigheid van Squanto in haar nous.


  Nora, hallo Nora.


  ‘Je zegt, hallo Nora.’


  Squanto gaf een korte brom.


  Wil je een kopje thee?


  Nee, dank je, ik moet gaan. Het was een eer en een genoegen je te ontmoeten.


  Het genoegen was geheel aan mijn kant. En de eer ook. Ik wens je het allerbeste.


  Dit gaat prima, volgens mij.


  Ik had niet anders verwacht, Nora. Je bent een natuurtalent. Pas op dat je niemand voor het hoofd stoot. De meeste mensen vinden het niet zo prettig als je hun gedachten leest.


  Dat kan ik begrijpen. Ik zal discreet met deze vaardigheid omgaan.


  Het ga je goed!


  Nora stond op en liep terug naar de woonkamer.


  ‘Zijn jullie klaar?’ vroeg ze aan Thomas en Achnaton VII, die geduldig op haar terugkeer zaten te wachten. Ze keken haar verbijsterd aan. Hadden ze niet juist op haar zitten wachten?


  ‘Dan gaan we naar Sethur. Kom!’
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  ‘Sethur,’ zei Sethur terwijl hij Nora’s hand schudde. Hij leidde haar, Thomas en Achnaton VII een grote ruimte binnen die vol stond met beeldschermen en toetsenborden. Er was nog een medewerker van Sethur aanwezig, die hij voorstelde als Don. Don bewoog zijn handen over de schermen, die soepel op zijn aanrakingen leken te reageren.


  ‘Gebruiken jullie nog toetsenborden?’ Thomas had verwacht hier binnen iets veel geavanceerders aan te treffen.


  ‘Ja, natuurlijk. We proberen al onze machines zo intuïtief mogelijk te maken, dus ze reageren op spraak en aanraking. Je kunt ook op de schermen schrijven, maar het gebruik van het toetsenbord is voor veel mensen zo zeer een tweede natuur geworden, dat dat ook intuïtief is. Je kunt sneller een toets indrukken dan een letter schrijven.’


  ‘Reageren de systemen ook op gedachten?’


  ‘De systemen die je hier ziet niet. Deze hebben we uit de buitenwereld gehaald, dus het zijn gewoon de computers die je al kent. We gebruiken jullie computers om ze te kunnen koppelen aan jullie netwerken. Dat helpt ons om jullie te bespioneren. In een andere ruimte staan onze eigen informatieverwerkende installaties. Die zijn heel anders van opzet en kunnen wel rechtstreekse interactie hebben met het menselijk brein. Althans, dat van ons; ik weet niet hoe het zit met mensen van buiten. Ik kan je die installaties wel laten zien, als je dat leuk vindt.’


  ‘Nou, zeker!’ Thomas struikelde bijna van enthousiasme. Meteen schoot de gedachte door hem heen dat hij dergelijke systemen ook buiten wel op de markt wilde brengen. Zou deze Sethur daar aan mee willen werken?


  Nora liet haar ogen over het gezicht van Sethur gaan.


  ‘Mag ik je vragen hoe het komt dat je helemaal geen haargroei hebt?’


  ‘Dat is net zo iets als bij jullie buiten aan iemand uit Afrika vragen hoe het komt dat zijn huid donkerbruin is, maar omdat we hier binnen niet aan racisme doen, zal ik je vraag beantwoorden. Ik behoor tot een groep mensen die DNA hebben dat afkomstig is van een planeet met een veel heter oppervlak. Beharing komt daar niet voor omdat het geen evolutionair voordeel biedt.’


  Sethur ging hen voor naar een tafel met een ingebouwd interactief scherm. Ze gingen rond de tafel zitten. ‘Nou, welkom bij Sethur. Wat kan ik voor jullie doen?’


  ‘Heet deze faciliteit Sethur of heet jij zo?’ vroeg Thomas.


  ‘Ik heet Sethur en ik heb deze organisatie opgericht. Omdat ik er nooit formeel een naam aan heb gegeven wordt zij door iedereen Sethur genoemd.’


  ‘Mooi. Ik zal je vertellen wat ik wil. Mijn eerste prioriteit is het samenstellen van een groep adviseurs die mij kunnen helpen om te bepalen welke acties ik moet nemen om mijn plannen tot een succes te maken. Ik wil dat jij mij vertelt wat je hier te bieden hebt en hoe je denkt dat wij met elkaar kunnen samenwerken.’


  Thomas zat met een mengeling van verbazing en bewondering te luisteren naar de toon die Nora aansloeg. Ze had de afgelopen maanden wel vaker de leiding genomen, maar nu klonk er plotseling een zelfvertrouwen in haar stem die hij nog niet eerder had gehoord. What just happened?


  ‘Wat we hier doen is spionage van de buitenwereld. Dat doen we om twee redenen. Ten eerste voor onze eigen veiligheid. De wereld is een stuk gevaarlijker en agressiever geworden. Vroeger stonden onze ingangen open en liep er wel eens iemand naar binnen die kwam kennismaken en dan weer naar buiten ging, zonder dat daar problemen van kwamen. Tegenwoordig is onze wereld afgesloten, doen we ons best om ons bestaan te verbergen en moeten we vooral oppassen dat de buitenmensen niet per ongeluk naar binnen komen.’


  ‘Vormen ook bijvoorbeeld olieboringen een gevaar voor jullie?’ vroeg Thomas.


  ‘Ik wil je niet beledigen, Thomas, maar dat is een erg domme vraag. Ik ga bijna denken dat je niet weet hoe olie ontstaat.’


  Thomas kreeg een kleur en kuchte verlegen. Het drong niet zo snel tot hem door waarom de vraag zo dom was, maar hij durfde niet verder te vragen. Sethur wierp hem een ontwapenende lach toe. ‘Ik zit je te pesten. Olieboringen zijn geen probleem, maar andere delfstofwinningen wel. Olie ontstaat uit planten- en dierenresten die onder een dikke laag afzettingen terecht komen. Door de druk ontstaat olie. Olie kan wel diep onder de grond zitten, maar nooit onder de steenlaag waar wij in wonen. Altijd erboven.


  We houden wel goed de bouw van nieuwe mijnen in de gaten voor de delving van goud, uranium, bauxiet, kolen en meer van dat soort moois.’


  ‘Wat is de tweede reden voor spionage?’


  ‘Simpel gezegd de strijd tussen Goed en Kwaad. De Raad van Horus heeft daar de leiding in; wij faciliteren dat. Weet je wat de oorzaak is van Goed en Kwaad?’


  Nora wist niet zeker of hij hetzelfde bedoelde als wat zij eronder verstond. Ze wierp een snelle blik naar Achnaton VII, die haar toeknikte dat ze dat wel degelijk wist. ‘Misschien wil je het even voor me samenvatten.’


  Sethur haalde diep adem en vertelde. ‘De eerste Schepper had de behoefte om zichzelf te leren kennen. Hij was alles, en als je alles bent kun je jezelf niet kennen. Daarom was het voor Hem van belang dat er een scheiding kwam in bewuste entiteiten: Hij schiep goden die niet alleen iets waren, maar vooral ook iets niet waren. Zodoende kon Hij via hen Zichzelf leren kennen.


  Een van de belangrijkste stappen in dit scheppingsproces was de creatie van Goed en Kwaad. Er kwam een god die werd afgescheiden van de rest. Hij werd een beetje dom gehouden, zou je kunnen zeggen. Zo dom zelfs, dat hij dacht dat hij de enige ware god was. Hij werd de manifestatie van het kwaad. Alle kwaad komt voort uit onwetendheid.’


  ‘Waarom voeren jullie die strijd?’ vroeg Thomas.


  ‘Het leven is op de lange duur alleen vol te houden als Goed en Kwaad in balans zijn. Op Atlantis overheerste het Kwaad en daardoor is het ten onder gegaan. We willen dat voorkómen met de huidige beschaving. Wij voeren de strijd alleen om de balans tussen Goed en Kwaad te bewaken, zodat de mensheid niet ten onder gaat. Uiteindelijk moet de mens op eigen kracht het Kwaad overwinnen en kiezen voor het Goed.’


  ‘Wil je zeggen dat er een balans is tussen Goed en Kwaad?’


  Sethur bewoog zijn handen over het scherm in de tafel en er verscheen een wereldkaart met gekleurde zones, pijlen en grafieken. ‘In zekere zin. Er is iets veranderd in het evenwicht. Een belangrijke bron van destructieve energie is verdwenen. We zien hier de projecten op Aarde die geassocieerd worden met Ninlil. Waar de kleur rood is, heeft zij de meeste invloed op industrieën, politici, noem maar op. Zoals je ziet is dat sinds gisteren sterk verminderd. Het lijkt bijna of Ninlil verdwenen is.’


  ‘Dat zou goed nieuws zijn.’ Er liep een rilling over Thomas’ rug. Hij dacht terug aan de huiveringwekkende momenten die hij in New York in het gezelschap van Ninlil had doorgebracht. ‘We hebben ontdekt dat Enlil leiding geeft aan een internationale organisatie. We hebben een deel daarvan in kaart gebracht. Misschien is dat voor jullie interessant.’


  ‘Zeker!’ Sethur maakte het scherm leeg. ‘Kun je voor me uittekenen wat je weet?’


  Thomas tekende met zijn vinger een diagram van de verhoudingen zoals hij die kende tussen het hoofdkwartier van Lilienfield in New York, Caruso in Florida, de link met Beijing en Caïro, het Egyptische leger en hij plaatse een vraagteken bij een pijl naar Rusland.


  ‘Van Rusland weten we alleen dat er een link is, maar we weten daar geen details van.’


  Sethur bestudeerde de tekening grondig. ‘Dit is het?’


  Thomas knikte en Sethur liet zijn vingers over het scherm gaan. Hij opende een bestand dat ‘aliassydney’ heette en er verscheen een diagram dat vele duizenden elementen leek te bevatten. De onbehaarde spion gebruikte zijn vingers om een deel van de tekening uit te vergroten, waardoor het hoofdkwartier van Lilienfield in New York zichtbaar werd. Nora en Thomas herkenden direct de namen van hun tegenstanders Frank Haig en Daniel Lavenport en merkten op dat de overlijdensdatum van 18 februari was ingevuld. Ze waren hier goed op de hoogte.


  Nora zag dezelfde datum bij een aantal andere lieden die gerelateerd waren aan Lilienfield Import en Export en vermoedde dat dit de andere belagers waren die Yelina op Long Island had uitgeschakeld.


  ‘Dit is wat wij in kaart hebben gebracht.’


  ‘Dat is duizend keer zo veel als wat ik wist,’ zei Thomas vol bewondering.


  ‘Ja, ongeveer. Er zijn tweeduizend Anunnaki actief; wij hebben denk ik vijfennegentig procent in kaart.’


  ‘Op wereldschaal woedt er een strijd tussen de Scholen van Thoth onder leiding van Horus en een netwerk van personen en organisaties, waaronder Lilienfield, onder leiding van de Anunnaki,’ vatte Achnaton VII samen.


  ‘Hoe rekruteren de Anunnaki mensen om voor hen te werken?’


  ‘Via incarnatie. Een Anunnaki-ziel is wat anders dan een menselijke ziel. De Anunnaki incarneren in de biologische homo sapiens en groeien op als gewone mensen. Ze hebben vanuit hun achtergrond een sterke aandrang om macht te verzamelen en zodra ze op een belangrijke positie zitten worden ze geactiveerd. Zulke mensen hebben van nature een neiging tot chaos en destructie.’


  ‘Kun je het verschil zien tussen een Anunnaki-mens en een echt mens?’


  ‘Je kunt ze herkennen als je weet waar je op moet letten.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Anunnaki tonen nauwelijks emoties en ze hebben weinig of geen gevoel voor humor. Als je er op gaat letten pik je ze er zo tussenuit. Ze zitten vaak op invloedrijke posities, zodat ze met tweeduizend man een grote impact hebben op de maatschappij. Anunnaki incarneren overigens alleen als mannen.’


  ‘Noem eens een voorbeeld?’


  Sethur schoof het diagram in de richting van Washington DC. Daar waren een aantal kadertjes lichtgrijs gearceerd en hun gastheer zoomde in op het Witte Huis.


  ‘Zitten ze in het Witte Huis?’ riep Nora geschokt.


  ‘Een paar. In de vorige regering zat Dick Cheney. Hij heeft nogal een zwak hart, dus er is een kans dat hij nog eens menselijk wordt als hij een nieuw hart geïmplanteerd krijgt.’


  Sethur grijnsde om zijn eigen grap maar Nora keek hem verbijsterd aan. ‘Hoe kan er een Anunnaki in het Witte Huis zitten? Dat vind ik echt wat voor die George W. Bush!’


  ‘Oordeel niet te snel, Nora. Ook onder Obama zit er een Anunnaki in het Witte Huis.’


  ‘Wie?’


  ‘Henry Paulson. Niet zo bekend buiten de USA, maar hij is één van de belangrijkste krachten achter het instorten van de financiële markten. Obama heeft hem in zijn regering opgenomen om de financiële orde te herstellen, maar tot nu toe heeft hij niets anders gedaan dan het vergroten van de staatsschuld.’


  Thomas schoof het diagram verder en had het gedeelte tevoorschijn gehaald dat over Nederland ging.


  ‘Allemachtig. Ook in de Nederlandse regering!’


  ‘Het is best mogelijk dat een deel van de Anunnaki hun eigen aard en oorsprong niet kent.’


  ‘Dit lijkt bijna op een geheime regering,’ vond Nora. ‘Je hoort wel eens van die malle figuren, die overal samenzweringen in zien.’


  ‘Aluhoedjes,’ zei Thomas.


  ‘Aluhoedjes? Wat zijn dat?’


  ‘Mensen die een hoedje van aluminium op hun hoofd zetten om zichzelf te beschermen tegen elektromagnetische straling of gedachtelezen. Dat zijn de malle figuren die jij bedoelt, zij geloven in complottheorieën.’


  ‘De ironie van die malle figuren, zoals jij ze noemt, is dat ze vooral worden gevoed door de Anunnaki,’ zei Sethur. ‘Door hun clubjes en blaadjes, websites, boekjes, noem maar op, spelen ze juist degene in de kaart die ze willen bestrijden.’


  ‘Dat begrijp ik niet. Hoe zit dat?’


  ‘Er zijn positieve krachten en organisaties, zoals Vrijmetselaars, Illuminati, Bilderberg. De Nieuwe Wereldorde is een concept waarbij alle mensen met elkaar in harmonie leven, ongeveer zoals hierbinnen, maar de Anunnaki zijn erin geslaagd al deze positieve krachten in een kwaad daglicht te stellen. Daardoor wordt de slagkracht van deze organisaties verzwakt, en de aluhoedjes spelen daar een belangrijke rol in.’


  ‘Wat zijn de Illuminati voor club?’


  ‘Precies wat de naam zegt, brengers van het licht. Ze werden door de koning van Beieren verboden. Hij was zelf geen Anunnaki, maar stond wel onder hun invloed. Dit zie je vaak gebeuren. In de actuele politiek, maar ook in het verleden.’


  ‘Waarom weet niemand dit?’


  Achnaton VII mengde zich in het gesprek. ‘Er zijn genoeg mensen die het weten en wisten. Apostel Paulus werd lange tijd gevangen gehouden door de Anunnaki en hij wist donders goed wie dat waren. Hij schreef erover in zijn brief aan de Efeziërs.’


  ‘Echt waar?’ riep Thomas. ‘Paulus kende de Anunnaki?’


  ‘Dat wil ik wel eens lezen,’ zei Nora.


  Sethur veegde met zijn vingers over het tafelblad en haalde het gevraagde Bijbelboek tevoorschijn.


  ‘Hoofdstuk zes,’ zei Achnaton VII.


  Nora las voor. ‘Onze strijd is niet gericht tegen mensen maar tegen hemelse vorsten, de heersers en de machthebbers van de duisternis, tegen de kwade geesten in de hemel­sferen.’


  ‘Asjemenou,’ zei Thomas.


  Nora vond dat ze genoeg gekletst hadden. ‘Ik ga met de Ridders van Ramses helpen bij het in stand houden van een goede balans, en omdat ik zelf mens ben neem ik ook een rol op mij in het verslaan van het Kwaad, om het zo maar te noemen. Hoe kun je mij daarbij ondersteunen?’


  ‘Ik kan jou toegang geven tot onze systemen zodat je kunt beschikken over al onze informatie. Wij zijn geïnfiltreerd in bijna alle overheidssystemen van de wereld, de meeste banken en allerlei andere organisaties. Vroeger was het allemaal veel lastiger, maar met de volledige automatisering van administratieve processen kunnen we overal meekijken.’


  ‘Dat klinkt goed. Met deze afspraak durf ik me wel opnieuw te melden bij Horus.’


  Nora keek naar Achnaton VII en deze knikte. ‘Ik zal een nieuwe afspraak maken.’
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  Wraak.


  Enlil had na de vernietiging van zijn geliefde Ninlil maar één gedachte, één gevoel, het meest Aardse gevoel van alle: wraak nemen op Osiris. Niet op Isis, voor haar kon hij op een bepaalde manier respect opbrengen. Isis was een tegenstander, maar een formidabele tegenstander. Een waardige tegenstander. Osiris was dat niet. Osiris was een opgeblazen windbuil, arrogant en achterbaks. En de moordenaar van zijn vrouw. Nee, het was voor Enlil duidelijk wat er moest gebeuren. Osiris moest dood.


  Aan zelfreflectie deed de boosaardige Soemerische god niet. Het idee dat hij zelf enige verantwoordelijkheid droeg kwam niet bij hem op. De dood van Ninlil was in zijn ogen volledig te wijten aan Osiris, aan diens doortrapte valsigheid. Osiris had een spiegel gebruikt om de dodelijke straal van zijn nieuwe wapen in een andere richting te buigen. Hoe laag-bij-de-gronds kon iemand zijn? Nee, Osiris moest kapot.


  Enlil had zijn wapen vernietigd. Het idee was goed geweest, de uitvoering veel te gevaarlijk. Onbeheersbaar. Voor de dood van Osiris had hij iets anders in gedachten. De methode van Seth, maar dan verbeterd.


  Waar was Seth gebleven? Osiris was al eerder gedood, door zijn broer, de Prins van de Duisternis. Arme Seth. Geboren worden in een familie met zulke monsters als Osiris en Isis. Wie kon het hem kwalijk nemen dat hij zijn broer in veertien stukken sneed en over het aardoppervlak verspreidde? En goed verstopte! Isis vond alle stukken terug en reconstrueerde haar broer en echtgenoot, op één stuk na. Ergens op Aarde moest nog het geslachtsdeel van Osiris liggen. Onder een rots, begraven in het zand, op de bodem van de oceaan, wie zou het zeggen? Nooit was het teruggevonden.


  Dat was de sleutel. Niet teruggevonden. Osiris in stukken snijden was één ding, maar de losse delen zodanig verbergen dat Isis ze nooit meer bij elkaar kon brengen om de oude biergod in zijn glorie te herstellen, dat was het ware doel. En er waren goede plekken te bedenken. De Marianentrog, elf kilometer diep, wie zou daar zoeken? Of Bouvetøya, het meest afgelegen eiland van de planeet? De Zuidpool. Enlil had een lijst gemaakt waar meer dan veertien locaties op stonden. Véél meer dan veertien.


  Osiris te pakken krijgen, dat was de uitdaging geweest. Maar Enlil was niet op zijn achterhoofd gevallen. Ook een god met de statuur van Osiris had zijn zwakke plekken. Het was een kwestie van een goede list uitdenken. Inspelen op zijn ego. En Enlil wist een paar dingen van Osiris.


  Hij wist bijvoorbeeld dat Osiris de Heaven Times las. Daarin had Enlil een berichtje laten plaatsen. Onopvallend, niet te groot, in een hoekje van de pagina. Een bericht waarin werd aangekondigd dat de Egyptenaar Mohammed el-Baradei als hoofd van het Internationale Atoomenergieagentschap Irak zou bezoeken, via de Amerikaanse luchtmachtbasis Tallil. De laatste zin van het artikeltje luidde: »Bronnen rond de Egyptische president Mubarak melden aan deze krant dat een aanslag gepleegd zal worden op het leven van el-Baradei, die gezien wordt als een sprank van hoop in de ontwikkeling van een Egyptische democratie.« Een prachtig artikel, totale fictie, maar dat wist Osiris niet.


  Enlil wist zeker dat Osiris bij de komst van el-Baradei aanwezig zou zijn om hem te beschermen. Het tweede waar de Soemeriër vanuit was gegaan, was dat Osiris zich niet zou realiseren dat de Tallil Air Base direct naast de oude stad Ur gelegen was, het centrum van de Soemerische cultuur en bovendien de stad waaruit Jahweh Abraham had ontvoerd. Een stad die, ondanks de lange tijd die was verstreken, nog steeds volledig onder controle stond van Enlil.


  En Osiris was gekomen. Precies op het aangekondigde tijdstip. Het ego van de god deed hem de das om. Dacht een mensenleven te kunnen redden. Alsof het aan hem was om de democratie in Egypte te bevorderen. Hij was gekomen als een dief in de nacht. En Enlil had hem opgewacht. Klaar om hem gevangen te nemen.


  Voor het gevangennemen van Osiris had Enlil een elektromagnetische puls gecreëerd, die de wil van Osiris kon lamleggen. En dat had prima gewerkt. Hij had er Osiris mee belaagd, en het zielslichaam van Osiris lag nu roerloos opgeborgen in het bagageruim van Enlils pendelschip.


  Enlil was op weg naar de woestijn van Australië. Daar kon hij ongestoord aan het werk. Hij schatte in dat hij een vol etmaal nodig zou hebben om Osiris in stukken te snijden en de delen te verspreiden over de planeet. Hij zag ertegen op. Hij had heel wat rottigheid uitgehaald in zijn leven, maar de levende ziel van een andere god in stukken snijden was iets nieuws voor hem. En het betrof niet eens zijn broer. Hoe had Seth dat voor elkaar gekregen? Hoe zwart moest diens hart wel zijn?


  Op een afgelegen stuk rotsbodem in het Noordelijk Territorium legde Enlil het ontvoerde lichaam op de grond. Osiris' bewegingsvrijheid werd door de elektromagnetische puls onderdrukt, maar zijn ogen keken Enlil woest aan. Enlil wist waar hij mee bezig was, en beschaamd vermeed hij Osiris aan te kijken.


  Waar te beginnen? Eerst de voeten, zo ver mogelijk verwijderd van de doordringende blik van zijn slachtoffer? Nee, Enlil beet zijn kiezen op elkaar en hakte met een ferme beweging Osiris’ hoofd van zijn romp. Hij draaide het gezicht van hem weg, zodat de Egyptische heerser hem niet meer kon aankijken.


  Dit gaf Enlil wat lucht. Hij werkte snel verder en ontdeed de romp van armen en benen. Het houten geslacht, door Isis gemaakt als vervanging voor het zoekgeraakte origineel, zette hij in de brand. Veertien stukken. Hij bekeek het lijf en stelde vast dat het ontwerp van het lichaam uitnodigde om het in veertien stukken te hakken. De handen en voeten eraf, de armen en benen doormidden bij de gewrichten, dat was al twaalf. Dan het hoofd en de romp, dat maakte veertien.


  Maar wacht eens, het geslacht was apart. Dat was immers niet teruggevonden. Seth had het lichaam op een andere manier verdeeld. Misschien het hoofd op de romp gelaten? Enlil schudde de vragen van zich af en concentreerde zich op zijn taak. Veertien stukken was te weinig. Osiris was teruggevonden en gereconstrueerd. Dat mocht niet meer gebeuren.


  Honderdzesennegentig. Veertien keer veertien, zo veel stukken Osiris moesten er gemaakt worden. En verspreid over de Aarde. Nee, niet alleen de Aarde. Enlils plan omvatte nog andere planeten. Hij zou de tweehonderd partjes van Osiris verspreiden door het hele zonnestelsel. De maan, Mars en Venus. Zelfs tot Jupiter aan toe. Ach, wat kon het schelen: stukken van Osiris’ hoofd zou hij zelfs naar Pluto brengen. Knappe Isis die dan alle onderdelen nog terug kon vinden. Nee, Osiris was er geweest. Er was geen Osiris meer.
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  Nora kwam de bekende grote zaal binnen met de gouden ornamenten en ze liep zonder aarzeling op Horus af. Thomas en Achnaton VII volgden haar snel en knielden voor de lange god, maar Nora bleef staan. Ze liet haar blik over de rij Raadsleden ter linker en ter rechter zijde van Horus gaan en ontdekte tot haar grote blijdschap hun nieuwe vriend Squanto.


  Nora richtte haar blik tot de lange Egyptische god met de valkenkop. ‘Goedemiddag Horus, zoon van Osiris.’


  ‘Dag Nora Lysander, wiens vader ook Lysander heet.’


  Hij wist nu in elk geval wie ze was.


  ‘Ik heb afspraken gemaakt met Sethur over de toegang tot zijn systemen. Zodra ik weer buiten ben begin ik met de samenstelling van een team van specialisten die u en de Raad gaan ondersteunen bij het bewaken van de balans tussen Goed en Kwaad, of meer specifiek, met het in toom houden van de activiteiten van de Anunnaki.


  Daarnaast ga ik op eigen titel kennis en hulp verspreiden om daarmee de mensen van de Aarde een stukje verder te helpen in hun ontwikkeling. Met andere woorden, om het Goed een overwinning te laten behalen op het Kwaad.’


  ‘Dat klinkt interessant. Waarom maak je dat onderscheid tussen wat je voor mij gaat doen, en wat je op eigen titel gaat doen?’


  ‘Dat heeft te maken met karma. Karma werkt net als zwaartekracht. Als je iets optilt en het daarna loslaat, wordt het met dezelfde kracht naar de Aarde teruggetrokken. Verheffing kan daarom alleen geleidelijk en op eigen kracht plaatsvinden. De mensheid heeft zijn eigen karma en buitenstaanders kunnen daar niet op ingrijpen. Als ze dat wel doen, zullen al hun inspanningen door de kracht van karma worden geneutraliseerd.


  Het Kwaad is door de goden op Aarde geïntroduceerd, dus het matigen daarvan is hun verantwoordelijkheid. Daarom kunt u zich als Egyptische god wel bemoeien met de handhaving van de balans tussen Goed en Kwaad, maar niet met de vooruitgang van de mens. In feite zijn de Anunnaki uw vijanden, en niet die van ons.


  Ik ben zelf mens, dus de vooruitgang van de mensheid is onderdeel van mijn karma. Mijn inspanningen om de geestelijke ontwikkeling van de mensen te bevorderen passen binnen de organische groei van onze zielen. Op dat gebied kan ik doen wat ik wil.


  Daarom maak ik onderscheid. Ik ondersteun de Raad bij het handhaven van de balans, en daarvoor vraag ik uw ondersteuning. Niet voor mijn eigen werkzaamheden.’


  Horus zat tijdens het gehele betoog van Nora instemmend te knikken en dat versterkte haar zelfvertrouwen. Ze durfde nu haar vraag te stellen. ‘Ik wil een beroep op u en de Raad kunnen doen als ik advies nodig heb bij het oplossen van moeilijke vraagstukken. Ik stel voor dat we daarover op telepathische wijze contact met elkaar hebben als die behoefte zich voordoet.’


  Niet te weinig vragen, Nora. ‘En verder...’


  Horus hief zijn hand en Nora zweeg. ‘Je wilt onze functie als adviesraad in ere herstellen, begrijp ik.’


  Nora probeerde in te schatten of Horus dit als iets positiefs beschouwde of juist als iets negatiefs, maar ze voelde zich nog niet zeker genoeg om in dit stadium zijn gedachten te lezen. Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen als u daarmee akkoord gaat, maar ze besloot haar assertieve houding vol te houden. ‘Dat is inderdaad mijn bedoeling.’


  Horus boog zich naar zijn eigen raadgever ter rechter zijde en overlegde op fluistertoon met hem. Deze raadgever, iets kleiner van stuk, van normaal menselijk formaat en met een gewoon mensenhoofd, zat heftig zijn hoofd te schudden en fluisterde iets terug. Horus keerde zich de andere kant op en overlegde ook onhoorbaar met de adviseur aan die kant. Deze knikte alleen kort en zei niets.


  ‘Wat heb je nog meer op je lever?’


  ‘Jullie beschikken over technologie die ons buiten een enorm tactisch en materieel voordeel zouden geven ten opzichte van onze tegenstanders. Ik wil graag over die technologie beschikken. Thomas is mijn technische man. Ik wil dat hij wordt opgeleid in het gebruik ervan.’


  Nora keek opzij en Thomas keek met grote ogen naar haar terug. Hij was nog niet op dit idee gekomen en als Horus hierin zou toestemmen was dit zeker een droom die voor hem in vervulling ging.


  ‘Aan welke technologie denk je dan?’


  ‘Dematerialisatie, dus het definitief laten verdwijnen van materie. En het tijdelijk laten verdwijnen van stukken materie, zoals de deur waardoor wij bij de Bahama’s naar binnen zijn gekomen. Sethur vertelde dat jullie ook over computers beschikken die bestuurd kunnen worden door menselijke gedachten.’


  ‘Daar heb je niks aan. Die machines zijn erg groot en je kunt ze niet aansluiten op jullie computers. Het zijn machines die informatie verwerken, verder doen ze niks. Nee, daar kan ik je niet mee helpen.’


  Hmm, jammer. Maar betekende zijn zwijgen bij haar andere vragen dat hij die wel honoreerde?


  ‘Dan wil ik meteen uw raad inroepen om mij te adviseren over het gebruik van jullie technologie.’


  Voor het eerst verscheen er een flauwe glimlach op de valkenkop. Horus knikte kort en gebaarde Nora dat ze door moest gaan. Ze nam een ogenblik om na te denken. Alle vragen die ze had voorbereid had ze gesteld. Het advies van Achnaton VII om vooral niet te weinig te vragen bleef door haar hoofd spoken en het gebaar van Horus vatte ze op als een indicatie dat ze nog niet alles gevraagd had wat de god bereid was te geven.


  Plotseling kreeg ze een ingeving en Nora’s gezicht begon te stralen. ‘Financiële ondersteuning!’


  Thomas had zijn vermogen beschikbaar gesteld, en ook hun nieuwe vriend uit Long Island, George, had in die richting gehint. Maar Nora wist ook dat de plannen die ze had veel verder reikten dan het gezamenlijk kapitaal van deze twee weldoeners.


  ‘Financiële ondersteuning?’ reageerde Horus verbaasd. ‘Hmm. Interessant. Hoe stel je je dat voor? Je weet dat wij geen geld gebruiken.’


  Nu kwam het aan op Nora’s vernuft. In de spelonken van haar intuïtie rinkelde een klein belletje en ze concentreerde zich op de betekenis daarvan. Wat gebeurde hier? Waarom was Horus zo verbaasd over deze vraag? Was het omdat hij had aangevoeld dat ze deze vraag niet had voorbereid maar ter plekke had verzonnen? Was hij opnieuw bezig haar op de proef te stellen, net als bij hun eerste ontmoeting?


  ‘Jullie gebruiken wel degelijk geld. Ons geld, zelfs. Geld van buiten. Ik heb hier binnen voorwerpen gezien die van buiten komen en de controlekamer van Sethur staat vol met computers van Siemens en IBM. Tenzij jullie die gestolen hebben zijn die betaald met euro’s of dollars. Ik weet niet of jullie kapitaalkrachtig zijn, maar als dat zo is, zou ik daar graag een beroep op doen.’


  Voor het eerst voelde Nora een klein zweetdruppeltje onder haar kruin vandaan rollen en ze veegde het snel weg voordat het op haar voorhoofd zichtbaar zou worden. Nu had ze zeker niet te weinig gevraagd, daarvan was ze overtuigd. Hoe zou Horus reageren? Als ze hem overvraagd had, kon hij haar net zo makkelijk laten afvoeren als bij hun eerste ontmoeting.


  Nora’s zorg bleek onnodig. Horus zat zachtjes te schudden op zijn troon en hij begon luid bulderend te lachen.


  ‘Nora!’ riep hij. ‘Ik mag jou wel! Je eerste optreden hier leek nergens op, maar vandaag heb je dat helemaal goed gemaakt. Ik begrijp waarom mijn ouders jou hebben aangewezen als hun protegee.’


  Horus wenkte en een dienaar kwam met hoge snelheid naderbij geschreden. De Egyptische god maakte een schrijfgebaar en de dienaar haalde een notitieblok tevoorschijn.


  ‘Luister goed, ik zal je vertellen wat je krijgt. Ten eerste. Je hebt afspraken gemaakt met Squanto over telepathisch contact met hem. Zoals je ziet is hij een lid van de Hoge Raad. Als je vragen aan ons wilt voorleggen voor advies, kun je dat via hem doen. We zullen per keer bezien of we je van dienst kunnen zijn.


  Ten tweede. Een opleiding voor Thomas in het gebruik van onze technologie lijkt me een lastige zaak. Dat zou betekenen dat hij langere tijd ondergronds moet blijven en dat kan ik niet toestaan. Wie eenmaal langer hier binnen is, kan niet meer naar buiten. Je mag wel van onze technologie gebruik maken, maar voor het gebruik daarvan moet je Ramses Max in je team opnemen. Hij is gekwalificeerd om daar gebruik van te maken. Thomas kan eventueel door hem worden opgeleid, maar dat moet je zelf maar regelen.


  Ten derde... Ik ga je ook iets geven waar je niet om gevraagd hebt. Wij beschikken over een middel waarmee je je lichaam kunt beschermen tegen geweld van buitenaf. Als je dat op je huid aanbrengt kun je daarmee slagen en messteken weren. Of het ook kogels tegenhoudt moet je zelf uitproberen. We hebben hier binnen geen vuurwapens, zul je begrijpen. Ramses Max kan je ook daar verder mee helpen.


  Ten vierde vraag je om financiële ondersteuning. Ondanks het feit dat je die vraag hier verzon waar we bij zaten, wil ik haar toch honoreren. Wij zijn inderdaad geïnfiltreerd in het banksysteem van de buitenwereld. Ga terug naar Nassau op de Bahama’s en open daar een rekening bij de Lithos Bank. Dat is onze bank. Niemand kan daar een rekening openen, maar jij zult hartelijk worden ontvangen. Op deze rekening zullen we geld ter beschikking stellen. Je kunt deze rekening nergens anders voor gebruiken. Je krijgt geen bankpas, geen creditcards en geen afschriften. Je moet zelf telefonisch geld overmaken naar een rekening bij een gewone bank. Is dat allemaal duidelijk?’


  ‘Mag ik zo onbescheiden zijn te vragen over hoeveel geld we kunnen beschikken?’


  Horus deed of hij nadacht, maar Nora vermoedde dat dat maar spel was. Uiteindelijk zei hij simpelweg: ‘Zo veel je wilt. Elke overboeking die je maakt zal worden gehonoreerd.’


  ‘Wauw,’ liet Nora zich ontvallen. ‘Heel veel dank. Mag ik u voordat we weggaan de hand schudden?’


  Horus kwam van zijn troon en deed een stap naar voren. ‘Nora, niet alleen mag je mij de hand schudden, ik beschouw het als een bijzonder genoegen om die van jou te schudden. Ik heb vertrouwen in je en ik wens je het allerbeste. Moge de kracht van het universum voor nu en altijd met je meereizen.’
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  ‘Weet je wat nu de ironie is?’


  ‘Wat zeg je?’


  Thomas was in gedachten verzonken en hoorde niet wat Nora tegen hem zei. Achnaton VII had hen meegenomen naar het ondergrondse transportsysteem en had de cabine in de richting van New York gestuurd. In een moeilijk toegankelijk deel van de Appalachen bevond zich een verbindingsgang tussen de binnen- en de buitenwereld die gemakkelijker begaanbaar was dan het nauwe onderwatergangetje waardoor ze waren binnengekomen.


  ‘Ik zei: weet je wat nu de ironie is?’


  Thomas schudde zijn hoofd. ‘Ik was in gedachten nog bij de ontmoeting met Horus. Ik had nog nooit eerder een god van drie meter met de kop van een slechtvalk ontmoet. Hij maakt nogal indruk.’


  ‘Je hebt hem gisteren ook ontmoet.’


  ‘Toen was ik nog zo onder de indruk van de nieuwe omgeving, dat ik geen ruimte meer had om ook nog van Horus onder de indruk te zijn. Misschien komt het wel doordat hij de tweede keer alles gaf wat je vroeg, terwijl hij ons de eerste keer hardhandig buiten liet zetten.’


  ‘Het spijt me, Nora,’ zei Achnaton VII. ‘Ik heb je te vroeg naar Horus gebracht. Je was nog niet goed voorbereid. Ik had dat beter moeten inschatten.’


  ‘Maakt niet uit. Alles is goedgekomen.’


  ‘Meer dan goed, zou ik zeggen,’ vond Thomas. ‘We krijgen onbeperkte financiële middelen, technologie waar ik alleen van kan dromen en nog een geheimzinnig beschermingsmiddel dat wel of niet kogels tegen kan houden. Bovendien krijgen we toegang tot het meest geavanceerde spionagesysteem van de planeet. Volgens mij zijn we goed voorbereid om een stevig potje te gaan wereldverbeteren.’


  ‘Hè bah, wat saai. Ik vond het juist wel spannend om tot de tanden bewapend de wereld over te trekken met een stel ex-commando’s uit het Israëlische leger.’


  Achnaton VII grinnikte, maar hij had ook nog een serieuze vraag. ‘Nora, je bent bezig geweest met het boeddhisme en het hindoeïsme, je hebt je verdiept in een aantal interessante, maar niet erg breed gedragen stromingen van het christendom en daarnaast heb je ook nog een brede kennis opgebouwd van Griekse, Egyptische, inheems-Amerikaanse en Afrikaanse religieuze tradities. Heb je nu een beeld gevormd van een spiritueel pad voor jezelf?’


  ‘Dat heb ik inderdaad! Wat ik wil bereiken is spirituele duurzaamheid.’


  ‘Is dat met zonne-energie?’ vroeg Thomas.


  ‘Haha, grappenmaker. Met spirituele duurzaamheid bedoel ik een manier van leven die niet afhankelijk is van de traditie waarin je toevallig opgroeit.’


  ‘Dat klinkt veelbelovend,’ vond Achnaton VII. ‘Hoe zou dat eruit moeten zien?’


  ‘Het begint met het loslaten van alles wat door mensen is verzonnen. Iedere traditie heeft zijn eigen beelden en die doen geen van alle recht aan datgene wat ze proberen weer te geven. Nu maken mensen ruzie over de beelden terwijl ze zich gezamenlijk zouden moeten richten op datgene wat erachter ligt. Daar moeten ze mee stoppen.’


  Ze ging voor het voorste raam staan en tuurde in de duistere tunnel. ‘Wat mij betreft zijn alle religies gelijkwaardig. Ze proberen allemaal het ontastbare tastbaar te maken. Niemand hoeft zijn eigen religie op te geven, alleen er zo veel vertrouwen in te hebben, dat hij of zij het aandurft om er kritisch over na te denken en er een eigen invulling aan te geven, zich losmakend van de mythen, de regels en de verplichtingen. Alleen spiritualiteit die het individu voor zichzelf creëert is duurzaam.


  De mens is Gods evenbeeld, dus hij is zelf goddelijk en tegelijk een schepper naast God. Bovendien is hij gezegend met een vrije wil. Wie wil je zijn? Wat voor mens wil je zijn? Het antwoord op die vragen leidt tot een spiritueel beeld dat je zelf creëert als medeschepper van de wereld. Daar verantwoord mee omgaan leidt tot spirituele duurzaamheid.’


  Nora draaide zich en keek beurtelings Thomas en Achnaton VII aan. ‘Spirituele duurzaamheid ontstaat als mensen inzien dat zij hetzelfde zijn als een ander, ook als ze hun wereld anders benoemen. De vraag wat de verschillen zijn leidt tot verschillen, de zoektocht naar overeenkomsten leidt tot de waarheid.’


  ‘Wauw,’ zei Thomas.


  ‘Wat?’


  ‘Ik rammel van de honger.’


  Achnaton VII grinnikte opnieuw. ‘Volgens mij zit je op de goede weg.’


  ‘Hoe laat zijn we in New York?’ vroeg Thomas.


  ‘Over tien minuten.’


  ‘Staan we dan in onze bikini en zwembroek ergens midden in een woest berglandschap?’


  ‘Je mag de katoenen gewaden houden,’ zei Achnaton VII, die ook wel eens een grapje wilde maken.


  Thomas keek de oude Egyptische priester geringschattend aan. ‘Hoe ver is het eigenlijk naar de bewoonde wereld?’


  Achnaton VII wuifde Thomas’ bezwaren weg. ‘Als Ramses Max een beetje voort heeft gemaakt, is hij al geland op het vliegveld van New York. Daar huurt hij een auto waarmee hij jullie komt afhalen. Gerustgesteld nu?’


  ‘Weet je wat nou zo ironisch is?’ vroeg Thomas.


  ‘Sorry?’


  ‘Weet je wat zo ironisch is?’


  ‘Dat vroeg ik net aan jou!’ riep Nora verontwaardigd.


  ‘Oh, dat heb ik niet gehoord.’


  ‘Je luistert gewoon niet als ik tegen je praat.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Wat? Wat is het? Wat is zo ironisch?’


  Thomas schraapte zijn keel. ‘Nou, we reisden van New York naar de Bahama’s en daar zijn we via een tunnel hier naar binnen gegaan. Nu gaan we terug naar New York, maar we moeten van Horus een rekening openen bij een bank in Nassau. Eén van de eerste dingen die we gaan doen is daarom terugvliegen naar de Bahama’s. Dat is toch ironisch?’


  Nora schudde wild met haar hoofd. ‘Dat wou ik net tegen jou zeggen!’


  ‘Wat?’


  ‘Dat dat zo ironisch is!’


  ‘Ja, ironisch toch?’


  Nora gromde vervaarlijk. ‘Ik praat niet meer tegen je.’
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